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    Per a Bella Swan, hi ha una cosa més important que la seva pròpia vida: Edward Cullen. Però enamorar-se d’un vampir és més perillós del que Bella mai podria haver imaginat. Edward ja ha rescatat Bella de les urpes d’un diabòlic vampir, però ara, a mesura que la seva arriscada relació amenaça tot el que és proper i estimat per a ells, s’adonen que els seus problemes pot ser que només estiguin començant…
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    Per al meu pare, l’Stephen Morgan.


    Ningú ha rebut tanta estimació ni suport incondicional


    com els que m’has donat tu.


    Jo també t’estimo.

  


  
    Els plaers violents provoquen violents finals


    i moren en el seu triomf, com el foc i la pólvora,


    que, en besar-se, es consumeixen.

  


  Romeu i Julieta, acte segon, escena VI


  Pròleg


  Era com si estigués atrapada en un d’aquells malsons terrorífics en els quals has de córrer fins que t’esclaten els pulmons, però no pots moure’t prou de pressa. Mentre em debatia per obrir-me camí entre la multitud indiferent, semblava que les cames m’anaven més i més a poc a poc, tot i que les broques del rellotge de l’enorme campanar no s’alentien. Amb una força implacable i despietada, avançaven cap al final… El final de tot plegat.


  Malgrat tot, no era un somni i, a diferència dels malsons, no corria per salvar la meva vida, sinó per una cosa infinitament més valuosa. Aquell dia la meva vida em semblava ben poca cosa.


  L’Alice havia dit que totes dues teníem molts números per morir aquí. Potser el resultat hauria estat diferent si no l’hagués aturada la resplendent llum del sol. Només jo tenia la llibertat de travessar corrents l’assolellada plaça plena de gent.


  I no podia fer-ho prou ràpid.


  Així, no em feia res que estiguéssim envoltades pels nostres enemics, extraordinàriament perillosos. Quan el rellotge va començar a tocar l’hora, i les campanades varen fer retrunyir les llambordes sota els meus peus parsimoniosos, vaig adonar-me que era massa tard. Aleshores, em va alegrar saber que ben a prop m’esperaven éssers assedegats de sang. Si fracassava, perdria tot desig de continuar vivint.


  Les campanades varen continuar sonant mentre el sol lluïa amb força des del bell mig del cel.


  La festa


  Estava un noranta-nou coma nou per cent segura que era un somni.


  Les raons per les quals n’estava convençuda eren perquè, en primer lloc, estava sota un raig de llum resplendent, d’aquella mena de sol clar i enlluernador que mai lluïa a Forks, la meva plujosa nova llar de Washington; i, en segon lloc, perquè estava mirant la iaia Marie, que feia sis anys que era morta. Això era una prova concloent per la teoria que tot plegat era un somni.


  La iaia no havia canviat gaire: el seu rostre era tal com el recordava. Tenia una pell suau i marcida, plegada per milers de petites arrugues sota les quals es perfilaven els ossos. Com un albercoc assecat, però coronat amb un tou de cabells blancs i espessos, com un núvol.


  Els nostres llavis, els seus com un plec pansit, varen esbossar alhora la mateixa mitja rialla de sorpresa. Semblava que ella tampoc s’esperava veure’m.


  Estava a punt de fer-li una pregunta. En tenia tantes… Què hi feia, en el meu somni? Què havia fet durant els darrers sis anys? L’avi estava bé? S’havien trobat, fossin on fossin? Tanmateix, com que va obrir la boca ai mateix temps que jo, vaig tancar-la per deixar-la parlar primer. Ella també es va aturar i llavors totes dues vàrem somriure davant d’aquella situació un xic incòmoda.


  —Bella?


  No era l’àvia qui m’havia cridat, i totes dues ens vàrem girar per veure qui s’havia afegit a la nostra petita retrobada. No vaig haver-lo de mirar per saber qui era. Era una veu que hauria reconegut en qualsevol lloc i a la qual també hauria respost, tant si hagués estat desperta com adormida… o, segurament, fins i tot morta. La veu per la qual hauria caminat entre les flames o, dit d’una forma menys dramàtica, per la qual m’amarava cada dia en la freda i perenne pluja.


  L’Edward.


  Tot i que sempre em feia il·lusió veure’l, tant si estava desperta com si no, i malgrat que estava pràcticament convençuda que somiava, em va fer por veure com se’ns acostava sota aquella llum refulgent.


  Em vaig espantar perquè la iaia no sabia que estava enamorada d’un vampir. De fet, no ho sabia ningú. Com li explicaria el fet que els resplendents raigs de sol s’esberlaven en la seva pell i es reflectien en milers de fragments irisats, com si estigués fet de cristall o de diamant?


  Bé, iaia, suposo que t’has adonat que el meu xicot brilla. És una cosa que li passa quan li toca el sol, no t’hi amoïnis…


  Però, què feia l’Edward? L’única raó per la qual vivia a Forks, l’indret més plujós del planeta, era perquè podia estar a l’exterior durant el dia sense revelar el secret familiar. Malgrat tot, era aquí, acostant-se’m amb elegància, amb el més bell dels somriures en el seu rostre d’àngel, com si estiguéssim sols.


  En aquell instant vaig desitjar no ser l’única excepció per al seu do misteriós. Habitualment m’alegrava de ser l’única persona a qui no podia sentir els pensaments de forma tan clara com si els estigués verbalitzant, però en aquell moment hagués volgut que també m’hagués pogut sentir i li hagués arribat l’avís que xisclava mentalment.


  Vaig girar-me, espantada, per fer una ullada a l’àvia, i em vaig adonar que ja era massa tard. S’acabava de tombar per mirar-me fixament, amb uns ulls tan aterrits com els meus.


  L’Edward, que encara feia un somriure tan meravellós que semblava que el cor se m’inflaria i m’esclataria al pit, em va rodejar l’espatlla amb el braç i es va girar per mirar l’àvia.


  L’expressió de la iaia em va sorprendre. En comptes d’estar horroritzada, em mirava tímidament, com si l’hagués de renyar. La seva postura era estranya, tenia un braç estirat i doblegat, com si agafés alguna cosa, com si abracés algú a qui no podia veure, algú invisible…


  No va ser fins llavors, quan vaig mirar al voltant, que vaig adonar-me de l’enorme marc daurat que rodejava la figura de l’àvia. Desconcertada, vaig alçar la mà que no tenia agafada a la cintura de l’Edward i la vaig estirar per tocar la iaia. Ella va imitar el moviment de forma exacta, com si el reflectís, però, on els nostres dits s’havien d’haver tocat, només hi havia un vidre fred…


  De cop, amb una velocitat vertiginosa, el meu somni va esdevenir un malson.


  No era l’àvia.


  Era jo reflectida en un mirall. Jo, vella, plena d’arrugues i marcida.


  L’Edward estava al meu costat, sense reflectir-se al mirall, terriblement atractiu en els seus eterns disset anys.


  Va prémer els seus llavis perfectes i gèlids contra la meva galta pansida.


  —Per molts anys —em va xiuxiuejar.


  Em vaig despertar sobresaltada, amb els ulls desorbitats i panteixant. Una claror gris i apagada, la llum habitual d’un matí ennuvolat, va substituir el sol refulgent del meu somni.


  Un somni, em vaig dir. Només ha estat un somni. Vaig respirar fons i vaig tornar a fer un bot quan va sonar el despertador. En el petit calendari que hi havia en un racó de la pantalla del rellotge vaig veure que era tretze de setembre.


  Només havia estat un somni però, en certa manera, era premonitori. Era el meu aniversari i oficialment ja tenia divuit anys.


  Feia mesos que temia que arribés aquest moment.


  Durant aquell estiu perfecte, el més feliç que havia tingut mai i que mai tindria ningú, i el més plujós en la història de la península d’Olympic, aquella data fatídica havia estat a l’aguait, a punt d’atacar.


  I ara que havia arribat, encara era pitjor del que em temia. Ho notava: era més vella. Cada dia anava envellint, però això era diferent i clarament pitjor. Tenia divuit anys.


  I l’Edward no els tindria mai.


  Quan em vaig anar a rentar les dents em vaig quedar gairebé sorpresa en veure que el meu reflex en el mirall no havia canviat. Em vaig posar a buscar algun signe d’arrugues imminents en la meva pell d’ivori, però les úniques que tenia eren les del front i sabia que, si aconseguia calmar-me, desapareixerien. Però no podia. Les meves celles continuaven arrufades per la preocupació sobre els meus ulls marrons, inquiets.


  Només ha estat un somni, em vaig recordar un cop més. Només un somni… però també el meu pitjor malson.


  Com que volia marxar de casa tan ràpid com pogués, em vaig saltar l’esmorzar. Malgrat tot, no vaig poder evitar totalment el pare i vaig haver d’estar uns minuts fent veure que estava animada. Em vaig esforçar perquè semblés que em feien il·lusió els regals que li havia demanat que no em comprés però, cada cop que havia de somriure, em venien ganes de plorar.


  Em vaig debatre per calmar-me mentre anava amb cotxe cap a l’institut. Em resultava difícil treure’m del cap la visió de l’àvia, no volia pensar que era jo. No sentia res més que desesperació fins que vaig estacionar-me a l’habitual aparcament de l’institut de Forks i vaig veure l’Edward, recolzat i immòbil en el seu brillant Volvo platejat, com una representació en marbre d’algun oblidat déu pagà de la bellesa. El somni no li havia fet justícia. Ja era allà esperant-me, com sempre feia.


  La desesperació es va esvair momentàniament per deixar lloc a l’admiració. Fins i tot després d’estar mig any amb ell, encara no em podia creure que em meresqués tanta bona sort.


  La seva germana Alice estava al seu costat, també esperant-me.


  Naturalment, l’Edward i l’Alice no eren família de debò —a Forks tothom es pensava que el doctor Carlisle Cullen i la seva esposa, l’Esme, havien adoptat tots els germans Cullen, tot i que tots dos eren descaradament massa joves per tenir fills adolescents—, però tenien el mateix to pàl·lid de pell, els ulls amb el mateix i estrany matís daurat, i les mateixes ulleres marcades, com morats, a sota els ulls. El rostre de l’Alice, igual que el de l’Edward, també era d’una bellesa corprenedora. Per algú que estigués al cas de què eren, algú com jo, aquestes semblances els delataven.


  Vaig arrufar les celles en veure l’Alice esperant-me, amb els seus ulls lleonats brillant d’emoció, i una capseta quadrada embolicada amb paper platejat a les mans. Li havia dit que no volia res, ni regals ni ser el centre d’atenció, pel meu aniversari. Res. Evidentment, havia ignorat els meus desigs.


  Vaig tancar d’un cop la porta de la meva Chevrolet del 53, de la qual va caure una pluja de guspires de rovell a la grava molla, i em vaig dirigir a poc a poc cap a on m’esperaven. L’Alice va saltar per venir-me a trobar, amb el seu rostre de follet que lluïa sota els seus cabells negres de punta.


  —Per molts anys, Bella!


  —Calla! —vaig xiuxiuejar, tot mirant als voltants de l’aparcament per assegurar-me que ningú l’havia sentida. L’últim que volia era alguna celebració del fet fatídic.


  Em va ignorar.


  —Vols obrir el regal ara o més tard? —va preguntar impacient mentre caminàvem cap a on encara hi havia l’Edward esperant.


  —No vull regals —vaig rondinar.


  Finalment, semblava que havia captat com em sentia.


  —D’acord… Més tard, llavors. T’han agradat l’àlbum de fotos que t’ha enviat la teva mare i la càmera d’en Charlie?


  Vaig sospirar. Naturalment, ja sabia quins regals m’havien fet. L’Edward no era l’únic membre de la família amb dons excepcionals. L’Alice devia haver «vist» el que els meus pares em volien comprar tan bon punt havien pres la decisió.


  —Sí, són genials.


  —Trobo que és una bona idea. Només es fan divuit anys una vegada. Val la pena documentar l’experiència.


  —I tu quants cops has fet divuit anys?


  —El meu cas és diferent.


  Llavors vàrem arribar on era l’Edward i em va allargar la mà. La hi vaig agafar il·lusionada, oblidant així per un moment la meva malenconia. Com sempre, la seva pell era suau, ferma i molt freda. Em va prémer gentilment els dits. Em vaig mirar el seus ulls de topazi líquid i el cor se’m va prémer de manera no tan gentil.


  En sentir vacil·lar el meu cor, va tornar a somriure. Va alçar la mà que tenia lliure i, amb la punta gèlida d’un dit, em va resseguir els llavis mentre parlava.


  —Així, tal i com havíem quedat, no puc desitjar-te un feliç aniversari, és així?


  —Sí, és així.


  No podria imitar mai la fluïdesa de la seva pronúncia, perfecta i formal. Era una cosa que només s’hauria pogut aprendre un segle enrere.


  —Només me n’assegurava —es va passar la mà pels seus despentinats cabells de bronze—. Podries haver canviat de parer. Sembla que a la majoria de gent els agraden els aniversaris i els regals.


  L’Alice va riure. Era un so platejat, de campanetes.


  —És clar que t’agradarà. Se suposa que avui tothom serà agradable amb tu i et deixarà fer la teva. Què té de dolent? —va dir com a pregunta retòrica.


  —Doncs que em faig vella —vaig respondre de totes maneres, amb una veu no tan ferma com hagués volgut.


  Al meu costat, l’Edward va deixar de somriure per prémer els llavis.


  —Divuit anys no és ser gaire gran —va dir l’Alice—. Les dones no se solen esperar fins que en tenen vint-i-nou, per deprimir-se quan fan anys?


  —És ser més gran que l’Edward —vaig remugar.


  L’al·ludit va sospirar.


  —Tècnicament —va dir l’Alice encara amb un to jovial—, només tens un anyet més.


  Se suposava que, si estava segura del futur que volia, convençuda que volia estar per sempre amb l’Edward, l’Alice i la resta de família —preferiblement no com una velleta rebregada—, aleshores un any o dos de diferència no m’importarien massa. Malgrat tot, l’Edward es negava rotundament a acceptar un futur que impliqués la meva transformació. Qualsevol futur que em fes com ell, que també em fes immortal.


  Un punt mort, que deia ell.


  Sincerament, no entenia la seva postura. Què tenia de bo la mortalitat? Ser un vampir no es veia tan terrible, almenys de la manera com ho eren els Cullen.


  —A quina hora vindràs a casa? —va continuar l’Alice, tot canviant de tema. Per la seva expressió vaig veure que tramava el que precisament havia volgut evitar.


  —No sabia que hi hagués d’anar.


  —No siguis així, Bella! —es va queixar—. No ens aixafaràs la festa d’aquesta manera, oi?


  —Em pensava que podria passar el meu aniversari com jo volgués.


  —La recolliré a casa d’en Charlie després de l’institut —va dir-li l’Edward, ignorant-me completament.


  —He d’anar a treballar —vaig rondinar.


  —De fet, no —em va dir l’Alice, orgullosa d’ella mateixa—. Ja n’he parlat amb la senyora Newton. T’ha canviat el torn. M’ha dit que et feliciti de part seva.


  —De… totes maneres… no puc venir —vaig respondre quequejant, mentre m’esforçava per trobar una excusa—. He de… Bé, encara no he vist Romeu i Julieta per a la classe de Literatura.


  —Te la saps de memòria —va rebufar l’Alice.


  —Però el professor Berty diu que l’hem de veure representada per poder-la apreciar plenament, ja que era així com Shakespeare la volia transmetre.


  L’Edward va alçar els ulls amb desaprovació.


  —Però si ja l’has vista! —em va acusar l’Alice.


  —Però no pas la versió dels anys seixanta. El professor va dir que era la millor.


  Finalment, l’Alice va perdre el somriure orgullós i em va mirar amb odi.


  —Mira, ens ho pots posar fàcil o difícil, però d’una manera o altra…


  L’Edward va interrompre la seva amenaça.


  —Tranquil·la, Alice. Si la Bella vol mirar la pel·lícula, pot fer-ho. És el seu aniversari.


  —Això mateix —vaig afegir.


  —La portaré cap a les set —va continuar—. Així tindreu més temps per preparar-ho tot.


  La rialla de l’Alice va tornar a repicar.


  —Em sembla bé. Fins al vespre, Bella! Serà divertit, ja ho veuràs.


  Va fer un gran somriure, mostrant les seves dents perfectes i lluents, em va fer un petó a la galta i, amb pas de ballarina, va fugir cap a la primera classe abans no pogués respondre.


  —Edward, si us plau… —vaig començar a suplicar, però em va posar un dit fred sobre els llavis.


  —Parlem-ne més tard. Farem salat a classe.


  Ningú ens va mirar mentre ens assèiem als seients de sempre, al fons. Ara anàvem junts a gairebé totes les classes, era sorprenent els favors que l’Edward podia aconseguir de les administratives. A més, ja feia prou temps que estàvem junts com per ser encara objecte de les xafarderies. Ni tan sols en Mike Newton em feia la mirada trista que em solia fer sentir un xic culpable. Ara em somreia i estava contenta perquè semblava que havia acceptat que només fóssim amics. Havia canviat durant l’estiu. El seu rostre havia perdut una mica les formes arrodonides i ara tenia els pòmuls més prominents. També es pentinava els cabells rossos clars d’una altra manera: en comptes d’eriçats, els duia més llargs i engominats de forma acuradament desordenada. No costava veure d’on havia tret la inspiració, però l’aspecte de l’Edward no era una cosa que es pogués aconseguir per imitació.


  A mesura que anava avançant el dia, vaig anar pensant com defugir el que s’estigués coent a casa dels Cullen per aquell vespre. Ja seria trist de per si haver-ho de celebrar, quan en realitat tenia ganes de lamentar-me’n, com per, a sobre, haver de ser el centre d’atenció i acceptar els regals.


  Qualsevol poca-traça propens als accidents com jo sap que ser el centre d’atenció no és mai bona cosa. A ningú li agrada que se’l mirin quan té tendència a caure de morros.


  Tot i que havia demanat específicament —exigit, per ser exactes— que aquest any ningú em fes regals, semblava que en Charlie i la Renée no eren els únics que havien decidit passar-ho per alt.


  No havia tingut mai gaires diners, però era una cosa que mai no m’havia preocupat. La Renée m’havia pujat amb el sou de mestra d’escola bressol. En Charlie tampoc s’havia fet ric amb la seva feina: era el cap de policia d’aquest poblet anomenat Forks. Els meus únics ingressos provenien de treballar tres dies a la setmana a la botiga d’articles esportius. En un poble tan petit com aquest, tenia sort d’haver trobat feina. Cada centau que guanyava anava a parar als meus microscòpics estalvis per a la universitat. La universitat era el pla B. Encara tenia esperances en el pla A, però l’Edward s’entossudia tant en no transformar-me…


  L’Edward tenia un munt de diners, ni tan sols volia pensar quants. Per ell i la resta dels Cullen, els diners no significaven pràcticament res. Era una cosa que s’anava acumulant si es tenia tot el temps del món i una germana amb l’extraordinària habilitat de predir les tendències borsàries. L’Edward semblava que no entenia per què no volia que es gastés diners en mi, per què em feia sentir malament que em portés a un restaurant de luxe de Seattle, per què no deixava que em comprés un cotxe que anés a més de noranta per hora, o per què no volia que em pagués la matrícula de la universitat (estava absurdament entusiasmat amb el pla B). Trobava que la meva tossuderia era innecessària.


  Però com podia deixar que em regalés coses si no podia correspondre’l de cap manera? Per alguna raó incommensurable, volia estar amb mi. Qualsevol cosa que em donés a part d’això ens feia estar més i més desigualats.


  A mesura que avançava el dia, ni l’Edward ni l’Alice varen tornar a treure el tema del meu aniversari i em vaig començar a calmar una mica.


  Ens vàrem asseure al lloc de sempre per dinar.


  En aquella taula s’havia establert una mena de treva. Nosaltres tres, l’Edward, l’Alice i jo, sèiem a l’extrem sud. Ara que els germans Cullen més «grans» i, en certa manera, més terrorífics —literalment, en el cas de l’Emmett— s’havien graduat, l’Alice i l’Edward no intimidaven tant i ja no sèiem sols. Els meus altres amics, en Mike i la Jessica, que passaven per la incòmoda fase d’amistat després de la ruptura; l’Angela i en Ben, la relació dels quals havia sobreviscut a l’estiu; l’Eric, en Conner, en Tyler i la Lauren, tot i que aquesta última es pot dir que no entrava a la categoria d’amics, seien també a la mateixa taula, a l’altra banda d’una línia invisible. Aquesta barrera es dissolia els dies assolellats, quan l’Edward i l’Alice feien campana. Llavors, la conversa fluïa sense esforç fins a fer-me’n partícip.


  L’Edward i l’Alice no consideraven aquest ostracisme sense importància tan estrany o dolorós com l’hagués trobat jo. De fet, a penes el notaven. La gent sempre es trobava inexplicablement incòmoda amb els Cullen, gairebé els tenia por per alguna raó que no podia entendre. En canvi, jo era una estranya excepció a aquesta regla. A vegades a l’Edward el preocupava que estigués tan bé al seu costat. Trobava que era nociu per la meva salut, opinió que jo rebutjava amb vehemència cada cop que la manifestava.


  La tarda va passar de pressa. Es varen acabar les classes i l’Edward em va acompanyar a la camioneta com solia fer, però aquest cop em va obrir la porta de l’acompanyant. L’Alice es devia haver endut a casa el seu cotxe perquè així pogués vigilar-me perquè no fugis.


  Vaig plegar els braços i em vaig quedar aturada sota la pluja.


  —És el meu aniversari, no puc conduir?


  —Faig veure que no l’és, tal com volies.


  —Doncs si no és el meu aniversari, llavors no cal que vingui a casa teva aquest vespre…


  —D’acord —va dir mentre tancava la porta de l’acompanyant i es dirigia a obrir el costat del conductor—. Per molts anys.


  —Calla —vaig remugar amb desgana. Vaig pujar a la camioneta, tot esperant que acceptés l’altra opció.


  Mentre conduïa, l’Edward va estar remenant la ràdio i movent el cap en senyal de desaprovació.


  —La teva ràdio va fatal.


  Vaig fer mala cara. No m’agradava que em critiqués la camioneta: era genial i tenia personalitat.


  —Vols un bon equip de música? Doncs vés amb el teu cotxe.


  Estava tan nerviosa pels plans de l’Alice, a més d’estar ja de per si deprimida, que ho vaig dir de forma més punyent de la que hauria volgut. Com que no solia tenir mal geni amb l’Edward, el meu to va fer que serrés els llavis perquè no se li escapés el riure.


  Quan vaig aparcar davant de casa d’en Charlie, es va inclinar per agafar-me la cara amb les mans. Em tocava amb molt de compte, prement-me suaument només amb les puntes dels dits les temples, els pòmuls i el contorn de la mandíbula, com si fos especialment fràgil… cosa que era certa, almenys comparada amb ell.


  —Avui hauries d’estar de més bon humor que mai —em va xiuxiuejar. Vaig sentir el seu dolç alè a la cara.


  —I si no hi vull estar? —vaig preguntar, respirant de forma irregular.


  Els seus ulls daurats es varen encendre.


  —Pitjor per tu.


  El cap ja em donava voltes quan se’m va acostar encara més i va prémer els seus llavis gèlids contra els meus. Tal com volia, sens dubte, vaig oblidar-me de les preocupacions i em vaig concentrar en recordar com havia de respirar.


  Els seus llavis varen entretenir-se en els meus, gèlids, suaus i tendres, fins que vaig abraçar-me-li al coll i vaig continuar besant-lo amb excessiu entusiasme. Vaig notar com se li arremangava el llavi mentre m’apartava el rostre i s’enretirava per desfer-se de mi.


  L’Edward havia traçat diversos límits de prudència per a la nostra relació física per tal de mantenir-me amb vida. Tot i que respectava la distància prudencial entre la meva pell i les seves dents esmolades i recobertes de verí, solia oblidar-me d’aquests petits detalls quan em besava.


  —Fes bondat —va mormolar a la meva galta. Va prémer un cop més els seus llavis contra els meus, gentilment, i llavors es va apartar i em va plegar els braços al voltant de l’estómac.


  El pols em retrunyia a les orelles. Em vaig posar una mà al cor i vaig notar que bategava de forma hiperactiva.


  —Et sembla que milloraré mai en aquest aspecte? —em vaig preguntar pràcticament per mi mateixa—. Algun dia el cor deixarà d’intentar sortir-me del pit cada cop que em toques?


  —Espero que no —va dir, amb cert aire de superioritat.


  Vaig alçar els ulls, desdenyosa.


  —Vinga, mirem com se les tenen els Capulet i els Montagut, d’acord?


  —Els teus desigs són ordres.


  L’Edward es va arrepapar al sofà mentre jo posava la pel·lícula i passava endavant els títols de crèdit.


  Quan em vaig asseure a la vora del sofà, davant d’ell, va abraçar-me per la cintura i em va tombar cap al seu pit. No s’hi estava tan bé com en un coixí perquè tenia el pit fred i dur, perfecte, una escultura de gel, però m’agradava molt més. Va agafar la vella vànova del respatller del sofà i m’hi va abrigar perquè no agafés fred pel contacte amb el seu cos.


  —Saps què? No m’ha caigut mai bé, en Romeu —va comentar mentre començava la pel·lícula.


  —Quin mal li veus? —vaig preguntar un xic ofesa. En Romeu era un dels meus personatges de ficció preferits. N’havia estat fins i tot una mica enamorada abans de conèixer l’Edward.


  —Bé, en primer lloc, està enamorat de la Rosalina aquella. No trobes que això el fa una mica voluble? I llavors, pocs minuts després del casament, mata el cosí de la Julieta. No és una idea massa brillant. Comet un error rere l’altre. No podia esforçar-se encara més a carregar-se la seva pròpia felicitat?


  —Vols que me la miri sola? —vaig sospirar.


  —No, de totes maneres, t’estaré mirant a tu —amb els dits em feia dibuixos al braç i em feia venir pell de gallina—. Ploraràs?


  —Segurament —vaig admetre—, si és que puc concentrar-m’hi.


  —Llavors no et distrauré.


  Malgrat tot, vaig notar els seus llavis entre els meus cabells, cosa que em distreia enormement.


  Al final vaig aconseguir centrar-me en la pel·lícula, en part gràcies a que l’Edward em xiuxiuejava els versos d’en Romeu a cau d’orella. La seva veu vellutada i irresistible feia que, en comparació, la de l’actor sonés vulgar i poc convincent. Per diversió seva, evidentment vaig plorar quan la Julieta es va despertar i va trobar el seu marit mort.


  —He d’admetre que en aquest moment l’envejo —va confessar l’Edward, tot eixugant-me les llàgrimes amb un floc dels meus cabells.


  —La Julieta és molt maca.


  Va remugar.


  —No li envejo la noia, sinó la facilitat amb la qual es suïcida —va aclarir amb un to burleta—. Els humans ho teniu ben fàcil! Només cal que us empasseu un minúscul flascó d’extractes de plantes…


  —Què? —vaig cridar esglaiada.


  —És una cosa que fa temps em vaig haver de plantejar i sabia per l’experiència d’en Carlisle que no seria fàcil. No sé massa de quantes maneres ho va intentar al principi… després d’adonar-se en què s’havia transformat… —la seva veu, que s’havia tornat seriosa, va recuperar el bon humor—. I encara ara té una salut de ferro.


  Em vaig girar per llegir-li l’expressió.


  —Què t’empatolles? —li vaig demanar—. Què és això que et vares haver de plantejar fa temps?


  —La primavera passada… quan vares estar a punt de morir… —es va aturar per respirar fons i es va esforçar per tornar a fer un to de mofa—. Evidentment, mirava de concentrar-me en trobar-te viva, però una part de mi ideava plans de contingència. Com ja he dit, per mi no és tan fàcil com ho és per a un humà.


  Per un moment, em varen envair els records del meu últim viatge a Phoenix i em varen fer rodar el cap. Ho visualitzava amb claredat: el sol enlluernador, les ones de calor que desprenia l’asfalt mentre corria desesperadament per trobar el vampir sàdic que em volia torturar fins a la mort… En James esperant a la sala dels miralls amb la meva mare com a ostatge… o això em pensava jo. No sabia que tot plegat era un ardit, de la mateixa manera que el rastrejador tampoc sabia que l’Edward corria a salvar-me. Va arribar a temps, però li va venir ben just. D’esma, em vaig resseguir amb els dits la cicatriu en forma de mitja lluna que tenia a la mà, que sempre estava uns quants graus més freda que la resta de pell.


  Vaig sacsejar el cap, com si pogués espolsar-me els mals records, i vaig intentar comprendre a què es referia l’Edward. Se’m va fer un nus a l’estómac.


  —Plans de contingència? —vaig repetir.


  —Bé, no estava disposat a viure sense tu —va alçar els ulls com si fos una cosa totalment òbvia—, però no sabia massa com fer-ho. Com que sabia que l’Emmett i en Jasper no m’ajudarien… pensava que potser podria anar a Itàlia i mirar de provocar els Vulturis.


  No em volia creure que ho digués seriosament, però els seus ulls daurats es veien preocupats, fixats en algun punt llunyà, com si rumiés com treure’s la vida. De cop, estava ben enrabiada.


  —Què són «Vulturis»? —vaig preguntar-li.


  —Són una família —em va explicar, amb la mirada encara perduda—. Un clan de la nostra espècie, molt antic i poderós. Suposo que en el nostre món són el que més s’assembla a la reialesa. En Carlisle hi va viure una temporada curta durant la seva primera època, a Itàlia, abans d’instal·lar-se a Amèrica. Te’n recordes de la història?


  —És clar.


  No oblidaria mai el primer cop que vaig anar a casa seva, a aquella immensa mansió blanca amagada al fons del bosc, just al costat del riu, ni l’habitació on en Carlisle, el pare de l’Edward en molts sentits, tenia una paret plena de quadres que il·lustraven la seva història personal. La pintura més intensa i de colors més vius, la més grossa, era de l’època d’en Carlisle a Itàlia. Evidentment que recordava el reposat quartet d’homes, tots amb un delicat rostre de serafí, representats a dalt del balcó més alt, contemplant el tumult de moviment i colors. Tot i que la pintura tenia segles d’antiguitat, en Carlisle, l’àngel de cabells rossos, continuava immutable. Recordava els altres tres, els seus primers coneguts. L’Edward no havia fet servir mai el nom de Vulturis per al bell trio, dos homes de cabells negres i un de blancs com la neu, sinó que els anomenava Aro, Caius i Marcus, els mecenes nocturns de les arts…


  —De totes maneres, cap de nosaltres fa enrabiar els Vulturis —va continuar l’Edward, interrompent els meus pensaments—, si no és que vol morir… o el que se suposi que fem.


  La seva veu era tan calmada que semblava que aquella perspectiva li semblava gairebé insulsa. La meva fúria es va convertir en terror. Vaig prendre el seu rostre de marbre entre les mans i el vaig agafar molt fort.


  —No vull que mai, mai, mai més tornis a pensar en una cosa així! —vaig dir—. Em passi el que em passi, no et permeto que et facis mal a tu mateix!


  —Com que no et tornaré a posar en perill, és discutible.


  —Posar-me en perill! Em pensava que havíem arribat a la conclusió que la mala sort era culpa meva —m’estava enfadant cada cop més—. Com goses pensar així?


  La idea que l’Edward deixés d’existir, encara que jo fos morta, em resultava terriblement dolorosa.


  —Què hauries fet si la situació hagués estat al revés? —va preguntar-me.


  —No és el mateix.


  Semblava que no entenia la diferència i va riure per sota el nas.


  —Què passaria si et passés alguna cosa a tu? —vaig empal·lidit només de pensar-ho—. Voldries que em suïcidés?


  Una fiblada de dolor va manifestar-se en les seves perfectes faccions.


  —Em sembla que ja t’entenc… una mica —va admetre—, però què faria sense tu?


  —El mateix que feies abans que aparegués i et compliqués la vida.


  —Ho dius com si fos tan senzill… —va sospirar.


  —Hauria de ser-ho. Tampoc sóc tan interessant.


  L’Edward anava per rebatre-m’ho, però ho va deixar córrer.


  —És discutible —em va recordar. De cop, es va posar en una postura més formal. Em va fer apartar cap a un costat, i ara ja no ens tocàvem.


  —Ve en Charlie? —vaig suposar.


  Va somriure. Al cap d’una estona, vaig sentir com el cotxe patrulla arribava a l’entrada. Em vaig acostar a l’Edward i li vaig agafar la mà amb fermesa. No era una cosa que el pare no pogués resistir.


  En Charlie va entrar amb una capsa de pizza a les mans.


  —Ei, nois —em va fer una rialla—. He pensat que t’agradaria no haver de cuinar ni rentar els plats el dia del teu aniversari. Tens gana?


  —I tant. Gràcies, pare.


  En Charlie no va dir res de la suposada manca de gana de l’Edward. Ja s’havia acostumat a que no mengés res.


  —Et fa res que m’endugui la Bella aquest vespre? —va preguntar quan en Charlie i jo vam acabar de sopar.


  Em vaig mirar el pare esperançada. Potser trobava que els aniversaris s’havien de celebrar a casa, en família. Com que era el meu primer aniversari amb ell des que la mare, la Renée, s’havia tornat a casar i se n’havia anat a viure a Florida, no sabia massa què s’esperava.


  —Em sembla bé. Com que aquesta nit els Mariner juguen amb els Sox —va explicar i se’m va esvair l’esperança—, no seria massa bona companyia… Té!


  Va agafar la càmera que m’havia regalat per consell de la mare, ja que necessitaria fotos per emplenar l’àlbum, i me la va llançar.


  Hauria hagut de saber millor que ningú que sempre he tingut una coordinació deficient. La màquina de fer fotos em va rebotre a la punta d’un dit i es va precipitar cap a terra. L’Edward la va emparar abans que s’esclafés al linòleum.


  —Bona parada —va reconèixer el pare—. Si aquest vespre preparen alguna cosa divertida a casa dels Cullen, hauries de fer fotos. Ja saps com és la mare: voldrà veure les fotos abans no les hagis tirades.


  —Bona idea, Charlie —va dir l’Edward, tot donant-me la màquina de retratar.


  Vaig enfocar l’Edward i li vaig fer la primera foto.


  —Va bé.


  —Millor. Dóna records a l’Alice de part meva, que fa temps que no ve.


  La boca d’en Charlie es va torçar, fent mitja ganyota.


  —Només tres dies, pare —li vaig recordar. Li encantava l’Alice. Li va agafar estima la primavera passada, quan m’ajudava en la meva difícil convalescència. En Charlie li estaria eternament agraït per haver-li estalviat el mal tràngol d’haver d’ajudar la seva filla gairebé adulta a dutxar-se—. Ja li’n donaré.


  —D’acord. Passeu-s’ho bé.


  Era un clar comiat, ja que es dirigia cap a la sala d’estar i la televisió.


  L’Edward va somriure, triomfant, i em va agafar la mà per fer-me sortir de la cuina.


  Quan vàrem arribar a la camioneta, em va tornar a obrir la porta de l’acompanyant, però aquest cop no li vaig dir res. Encara em costava trobar l’ocult trencant cap a casa seva a les fosques.


  L’Edward va travessar Forks en direcció nord, visiblement molest pel límit de velocitat que li imposava la meva Chevrolet prehistòrica. El motor va rugir encara més fort que habitualment quan la va fer anar a més de vuitanta.


  —Amb calma, eh? —vaig avisar-lo.


  —Saps què t’encantaria? Un bonic Audi cupè. Molt silenciós, molt potent…


  —No li passa res a la meva camioneta. I parlant de capricis cars, si saps el que et convé, no t’hauràs gastat res en regals d’aniversari.


  —Ni un centau —va respondre fent cara de bon nen.


  —Millor.


  —Em pots fer un favor?


  —Depèn de què.


  Va sospirar, amb el seu bell rostre seriós.


  —Bella, l’últim aniversari de debò que vàrem celebrar va ser el de l’Emmett el 1935. Sigues una mica condescendent amb nosaltres i no estiguis massa esquerpa aquest vespre. Tots estan molt il·lusionats.


  Sempre em sobresaltava una mica quan em sortia amb coses d’aquestes.


  —D’acord, faré bondat.


  —Potser hauria d’advertir-te…


  —Digues.


  —Que quan dic que tots estan il·lusionats, vull dir tots.


  —Tots? —em vaig ennuegar. Em pensava que l’Emmett i la Rosalie eren a l’Àfrica.


  La resta de Forks creia que els grans dels Cullen havien marxat a la universitat, a Dartmouth, però jo sabia on eren en realitat.


  —L’Emmett volia ser-hi.


  —Però… i la Rosalie?


  —Ja ho sé. No pateixis, es comportarà.


  No vaig contestar. Com si fos tan fàcil no amoïnar-m’hi. A diferència de l’Alice, no agradava massa a l’altra germana «adoptiva», l’elegant Rosalie de cabells daurats. De fet, era més que no agradar-li. Per a ella era una forastera inoportuna en la vida secreta de la seva família.


  Em sentia terriblement culpable per la situació actual, ja que suposava que la prolongada absència de la Rosalie i l’Emmett era per causa meva, tot i que d’amagat estava contenta de no haver-la de veure. El que sí que trobava a faltar era l’Emmett, l’enorme germà juganer de l’Edward. En molts sentits, era el germà gran que sempre havia volgut… només que molt i molt més terrorífic.


  L’Edward va decidir canviar de tema.


  —Així, si no deixes que et compri l’Audi, què t’agradaria pel teu aniversari?


  —Ja saps què vull —vaig xiuxiuejar-li.


  Va arrufar el seu front de marbre. Evidentment, s’hauria estimat més continuar parlant de la Rosalie.


  Donava la sensació que avui no paràvem de discutir sobre el tema.


  —Aquest vespre no, Bella. Fes el favor.


  —Bé, potser l’Alice em donarà el que desitjo.


  L’Edward va proferir un gruny profund i amenaçador.


  —No serà el teu últim aniversari —em va prometre.


  —No hi ha dret!


  Em va semblar que sentia com serrava les dents.


  Ara enfilàvem cap a la mansió. Totes les finestres de les dues primeres plantes estaven il·luminades, i del ràfec del porxo penjava una filera de brillants fanalets de paper que enllumenaven suaument els enormes cedres que envoltaven la casa. L’escalinata que conduïa a les portes d’entrada estava adornada amb grans bols de roses d’un color rosat.


  Vaig remugar.


  L’Edward va agafar aire uns quants cops per asserenar-se.


  —És una festa —em va recordar—. Mira d’entendre-ho.


  —I tant —vaig rondinar.


  Va donar la volta al cotxe per obrir-me la porta i em va oferir la mà.


  —Tinc una pregunta.


  Es va esperar amb recel.


  —Si revelo el rodet —vaig dir, tot jugant amb la càmera—, sortiràs a les fotos?


  L’Edward va esclatar a riure. Em va ajudar a sortir del cotxe i a pujar les escales, i encara reia quan em va obrir la porta.


  A dins, tots m’esperaven a la sala d’estar, enorme i blanca. Quan vaig entrar, em varen rebre amb un fort i unànime «Per molts anys, Bella!», que em va fer ruboritzar i vaig abaixar el cap. L’Alice, vaig suposar, havia cobert tota superfície plana amb espelmes roses i dotzenes de bols de vidre plens de centenars de roses. Al costat del piano de cua de l’Edward, hi havia una taula amb llargues estovalles blanques, amb un pastís d’aniversari rosa, més roses, un munt de plats de vidre, i una petita pila de regals embolicats amb paper platejat.


  Era mil vegades pitjor del que m’imaginava.


  L’Edward, que va notar el meu desassossec, em va agafar per la cintura per animar-me i em va fer un petó al cap.


  Els seus pares, en Carlisle i l’Esme, tan increïblement joves i encantadors com sempre, eren els que estaven més a prop de la porta. L’Esme em va abraçar amb compte i, quan em va fer un petó al front, vaig notar com els seus suaus cabells de color de caramel m’acariciaven la galta. Llavors en Carlisle em va rodejar les espatlles amb el braç.


  —Ens sap greu, Bella —em va dir a part—. No hem pogut parar els peus a l’Alice.


  La Rosalie i l’Emmett estaven darrere seu. Ella no somreia, però almenys no em mirava malament; en canvi, ell feia un somriure d’orella a orella. Feia mesos que no els veia i havia oblidat fins a quin punt era bonica la Rosalie, tant que gairebé feia mal mirar-la. I l’Emmett ja era tan… enorme?


  —No has canviat gens —va dir l’Emmett amb fingida decepció—. M’esperava que estiguessis diferent, però aquí et tenim, ruboritzada com sempre.


  —Moltes gràcies, Emmett —vaig dir, enrojolant-me encara més.


  Va riure.


  —He de sortir un moment —es va aturar per picar l’ullet a l’Alice descaradament—, no facis res divertit mentre no hi sigui.


  —Faré el que pugui.


  L’Alice va deixar anar la mà d’en Jasper i va saltar endavant cap a mi, amb les dents brillants pel reflex de la llum. Ell, alt i ros, també va somriure, però va mantenir les distàncies. Es va recolzar al pilar que hi havia al peu de les escales. Em pensava que durant els dies que havíem hagut de passar tancats junts a Phoenix hauria superat l’aversió que em tenia però, un cop es va haver deslliurat de l’obligació temporal de protegir-me, tornava a actuar com abans i m’evitava tant com podia. Ja sabia que no era res personal, només simple precaució, i mirava de no capficar-m’hi excessivament. En Jasper era al que més li costava seguir la dieta dels Cullen: li resultava més difícil resistir l’essència de la sang humana que a cap dels altres, no hi estava tan avesat.


  —És hora d’obrir els regals —va proclamar l’Alice. Em va agafar el colze amb la seva mà freda i em va acompanyar a la taula on hi havia el pastís i els paquets lluents.


  Vaig posar tan cara de màrtir com vaig poder.


  —Alice, et vaig dir que no volia res…


  —Però no et vaig fer cas —em va interrompre orgullosa—. Obre-ho.


  Va prendre’m la càmera de les mans i m’hi va posar una capsa platejada, grossa i quadrada. Pesava tan poc que semblava buida. Una etiqueta deia que era el regal de l’Emmett, la Rosalie i en Jasper. Vaig esparracar el paper tímidament i em vaig quedar mirant la capsa que ocultava.


  Era alguna cosa electrònica, amb molts números al nom. Vaig obrir la capsa per veure si entenia alguna cosa, però era buida.


  —Mmm… gràcies.


  A la Rosalie se li va escapar un somriure i en Jasper va riure.


  —És un equip de música per a la camioneta —em va explicar—. L’Emmett l’està instal·lant perquè no el puguis tornar.


  L’Alice sempre se m’avançava.


  —Gràcies, Jasper i Rosalie —els vaig dir, somrient mentre recordava com l’Edward s’havia queixat de la meva ràdio aquesta mateixa tarda. Pel que semblava, tot estava preparat—. Gràcies, Emmett! —vaig exclamar més fort.


  Vaig sentir com esclatava a riure estrepitosament des de la meva camioneta i no vaig poder evitar afegir-m’hi.


  —Ara obre el meu i després el de l’Edward —va dir l’Alice, que estava tan emocionada que la seva veu era com un refilet agut. Tenia una capsa petita, plana i quadrada a la mà.


  Em vaig girar per fer una mala mirada a l’Edward.


  —M’ho havies promès.


  Abans que pogués respondre, va entrar l’Emmett d’un salt.


  —Just a temps! —va cridar entusiasmat. Es va esmunyir darrere en Jasper, el qual també s’havia anat apropant més de l’habitual per poder-ho veure bé.


  —No m’hi he gastat ni un centau —em va assegurar l’Edward. Em va apartar un floc de cabells de la cara i el seu tacte em va deixar un formigueig a la pell. Vaig respirar fons i em vaig girar cap a l’Alice.


  —Dóna-m’ho —vaig sospirar.


  L’Emmett va riure de gust per sota el nas.


  Vaig agafar el paquetet, i em vaig mirar l’Edward mentre ficava el dit a sota del paper i estirava la cinta adhesiva.


  —Ai! —vaig remugar quan em vaig fer un tall al dit amb el paper. Me’l vaig acostar per veure si m’havia fet mal. Del tall diminut en va sortir una gota de sang.


  Llavors, tot va passar molt de pressa.


  —No! —va rugir l’Edward.


  Es va tirar a sobre meu i em va llançar per sobre la taula. Tant la taula com jo vàrem caure i es va fer un escampall de pastís, regals, flors i plats. Vaig anar a parar a sobre la trencadissa de vidres.


  En Jasper es va llançar contra l’Edward i el so de l’impacte va ser com el d’una esllavissada.


  Vaig sentir un altre so, un gruny esfereïdor, que semblava que sorgia del fons del pit d’en Jasper. Aquest va mirar de treure’s de sobre l’Edward, i el va amenaçar amb les dents a pocs centímetres del seu rostre.


  Un instant després, l’Emmett va agafar en Jasper per darrere i el va subjectar amb una força d’acer, però aquest es debatia per deslliurar-se’n mentre em dirigia una mirada buida i plena de desfici.


  A part de l’ensurt, també m’havia fet mal. Havia caigut a terra, al costat del piano, i havia intentat amortir la caiguda instintivament amb els braços, tot recolzant-me en els trossos de vidres esmolats. Tot just ara notava el dolor ardent que m’anava del canell fins al plec del colze.


  Marejada i desorientada, vaig apartar la vista de la sang de color vermell viu que em rajava del braç i vaig veure els ulls febrils de sis vampirs sobtadament assedegats.


  Punts de sutura


  En Carlisle va ser l’únic que va mantenir la calma. Segles d’experiència a urgències es van fer evidents en la seva veu serena i autoritària.


  —Emmett, Rose, endueu-vos en Jasper a fora.


  L’Emmett va assentir, aquest cop sense somriure.


  —Vinga, Jasper, anem.


  Aquest es debatia per alliberar-se, tot i que l’Emmett l’aguantava amb una força invencible: es regirava i es tombava cap al seu germà, ensenyant-li les dents, amb la mirada encara enfollida.


  L’Edward estava blanc com el paper quan es va girar per protegir-me, en una clara posició defensiva. D’entre les seves dents serrades en va sorgir un gruny sord d’avís. Em vaig adonar que no respirava.


  La Rosalie, amb el seu rostre diví estranyament orgullós, va anar cap a en Jasper, tot mantenint-se a una distància prudent de les seves dents, i va ajudar l’Emmett a fer-lo sortir per la porta de vidre que l’Esme aguantava mentre, amb l’altra mà, es tapava el nas i la boca.


  El rostre en forma de cor de l’Esme es veia avergonyit.


  —Em sap tan de greu, Bella! —va cridar mentre seguia els altres cap al pati.


  —Deixa’m passar, Edward —va mormolar en Carlisle.


  Va passar un segon abans que l’Edward fes que sí amb el cap lentament i relaxés la postura.


  En Carlisle es va agenollar al meu costat i es va acostar per examinar-me el braç. Com que notava que el terror encara se’m reflectia al rostre, vaig intentar asserenar-me.


  —Té, Carlisle —va dir l’AIice, tot donant-li una tovallola.


  Aquest va moure el cap.


  —A la ferida hi ha massa fragments de vidre.


  Es va incorporar i va esparracar una tira llarga i prima de la vora de les estovalles blanques. Me la va embolicar al braç, per sobre el colze, perquè fes de torniquet. L’olor de la sang em marejava i em xiulaven les orelles.


  —Bella —em va dir suaument en Carlisle—. Vols que et porti a l’hospital o vols que et curi aquí mateix?


  —Fes-ho aquí, si us plau —vaig xiuxiuejar. Si em portava a l’hospital, no hi hauria manera d’amagar-li-ho a en Charlie.


  —Vaig a buscar-te el maletí —va dir l’Alice.


  —Portem-la a la taula de la cuina —va dir en Carlisle a l’Edward.


  L’Edward em va alçar sense esforç mentre el seu pare continuava fent-me pressió al braç.


  —Com et trobes? —em va preguntar en Carlisle.


  —Estic bé —em va agradar comprovar que feia una veu relativament asserenada.


  La cara de l’Edward semblava de pedra.


  L’Alice ja havia tornat. El maletí negre d’en Carlisle ja era a sobre la taula, i hi havia una làmpada d’escriptori petita però potent endollada a la paret. L’Edward em va deixar amb compte en una cadira i en Carlisle en va agafar una altra. De seguida va anar per feina.


  L’Edward m’observava, encara de forma protectora i sense respirar.


  —Vés, Edward —vaig sospirar.


  —Ho puc resistir —va insistir. Malgrat tot, tenia la mandíbula rígida i els ulls li brillaven amb la intensitat de la set que combatia, molt pitjor per a ell que per als altres.


  —No cal que et facis l’heroi —li vaig dir—. En Carlisle em pot curar sense tu. Vés a prendre una mica la fresca.


  Vaig fer una ganyota de dolor quan en Carlisle em va fer alguna cosa al braç que em va coure.


  —Em quedo —va dir.


  —Per què ets tan masoquista? —vaig murmurar.


  El seu pare va decidir intervenir.


  —Edward, potser hauries d’anar amb en Jasper abans que la cosa no arribi massa lluny. Estic convençut que ara està decebut d’ell mateix, i no crec que s’escolti a ningú més que no siguis tu.


  —Sí —vaig assentir impacient—. Vés amb en Jasper.


  —Així faries alguna cosa útil —va afegir l’Alice.


  Els ulls de l’Edward es van empetitir mentre ens confabulàvem contra ell, però finalment va fer que sí i va sortir amb pas lleuger per la porta del darrere de la cuina. Estava convençuda que no havia respirat des que m’havia fet el tall al dit.


  Notava que el braç se m’anava entumint. Tot i que aquella sensació em va fer desaparèixer el dolor, em va fer recordar aquell tall profund i em vaig posar a mirar detingudament el rostre d’en Carlisle per no fixar-me en el que feia amb les mans. Quan es va inclinar sobre el meu braç, la llum va fer que els seus cabells tinguessin reflexos daurats. Notava lleus fiblades de malestar a la boca de l’estómac, però estava decidida a no deixar que la meva habitual i excessiva aprensió s’apoderés de mi. Ara ja no notava dolor, només una feble sensació de tibantor que vaig mirar d’ignorar. No tenia per què marejar-me com una nena petita.


  Si no l’hagués tinguda dins del meu camp visual, no m’hauria adonat que l’Alice es donava per vençuda i se n’anava furtivament. Amb un petit somriure de disculpa, va desaparèixer per la porta d’entrada de la cuina.


  —Bé, ja són tots fora —vaig sospirar—. Es pot dir que almenys sé com desallotjar una habitació.


  —No és culpa teva —em va consolar en Carlisle amb una rialla—. Li podria passar a qualsevol.


  —Sí, a qualsevol —vaig repetir—, però em sol passar només a mi.


  Va tornar a riure.


  La seva calma era encara més sorprenent si es comparava amb les reaccions de la resta. No veia ni un sol rastre d’angoixa en el seu rostre. Treballava amb moviments ràpids i precisos. L’únic so que sentia, a part de les nostres assossegades respiracions, era el suau clinc-clinc de quan anava deixant els vidrets que m’extreia a sobre la taula.


  —Com t’ho fas? —li vaig preguntar—. Fins i tot l’Alice i l’Esme… —vaig deixar la frase a mitges i vaig moure el cap meravellada. Tot i que la resta també havien abandonat la dieta tradicional dels vampirs, només en Carlisle podia tolerar l’olor de la meva sang sense haver de resistir la intensa temptació. Evidentment, tot i que veient-lo a ell no ho semblava, era molt difícil d’aconseguir.


  —Anys i panys de pràctica —em va explicar—. Ja a penes en noto l’essència.


  —Trobes que et seria més difícil si estiguessis fora de l’hospital durant una temporada llarga i no veiessis gens de sang?


  —Potser sí —va dir encongint les espatlles i sense que se li alterés gens el pols—. No he tingut mai la necessitat de fer vacances llargues —va comentar dirigint-me un somriure radiant—. La meva feina m’apassiona.


  Clinc, clinc, clinc. Em vaig quedar parada de tot el vidre que semblava que tenia al braç. Vaig tenir la temptació de mirar-me la pila que anava creixent, només per saber si era gaire grossa, però sabia que seria contraproduent per la meva intenció de no vomitar.


  —I què és el que t’apassiona? —li vaig preguntar. No podia entendre el perquè de tots aquells anys de lluita i sacrificis que havia hagut de passar per arribar al punt de poder-ho resistir amb tanta facilitat. A més, volia que continués parlant, així no pensaria en les nàusees.


  En respondre, els seus ulls foscos eren serens i pensarosos.


  —Mmm. El que més m’agrada és quan les meves habilitats… millorades em permeten salvar vides que, d’altra manera, s’haguessin perdut. És gratificant saber que, gràcies a la meva existència i al que puc fer, la vida d’algunes persones és millor. Fins i tot el sentit de l’olfacte a vegades és una bona eina de diagnòstic —va dir fent mitja rialla.


  Vaig anar-m’ho rumiant mentre en Carlisle m’anava examinant el braç per assegurar-se que no quedés cap tros de vidre. Llavors, va rebuscar més eines dins del maletí i vaig mirar de no imaginar-me el fil i l’agulla.


  —T’esforces molt en compensar una cosa que no ha estat mai culpa teva —li vaig insinuar mentre notava una altra mena de punxades a les vores del tall—. Vull dir que no és que ho volguessis, no vares triar aquesta mena de vida i, tot i així, fas tot el que pots per superar-te.


  —No crec que ho faci per compensar res —em va contradir amb suavitat—. Com tothom, vaig haver de decidir què feia amb les cartes que m’havien tocat a la vida.


  —Dit així sona massa senzill.


  Em va tornar a examinar el braç.


  —Vinga —va dir tot tallant el fil—, ja està. Em va netejar a fons la ferida amb una mena de bastonet per a les orelles molt gros, que degotava un líquid de color d’almívar. Feia una olor estranya que em va fer rodar el cap. Aquella mena de xarop em va tacar la pell.


  —Però al principi —vaig insistir mentre em posava una altra gassa amb esparadrap—, com és que vares pensar en provar una forma de vida diferent de l’òbvia?


  Va esbossar un somriure reservat.


  —No t’ha explicat la història, l’Edward?


  —Sí, però miro d’entendre què pensaves en aquell moment…


  De cop es va tornar a posar seriós i vaig preguntar-me si pensava en el mateix que jo, en què faria quan em toqués a mi. Em negava a plantejar-m’ho només com a hipòtesi.


  —Ja saps que el meu pare era un clergue —va murmurar mentre netejava curosament la taula. La fregava bé, una i altra vegada, amb una gassa humida. L’olor de l’alcohol m’irritava al nas—. Tenia una visió més aviat obscura del món, la qual jo ja estava començant a qüestionar abans que em transformés.


  En Carlisle va ficar les gasses brutes i els bocins de vidre en un bol de vidre buit. No vaig entendre què feia, ni tan sols quan va encendre un llumí. Llavors el va llançar a les gasses amarades d’alcohol i la sobtada flamarada em va sobresaltar.


  —Ho sento… —es va disculpar—. Amb això n’hi hauria d’haver prou… Bé, el cas és que no estava d’acord amb la peculiar concepció de la fe que tenia el meu pare, però en els gairebé quatre-cents anys que han passat des del meu naixement, no he vist mai res que m’hagi fet dubtar de l’existència de Déu, en una forma o altra. Ni tan sols quan veig el meu reflex en el mirall.


  Vaig fer veure que em mirava l’embenat per amagar la meva sorpresa davant el rumb que havia pres la nostra conversa. La religió era l’últim tema que m’esperava, després de tot. La meva pròpia vida estava bastant mancada de fe. En Charlie es considerava luterà perquè els seus pares ho havien sigut, però santificava els diumenges a la vora del riu amb una canya de pescar a la mà. La Renée anava provant esglésies de tant en tant, però, igual que amb les seves curtes experiències amb el tennis, la ceràmica, el ioga i les classes de francès, quan m’adonava de la seva nova moda passatgera, ja n’havia trobada una altra.


  —Suposo que sona una mica estrany, venint d’un vampir —va somriure perquè sabia que el fet que fes servir aquella paraula de forma tan natural mai deixava de sorprendre’m—, però espero que aquesta vida tingui algun sentit, fins i tot per a nosaltres. He de reconèixer que és una possibilitat remota —va continuar amb una veu brusca—. Pel que diuen, estem condemnats de totes maneres, però tinc l’esperança, segurament absurda, que rebrem alguna mena de reconeixement per haver-nos-hi esforçat.


  —No trobo que sigui absurda —vaig murmurar. No podia imaginar-me ningú, ni tan sols una deïtat, que no quedés impressionat davant en Carlisle. A més, no podia concebre un paradís on no hi hagués l’Edward—, ni crec que ningú més la hi trobés.


  —De fet, ets la primera que està d’acord amb mi.


  —Els altres no pensen així? —vaig preguntar, sorpresa, tot i que només pensava en una persona en concret.


  En Carlisle va tornar a copsar on volia anar a parar.


  —L’Edward està d’acord amb mi fins a cert punt. Per ell Déu i el cel existeixen… així com l’infern. El que no creu és que hi hagi una altra vida per als de la nostra espècie —la veu d’en Carlisle era molt suau. Tenia la mirada perduda cap a l’exterior de la gran finestra de sobre la pica, cap a la foscor de fora—. Creu que hem perdut l’ànima.


  Tot d’una vaig pensar en el que m’havia dit aquesta tarda: … si no és que vol morir… o el que se suposi que fem. Se’m va encendre la bombeta.


  —Aquest és l’autèntic problema, oi? —vaig suposar—. És per això que m’ho posa tan difícil.


  En Carlisle va respondre a poc a poc.


  —Quan em miro el meu… fill, la seva força, la seva bondat, la resplendor que desprèn… només fa que aquesta esperança, aquesta fe es faci encara més forta. Com pot ser que no hi hagi un més enllà per algú com l’Edward?


  Vaig convenir amb fervent aprovació.


  —Però si cregués el mateix que ell… —em va mirar amb uns ulls inexpugnables—. Si tu creguessis el que ell creu, podries arrabassar-li l’ànima?


  La manera en què va plantejar la pregunta em va desbaratar la resposta.


  Si em preguntava si arriscaria la meva ànima per l’Edward, la resposta era òbvia. Però, posaria en perill la seva, d’ànima? Vaig prémer els llavis disgustada. No era un intercanvi equivalent.


  —Ja veus quin és el problema.


  Vaig fer que no, conscient que m’estava posant tossuda. En Carlisle va sospirar.


  —És la meva decisió —vaig insistir.


  —Però també la seva —quan va veure que anava per discutir, va alçar la mà—, ja que si et transforma, ell en serà el responsable.


  —No és l’únic que ho pot fer —vaig dir mirant-me en Carlisle de forma reflexiva.


  Va esclafir a riure, alleugerint la tensió de l’ambient.


  —Oh, vaja! Em sembla que això ho hauràs de discutir amb ell —llavors va sospirar—. Aquesta és la part de la qual mai puc estar convençut. Crec que, en altres aspectes, he fet el millor que he pogut amb el que m’he trobat. Tanmateix, era correcte condemnar els altres a aquesta vida? No t’ho sabria dir.


  No vaig respondre. Em vaig imaginar com hauria estat la meva vida si en Carlisle no hagués caigut en la temptació de canviar la seva solitària existència… i em vaig estremir.


  —Va ser la mare de l’Edward qui em va fer decidir —va dir en Carlisle amb un fil de veu. Es va quedar mirant absort la foscor a l’exterior de les finestres.


  —La seva mare?


  Sempre que havia preguntat a l’Edward pels seus pares m’havia dit que havien mort feia molt de temps i que amb prou feines els recordava. Em vaig adonar que el record que en devia tenir en Carlisle, malgrat el poc temps que els va tractar, devia ser molt clar.


  —Sí. Es deia Elizabeth. Elizabeth Masen. El seu pare, que també es deia Edward, ja no va tornar en si a l’hospital. Va morir en la primera onada de grip. L’Elizabeth, però, va estar conscient pràcticament fins al final. L’Edward se li assemblava molt. Tenia aquell curiós to de cabells de color de bronze i els ulls igual de verds.


  —Tenia els ulls verds? —vaig mormolar, tot provant d’imaginar-me’l.


  —Sí… —ara els ulls ocres d’en Carlisle s’havien remuntat cent anys enrere—. L’Elizabeth es preocupava moltíssim pel seu fill. Va malbaratar la seva oportunitat de sobreviure mirant-lo de cuidar, tot i que havia de fer llit per la malaltia. Em pensava que ell es moriria primer perquè estava molt pitjor que la seva mare. Quan li va arribar la fi a l’Elizabeth, tot va anar molt ràpid. S’acabava de pondre el sol i jo anava a rellevar els metges que s’havien passat el dia treballant. Era dur haver de dissimular: hi havia molta feina per fer i no necessitava descansar. No suportava haver de tornar a casa, amagar-me a la foscor, i haver de fer veure que dormia mentre tanta gent agonitzava.


  »Primer vaig anar a veure l’Elizabeth i el seu fill. Els havia agafat afecte, cosa que sempre resulta perillosa tenint en compte la fràgil naturalesa humana. De seguida vaig veure que la mare havia empitjorat. Tenia una febre altíssima i el cos massa flac per continuar lluitant. Malgrat tot, no se la veia tan feble quan em va mirar intensament des de la llitera.


  »—Salvi’l! —em va ordenar amb veu ronca, l’única que li va sortir.


  »—Faré el que pugui —li vaig prometre mentre li agafava la mà. Tenia una febre tan alta que probablement ni tan sols notava l’estranya fredor de la meva. Qualsevol cosa que toqués li devia semblar freda.


  »—Ha de fer-ho —va insistir, prement-me la mà amb prou força com perquè pensés que, després de tot, al final se’n sortiria de la crisi. Tenia uns ulls durs que semblaven pedres, maragdes—. Cal que faci tot el que pugui. Faci pel meu Edward el que els altres no poden fer per ell.


  »Em vaig espantar. Em mirava amb aquells ulls penetrants i, per un moment, vaig estar convençut que sabia el meu secret. Llavors la febre la va aplacar i ja no va tornar en si. Va morir al cap d’una hora d’haver-me fet aquella súplica.


  »M’havia passat dècades donant voltes a la idea de crear un company. Una altra criatura que em pogués conèixer com era realment i no el que feia veure que era. Malgrat tot, mai podia justificar fer a un altre el que m’havien fet a mi.


  »I allà hi havia l’Edward, estirat, agonitzant. Era evident que li quedaven poques hores de vida. Al seu costat hi havia la seva mare que, encara que ja era morta, no tenia el rostre en pau.


  En Carlisle ho va tornar a reviure tot, els seus records encara eren nítids tot i que ja havia passat un segle. Jo també ho vaig visualitzar clarament mentre m’ho explicava: la desesperació de l’hospital, la torbadora presència de la mort, l’Edward bullint de febre, amb la vida escolant-se-li a cada segon… Em vaig tornar a estremir i vaig mirar de treure’m la imatge del cap.


  —Les paraules de l’Elizabeth em ressonaven al cap. Com podia saber el que era capaç de fer? Podia ser que algú volgués aquell destí per al seu fill?


  »Em vaig mirar l’Edward. Tot i estar tan malalt, encara era bell. Tenia un rostre pur i bondadós, la mena de cara que hauria volgut que tingués el meu fill.


  »Després de tots aquells anys d’indecisió, vaig actuar per caprici. Primer vaig portar la llitera de la seva mare fins al dipòsit i llavors vaig anar-lo a buscar a ell. Ningú havia notat que encara respirava. No hi havia prou mans ni prou ulls per tenir cura de la meitat dels pacients que ho necessitaven. Al dipòsit no hi havia ningú… viu, almenys. El vaig treure furtivament per la porta del darrere i el vaig portar a coll fins a casa saltant de teulada en teulada.


  »No tenia massa clar què havia de fer. Vaig decidir recrear-li les ferides que havia rebut jo mateix molts segles abans, a Londres. Més tard em va saber greu. Va ser molt més lent i dolorós del que calia.


  »De totes maneres, no me’n lamentava. Mai m’ha sabut greu haver salvat l’Edward —va moure el cap, tot tornant al present, i em va somriure—. Suposo que t’he de portar a casa.


  —Ja ho faré jo —va dir l’Edward. Venia del fosc menjador, tot caminant a poc a poc, per tractar-se d’ell. Feia una cara tranquil·la, inexpugnable, però la seva mirada era estranya, com si s’esforcés per amagar alguna cosa. Vaig notar una punxada de malestar a l’estómac.


  —Ja em pot portar en Carlisle —vaig dir. Em vaig mirar la brusa: el teixit blau cel de cotó estava amarat i esquitxat de sang. Tenia l’espatlla dreta plena de cobertura rosa del pastís.


  —Estic bé —la veu de l’Edward era indiferent—. De totes maneres, t’hauries de canviar. Si en Charlie et veiés així, li vindria un atac. Demanaré a l’Alice que et busqui alguna cosa —va dir tornant a sortir de la cuina a gambades.


  Em vaig mirar en Carlisle, neguitosa.


  —Està molt disgustat.


  —Sí —va assentir—. El que ha passat aquesta nit és el que més por li fa: que tu estiguis en perill pel que som.


  —No és culpa seva.


  —Ni teva.


  Vaig apartar la mirada dels seus ulls, bells i assenyats. No hi podia estar d’acord.


  En Carlisle em fa oferir la mà i em va ajudar a baixar de la taula. El vaig seguir fins a la sala principal. L’Esme ja havia tornat i estava fregant el tros de terra on havia caigut i, per l’olor que feia, semblava que ho feia amb lleixiu sense diluir.


  —Esme, deixa que ho faci jo —vaig notar com tornava a ruboritzar-me.


  —Ja estic —va dir somrient—. Com et trobes?


  —Bé —vaig assegurar-li—. En Carlisle cus més ràpid que qualsevol dels metges que he tingut.


  Tots dos varen riure.


  L’Alice i l’Edward varen entrar per les portes de darrere. Ella va córrer cap al meu costat, però ell es va quedar enrere, amb un rostre inexpugnable.


  —Vinga —em va dir l’Alice—. Et buscaré alguna cosa menys macabra per posar-te.


  Em va trobar una brusa de l’Esme que era gairebé del mateix color que la meva. Estava convençuda que en Charlie ni se n’adonaria. L’embenat blanc del braç no es veia ni la meitat de terrible un cop em vaig haver canviat la roba ensangonada. A més, al pare ja no el sorprenia veure’m embenada.


  —Alice —vaig xiuxiuejar mentre se n’anava cap a la porta.


  —Digues —va dir també fluixet i em va mirar encuriosida, amb el cap tombat.


  —Fins a quin punt és greu? —no sabia si dir-ho fluix era en va. Encara que fóssim a dalt i amb la porta tancada, potser em podia sentir igualment.


  —Encara no n’estic segura —va dir, tot tibant el rostre.


  —Com està en Jasper?


  Va sospirar.


  —Està molt disgustat d’ell mateix. Tot plegat li resulta molt més difícil que als altres, i no suporta sentir-se feble.


  —No és culpa seva. Li diràs que no estic gens enfadada amb ell, oi?


  —És clar.


  L’Edward m’esperava a la porta d’entrada. Quan vaig arribar al capdavall de les escales, la va obrir sense dir ni piu.


  —Agafa els regals! —va cridar l’Alice mentre caminava amb recel cap a l’Edward. Va agafar dues capses, una de les quals estava a mig obrir, i la meva càmera de sota el piano, i m’ho va posar al braç que tenia bé—. Ja em donaràs les gràcies més tard, quan ho hagis obert.


  L’Esme i en Carlisle em varen desitjar bona nit fluixet. Vaig notar que, igual que jo, tots dos feien ullades furtives al seu fill impassible.


  Em va alleujar sortir a fora. Vaig passar corrent pel costat dels fanalets i les roses, que ara eren recordatoris desagradables. L’Edward anava al meu ritme, en silenci. Va obrir-me la porta de l’acompanyant i vaig pujar sense rondinar.


  A la part del davant de la cabina hi havia un gran llaç vermell que adornava el nou equip de música. El vaig treure i el vaig tirar a terra. El vaig fer anar a sota el seient d’un cop de peu mentre l’Edward pujava a l’altre costat.


  No em va mirar ni a mi ni a l’equip de música. Ni ell ni jo el vàrem engegar i el silenci es va fer encara més profund amb el sobtat rugit estrident del motor. Conduïa massa ràpid pel corriol fosc i ple de revolts.


  El silenci m’estava fent tornar boja.


  —Digues alguna cosa —vaig suplicar-li finalment quan va entrar a la carretera.


  —Què vols que digui? —va preguntar, indiferent.


  Em vaig encongir davant del seu distanciament.


  —Digues-me que em perdones.


  Això va fer que al seu rostre aparegués una espurna de vida, una guspira de ràbia.


  —Perdonar-te? Per què?


  —Si hagués anat més amb compte, no hagués passat res.


  —Bella, t’has tallat amb un paper, no és que mereixis la pena de mort.


  —Igualment és culpa meva.


  Les meves paraules varen ser el detonant.


  —Culpa teva? Si t’haguessis tallat a casa d’en Mike Newton havent-hi la Jessica, l’Angela i la resta d’amics teus normals, què seria el pitjor que podria passar? Que no trobessin amb què embenar-te? Si fins i tot ensopeguessis i caiguessis tu sola a sobre d’una pila de safates de vidre, sense que ningú t’hi tirés, què seria el pitjor? Que tacaries els seients de sang quan et portessin a urgències? En Mike Newton t’hauria pogut agafar la mà mentre et posessin els punts i no s’hauria de passar tota l’estona lluitant contra el desig de matar-te. No intentis donar-te’n la culpa. Només fa que em senti pitjor.


  —Es pot saber què hi pinta en Mike Newton en aquesta conversa? —vaig preguntar-li.


  —Doncs perquè seria molt més segur per a tu que sortissis amb ell —va grunyir.


  —M’estimaria més morir que acabar amb ell —vaig protestar—. M’estimaria més morir que no pas estar amb algú que no fossis tu.


  —Per favor, no et posis melodramàtica.


  —Llavors no siguis ridícul.


  No va respondre. Feia una mala mirada al parabrises i tenia l’expressió fosca.


  Em vaig trencar el cap per trobar alguna manera d’arreglar la vetllada, però quan va aparcar davant de casa, encara no se m’havia acudit res.


  Tot i que va parar el motor, continuava tenint les mans aferrades al volant.


  —Et quedaràs aquesta nit? —li vaig preguntar.


  —Hauria de tornar a casa.


  L’última cosa que volia era que anés a retorçar-se de remordiment.


  —És el meu aniversari —vaig insistir.


  —No es pot tenir tot: o vols que tothom ho ignori o no ho vols. Una cosa o l’altra.


  Feia una veu severa, però no tan seriosa com abans. Vaig fer un silenciós sospir d’alleujament.


  —D’acord. He decidit que no vull que passis per alt el meu aniversari. T’esperaré a dalt.


  Vaig saltar a fora i vaig agafar els paquets de darrere. Va arrufar les celles.


  —No cal que els agafis.


  —Els vull —vaig respondre automàticament, i llavors em vaig preguntar si estava fent servir psicologia inversa.


  —No, no els vols. En Carlisle i l’Esme s’hi han gastat diners.


  —Podré suportar-ho.


  Amb poca traça, em vaig posar els regals a sota el braç bo i vaig tancar la porta amb un cop. L’Edward va baixar de la camioneta i es va posar al meu costat en menys d’un segon.


  —Almenys deixa que els porti —va dir mentre me’ls agafava—. T’espero a la teva habitació.


  Vaig somriure.


  —Gràcies.


  —Per molts anys —va sospirar, i es va inclinar per acariciar els seus llavis amb els meus.


  Em vaig posar de puntetes per fer que el petó durés més, quan va anar per apartar-se. Em va dedicar aquell somriure murri que tant m’agradava i llavors va desaparèixer en la foscor.


  El partit encara no s’havia acabat. Tan bon punt vaig entrar vaig sentir com el comentarista divagava per sobre el murmuri de la gentada.


  —Bell? —va cridar en Charlie.


  —Ei, pare —vaig dir mentre girava la cantonada. Vaig enganxar el braç al cos. La lleugera pressió em cremava i vaig arrufar el nas. Pel que semblava, m’estava passant l’efecte de l’anestèsia.


  —Com ha anat?


  En Charlie estava arrepapat, amb els peus descalços recolzats al braç del sofà. Els pocs cabells arrissats i castanys que li quedaven els tenia aixafats de costat.


  —L’Alice s’ha passat! Flors, pastís, espelmes, regals… Hi havia de tot i més.


  —Què t’han regalat?


  —Un equip de música per a la camioneta.


  I altres coses que encara no sabia.


  —Caram.


  —Sí, sí —vaig assentir—. Bé, demà serà un altre dia.


  —Fins demà.


  Vaig fer-li adéu amb la mà.


  —Fins llavors.


  —Què t’ha passat al braç?


  Em vaig ruboritzar i vaig renegar fluixet.


  —He ensopegat, no és res.


  —Bella… —va sospirar tot movent el cap.


  —Bona nit, pare.


  Vaig córrer cap al lavabo, on tenia guardat el pijama per nits com aquesta. Em vaig posar la samarreta de tires i els pantalons de cotó de conjunt en comptes de les bruses foradades que solia dur per dormir, tot fent ganyotes de dolor cada cop que em tibaven els punts. Em vaig rentar la cara amb una mà, em vaig raspallar les dents i llavors em vaig esmunyir cap a l’habitació.


  L’Edward seia al bell mig del llit i jugava amb una de les capses platejades.


  —Ei —em va dir. Feia una veu trista, estava capficat.


  Vaig anar cap al llit, li vaig treure els regals de les mans i em vaig asseure a la seva falda.


  —Ei —em vaig arrupir en el seu pit marmori—. Ara sí que puc obrir els regals?


  —D’on t’ha sortit aquest entusiasme? —em va preguntar.


  —M’has fet agafar curiositat.


  Vaig agafar la capseta rectangular, llarga i plana, que devia ser d’en Carlisle i l’Esme.


  —Permet-me —em va suggerir. Em va agafar el regal, va estripar el paper platejat amb un sol moviment fluid i em va tornar a donar la capseta blanca i rectangular.


  —Vols dir que me’n sortiré d’obrir la tapa? —vaig remugar, però em va ignorar.


  A l’interior hi havia un paper llarg, blanc i gruixut, amb una impressionant quantitat de lletra delicada. Vaig trigar un minut a entendre de què anava.


  —Ens n’anem a Jacksonville?


  Malgrat tot, estava emocionada. Era un val per bitllets d’avió per l’Edward i jo.


  —Sí, d’això es tracta.


  —No m’ho puc creure. La Renée se’n farà creus! No et fa res, oi? És assolellat, t’hauràs de passar tot el dia a dins.


  —Suposo que ho puc suportar —va dir i llavors va fer mala cara—. Si m’hagués pensat que podies respondre al regal d’aquesta manera, te l’hagués fet obrir davant d’en Carlisle i l’Esme. Em pensava que rondinaries.


  —Bé, evidentment és massa, però l’accepto només per endur-te’m amb mi!


  Va riure per sota el nas.


  —Ara m’agradaria haver-me gastat diners en el teu regal. No em vaig adonar que també podies ser raonable.


  Vaig deixar els bitllets en un cantó i vaig agafar el seu obsequi, amb la curiositat revifada. Me’l va prendre i el va obrir igual que havia fet amb el primer.


  Em va donar una capsa de CD, amb un disc platejat a dins.


  —Què és? —vaig preguntar perplexa.


  No va dir res. Va agafar el CD i es va estirar per posar-lo al reproductor que tenia a la tauleta de nit. Va engegar-lo i ens vàrem esperar en silenci. Llavors, va començar a sonar la música.


  L’escoltava sense poder dir res, amb els ulls com taronges. Sabia que esperava que li donés una resposta, però no podia parlar. Se’m varen començar a omplir els ulls de llàgrimes i me les vaig eixugar abans que em caiguessin cara avall.


  —Et fa mal el braç? —em va preguntar neguitós.


  —No, no és el braç. És tan bonic, Edward. No em podies haver regalat res millor. No m’ho puc creure —vaig callar per poder escoltar amb atenció.


  Era la seva música, les seves composicions. La primera peça del disc era la meva cançó de bressol.


  —No pensava que deixessis que et regalés un piano perquè te la pogués tocar aquí —va explicar.


  —Exacte.


  —Com tens el braç?


  —Bé.


  De fet, m’estava començant a coure sota l’embenat. M’hi volia posar gel. M’hauria conformat amb la seva mà, però això m’hagués delatat.


  —Et portaré paracetamol.


  —No em cal res —vaig protestar, però em va fer aixecar de la falda i va anar cap a la porta—. En Charlie —vaig xiuxiuejar. El pare no sabia que l’Edward solia quedar-se. De fet, li hagués vingut un atac si se n’hagués adonat. Malgrat tot, no em sentia massa culpable per enganyar-lo. No fèiem res que ell no volgués que féssim. L’Edward i les seves normes…


  —No m’enxamparà pas —em va prometre mentre desapareixia en silenci… i tornava, tot agafant la porta abans que s’acabés de tancar. A la mà portava el got del lavabo i el pot de pastilles.


  Em vaig prendre el medicament que em va donar sense rondinar, ja que sabia que perdria la discussió. Ara sí que el dolor del braç m’estava començant a molestar.


  La meva cançó de bressol va continuar sonant de fons, dolça i preciosa.


  —És tard —va indicar l’Edward. Em va aixecar del llit amb un braç i amb l’altre va obrir el cobrellit. Em va estirar amb el cap sobre el coixí i em va acotxar bé amb l’edredó. Es va estirar al meu costat, per sobre la roba perquè no agafés fred, i em va posar el braç per sobre.


  Vaig recolzar el cap sobre la seva espatlla i vaig sospirar feliç.


  —Gràcies un altre cop —vaig mormolar.


  —De res.


  Durant un llarg moment, es va fer el silenci mentre escoltava com s’acabava la meva cançó de bressol. Després va començar una altra cançó. Vaig reconèixer que era la preferida de l’Esme.


  —En què penses? —vaig preguntar-li amb un fil de veu.


  Va dubtar un segon abans de respondre’m.


  —De fet, pensava en el bé i el mal.


  Vaig notar un calfred a l’espinada.


  —Recordes que he decidit que volia que no ignoressis el meu aniversari? —vaig dir-li ràpidament, esperant que no quedés massa descarat que el volia distreure.


  —Sí —va convenir amb recel.


  —Bé, pensava que, ja que encara és el meu aniversari, m’agradaria que em tornessis a fer un petó.


  —Aquesta nit estàs insaciable.


  —I tant… però, si us plau, no facis res que no vulguis fer —vaig afegir, ofesa.


  Va riure i llavors va sospirar.


  —Que el cel m’impedeixi que faci res que no vulgui fer —va dir en un to curiosament desesperat mentre em posava la mà sota la barbeta i alçava el meu rostre cap al seu.


  Ens vàrem començar a besar com ho fèiem habitualment. L’Edward anava tant amb compte com sempre i el cor em va començar a bategar de forma descontrolada, com solia fer-ho. Llavors, va semblar que alguna cosa canviava. De cop, els seus llavis es varen tornar molt més insistents i, amb la mà lliure, em va agafar els cabells i va aguantar-me el rostre fort contra el seu. Malgrat que també tenia les mans enredades en els seus cabells i que estava començant a creuar clarament els seus límits de prudència, aquest cop no em va aturar. A través del cobrellit prim notava que tenia el cos gèlid, però m’hi aferrava delerosa.


  De cop, es va aturar i em va fer apartar amb les seves mans fermes i gentils.


  Em vaig deixar caure al coixí. Panteixava i el cap em donava voltes. Em va venir alguna cosa al cap, però era massa esquiva perquè veiés què era.


  —Ho sento —em va dir també sense alè—. Això ha estat anar massa lluny.


  —A mi no em fa res —vaig dir sense alè.


  Em va fer una mala mirada a la foscor.


  —Mira de dormir, Bella.


  —No, vull que em tornis a fer un petó.


  —Estàs sobrevalorant el meu autocontrol.


  —Què t’atrau més, el meu cos o la meva sang? —vaig dir per provocar-lo.


  —Totes dues coses igual —va somriure breument sense voler i llavors es va tornar a posar seriós—. Va, per què no pares de temptar la sort i mires de dormir?


  —D’acord —vaig assentir tot arraulint-me cap a ell. Estava rebentada. Havia estat un dia llarg en molts aspectes i, tot i haver-se acabat, no em sentia alleujada. Era com si l’endemà hagués de venir alguna cosa pitjor. Era una premonició absurda: què podia ser pitjor que el dia d’avui? Que fos plenament conscient del mal que m’havia fet, sens dubte.


  Per mirar de dissimular el dolor, vaig prémer el meu braç ferit contra la seva espatlla, de manera que la seva pell gèlida em calmés aquella coïssor. De seguida se’m va mitigar.


  Estava mig adormida, o potser gairebé del tot, quan em vaig adonar què m’havia fet recordar aquell petó: la primavera anterior, quan em va haver de deixar per despistar en James i que em perdés el rastre, l’Edward em fa fer un petó de comiat perquè no sabia quan ens tornaríem a veure, si és que ho fèiem. Per alguna raó que no em podia imaginar, aquell petó tenia gairebé el mateix deix dolorós. Em vaig estremir adormida, com si ja estigués tenint un malson.


  El final


  L’endemà al matí em trobava malament de debò. No havia dormit bé, el braç em cremava i tenia mal de cap. No em va ajudar massa el fet que l’Edward es mostrés suau i reservat en besar-me el front abans d’escapolir-se ràpidament per la finestra. Em feia por que s’hagués estat capficant un altre cop amb el bé i el mal mentre em mirava com dormia. El desassossec semblava que m’intensificava el martelleig del cap.


  Com sempre, l’Edward m’esperava a l’institut, però encara feia una cara estranya. Tenia alguna cosa oculta als ulls que no acabava de desxifrar… i que m’espantava. La nit anterior no havia volgut treure el tema, però no sabia massa si continuar-lo evitant seria pitjor.


  Em va obrir la porta.


  —Com et trobes?


  —Perfecta —vaig mentir, tot encongint-me quan el cop de la porta em va retrunyir al cap.


  Vàrem caminar en silenci. L’Edward escurçava les passes per seguir el meu ritme. Tenia un munt de preguntes, però moltes haurien d’esperar, ja que eren per a l’Alice. Com estava en Jasper aquest matí? De què havien parlat quan vaig ser fora? Què havia dit la Rosalie? I el més important: què veia que passaria a partir d’ara en les seves estranyes i imperfectes visions del futur? Podia saber què pensava i’Edward, veure per què estava tan moix? Tenien alguna mena de fonament les meves pors, dèbils i instintives, de les quals no em podia desfer?


  El matí va passar a poc a poc. Frisava per veure l’Alice, tot i que no hi podria parlar de tot allò havent-hi l’Edward, el qual es mantenia distant. De tant en tant, em preguntava pel braç i jo mentia.


  L’Alice solia avançar-nos a l’hora de dinar, no calia que anés al ritme d’una mandrosa com jo. Tanmateix, no era a la taula esperant-nos amb una safata de menjar que deixaria intacte.


  L’Edward no va dir res sobre la seva absència. Em preguntava si s’havia allargat la seva classe fins que vaig veure en Conner i en Ben, que eren amb ella a francès a la quarta hora.


  —On és l’Alice? —vaig preguntar neguitosa a l’Edward.


  Em va contestar sense alçar la vista de la barreta de musli que, de mica en mica, anava desintegrant amb les puntes dels dits.


  —És amb en Jasper.


  —Està bé?


  —Ha marxat una temporada.


  —Què?! On ha anat?


  L’Edward va encongir les espatlles.


  —A enlloc en especial.


  —I l’Alice també se n’ha anat —vaig dir amb resignada desesperació. Evidentment, si en Jasper la necessitava, se n’aniria amb ell.


  —Sí, serà fora una temporada. Mirava de convèncer-lo d’anar a Denali.


  Denali era on vivia l’altre clan de vampirs peculiars, dels bons, com els Cullen. La Tanya i la seva família. De tant en tant, en sentia a parlar. L’Edward havia recorregut a ells l’hivern anterior, quan la meva arribada li havia fet difícil quedar-se a Forks. En Laurent, el membre més civilitzat del reduït aquelarre d’en James, se n’hi havia anat en comptes de posar-se de part d’aquest per anar contra els Cullen. Era lògic que l’Alice animés a en Jasper a anar-hi.


  Em vaig empassar la saliva, mirant de treure’m el nus que, de cop, se m’havia fet a la gola. La culpabilitat em feia anar amb el cap cot i les espatlles caigudes. Els havia fet marxar de casa, igual que a la Rosalie i l’Emmett. Era una maledicció.


  —Et fa mal el braç? —em va preguntar atent.


  —A qui li importa el meu carai de braç? —vaig rondinar empipada.


  No va respondre, i vaig posar el cap sobre la taula.


  Cap al final del dia, el silenci havia arribat a extrems ridículs. No volia ser jo qui el trenqués però, pel que semblava, no em quedava cap més opció si volia que em tornés a dirigir la paraula.


  —Vindràs més tard, aquest vespre? —vaig preguntar-li mentre m’acompanyava en silenci a la camioneta. Sempre venia.


  —Més tard?


  Em va agradar que semblés sorprès.


  —He d’anar a treballar. Em vaig haver de canviar el torn amb la senyora Newton per poder fer festa ahir.


  —Ah —va mormolar.


  —Però vindràs quan arribi a casa, oi?


  No suportava sentir-me de cop insegura.


  —Si m’hi vols, sí.


  —Jo sempre et vull —li vaig recordar, potser amb més intensitat de la que calia per la conversa.


  Em pensava que riuria, somriuria o que reaccionaria d’alguna manera a les meves paraules.


  —D’acord, llavors —em va dir amb indiferència.


  Em va tornar a fer un petó al front abans de tancar la meva porta. Llavors, va girar-se i va córrer àgilment cap al seu cotxe.


  Vaig poder sortir de l’aparcament abans que el pànic m’envaís, però quan vaig arribar a la botiga dels Newton estava hiperventilant.


  Només necessita temps, em vaig dir a mi mateixa. Ho superarà. Potser estava moix perquè la seva família s’anava dispersant. Malgrat tot, l’Alice i en Jasper tornarien aviat, igual que la Rosalie i l’Emmett. Si servís d’alguna cosa, em mantindria allunyada de la gran mansió blanca de la vora del riu. No hi posaria més els peus. No seria tan greu. Continuaria veient l’Alice a l’institut. Perquè tornaria a classe, oi? A més, també venia molt a casa. No voldria pas ferir els sentiments d’en Charlie, allunyant-se.


  Sens dubte també aniria a veure habitualment en Carlisle… a urgències.


  Després de tot, el que havia passat la nit anterior no havia estat res. No havia passat res. Només vaig caure, cosa habitual en mi. En comparació amb el que havia succeït la primavera passada, no era res. En James m’havia deixat destrossada i agonitzant per la pèrdua de sang i, tot i així, l’Edward va suportar les interminables setmanes a l’hospital molt millor que no pas això. Era perquè aquest cop no m’havia de protegir d’un enemic sinó del seu germà?


  Potser seria millor que se m’endugués en comptes d’anar segregant la seva família. Em vaig animar un xic quan vaig pensar en tot el temps que podríem passar tots dos sols. Si l’Edward era capaç d’aguantar només aquell curs, en Charlie no hi podria dir res. Podríem anar-nos-en junts a la universitat, o almenys fer-ho veure, com feien ara la Rosalie i l’Emmett. Sens dubte, l’Edward es podria esperar un any. Què era un any per a un immortal? Ni tan sols a mi em semblava tan llarg.


  Vaig poder recuperar-me prou com per poder sortir de la camioneta i anar caminant cap a la botiga. Avui en Mike Newton havia arribat abans que jo. Em va somriure i em va saludar quan vaig entrar. Vaig agafar l’armilla mentre assentia amb el cap. Encara estava imaginant possibilitats meravelloses que consistien a fugir amb l’Edward a diversos paratges exòtics.


  En Mike va interrompre les meves fantasies.


  —Així com va anar l’aniversari?


  —Buf —vaig rebufar—. Estic contenta que ja s’hagi acabat.


  En Mike em va mirar de reüll com si estigués boja.


  La jornada se m’estava fent eterna. Volia tornar a veure l’Edward i desitjava que ja hagués superat el mal tràngol, fos quin fos, quan el tornés a trobar. No és res, em vaig repetir una vegada rere l’altra. Tot tornarà a la normalitat.


  L’alleujament que em va envair quan, en girar la cantonada del meu carrer, vaig veure el cotxe platejat de l’Edward aparcat davant de casa, va ser una sensació irresistiblement embriagadora, i em va molestar profundament sentir-me així.


  Vaig córrer cap a la porta i els vaig cridar abans de ser a dins.


  —Pare? Edward?


  Mentre parlava vaig sentir la característica tonada de l’Sports-Center de la ESPN, que venia de la sala d’estar.


  —Som aquí —va exclamar en Charlie.


  Vaig penjar l’impermeable i vaig girar corrents la cantonada.


  L’Edward seia a la butaca; el pare, al sofà. Tots dos tenien els ulls clavats a la tele. Era normal que el meu pare hi estigués tan concentrat, però no l’Edward.


  —Hola —vaig dir dèbilment.


  —Hola, Bella —em va contestar el pare, sense apartar la mirada—. Acabem de menjar pizza freda. Em penso que encara n’hi ha a sobre la taula.


  —D’acord.


  Em vaig esperar a l’entrada. Finalment, l’Edward va alçar la vista i em va fer un somriure educat.


  —Ara vinc —em va prometre, però els seus ulls es varen tornar a desviar cap a la televisió.


  Em vaig quedar mirant una estona més, astorada. No semblava que se n’adonessin. Notava que alguna cosa, potser pànic, se m’anava formant al pit. Vaig fugir cap a la cuina.


  No em venia bé la pizza. Vaig seure a la meva cadira amb els genolls alçats i vaig abraçar-me’ls. Alguna cosa anava malament, segurament pitjor del que em semblava. Des de la sala de la televisió m’arribava la remor de la fraternitat i les bromes masculines.


  Vaig mirar de controlar-me, de raonar. Què és el pitjor que pot passar? Em vaig estremir. No era la pregunta adequada i m’estava costant respirar amb normalitat.


  D’acord, vaig tornar a pensar, que és el pitjor que puc suportar? Aquesta pregunta tampoc m’agradava massa, però vaig estar rumiant les possibilitats que havia determinat abans.


  Podria mantenir-me allunyada de la família Cullen. Evidentment, l’Edward no podia pretendre que l’Alice s’hi avingués, però si no podia veure en Jasper, podria passar menys temps amb ella. Vaig assentir per mi mateixa: ho podria suportar.


  O bé podríem marxar. Potser l’Edward no voldria que m’esperés fins a final de curs, potser ho hauríem de fer ara.


  A la taula, davant meu, encara hi havia els regals que m’havien fet en Charlie i la Renée: la càmera que no havia pogut fer servir a casa dels Cullen i l’àlbum de fotos al costat. Vaig tocar la bonica coberta de l’àlbum que m’havia donat la mare i vaig sospirar pensant en ella. Tot i que ja feia temps que no hi vivia, la idea d’una separació permanent no resultava gens fàcil. I en Charlie es quedaria sol aquí, abandonat. Els feriria a tots dos…


  Però tornaríem, no? Els vindríem a visitar, oi que sí?


  No estava massa segura de la resposta.


  Vaig recolzar la galta sobre el genoll i em vaig quedar embadalida amb les representacions materials de l’afecte dels meus pares. Sabia que el camí que havia triat seria difícil. Al capdavall, pensava en el pitjor dels casos, el pitjor que podria suportar.


  Vaig tornar a tocar l’àlbum, i vaig obrir-lo. Hi havia petits cantons metàl·lics preparats per posar-hi la primera foto. No era mala idea tenir documentada la meva vida aquí. Vaig notar una estranya impaciència per començar. Potser no m’estaria gaire més temps a Forks.


  Vaig jugar amb la corretja de la càmera mentre em preguntava com sortiria la primera foto del rodet. Seria fidel a l’original? Ho dubtava. Malgrat tot, l’Edward no semblava preocupat perquè sortís en blanc. Vaig riure per mi mateixa tot pensant en la seva rialla despreocupada de la nit anterior. La rialla se’m va esvair. Havia canviat tant tot i de forma tan brusca… Em va venir una mica de mareig, com si estigués a la vora d’un precipici molt alt.


  Com que no m’hi volia capficar més, vaig agafar la màquina de retratar i vaig pujar escales amunt.


  La meva habitació no havia canviat massa des que la mare havia marxat disset anys enrere. Les parets encara eren blau cel i hi havia les mateixes cortines de puntes esgrogueïdes a la finestra. Hi havia un llit en comptes d’un bressol, però la mare reconeixeria l’edredó que el cobria descuradament: era un regal de l’àvia.


  Amb tot, vaig fer una foto de l’habitació. No podia fer gaire res més aquella nit: a fora era massa fosc i aquella sensació era cada cop més forta, ja gairebé s’havia convertit en una necessitat. Ho documentaria tot sobre Forks abans no hagués de marxar.


  S’acostaven canvis. Ho notava. No era una perspectiva agradable, i menys quan la vida ja em semblava perfecta tal com era.


  Vaig baixar les escales amb calma, amb la càmera a la mà, i mirant d’ignorar el nus que se’m feia a l’estómac quan pensava en l’estrany distanciament que no volia veure en els ulls de l’Edward. Ho superaria. Probablement estava preocupat perquè pensava que em prendria malament que em digués per marxar. Deixaria que ho preparés tot sense ficar-m’hi pel mig i estaria a punt quan m’ho demanés.


  Quan vaig treure el cap per la cantonada, furtivament, amb la càmera preparada, estava convençuda que no podria agafar l’Edward per sorpresa, però no va alçar la vista. Em va venir una lleu esgarrifança, com si tingués una cosa glaçada a l’estómac, però ho vaig passar per alt i vaig tirar la foto.


  Llavors, tots dos es varen girar. En Charlie va fer mala cara; l’Edward estava inexpressiu.


  —Què fas, Bella? —va rondinar el pare.


  —Au, vinga —vaig fer veure que somreia mentre m’asseia a terra, davant del sofà on estava arrepapat en Charlie—. Ja saps que de seguida trucarà la mare i em preguntarà si he estrenat els regals. M’hi he de posar abans no s’ho prengui malament.


  —De totes maneres, per què em fas fotos a mi? —va remugar.


  —Perquè ets molt atractiu —vaig respondre encara amb veu suau— i, ja que m’has regalat la càmera, estàs obligat a ser un dels meus models.


  Va remugar una cosa inintel·ligible.


  —Ei, Edward —vaig dir amb una indiferència impressionant—. Fes-nos-en una al pare i a mi.


  Vaig llançar-li la càmera, vigilant de no mirar-li els ulls, i em vaig agenollar al costat del braç del sofà on en Charlie recolzava el cap. Aquest va sospirar.


  —Hauries de somriure, Bella —va murmurar l’Edward.


  Vaig fer el que vaig poder i va disparar el flaix.


  —Deixeu-me que us en faci una a vosaltres —va proposar el pare. Sabia que l’únic que intentava era evitar que n’hi fes a ell.


  L’Edward es va alçar i li va llançar la càmera amb suavitat.


  Em vaig posar al seu costat, amb una postura que em va semblar formal i estranya. Em va posar una mà suaument a l’espatlla i jo el vaig agafar per la cintura amb més força. Me’l volia mirar, però em feia por.


  —Bella, somriu —em va tornar a recordar en Charlie.


  Vaig respirar fons i vaig somriure. El flaix em va enlluernar.


  —Prou fotos per aquesta nit —va dir llavors el pare, tot ficant la càmera entremig dels coixins del sofà i estirant-s’hi a sobre—. No cal que gasteu ara tot el rodet.


  L’Edward va deixar caure la mà que tenia a la meva espatlla, es va desfer amb indiferència del meu braç i es va tornar a asseure a la butaca.


  Vaig dubtar i llavors vaig tornar a seure al braç del sofà. De cop, estava tan espantada que les mans em tremolaven. Me les vaig prémer contra l’estómac per dissimular, vaig posar la barbeta sobre els genolls, i em vaig quedar embadalida amb la pantalla de tele sense veure-hi res.


  Quan es va acabar el programa, no m’havia mogut ni un centímetre. De reüll, vaig veure que l’Edward s’alçava.


  —Serà millor que me’n vagi a casa —va dir.


  En Charlie no va apartar la vista dels anuncis.


  —Fins aviat.


  Em vaig aixecar de forma estranya, estava entumida de seure tan rígida, i vaig seguir l’Edward fins a fora. Se’n va anar directe al cotxe.


  —Et quedaràs? —vaig preguntar sense esperança.


  Com que ja m’esperava la resposta, no em va fer tant de mal.


  —No pas aquesta nit.


  No li vaig preguntar el perquè.


  Va pujar al cotxe i es va allunyar mentre em quedava allà dreta, immòbil. Gairebé no vaig notar que plovia. Em vaig esperar sense saber què esperava, fins que la porta es va obrir darrere meu.


  —Què fas, Bella? —em va preguntar en Charlie, sobtat de veure’m allà sola i xopa.


  —Res —em vaig girar i vaig caminar amb dificultat cap a dins.


  Va ser una nit molt llarga, en la qual vaig descansar molt poc.


  Em vaig llevar tan bon punt vaig veure com entrava una mica de llum per la finestra. Em vaig vestir mecànicament per anar a classe, tot esperant que s’aclarissin els núvols. Un cop em vaig haver acabat el bol de cereals, vaig decidir que ja hi havia prou llum per fer fotos. En vaig fer una de la camioneta i després una altra de la façana de casa. Em vaig girar i en vaig tirar unes quantes del bosc del costat. Em va resultar curiós que ara no em semblés sinistre i em vaig adonar que enyoraria la verdor, l’eternitat i el misteri d’aquell bosc. Tot.


  Abans de marxar, em vaig ficar la càmera a la motxilla. Vaig mirar de centrar-me en el meu nou projecte en comptes de pensar en el fet que l’Edward evidentment no s’hauria refet durant la nit.


  A més de la por, començava a notar inquietud. Fins quan duraria tot plegat?


  Va durar tot el matí. L’Edward caminava al meu costat en silenci, i no semblava que em mirés. Vaig mirar de concentrar-me en les classes, però ni tan sols la de Literatura em va distreure. El senyor Berty em va haver de repetir la pregunta sobre la senyora Capulet abans no m’adonés que me la feia a mi. L’Edward em va xiuxiuejar la resposta correcta i després va continuar ignorant-me.


  A l’hora de dinar, el silenci va persistir. Com que em donava la sensació que em posaria a xisclar en el moment menys pensat, vaig mirar de distreure’m. Em vaig inclinar sobre la línia invisible que dividia la taula i vaig dirigir-me a la Jessica.


  —Ei, Jessica.


  —Digues-me, Bella.


  —Em podries fer un favor? —li vaig preguntar tot ficant la mà a la motxilla—. Com que la meva mare vol que faci fotos dels meus amics per a un àlbum, voldria que en fessis a tothom, d’acord?


  Li vaig donar la càmera.


  —Cap problema —va dir somrient, i es va girar per fer una foto «natural» d’en Mike amb la boca plena.


  D’això en va resultar una previsible guerra de fotos. Me’ls vaig mirar mentre es passaven la càmera per la taula, reien, coquetejaven i es queixaven de sortir a les fotos. Em va semblar curiosament infantil. Potser és que avui no estava d’humor per al comportament humà normal.


  —Ostres —va dir la Jessica disculpant-se mentre em tornava la càmera—. Em sembla que t’hem acabat el rodet.


  —No passa res. Em sembla que ja tenia fotos de tot el que volia.


  Després de les classes, l’Edward em va acompanyar a l’aparcament en silenci. Em tocava tornar a treballar i, per un cop, me n’alegrava. Estar temps amb mi no solucionava res, potser estar sol li aniria millor.


  Vaig deixar el rodet al Triftway de camí a la botiga dels Newton i el vaig anar a recollir en sortir de la feina. Un cop a casa, vaig saludar de pressa en Charlie, vaig agafar una barreta de musli de la cuina, i vaig córrer escales amunt cap a l’habitació amb el sobre de fotos sota el braç.


  Em vaig asseure al mig del llit i el vaig obrir amb cautelosa curiositat. Per ridícul que sembli, em pensava que a la primera foto no hi sortiria ningú.


  Quan la vaig treure, vaig fer un crit ofegat. L’Edward sortia tan atractiu com al natural i em mirava fixament des de la foto amb els ulls càlids que aquests últims dies enyorava. Era extraordinari que algú pogués ser tan… indescriptible. Aquesta imatge no es podria descriure ni amb mil paraules.


  Vaig passar totes les fotos ràpid, en vaig separar tres, i les vaig posar de costat a sobre el llit.


  La primera era la de l’Edward a la cuina, amb els seus ulls càlids amb una guspira de diversió. A la segona hi sortien l’Edward i en Charlie mirant l’ESPN. La diferència en l’expressió de l’Edward era abismal. En aquesta tenia uns ulls prudents i reservats. Tot i que era igual de corprenedor, el seu rostre era més fred, com una escultura, amb menys vida.


  L’última foto era la de l’Edward i jo junts, de forma forçada. El rostre de l’Edward era com en l’última foto, gèlid i com el d’una estàtua. Tanmateix, no era el més preocupant de la foto. El contrast entre nosaltres dos era terrible. Ell semblava un déu; a mi se’m veia una de tantes, fins i tot com a humana, vergonyosament normal i corrent. Empipada, vaig girar la foto.


  En comptes de fer els deures, em vaig quedar desperta posant fotos a l’àlbum. Amb un bolígraf anava posant peus de foto que indicaven els noms i les dates. Vaig arribar a la foto de l’Edward i jo i, sense mirar-me-la massa, la vaig plegar i la vaig ficar al marc de metall, de manera que només es veiés el cantó de l’Edward.


  Quan vaig haver acabat, vaig ficar les còpies en un sobre nou i vaig escriure una llarga carta d’agraïment a la Renée.


  L’Edward encara no havia vingut. No volia reconèixer que ell era la raó per la qual estava desperta fins tan tard però, evidentment, ho era. Vaig mirar de recordar l’últim cop que havia estat tant de temps sense venir sense donar cap excusa, ni trucar. No ho havia fet mai.


  Aquella nit tampoc vaig dormir bé.


  L’institut va ser igual de silenciós, frustrant i terrorífic que els dos últims dies. Vaig sentir-me alleujada quan vaig veure que l’Edward m’esperava a l’aparcament, però de seguida em va passar. Estava igual, o fins i tot més distant.


  Em costava recordar la causa de tot plegat. El meu aniversari ja em resultava cosa del passat. Si l’Alice tornés aviat… Abans que tot això no se n’anés encara més de les mans.


  Malgrat tot, no hi podia comptar. Vaig decidir que si avui no podia parlar com calia amb l’Edward, demà aniria a veure en Carlisle. Hi havia de fer alguna cosa.


  En acabar les classes, l’Edward i jo ho discutirem, em vaig prometre. No acceptaria cap mena d’excusa.


  L’Edward em va acompanyar a la camioneta i em vaig armar de valor per exigir-li el que volia.


  —Et fa res que vingui avui? —se’m va avançar abans que arribéssim a la camioneta.


  —És clar que no.


  —Ara? —va tornar a preguntar mentre m’obria la porta.


  —D’acord —vaig dir encara amb veu serena, tot i que no em va agradar la insistència del seu to—. Volia anar a tirar una carta per a la Renée a la bústia que hi ha de camí. Ens trobarem allà.


  Es va mirar el sobre gruixut que tenia al seient de l’acompanyant. De cop, es va inclinar i el va agafar.


  —Ja ho faig jo —va dir tranquil·lament—. I encara arribaré abans que tu.


  Va fer aquell somriure murri que tant m’agradava, però no era el de sempre. No se li va reflectir a la mirada.


  —D’acord —vaig assentir, incapaç de tornar-li la rialla. Va tancar la porta i va anar cap al seu cotxe.


  Efectivament, va arribar a casa abans que jo. Quan vaig aparcar, el seu cotxe ja era al lloc d’en Charlie. Mal senyal. Això era que no es volia quedar. Vaig moure el cap i vaig respirar fons per mirar de trobar una mica de valentia.


  En baixar jo de la camioneta, va sortir del cotxe i va venir a trobar-me. Es va estirar per agafar-me la motxilla. Era normal. Tanmateix, la va tornar a deixar al seient. Això ja no era normal.


  —Vine a fer un volt amb mi —em va proposar amb una veu indiferent mentre m’agafava la mà.


  No vaig respondre. No se m’acudia com protestar, però de seguida vaig saber que ho volia fer. No m’agradava. Això va malament, molt malament, em repetia una vegada rere l’altra la veueta interior.


  Malgrat tot, l’Edward no va esperar resposta. Em va estirar cap a la part est del pati, on començava el bosc. Vaig seguir-lo de mala gana, mirant de concentrar-me tot i el pànic que m’envaïa. Era el que volies, em vaig recordar a mi mateixa. Si era l’oportunitat per parlar de tot plegat, per què el terror m’ofegava?


  Només havíem fet unes quantes passes entre els arbres quan, de cop, es va aturar. A penes havíem començat el camí, encara veia la casa.


  Sí que volia caminar poc…


  L’Edward es va recolzar a un arbre i se’m va quedar mirant, inescrutable.


  —D’acord, parlem-ne —vaig dir. Va sonar amb més valor del que tenia.


  Va respirar fons.


  —Bella, ens n’anem.


  Jo també vaig agafar aire. Era una opció raonable i creia que estava preparada però, tot i així, havia de preguntar-li.


  —Per què ara? Un altre any…


  —Bella, ha arribat l’hora. Al cap i a la fi, quant de temps més ens podríem estar a Forks? En Carlisle a penes sembla que tingui trenta anys i ja diu que en té trenta-tres. Hem de tornar a començar aviat, com sigui.


  La seva resposta em va deixar confosa. Em pensava que la raó d’haver de marxar era deixar que la seva família visqués en pau. Per què havíem de marxar nosaltres si ja ho feien ells? Me’l vaig mirar fixament, tot intentant entendre què volia dir.


  Em va fer una mirada freda.


  Em varen venir nàusees quan em vaig adonar que no ho havia entès bé.


  —Quan dius «ens n’anem»… —vaig xiuxiuejar.


  —Em refereixo a la meva família i jo.


  Va pronunciar la frase acuradament, paraula per paraula.


  Vaig moure el cap endavant i endarrere mecànicament, en un intent d’aclarir-me’l. L’Edward es va esperar sense cap senyal d’impaciència. Varen passar uns quants minuts abans no vaig poder parlar.


  —D’acord —vaig dir—. Vindré amb vosaltres.


  —No pot ser, Bella. Allà on anem… No és un bon lloc per a tu.


  —Qualsevol lloc és bo per mi mentre hi siguis tu.


  —No et convinc, Bella.


  —No siguis ridícul —vaig mirar de sonar enfadada, però semblava que li estigués suplicant—. Ets el millor que m’ha passat a la vida.


  —El meu món no està fet per a tu —va dir tristament.


  —El que va passar amb en Jasper… no va ser res, Edward! Res!


  —Tens raó —va assentir—. Era exactament el que ens podíem esperar.


  —M’ho vares prometre! A Phoenix em vares prometre que et quedaries…


  —Sempre que fos el millor per tu —em va interrompre per corregir-me.


  —No! Es tracta de la meva ànima, oi? —vaig vociferar furiosa. Tot i que les paraules em sortien amb gran violència, encara sonava com una súplica—. En Carlisle m’ho va explicar, i no em fa res, Edward. No m’importa! Et pots quedar la meva ànima. No la vull si no et tinc a tu… De fet, ja és teva!


  Va respirar fons i es va quedar mirant a terra, absort, durant una llarga estona. Els llavis se li varen torçar de manera gairebé imperceptible. Finalment, quan va alçar la vista, se li veien uns ulls diferents, més durs, com si aquell or líquid se li hagués glaçat.


  —Bella, no vull que vinguis amb mi.


  Va dir aquestes paraules a poc a poc i amb cura, amb aquells ulls freds clavats al meu rostre, observant-me mentre assimilava el que de debò m’estava dient.


  Es va fer el silenci mentre em repetia mentalment aquelles paraules diverses vegades, analitzant-les bé per extreure’n l’autèntic significat.


  —No… em… vols? —vaig provar d’expressar-ho amb aquestes paraules, confosa per com sonaven si es deien en aquest ordre.


  —No.


  Vaig clavar-li la mirada, sense entendre res. Em va tornar a mirar sense cap mena de remordiment. Els seus ulls eren com de topazi: durs, clars i molt profunds. Em donava la sensació que podia veure el seu interior, de llargada infinita, però en la seva profunditat sense fons no podia veure cap mena de contradicció amb les paraules que havia pronunciat.


  —Bé, això ho canvia tot.


  Em vaig sorprendre de com n’era de calmada i raonable la meva veu. Devia ser perquè estava tan entumida que no m’adonava de què m’estava dient. Encara no trobava sentit a res.


  Quan va tornar a parlar, ho va fer amb la mirada perduda entre els arbres, a la llunyania.


  —Evidentment, sempre t’estimaré… en certa manera, però el que va passar aquella nit em va fer adonar que havia arribat l’hora de canviar. Perquè estic esgotat de fer veure el que no sóc, Bella. No sóc humà —es va girar per mirar-me i, en efecte, les faccions gèlides del seu rostre perfecte no eren humanes—. He deixat que tot plegat durés massa, em sap greu.


  —No —ara feia només un fil de veu, m’estava començant a adonar de la situació i era com si se’m filtrés àcid a les venes—. No ho facis.


  Se’m va quedar mirant i vaig veure als seus ulls que les meves paraules feien tard. Ja ho havia decidit.


  —No em convens, Bella.


  Va girar la frase que havia dit abans perquè no pogués discutir-li. Sabia de sobres que no era prou per ell.


  Vaig obrir la boca per dir alguna cosa, però la vaig tornar a tancar. Es va esperar pacientment, amb una cara buida de qualsevol emoció. Ho vaig tornar a intentar.


  —Si… això és el que vols.


  Va assentir.


  Tenia tot el cos entumit. No sentia res més avall del coll.


  —Malgrat tot, voldria que em prometessis una cosa, si no és demanar massa —va dir.


  Em pregunto què em devia veure a la cara, perquè vaig notar com alguna cosa li brillava al rostre. Abans que pogués identificar què era, va recuperar aquella mateixa màscara serena.


  —El que vulguis —vaig prometre-li, amb la veu una mica més segura.


  Mentre me’l mirava, l’or gèlid dels seus ulls es va desglaçar i va tornar a ser líquid i fos, i cremava en els meus ulls amb una intensitat insuportable.


  —No facis imprudències ni bestieses —em va ordenar, de cop ja no es mostrava indiferent—. Entens què et vull dir?


  Vaig assentir dòcilment.


  Els ulls se li varen refredar i va tornar a estar més distant.


  —Ho dic per en Charlie, és clar. Et necessita. Vés amb compte… Fes-ho per ell.


  Vaig tornar a fer que sí.


  —D’acord —vaig xiuxiuejar.


  Va semblar que es calmava una miqueta.


  —I jo et faré una promesa a canvi —va dir—. Et prometo que aquest serà l’últim cop que em veuràs. No tornaré més ni et faré passar un altre cop per res així. Pots refer la teva vida sense que jo hi interfereixi més. Serà com si no hagués existit mai.


  Els genolls em devien tremolar perquè, de sobte, vaig veure com els arbres trontollaven. Notava com la sang em bategava més ràpid de l’habitual darrere les orelles. La seva veu sonava cada cop més lluny.


  Em va fer un somriure gentil.


  —No pateixis. Ets humana… La teva memòria és com un garbell. El temps ho cura tot per als de la teva espècie.


  —I els teus records? —vaig demanar-li. Va semblar com si tingués un nus a la gola, com si m’estigués ennuegant.


  —Bé… —va dubtar un instant—. No ho oblidaré. Però els de la meva espècie… ens distraiem fàcilment.


  Va somriure tranquil, però no se li va reflectir la serenitat a la mirada. Va fer un pas per allunyar-se.


  —Això és tot, suposo. No et molestarem més.


  El plural em va cridar l’atenció. Em va sorprendre, ja que em pensava que ja no m’adonava de res.


  L’Alice no tornarà, vaig comprendre. No entenc com em va sentir, no ho vaig ni pronunciar, però va semblar que m’entenia.


  Va moure el cap lentament, sense deixar de mirar-me a la cara.


  —No. Ja han marxat tots. Jo m’he quedat per dir-te adéu.


  —L’Alice és fora? —tenia la veu buida i incrèdula.


  —Volia acomiadar-se, però l’he convençuda que una ruptura neta seria millor per tu.


  Estava marejada i em costava concentrar-me. Les seves paraules giraven a gran velocitat dins el meu cap, i vaig recordar el que m’havia dit el metge de l’hospital de Phoenix la primavera anterior mentre em mostrava les radiografies. Com pots veure, és una fractura neta, va resseguir amb el dit la imatge del meu os trencat. Es bona cosa. Es curarà més de pressa, més fàcilment.


  Vaig mirar de respirar amb normalitat. M’havia de centrar, de trobar una sortida a aquell malson.


  —Adéu, Bella —va dir amb el mateix to tranquil i asserenat.


  —Espera’t! —em vaig ennuegar amb la paraula mentre m’intentava acostar a ell, desitjant que les meves cames entumides em deixessin fer endavant.


  Em va semblar que ell també se m’apropava, però amb les seves mans gèlides em va agafar els canells i me’ls va immobilitzar als costats. Es va inclinar i em va besar suaument el front durant el més breu dels instants. Se’m varen tancar els ulls.


  —Cuida’t —va xiuxiuejar, i vaig notar el seu alè fresc a la pell.


  Una brisa suau i estranya em va fer obrir els ulls de bat a bat. Les fulles d’un petit arç varen tremolar amb el suau vent de la seva partença.


  Se n’havia anat.


  Tot i que em tremolaven les cames i que sabia que el que feia no serviria de res, el vaig seguir cap al cor del bosc. El seu rastre havia desaparegut instantàniament. Tot i que no hi havia petjades i les fulles tornaven a estar quietes, vaig seguir endavant sense pensar. No podia fer res més. Havia de tirar endavant. Si deixava de buscar-lo, s’hauria acabat tot.


  L’amor, la vida, el sentit… tot.


  Vaig caminar i caminar. Havia perdut la noció del temps mentre avançava lentament per l’espès sotabosc. Devien passar hores, però per mi semblaven escassos segons. Era com si el temps s’hagués aturat perquè el bosc sempre es veia igual per més lluny que anés. Em vaig començar a capficar per si estava avançant en cercle, un cercle molt petit, per això, però vaig tirar endavant. Ensopegava contínuament i, a mesura que es va anar fent fosc, vaig anar caient amb freqüència.


  Al final, vaig entrebancar-me amb alguna cosa que no vaig veure què era perquè ja era negra nit, i em vaig quedar allà a terra. Em vaig girar de costat per poder respirar i em vaig cargolar sobre les falgueres humides.


  Mentre estava allà estirada, em va donar la sensació que el temps transcorria més ràpid del que em semblava. No recordava quanta estona havia passat des que s’havia fet fosc. Aquest bosc sempre era així de tenebrós de nit? Habitualment el terra devia quedar il·luminat per la llum de la lluna que es filtrava entre els núvols i les escletxes del cobricel dels arbres.


  Però no aquella nit. Aquella nit el cel era completament negre. Potser no hi havia lluna… Potser era un eclipsi lunar, potser lluna nova.


  Lluna nova. Em varen venir esgarrifances, tot i que no tenia fred.


  Vaig estar a les fosques una llarga estona abans no vaig sentir com em cridaven.


  Algú cridava el meu nom. Era un so sord i apagat per la bardissa humida on em trobava, però estava segura que era el meu nom. No vaig reconèixer la veu. Vaig plantejar-me si havia de respondre, però estava marejada i vaig trigar una bona estona a arribar a la conclusió que era el que havia de fer. Llavors, però, ja havien deixat de cridar-me.


  Al cap d’una estona, la pluja em va despertar. No creia que m’hagués adormit sinó que estava perduda en un estupor irreflexiu, i mantenia amb totes les meves forces l’entumiment que impedia que m’adonés del que no volia saber.


  La pluja em molestava una mica. Era glaçada. Vaig deixar d’abraçar-me els genolls per poder-me tapar la cara.


  Va ser llavors quan vaig tornar a sentir que em cridaven. Aquest cop se sentia més lluny i, de tant en tant, semblava que diverses veus cridessin alhora. Vaig mirar de respirar profundament. Tot i que vaig recordar que calia que respongués, no creia que em poguessin sentir. Seria capaç de cridar prou fort?


  De cop, vaig sentir una altra fressa, alarmantment propera. Una mena de gruny, el so d’un animal que semblava gros. Em vaig preguntar si hauria d’estar espantada. No ho estava… només em notava insensibilitzada. Tant li feia. Aquell gruny es va allunyar.


  La pluja va continuar caient i notava com m’amarava la galta. Intentava reunir forces per girar el cap, quan vaig veure una llum.


  En un primer moment només era una lluïssor tènue que es reflectia a les mates, a la llunyania, però es va fer més i més brillant i va il·luminar un gran espai, de forma diferent que no ho hagués fet la llum d’una llanterna. La resplendor va obrir-se pas entre els arbustos més propers i vaig adonar-me que provenia d’una làmpada de propà, però ja no vaig veure res més perquè, durant un moment, la lluentor em va encegar.


  —Bella.


  Era la veu greu i desconeguda d’algú que m’havia reconegut. No cridava el meu nom per buscar-me, sinó perquè m’havia trobat.


  Vaig alçar la vista cap a aquell rostre fosc que ara veia sobre meu, increïblement amunt. Amb prou feines m’adonava que, si veia el desconegut tan amunt, era perquè encara tenia el cap a terra.


  —T’han ferit?


  Sabia que aquelles paraules volien dir alguna cosa, però no podia fer més que quedar-me’l mirant desconcertada. A aquestes alçades, quina importància tenia el significat?


  —Bella, em dic Sam Uley.


  El nom no em sonava de res.


  —En Charlie m’ha enviat a buscar-te.


  En Charlie? Això em va fer revifar i vaig mirar d’escoltar més atentament el que m’estava dient. En Charlie sí que era important, encara que res més ho fos.


  Aquell home alt em va estendre una mà. Me la vaig mirar, sense saber ben bé què havia de fer.


  Els seus ulls negres em varen contemplar un instant, i llavors va encongir les espatlles. Amb un moviment ràpid i àgil, em va alçar de terra i em va agafar a coll.


  Em vaig quedar penjant als seus braços, sense forces, mentre travessava aquell bosc humit a grans passes. Una part de mi sabia que el fet que un foraster se m’endugués a coll m’havia d’haver espantat, però ja no em quedaven forces ni per això.


  No em va semblar que hagués transcorregut massa temps quan vaig tornar a veure llums i vaig sentir l’intens xivarri de moltes veus masculines. En Sam Uley va alentir el pas a mesura que s’acostava al rebombori.


  —L’he trobada! —va clamar amb una veu que retrunyia.


  La xerrameca es va parar un moment i llavors es va convertir en cridòria. Se’m va acostar un mar de cares. La veu d’en Sam era l’única cosa coherent enmig del caos, potser perquè tenia l’orella recolzada al seu pit.


  —No, em penso que no està ferida —va dir algú—. No para de dir «Se n’ha anat».


  Ho estava dient en veu alta? Em vaig mossegar el llavi.


  —Bella, reina, et trobes bé?


  Aquella era l’única veu que hauria reconegut en qualsevol lloc… fins i tot estant tan alterada pel neguit com ara.


  —Charlie? —vaig dir amb una veueta que em va sonar estranya.


  —Sóc aquí, nena.


  Vaig notar que m’alçaven i vaig sentir l’olor de cuir de la caçadora de xerif del pare, el qual trontollava pel meu pes.


  —Potser l’hauria de portar jo —va proposar-li en Sam Uley.


  —Ja la tinc —va dir en Charlie esbufegant una mica.


  Va avançar a poc a poc, debatent-se. M’hauria agradat poder-li dir que em deixés a terra, que ja caminaria, però no em sortia la veu.


  A pertot es veien llums de la multitud que l’acompanyava. Semblava una desfilada. O una processó fúnebre. Vaig aclucar els ulls.


  —Ja gairebé som a casa, maca —anava murmurant el pare de tant en tant.


  Vaig tornar a obrir els ulls quan vaig sentir que obria la porta. Érem al porxo de casa i l’home alt que es deia Sam aguantava la porta a en Charlie i estirava un braç cap a nosaltres, com si estigués preparat per emparar-me quan al pare li fallessin les forces.


  Malgrat tot, en Charlie va aconseguir passar la porta i dur-me fins al sofà de la sala d’estar.


  —Pare, estic xopa —vaig protestar feblement.


  —Tant li fa —va dir bruscament. Llavors, es va dirigir a algú altre—. Les mantes són a l’armari del capdamunt de les escales.


  —Bella? —va preguntar una nova veu. Em vaig mirar l’home de cabells grisos que s’inclinava sobre meu i el vaig reconèixer al cap d’uns segons.


  —Doctor Gerandy? —vaig mormolar.


  —Exacte, reina —va dir—. Estàs ferida?


  Vaig trigar un minut a rumiar-m’ho. Estava desorientada pel record de la pregunta semblant que en Sam Uley m’havia fet al bosc. Només que la seva pregunta anava més enllà: T’han ferit?, m’havia dit. En certa manera, la diferència semblava significativa.


  El metge s’estava esperant. Va alçar una de les seves celles grisoses i les arrugues del front se li varen accentuar.


  —No estic ferida —vaig mentir, però la meva resposta era certa pel que ell m’havia preguntat.


  Em va tocar el front amb una mà càlida i em va prémer la part interior del canell amb els dits. Vaig mirar-li els llavis mentre comptava en veu baixa, tot mirant-se el rellotge.


  —Què t’ha passat? —va preguntar amb indiferència.


  Em vaig quedar petrifïcada i vaig notar el gust del pànic al fons de la gola.


  —T’havies perdut al bosc? —em va dir per ajudar-me.


  Em vaig adonar que hi havia més gent que escoltava. Tres homes alts amb cares fosques, que vaig suposar que eren de La Push, la reserva d’indis quileutes de la costa, entre els quals hi havia en Sam Uley, estaven molt junts i m’observaven. També hi havia el senyor Newton amb en Mike i el senyor Weber, el pare de l’Angela, els quals em miraven més furtivament que els desconeguts. A la cuina i a la porta del carrer ressonaven més veus greus. Em devia haver estat buscant mig poble.


  En Charlie era el que tenia més a prop. Es va acostar per sentir la meva resposta.


  —Sí —vaig xiuxiuejar—. M’havia perdut.


  El metge va assentir, pensarós, mentre em palpava suaument les glàndules de sota la mandíbula. El rostre d’en Charlie es va endurir.


  —Et trobes cansada? —em va demanar el doctor Gerandy.


  Vaig fer que sí i vaig tancar els ulls, obedient.


  —Em sembla que no li passa res —vaig sentir que el metge deia fluixet a en Charlie al cap d’una estona—. Només és esgotament. Deixa-la que dormi i ja vindré a visitar-la demà —va fer una pausa. Devia mirar-se el rellotge, perquè va afegir—. De fet, avui.


  Es va sentir un cruixit quan tots dos es varen aixecar del sofà.


  —És veritat? —va xiuxiuejar en Charlie. Ara sentia les seves veus més lluny. Em vaig esforçar per sentir què deien—. Se n’han anat?


  —El doctor Cullen ens va demanar que no diguéssim res —va respondre el doctor Gerandy—. L’oferta li va sortir de forma imprevista, havien de decidir-se immediatament. En Carlisle no volia que la seva partença fes enrenou.


  —Hauria estat bé que avisessin, si més no —va rondinar en Charlie.


  El metge va semblar incòmode en respondre.


  —Sí, bé, en una situació així és habitual informar la gent.


  No vaig voler escoltar més. Vaig buscar a les palpentes el cantó del cobrellit amb el qual algú m’havia abrigat i me’l vaig posar a sobre l’orella.


  Només era conscient del que m’envoltava a estones. Vaig sentir com en Charlie donava les gràcies fluixet als voluntaris mentre anaven marxant. Llavors, vaig notar els seus dits al front i després el pes d’una altra manta. El telèfon va sonar unes quantes vegades i va córrer a despenjar-lo per no despertar-me. Tranquil·litzava en veu baixa la gent que trucava.


  —Sí, ja l’hem trobada. Està bé. S’havia perdut, però ara ja es troba bé —va dir un cop darrere l’altre.


  Vaig sentir com xerricaven les molles de la butaca quan s’hi va acomodar per passar la nit.


  Pocs minuts més tard, el telèfon va tornar a sonar.


  En Charlie va gemegar mentre es debatia per alçar-se i llavors va anar de pressa i a batzegades fins a la cuina. Vaig ficar el cap sota les mantes perquè no volia tornar a sentir la mateixa conversa.


  —Digui —va dir en Charlie i va badallar.


  Llavors va canviar el to de veu, era molt més d’alerta.


  —On dius? —va fer una pausa—. N’estàs segur que és als afores de la reserva? —va fer una altra pausa—. Però què es pot cremar allà? —semblava preocupat i estranyat alhora—. Fem una cosa: els truco i m’assabento de què passa.


  Vaig escoltar amb més atenció quan va marcar un altre número.


  —Hola, Billy, sóc en Charlie. Perdona que et truqui tan aviat… No, està bé. Ara dorm… Gràcies, però no trucava per això. M’acaba de trucar la senyora Stanley i diu que des de la finestra del segon pis veu fogueres als penya-segats, però no crec que… Ah! —de cop vaig notar un deix a la seva veu, d’irritació… o més aviat de ràbia—. I per què carai ho fan això? Ah sí? De debò? —va dir sarcàsticament—. Mira, no cal que em demanis disculpes. Sí, sí. Només vigileu que el foc no s’escampi… Ja ho sé, ja ho sé, estic sorprès que hagin aconseguit encendre-les amb aquest temps que fa.


  En Charlie va dubtar i després va afegir de mala gana:


  —Gràcies per enviar en Sam i els altres nois. Tenies raó, coneixen millor el bosc que nosaltres. L’ha trobada en Sam, te’n dec una… Sí, ja parlarem més tard —va afegir encara picat abans de penjar.


  En Charlie va remugar alguna cosa incoherent mentre entrava a la sala d’estar arrossegant els peus.


  —Què passa? —vaig preguntar.


  Va venir corrents al meu costat.


  —Em sap greu haver-te despertat, reina.


  —S’ha calat foc?


  —No és res —em va assegurar—. Només fogueres als penya-segats.


  —Fogueres? —vaig demanar. El meu to de veu no era encuriosit, sinó entumit.


  En Charlie va fer cara de pomes agres.


  —Alguns dels nois de la reserva estan fent aldarulls —va explicar.


  —Per què? —vaig preguntar ensopida.


  Em vaig adonar que no volia respondre. Va quedar-se mirant el terra on estava agenollat.


  —Celebren la bona notícia —va dir, dolgut.


  Només hi havia una notícia en la qual podia pensar, tot i que intentava no fer-ho. I llavors, les peces varen encaixar.


  —Perquè els Cullen se n’han anat —vaig xiuxiuejar—. Als de La Push no els agraden… no me’n recordava.


  Els quileutes tenien les seves supersticions sobre els «gèlids», els bevedors de sang que eren els enemics de la seva tribu, així com llegendes sobre el Diluvi Universal i els seus avantpassats licantrops. Per molts d’ells, simples contes, saviesa popular. Llavors n’hi havia uns quants que hi creien, com ara el bon amic d’en Charlie, en Billy Black, tot i que fins i tot en Jacob, el seu propi fill, creia que estava carregat de romanços. En Billy m’havia advertit que m’allunyés dels Cullen…


  Aquell nom em regirava alguna cosa dins meu, una cosa que començava a obrir-se camí cap a la superfície, una cosa a la qual no em volia enfrontar.


  —És ridícul —va balbucejar en Charlie.


  Ens vàrem quedar asseguts una estona en silenci. Per la finestra veia que el cel ja no era negre. En algun lloc rere els núvols, el sol començava a sortir.


  —Bella? —va preguntar el pare.


  Me’l vaig mirar angoixada.


  —T’ha deixat sola al bosc? —va conjecturar.


  Vaig evitar la pregunta.


  —Com heu sabut on trobar-me?


  La meva ment evitava comprendre el que havia passat, tot i que la consciència dels fets se’m tirava a sobre.


  —Per la nota —va respondre sorprès. Es va ficar la mà a la butxaca del darrere dels texans i en va treure un tall de paper destrossat. Era brut i humit, ple de sécs d’haver-lo plegat i desplegat diverses vegades. El va tornar a obrir i me’l va mostrar com a prova. Aquella cal·ligrafia maldestra era gairebé idèntica a la meva. Deia el següent:


  
    Vaig afer un volt fins al camí amb l’Edward.


    Tornaré aviat,


    B.

  


  —Quan he vist que no tornaves, he trucat als Cullen, i no ha respost ningú —va dir en Charlie, fluixet—. Llavors he telefonat a l’hospital i el doctor Gerandy m’ha dit que en Carlisle se n’havia anat.


  —On han anat? —vaig murmurar.


  Se’m va quedar mirant de fit a fit.


  —No t’ho ha dit, l’Edward?


  Vaig fer que no amb el cap, tot arraulint-me. El so del seu nom va desfermar la cosa que s’obria camí dins meu, un dolor que se’m va clavar amb una força sorprenent fins a deixar-me sense alè.


  En Charlie em va mirar incrèdul mentre em responia.


  —En Carlisle ha trobat feina en un hospital gran de Los Angeles. Suposo que li han ofert una bona picossada.


  L’assolellat Los Angeles. L’últim lloc on anirien. Vaig recordar el meu malson del mirall… El sol refulgent que reflectia en la seva pell…


  L’agonia del record del seu rostre em va esqueixar de dalt a baix.


  —Vull saber si l’Edward et va deixar sola al mig del bosc —va insistir en Charlie.


  Sentir el seu nom va fer que m’envaís una altra onada de dolor. Vaig fer que no amb el cap immediatament, desesperada per fugir del patiment.


  —Ha estat culpa meva. M’ha deixat al camí, quan encara veia la casa… però he intentat seguir-lo.


  En Charlie va anar per dir alguna cosa, però em vaig tapar les orelles com si fos una nena petita.


  —No puc parlar més d’això, pare. Vull anar a la meva habitació.


  Abans que pogués respondre, em vaig aixecar tentinejant del sofà i vaig pujar les escales trontollant.


  Algú havia vingut a casa a deixar una nota per a en Charlie que el guiaria perquè em pogués trobar. Des de l’instant que m’havia adonat d’això, se m’havia començat a formar una sospita terrible. Vaig córrer cap a l’habitació i vaig tancar la porta amb clau abans de córrer a buscar el reproductor de CD que tenia al costat del llit.


  Tot estava igual com ho havia deixat. Vaig prémer la tapa del reproductor. La tanca es va desfer i la tapa es va obrir a poc a poc.


  Era buit.


  L’àlbum que m’havia regalat la Renée era a terra, al costat del llit, on l’havia deixat. Tot i que em tremolava la mà, vaig obrir-lo.


  No em va caldre passar de la primera pàgina. Els cantons metàl·lics ja no subjectaven cap foto. La pàgina era tota buida, només hi havia el peu de foto que hi havia escrit a mà: Edward Cullen, cuina d’en Charlie, 13 de setembre.


  No vaig continuar. Estava convençuda que hauria fet bé la seva feina.


  Serà com si no hagués existit mai, m’havia promès.


  Vaig notar el terra de fusta llis sota els meus genolls, després sota els palmells i al final contra la pell de la galta. Esperava que m’estigués a punt de desmaiar però, per desgràcia, no vaig perdre el coneixement. Les onades de dolor que fins ara només m’havien acariciat, s’havien embravit i em passaven per sobre, engolint-me.


  I ja no vaig sortir a la superfície.


  
    Octubre


    Novembre


    Desembre


    Gener

  


  El despertar


  El temps passa. Fins i tot quan sembla impossible. Fins i tot quan cada segon que marca la broca dels minuts fa mal com quan el pols batega sota un morat. Transcorre desigual, entre estranyes batzegades i arrossegada calma, però va passant. Fins i tot per a mi.


  En Charlie va donar un cop de puny a la taula.


  —Ja n’hi ha prou, Bella! T’enviaré a casa teva.


  Vaig alçar la vista del bol de cereals, damunt del qual em capficava en comptes de menjar, i em vaig quedar mirant en Charlie, atordida. No seguia la conversa. De fet, no m’havia adonat ni que estàvem parlant, i no sabia massa què volia dir.


  —Ja hi sóc, a casa meva —vaig murmurar confosa.


  —Et faré anar amb la Renée, a Jacksonville —va aclarir.


  En Charlie va veure exasperat com, de mica en mica, anava copsant el significat de les seves paraules.


  —Què he fet?


  Vaig notar com m’ensorrava. Era injust. El meu comportament havia estat irreprotxable durant els darrers quatre mesos. Després de la primera setmana, que ni ell ni jo vàrem esmentar més, no vaig perdre ni un dia de classe ni de feina. Les meves notes eren excel·lents. No havia tornat ni un sol dia a casa més tard del compte, més que res perquè no anava mai enlloc. Només havia fet algun cop el sopar amb sobres, però ben poques vegades.


  En Charlie feia mala cara.


  —No fas res. Aquest és precisament el problema, que no fas mai res.


  —Vols que em fiqui en embolics? —vaig preguntar amb les celles arrufades del desconcert. Vaig esforçar-me en parar atenció. No em resultava fàcil. M’havia acostumat tant a no fer cas de res que em donava la sensació que tenia les orelles tapades.


  —Que et fiquessis en embolics seria millor que… que no pas estar tot el dia vagant com una ànima en pena!


  Això em va molestar una mica, perquè havia procurat evitar de totes maneres estar moixa, i més encara vagar com una ànima en pena.


  —No ho faig pas, això.


  —De fet, m’he equivocat de verb —va reconèixer, reticent—. Si vaguessis, rai; seria que fas alguna cosa. Ara estàs… buida, Bella. Em sembla que és aquesta la paraula que buscava.


  Ho havia encertat de ple. Vaig sospirar i vaig mirar de donar-li una resposta una mica animada.


  —Em sap greu, pare.


  La meva disculpa va sonar una mica insípida, fins i tot a mi. Em pensava que l’estava enganyant. L’objectiu de tot aquest esforç era evitar que en Charlie s’amoïnés i era ben depriment pensar que havia estat en va.


  —No vull que et disculpis.


  Vaig sospirar.


  —Doncs digues-me què vols que faci.


  —Bella —va dubtar mentre analitzava la reacció que tindria a les seves properes paraules—. Reina, no ets la primera que s’ha d’enfrontar a problemes d’aquest tipus, saps?


  —Ja ho sé —vaig fer una ganyota dèbil i inexpressiva.


  —Escolta, nena. Em penso que… potser et caldria ajuda.


  —Ajuda?


  Es va aturar per tornar a buscar les paraules adequades.


  —Quan la teva mare va marxar —va començar, tot arrufant el front—, i se’t va endur… —va respirar profundament—. Bé, vaig passar-ho molt malament.


  —Ja ho sé, pare —vaig balbucejar.


  —Però me’n vaig sortir —va assenyalar—. Filla, tu no ho estàs superant. M’he esperat, em pensava que la cosa milloraria —se’m va mirar de fit a fit i, a poc a poc, vaig abaixar la mirada—. Em penso que tots dos sabem del cert que la cosa no millora.


  —Estic bé.


  Em va ignorar.


  —Bé, potser n’hauries de parlar amb algú, amb un professional.


  —Vols que vagi al psicòleg? —vaig pujar el to de veu quan em vaig adonar d’on volia anar a parar.


  —Potser t’aniria bé.


  —O potser no.


  No sabia massa res de psicoanàlisi, però estava convençuda que no funcionava si el pacient no era relativament sincer. Evidentment, no em costava res explicar la veritat… i acabar passant la resta dels meus dies amb camisa de força.


  Es va quedar observant la cara obstinada que posava i va canviar d’estratègia.


  —Jo ja no hi puc fer res, Bella. Potser la teva mare…


  —Mira —vaig dir amb una veu monòtona—, aquest vespre sortiré si vols. Trucaré a la Jess o l’Angela.


  —No és això —va discutir-me frustrat—. No crec que pugui suportar veure que t’hi esforces encara més. No havia vist mai ningú que s’hi esmercés tant. Fa mal de veure i tot.


  Em vaig fer la boja, tot mirant la taula.


  —No t’entenc. Primer estàs empipat perquè no faig res i després dius que no vols que surti.


  —Vull que siguis feliç. No, ni tan sols tant. Vull que no siguis desgraciada i trobo que tindries més oportunitats de no ser-ho si te n’anessis de Forks.


  Als meus ulls va brillar la primera petita guspira de sentiment des de feia massa temps com per recordar-ho.


  —No me n’aniré —vaig dir.


  —Per què no? —va preguntar-me.


  —Sóc a l’últim semestre de l’institut… Marxar ho engegaria tot en orris.


  —Ets una bona estudiant, te’n sortiries.


  —No vull molestar la mare i en Phil.


  —La teva mare es mor de ganes que tornis.


  —A Florida hi fa massa calor.


  Va tornar a donar un cop de puny a la taula.


  —Tots dos sabem què és el que passa aquí, Bella, i no pot ser que continuïs així —va agafar aire—. Han passat mesos. No t’ha trucat, no t’ha escrit, ni t’ha dit res. No pots continuar esperant-lo.


  Li vaig fer una mirada assassina. Em va venir calor i tot. Feia molt que no em quedava vermella per res.


  Aquest tema estava totalment prohibit i ell ho sabia de sobres.


  —Ni estic esperant res ni em faig il·lusions de res —vaig dir en veu baixa i monòtona.


  —Bella… —va començar en Charlie, amb veu espessa.


  —He de marxar cap a l’institut —el vaig interrompre, tot aixecant-me i traient de cop el meu esmorzar intacte de la taula. Vaig buidar el bol de cereals a l’aigüera sense aturar-me a esbandir-lo. No podia aguantar més aquella conversa.


  —Quedaré amb la Jessica —vaig cridar per sobre l’espatlla mentre em penjava la motxilla, sense mirar-me’l—. Potser no vindré a sopar. Anirem al cine a Port Angeles.


  Abans que pogués reaccionar, ja era fora.


  Amb la pressa que tenia per fugir d’en Charlie, vaig acabar sent de les primeres en arribar a l’institut. El costat bo era que vaig trobar un bon lloc per aparcar; el dolent, que tenia temps lliure, que era precisament el que mirava d’evitar com fos.


  Ràpidament, i abans de posar-me a pensar en els retrets d’en Charlie, vaig treure el llibre de Càlcul. Vaig obrir-lo pel tros que tocava avui i vaig mirar de comprendre’l. Les matemàtiques eren pitjor per escrit que no pas a classe, però les meves notes estaven millorant. Havia dedicat deu vegades més temps a Càlcul en aquests darrers mesos que en tota la vida. Com a resultat, em mantenia en l’excel·lent baix. Sabia que el senyor Varner es pensava que la meva millora era gràcies als seus extraordinaris mètodes docents, però si això el feia feliç, tampoc era qüestió de desenganyar-lo.


  Em vaig obligar a seguir treballant fins que l’aparcament es va omplir, i al final encara vaig haver d’anar corrents cap a Literatura. Fèiem La rebel·lió a la granja, un tema fàcil. No em feia res estudiar el comunisme. De fet, era un canvi positiu després de les esgotadores novel·les romàntiques que omplien gairebé tot el programa de l’assignatura. Vaig anar al meu seient, satisfeta per la distracció que em suposava la classe del senyor Berty.


  El temps passava ràpid quan era a l’institut. El timbre va sonar massa d’hora i vaig començar a recollir les coses i a ficar-les a la motxilla.


  —Bella?


  Vaig reconèixer la veu d’en Mike, i vaig encertar què diria abans que obrís la boca.


  —Treballes demà?


  Vaig alçar la vista. Estava recolzat al mig del passadís, neguitós. Cada divendres em preguntava el mateix, tot i que no havia agafat ni un sol dia de baixa. Bé, només una vegada i feia mesos. Tot i així, no tenia cap motiu per mirar-me tan preocupat. Era una treballadora exemplar.


  —Demà és dissabte, no? —vaig dir. En Charlie m’havia fet adonar de com en sonava de buida, la meva veu.


  —Sí, això mateix —va assentir—. Ens veiem a Espanyol.


  Em va fer adéu amb la mà abans de girar-se. Ja no m’acompanyava a classe.


  Vaig anar cap a Càlcul amb penes i treballs i fent cara de pomes agres. Era la classe en què seia al costat de la Jessica.


  Feia setmanes, potser fins i tot mesos, que la Jess ja ni tan sols em saludava quan ens trobàvem al passadís. Sabia que l’havia ofesa amb el meu comportament esquerp i estava emmurriada. No seria fàcil parlar-hi, i menys per demanar-li un favor. Vaig sospesar amb cura les possibilitats mentre sortia amb mandra de l’aula per fer temps.


  No era qüestió de tornar a veure en Charlie sense poder-li explicar que m’havia esbargit. No li podia dir cap mentida, tot i que la idea d’anar a Port Angeles sola, i assegurar-me que el comptaquilòmetres tingués els quilòmetres correctes, en cas que ho comprovés, era temptadora. Malgrat tot, la mare de la Jessica era la xafardera del poble i, com que en Charlie se la trobaria tard o d’hora, li parlaria de la meva sortida. Mentir quedava descartat.


  Amb un sospir, vaig empènyer la porta.


  El professor Varner em va fer una mala mirada perquè ja havia començat la classe. Vaig espavilar-me a anar cap a la meva taula. La Jessica no va alçar la mirada mentre m’asseia. Em vaig alegrar de tenir cinquanta-cinc minuts per preparar-me mentalment.


  Aquesta classe va passar encara més ràpida que la de Literatura, en part per haver-la estat preparant com una alumna aplicada a la camioneta aquell matí, però principalment perquè el temps sempre s’accelerava quan tenia alguna cosa desagradable per fer.


  Vaig fer una ganyota quan el professor va decidir acabar la classe cinc minuts abans. A sobre, va somriure com si fes una bona obra.


  —Jess?


  Se’m va arrugar el nas mentre m’encongia, tot esperant que es girés cap a mi. Es va regirar al seient per mirar-me, i ho va fer amb incredulitat.


  —Estàs parlant amb mi, Bella?


  —És clar —vaig obrir més els ulls per fer-me la innocent.


  —Què passa? Necessites que t’ajudi amb Càlcul? —va dir amb un to una mica amarg.


  —No —vaig dir negant-ho també amb el cap—. De fet, volia saber si voldries… anar al cine amb mi aquest vespre. Necessito esbargir-me una mica.


  Aquelles paraules varen sonar forçades, com si fos un guió mal interpretat, i em va mirar amb recel.


  —I per què m’ho demanes a mi? —va preguntar, encara antipàtica.


  —Perquè ets en la primera persona en qui penso quan vull sortir.


  Vaig somriure, esperant que el gest es veiés natural. A més, segurament era cert. Si més no, era la primera persona en qui havia pensat quan havia volgut evitar en Charlie. Venia a ser el mateix.


  Va semblar que es calmava una mica.


  —Bé, no ho sé.


  —Tens res per fer?


  —No… Suposo que puc venir amb tu. Què vols anar a veure?


  —No sé massa què fan —vaig dir com a evasiva. Aquesta era la part complicada. Vaig esperar que em vingués algun títol al cap. No havia sentit que ningú parlés d’alguna pel·lícula feia poc? No havia vist cap cartellera?—. I si anem a veure aquella que hi surt una dona que és presidenta?


  Em va mirar estranyada.


  —Bella, fa segles que no la fan.


  —Vaja —vaig dir arrufant el front—. N’hi ha alguna que vulguis veure?


  I llavors la Jessica va tornar a la seva xerrameca habitual, a desgrat seu, mentre pensava en veu alta.


  —Mira, hi ha una comèdia romàntica que té bones crítiques. M’agradaria veure-la. I el meu pare ha vist Dead End i li ha agradat molt.


  Em vaig interessar per aquell títol prometedor.


  —De què va?


  —De zombis o alguna cosa així. Va dir que feia anys que no en veia cap de tan terrorífica.


  —Ah, perfecte.


  M’estimava més suportar zombis que no pas una pel·lícula romàntica.


  —D’acord —semblava sorpresa per la meva resposta. Vaig mirar de recordar si m’agradaven les pel·lícules de terror, però no n’estava segura—. Vols que et reculli després de classe? —em va oferir.


  —I tant.


  La Jessica em va somriure amb simpatia vacil·lant abans de marxar. Li vaig tornar el somriure un pèl tard, però em sembla que el va veure.


  La resta del dia va passar de pressa, ja que vaig concentrar-me en pensar què faríem aquell vespre. Sabia per experiència que un cop la Jessica comencés a parlar, podria fugir d’estudi simplement murmurant alguna cosa en els moments adequats. Només caldria un mínim d’interacció.


  L’espessa calitja que emboirava els meus dies, ara era, de tant en tant, confusa. Em va sorprendre trobar-me a la meva habitació sense recordar amb claredat haver tornat de l’institut amb la camioneta o ni tan sols haver obert la porta de casa. Malgrat tot, m’era indiferent. Perdre la noció del temps era el que més desitjava a la vida.


  No vaig combatre aquella boira mentre em dirigia a l’armari. L’entumiment era més necessari en alguns llocs que en d’altres. A penes em vaig fixar en el que veia mentre desplaçava la porta i deixava al descobert la pila de brossa del costat esquerre de l’armari, a sota de la roba que no em posava mai.


  La mirada no se me’n va anar cap a la bossa d’escombraries negra que contenia el regal del meu darrer aniversari, i no vaig veure la forma de l’equip de música sota el plàstic negre. Tampoc vaig pensar en com m’havien quedat d’ensangonades les ungles després d’haver-lo arrencat de la camioneta.


  Vaig despenjar d’una revolada aquella vella bossa que a penes feia servir, i vaig tancar la porta de cop.


  En aquell precís moment vaig sentir una botzina. Ràpidament vaig posar el moneder que tenia a la motxilla a la bossa. M’afanyava, com si anant més ràpid fes que el vespre passés abans.


  Em vaig fer un cop d’ull al mirall de l’entrada abans d’obrir la porta, tot forçant un somriure i mirant de mantenir-lo.


  —Gràcies per venir amb mi —vaig dir a la Jess mentre pujava al seient de l’acompanyant, tot mirant de fer un to de gratitud. Feia temps que no pensava com m’havia de dirigir a la gent, a excepció d’en Charlie. Amb la Jess era més complicat. No sabia massa quines eren les emocions que havia de fingir.


  —De res. Però, a què ha vingut això? —va demanar-me la Jess mentre sortia del meu carrer.


  —El què?


  —Com és que de cop has decidit… sortir?


  Va sonar com si hagués modificat la pregunta sobre la marxa.


  Vaig encongir les espatlles.


  —Em calia un canvi.


  Llavors vaig reconèixer la cançó que sonava a la ràdio i de seguida vaig allargar la mà cap al dial.


  —Et fa res? —vaig preguntar-li.


  —No, tu mateixa.


  Vaig buscar emissores fins que en vaig trobar una que no m’afectés. Em vaig mirar la Jess de cua d’ull mentre sonava la nova música.


  Aquesta va mig aclucar els ulls.


  —Des de quan t’agrada el rap?


  —No ho sé —vaig respondre—. Des de fa un temps.


  —De debò que t’agrada? —va preguntar dubitativa.


  —És clar.


  Encara hagués estat més complicat parlar amb la Jessica de forma natural si, a més, m’hagués hagut de preocupar de no sentir la música. Vaig posar-me a moure el cap, esperant seguir bé el ritme.


  —Està bé…


  Es va quedar mirant pel parabrises amb uns ulls com taronges.


  —Així com esteu ara en Mike i tu? —vaig preguntar de seguida.


  —El veus més tu que no pas jo.


  La pregunta no va aconseguir fer-la xerrar com em pensava que faria.


  —És difícil parlar a la feina —vaig murmurar, i llavors vaig fer un segon intent—. Has sortit amb algú, últimament?


  —Doncs no. De tant en tant surto amb en Conner i vaig sortir amb l’Eric fa dues setmanes.


  Va alçar els ulls, desdenyosa, i vaig veure a venir una llarga història. Em vaig aferrar a aquella oportunitat.


  —L’Eric Yorkie? T’ho va demanar ell o ho vas fer tu?


  Va remugar, s’anava animant.


  —Ell, és clar! No vaig trobar cap manera suau de dir-li que no.


  —On et va dur? —vaig demanar, sabent que interpretaria la meva impaciència com a interès—. Explica-m’ho tot!


  I es va capbussar en el seu relat mentre jo m’acomodava al seient, ara més tranquil·la. Vaig parar l’atenció justa, i anava fent murmuris per compadir-la o bé crits ofegats de sorpresa quan calia. Quan va acabar d’explicar la història de l’Eric, es va posar a comparar-lo amb en Conner sense que em calgués incitar-la.


  Com que la pel·lícula començava aviat, la Jessica va pensar que estaria bé anar primer al cine i sopar més tard. Li seguia la veta satisfeta. Al cap i a la fi, tenia el que volia: m’havia tret en Charlie de sobre.


  Vaig deixar que la Jessica continués parlant durant els tràilers, així els podia ignorar més fàcilment. Malgrat tot, em vaig posar nerviosa al començament de la pel·lícula. Sortia una parella jove passejant per la platja, amb les mans agafades, i discutint sobre la seva atracció mútua amb una falsedat embafadora. Vaig resistir l’impuls de tapar-me les orelles i començar a cantussejar. No comptava amb una història d’amor.


  —Em pensava que havíem anat a la pel·li de zombis —vaig xiuxiuejar a la Jessica.


  —És que ho és.


  —Llavors com és que no es cruspeixen a ningú? —vaig preguntar desesperada.


  Em va mirar amb els ulls oberts de bat a bat, gairebé espantada.


  —No crec que triguin gaire —va murmurar fluixet.


  —Vaig a buscar crispetes, en vols?


  —No, gràcies.


  Algú de darrere ens va fer que calléssim.


  Vaig fer temps al taulell de la parada, tot mirant el rellotge i determinant quin percentatge d’una pel·lícula de noranta minuts podia mostrar moments romàntics. Vaig decidir que deu minuts eren més que suficients, però em vaig aturar un cop vaig entrar a la sala per estar-ne segura. Com que vaig sentir crits de terror que retrunyien pels altaveus, vaig tenir la certesa que ja m’havia esperat prou.


  —T’ho has perdut tot —va murmurar la Jessica quan em vaig tornar a esmunyir al seient—. Ara ja gairebé tothom és un zombi.


  —És que hi havia cua.


  Li vaig oferir crispetes i en va agafar un grapat.


  La resta de pel·lícula eren els esgarrifosos atacs dels zombis i els inacabables xiscles de la poca gent que havia quedat viva, el nombre de la qual anava disminuint ràpidament. Em pensava que no hi hauria res que em molestés, però estava neguitosa i, en un primer moment, no vaig saber per què.


  No va ser fins gairebé al final, mentre veia com un zombi demacrat s’arrossegava cap a l’última supervivent, la qual no deixava de xisclar, que em vaig adonar del problema. L’escena anava mostrant alternativament la cara horroritzada de l’heroïna i el rostre mort i inexpressiu del seu perseguidor, d’una a l’altre a mesura que s’anava reduint la distància entre ells.


  Va ser llavors quan em vaig adonar de quin s’assemblava més a mi.


  Em vaig aixecar.


  —On vas? Falten un parell de minuts —em va xiuxiuejar la Jessica.


  —Necessito un refresc —vaig remugar mentre corria cap a la sortida.


  Em vaig asseure al banc de fora de la sala i vaig concentrar-me en no pensar en aquella ironia. De totes maneres, ho era, d’irònic. Al final, m’havia acabat convertint en zombi. Aquesta no me l’esperava.


  No és que mai no hagués desitjat convertir-me en una criatura mitològica però, sens dubte, no pas en un grotesc cadàver vivent. Vaig sacsejar el cap per deixar de pensar en aquella idea, m’estava espantant. No podia permetre’m pensar en el que una vegada havia desitjant tant.


  Era trist adonar-se que ja no era l’heroïna i que la meva història ja s’havia acabat.


  La Jessica va sortir de la sala i va dubtar, segurament es preguntava on m’havia de buscar. Quan em va veure, va semblar alleujada, però només un instant. Llavors va fer cara d’empipada.


  —Tanta por et feia? —em va preguntar.


  —Sí —vaig assentir—. Suposo que sóc així de poruga.


  —Té gràcia —va dir emmurriada—. No em pensava pas que estiguessis espantada. Jo m’he passat tota l’estona xisclant i a tu no t’he sentit ni un sol cop. Per això no sabia per què havies sortit.


  Vaig encongir les espatlles.


  —Doncs sí que me’n feia.


  Llavors es va calmar una mica.


  —Em sembla que és la pel·lícula més terrorífica que he vist mai. Em penso que aquesta nit tindrem malsons.


  —Sens dubte —vaig dir, mirant de fer un to de veu normal. Evidentment, tindria malsons, però no serien precisament de zombis. Em va mirar i després va apartar la vista. Segurament no m’havia sortit el to de veu normal que volia.


  —On vols anar a sopar? —va preguntar-me.


  —Tant me fa.


  —Entesos.


  La Jess va començar a parlar del protagonista de la pel·lícula mentre caminàvem. Jo anava fent que sí mentre comentava efusivament com n’era d’atractiu, tot i que no recordava haver vist cap home que no fos un zombi.


  No veia on em duia la Jessica. Només m’adonava vagament que ara els carrers eren més foscos i silenciosos. Vaig trigar més del compte en comprendre el perquè d’aquella calma: la Jessica havia parat de xerrar. Me la vaig mirar disculpant-me, esperant no haver-la ofesa.


  No em mirava. Tenia el rostre rígid, la mirada clavada endavant i caminava ràpid. Mentre me l’observava, els ulls se li’n varen anar un moment a la dreta, a l’altre costat de carrer, i després va tornar a mirar endavant.


  Per primer cop, vaig mirar el que m’envoltava.


  Érem en un tram curt de vorera sense il·luminar. Les botiguetes del carrer estaven totes tancades amb pany i clau perquè era de nit, i les finestres eren fosques. Mitja illa més endavant hi tornava a haver fanals i, més lluny, vaig veure els arcs daurats i il·luminats del McDonald’s cap on es dirigia la Jessica.


  A l’altre costat de carrer hi havia un local obert. Les finestres estaven tapades des de dins i, al davant, hi havia anuncis de neó de diferents marques de cerveses que brillaven. El rètol més gros, de color verd lluent, era el nom del bar: Pete el borni. Em vaig preguntar si a dins hi hauria decoració de pirates, ja que no es podia veure res des de l’exterior. La porta metàl·lica estava oberta i a dins s’hi veia una llum tènue. El murmuri sord de moltes veus i la fressa del gel dringant als gots se sentia des de l’altra banda de carrer. A la paret del costat de la porta hi havia quatre homes recolzats.


  Em vaig mirar la Jessica. Tenia els ulls clavats a terra i caminava de pressa. No se la veia espantada, només prudent. Intentava no cridar l’atenció.


  Em vaig aturar sense pensar i em vaig girar a mirar els quatre homes amb una forta sensació de déjà vu. Era un carrer i un vespre diferent, però la situació era bastant similar. Fins i tot un d’ells era baix i moreno. Mentre m’aturava i em girava cap a ells, aquest va alçar la vista amb interès.


  Me’l vaig quedar mirant, petrificada a la vorera.


  —Bella? —va xiuxiuejar la Jessica—. Què fas?


  Vaig moure el cap, no massa convençuda.


  —Em penso que els conec… —vaig murmurar.


  Què estava fent? Hauria de fugir d’aquell record tan de pressa com pogués, bloquejar la imatge d’aquells quatre homes, protegir-me amb aquell entumiment sense el qual no podia viure. Per què estava travessant el carrer atordida?


  Semblava massa coincidència que fos a Port Angeles amb la Jessica, fins i tot en un carreró fosc. Vaig clavar la mirada en el més baix, tot comparant les seves faccions amb el record de l’home que m’havia amenaçat aquell vespre de feia gairebé un any. Em preguntava si hi havia alguna manera de reconèixer-lo, si realment era ell. Aquell moment concret d’aquell vespre em resultava borrós. Malgrat tot, el meu cos el va recordar millor que el meu cap. Vaig notar la tensió a les cames mentre decidia si arrencar-me a córrer o defensar-me, la sequedat a la gola mentre em debatia per proferir un crit prou fort, la tibantor de la pell dels artells mentre premia els punys, les esgarrifances al clatell quan el moreno em va dir «nena»…


  Hi havia una amenaça indefinida i implícita envers aquells homes que no tenia res a veure amb la de l’altre vespre. Sorgia del fet que eren desconeguts, que era fosc i que eren el doble que nosaltres, res més que això. Però va ser suficient perquè la veu de la Jessica es trenqués pel pànic quan em va cridar.


  —Vinga, Bella!


  La vaig ignorar i vaig començar a caminar a poc a poc, sense haver pres de forma conscient la decisió de moure els peus. No entenia per què, però la vaga amenaça que aquells homes representaven m’atreia cap a ells. Era un impuls absurd, però feia tant de temps que no sentia cap mena d’impuls… que el vaig seguir.


  Alguna cosa desconeguda se’m va escampar per les venes. Em vaig adonar que era l’adrenalina, que feia temps que m’havia desaparegut del sistema, el que em feia retrunyir el pols més ràpid i es debatia contra la insensibilitat. Era estrany… Per què adrenalina si no tenia por? Era com si fos un eco de l’últim cop que m’havia trobat així, en un carreró fosc de Port Angeles amb desconeguts.


  No veia per què estar espantada. No em podia imaginar què quedava que em pogués fer por, que no fos físic, almenys. Un dels pocs avantatges d’haver-ho perdut tot.


  Ja era a mig carrer quan la Jessica em va atrapar i em va agafar pel braç.


  —Bella! No pots entrar en un bar! —va xiuxiuejar.


  —No hi entraré —vaig dir absent, fent-li apartar la mà—. Només vull veure una cosa…


  —Que ets boja? —em va dir fluixet—. T’has tornat suïcida?


  Aquesta pregunta em va cridar l’atenció, i me la vaig mirar.


  —No.


  Va semblar que em posés a la defensiva, però era veritat. No m’havia tornat suïcida. No m’ho havia plantejat ni al principi quan, sens dubte, la mort hagués estat un descans. Devia massa a en Charlie i sentia massa responsabilitat envers la Renée. Havia de pensar en ells.


  A més, havia promès no fer imprudències ni bestieses. Per toies aquestes raons, encara era viva.


  En recordar aquella promesa, vaig notar una fiblada de culpabilitat, però el que feia ara no comptava. No era com acostar-me una navalla al canell.


  La Jessica s’havia quedat amb els ulls desorbitats i la boca oberta de bat a bat. La seva pregunta sobre el suïcidi era retòrica, però me n’havia adonat massa tard.


  —Vés a sopar —la vaig animar assenyalant-li el local de menjar ràpid. No m’agradava la forma en què em mirava—. Vinc de seguida.


  Em vaig girar i vaig tornar-me a mirar els homes, que ens estaven observant amb ulls encuriosits i divertits.


  —Bella, para d’una vegada!


  Els músculs se’m varen quedar rígids i em vaig quedar petrificada allà mateix perquè no era la veu de la Jessica la que ara m’avisava. Era una veu irada, una veu coneguda, una veu bonica… suau com el vellut, tot i que estava plena de ràbia.


  Era la seva veu. Vigilava molt de no pensar en el seu nom i em vaig quedar sorpresa que la pogués sentir i no caigués de genolls ni em rebolqués de dolor a l’asfalt per la pèrdua. Malgrat tot, no sentia dolor, gens ni mica.


  En l’instant que vaig sentir la seva veu, tot es va tornar molt clar, com si hagués sortit a la superfície d’un estany d’aigües torbes. Era més conscient de tot, del que veia, del que sentia, de l’aire fred que no havia notat que em bufava violentament a la cara, de les olors que venien de la porta oberta del bar de davant.


  Vaig mirar el que m’envoltava, atordida.


  —Torna amb la Jessica —em va ordenar aquella veu seductora, encara empipada—. Ho vares prometre, cap bestiesa.


  Estava sola. La Jessica s’havia quedat a unes quantes passes de mi, mirant-me amb ulls esglaiats. Des de la paret, els desconeguts em miraven desconcertats, preguntant-se què feia allà enmig del carrer sense moure’m.


  Vaig moure el cap intentant entendre-ho. Sabia que no hi era i, tot i així, el sentia improbablement proper, a prop per primer cop des de… des del final. La ràbia de la seva veu era de preocupació, la mateixa ira que fa temps em resultava molt familiar… una veu que no havia sentit des del que m’havia semblat eternitat.


  —Mantingues la teva promesa.


  La veu s’esvaïa, com quan es baixa el volum d’una ràdio.


  Vaig començar a sospitar que estava patint algun tipus d’al·lucinació, desencadenada sens dubte pel record, el déjà vu, l’estranya similitud de la situació.


  Ràpidament, vaig repassar mentalment les possibilitats.


  Primera opció: estava boja. Aquest era el terme popular per a la gent que sentia veus.


  Era possible.


  Segona opció: el meu subconscient em concedia el que creia que desitjava. És a dir, complia un desig: un alleujament momentani del dolor en aferrar-me a la idea errònia que a ell li importava si em moria o no, recreant el que hauria dit si A) fos aquí, i B) li importés que em passés alguna desgràcia.


  Era probable.


  Com que no se m’acudia una tercera opció, vaig confiar en que fos la segona i que només era que el subconscient se m’havia destarotat, i no pas alguna cosa per la qual m’haguessin d’hospitalitzar.


  Malgrat tot, la meva reacció no va ser gaire assenyada. Estava agraïda. Em feia por haver oblidat el so de la seva veu i per això m’envaïa una gratitud irrefrenable pel fet que el meu subconscient hagués retingut millor aquell so que no pas la meva part conscient.


  No podia pensar en ell. Era una cosa en la qual havia mirat de ser molt estricta. Evidentment, tenia recaigudes, era humana. Tot i això, estava millorant i actualment podia evitar el dolor durant dies. A canvi, havia de suportar aquell etern entumiment. Entre el patiment i res, havia triat res.


  Ara esperava que es manifestés el dolor. No estava insensibilitzada, notava els sentits extraordinàriament intensos després de tants mesos de boira, però el patiment habitual no arribava. L’únic dolor era la desil·lusió de sentir com la seva veu s’esvaïa.


  Vaig dubtar un segon.


  La postura més assenyada hagués estat fugir d’aquesta nova sensació potencialment destructiva i, sens dubte, mentalment inestable. Era una ximpleria fomentar aquelles al·lucinacions.


  Però la seva veu s’esvaïa.


  Vaig fer una altra passa per provar.


  —Bella, gira cua —va grunyir.


  Vaig sospirar alleujada. Era aquella ira el que volia sentir, una prova falsa i inventada que li importava, un dubtós regal del meu subconscient.


  Mentre en treia l’aigua clara, només varen passar pocs segons. La meva reduïda audiència m’observava encuriosida. Segurament semblava que estava vacil·lant entre apropar-me a ells o no. Com podien saber que estava allà mig gaudint d’un insospitat moment de demència?


  —Ei! —va cridar un dels homes, amb un to segur i una mica sarcàstic alhora. Era ros, amb la pell clara i es notava que estava convençut que era atractiu. No podia dir si ho era o no. Tenia molts prejudicis.


  La veu que tenia al cap em va respondre amb un gruny exquisit. Vaig somriure i l’home segur d’ell mateix s’ho va prendre com a estímul.


  —Et puc ajudar en alguna cosa? Sembla que t’has perdut —va fer una rialla i em va picar l’ullet.


  Vaig passar amb compte per sobre la cuneta, que estava plena d’aigua que, a la foscor, es veia negra.


  —No, no m’he perdut.


  Ara que estava més a prop, i que notava que curiosament els ulls m’enfocaven bé, vaig analitzar el rostre de l’home baix i moreno. No em sonava de res. Em va venir una estranya sensació de desengany en veure que no era l’home terrible que m’havia intentat fer mal ara feia gairebé un any.


  Ara la veu del meu cap no deia res.


  L’home baix va notar que me’l mirava de fit a fit.


  —Vols que et convidi a una copa? —em va proposar, nerviós, aparentment afalagat pel fet que hagués decidit mirar-me’l només a ell.


  —Sóc massa jove —vaig respondre automàticament.


  Es va quedar desconcertat, preguntant-se per què m’havia acostat a ells. Em vaig veure obligada a donar explicacions.


  —Des de l’altre costat de carrer m’ha donat la sensació que el coneixia. Perdoni.


  L’amenaça que m’havia empès a creuar el carrer s’havia evaporat. No eren els individus perillosos que recordava. Segurament eren bona gent i tot. Estava fora de perill i ja no m’interessaven.


  —No passa res —va dir el ros segur d’ell mateix—. Queda’t una estona amb nosaltres.


  —Gràcies, però no puc.


  La Jessica estava dubtant al mig del carrer, amb els ulls oberts de bat a bat, indignada i traïda.


  —Va, només una estoneta…


  Vaig fer que no amb el cap i vaig tornar amb la Jessica.


  —Vinga, anem a sopar —vaig proposar, sense a penes mirar-me-la. Tot i que en aquell moment semblava que havia sortit de l’estat de zombi, continuava igual de distant. Estava atabalada. No em tornava a envair la innòcua insensibilitat i m’anava posant més i més nerviosa a cada minut.


  —En què pensaves? —va etzibar-me la Jessica—. No els coneixes… podien haver estat psicòpates!


  Vaig encongir les espatlles, tot esperant que ho deixés córrer.


  —Em pensava que en coneixia un.


  —Ets tan rara, Bella Swan. Em dóna la sensació que no et conec.


  —Perdona.


  No sabia què més dir.


  Vàrem anar cap al McDonald’s en silenci. Estava convençuda que la Jess s’hagués estimat més haver vingut amb cotxe que no pas haver recorregut a peu aquella curta distància que hi havia des del cine, així hagués pogut agafar el sopar des del cotxe. Ara tenia tantes ganes que s’acabés aquest vespre com jo havia tingut des d’un principi.


  Mentre sopàvem vaig intentar encetar una conversa diverses vegades, però la Jessica no hi col·laborava. La devia haver fet empipar de debò.


  Quan vàrem arribar al cotxe, va tornar a sintonitzar la seva emissora preferida i va apujar prou el volum com perquè no poguéssim parlar.


  Aquest cop no em vaig haver d’esforçar tant per ignorar la música. Tot i que ja no tenia el cap insensibilitzat i buit, tenia massa coses en què pensar com per sentir les lletres.


  Vaig esperar que em tornés l’entumiment o bé el dolor, perquè sabia que el patiment es devia estar acostant. Havia infringit les meves pròpies normes. En comptes de fugir dels records, havia caminat cap a ells i els havia saludat. Havia sentit la seva veu clarament en el meu cap i ho pagaria ben car, n’estava convençuda. Sobretot si no podia recuperar la boira que em protegia. Estar tan serena m’espantava.


  Malgrat tot, l’alleujament era la sensació que sentia amb més força, una tranquil·litat que provenia del nucli del meu ésser.


  Per més que intentés no pensar en ell, tampoc m’esforçava a oblidar-lo. Em va preocupar, més tard, quan l’esgotament per la falta de son va esfondrar les meves defenses, que tot això s’estigués esvaint, que el meu cap fos un garbell i que algun dia no fos capaç de recordar el color exacte dels seus ulls, el tacte de la seva pell gèlida o la textura de la seva veu. Podia no pensar-hi, però l’havia de recordar.


  Perquè hi havia una única cosa en què havia de creure per continuar vivint: havia de saber que ell existia. Amb això n’hi havia prou. La resta era suportable, mentre ell existís.


  Per aquesta raó, estava més atrapada a Forks que mai, per això m’havia barallat amb en Charlie quan m’havia proposat canviar d’aires. En realitat, no hauria de tenir importància, sabia que cap d’ells tornaria al poble.


  Tanmateix, si me n’anava a Jacksonville o a qualsevol altre lloc assolellat i desconegut, com podria estar segura que ell era real? En un lloc on no me’l pogués imaginar, la convicció podria desaparèixer… i no ho podria suportar.


  Prohibit recordar-lo, però terrible oblidar-lo; era un camí difícil de recórrer.


  Em vaig quedar parada quan la Jessica va aturar el cotxe davant de casa. El trajecte no havia durat gaire però, encara que s’hagués fet curt, no m’hagués pensat mai que la Jessica es pogués passar tanta estona sense dir res.


  —Gràcies per haver sortit amb mi, Jess —vaig dir mentre obria la porta—. Ha estat… divertit.


  Esperava que «divertit» fos la paraula idònia.


  —I tant —va remugar.


  —Em sap greu allò de… després de la pel·lícula.


  —Tant li fa, Bella —va fer mentre clavava la vista empipada al parabrises en comptes de mirar-me a mi. Semblava que s’anava enrabiant més en comptes de deixar-ho córrer.


  —Ens veiem dilluns?


  —Sí. Vinga, adéu.


  Ho vaig deixar estar i vaig tancar la porta. Es va allunyar sense ni mirar-me.


  Temps d’entrar a casa ja me l’havia treta del cap.


  En Charlie m’esperava al bell mig de la sala d’estar, amb els braços creuats amb força i prement els punys.


  —Ei, pare —vaig dir d’esma mentre me n’escapolia i em dirigia cap a les escales. Havia estat massa estona pensant en certa persona i volia ser a dalt abans no em caigués tot a sobre.


  —On eres? —em va preguntar el pare.


  Me’l vaig mirar astorada.


  —He anat al cine amb la Jessica, a Port Angeles, com ja t’he dit aquest matí.


  —Mmm —va grunyir.


  —Que no et sembla bé?


  Em va analitzar el rostre, i els ulls se li varen obrir més, com si descobrís alguna cosa que no s’esperava.


  —Sí, sí. T’ho has passat bé?


  —I tant —vaig respondre—. Hem vist zombis cruspint-se gent. Ha estat genial.


  Va mig aclucar els ulls.


  —Bona nit, pare.


  Em va deixar passar i vaig córrer cap a l’habitació.


  Una estona més tard em vaig estirar al llit, resignada mentre el dolor finalment tornava a aparèixer.


  Va ser espantós. Tenia la sensació que m’havien fet un enorme forat al pit, per on m’havien extirpat els òrgans vitals, i me l’havien deixat obert, ple de ferides que no cicatritzaven i continuaven bategant i sagnant malgrat el pas del temps. Evidentment, sabia que encara devia tenir els pulmons intactes, tot i que respirés amb dificultat i el cap em donés voltes, com si els meus esforços no servissin de res. El cor encara em devia bategar, tot i que no em sentia el so del pols a les orelles i em notava les mans balbes de fred. Em vaig cargolar, tot abraçant-me les costelles per subjectar-me-les. Em vaig esforçar en tornar a estar insensibilitzada, en negar-ho tot, però se me n’anava de les mans.


  I, tot i així, em vaig adonar que podia sobreviure. Estava conscient, notava el dolor, aquella afligida pèrdua que, des del meu pit, m’irradiava turmentades onades de sofriment a les extremitats i al cap però, malgrat tot, el podia suportar. Ho podia resistir. No semblava que el dolor hagués remès amb el temps, sinó que m’havia tornat prou forta com per aguantar-lo.


  Fos el que fos el que havia passat aquella nit, tant si era a causa dels zombis, de l’adrenalina o de les al·lucinacions, m’havia despertat.


  I, per primer cop en molt de temps, no sabia amb què em trobaria l’endemà al matí.


  L’incompliment


  —Bella, per què no t’agafes el dia lliure? —em va proposar en Mike, amb els ulls cap a un altre cantó, sense mirar-me massa. Em vaig preguntar quanta estona s’havia passat així abans que me n’adonés.


  Era una tarda tranquil·la a la botiga dels Newton. En aquell moment només hi havia dos clients, excursionistes entusiastes, pel que es deduïa de la seva conversa. En Mike s’havia passat la darrera hora explicant-los els pros i els contres de dues marques de motxilles lleugeres, però ara havien deixat la seriosa conversa sobre preus per començar-se a fer la competència explicant les seves últimes gestes. El fet que es distraguessin havia permès que en Mike se’n pogués escapolir.


  —No em fa res quedar-me —vaig dir.


  Encara no m’havia pogut tornar a protegir amb la meva closca d’entumiment i avui tot em semblava curiosament fort i proper, com si m’hagués tret un cotó de les orelles. Vaig intentar no escoltar-me els excursionistes riallers, però no me’n vaig sortir.


  —De debò —va dir l’home rabassut amb una barba panotxa que no li lligava amb els cabells marró fosc—. He vist óssos bruns de bastant a prop a Yellowstone, però no tenien res a veure amb aquella bestiota.


  Tenia els cabells embolicats i semblava que feia dies que duia la mateixa roba. Acabava de tornar de les muntanyes.


  —Ni pensar-hi. Els óssos negres no es fan tan grossos. Els óssos bruns que vares veure segurament eren cadells.


  L’altre home era alt i sec, amb el rostre tan bronzejat i tallat pel vent que semblava una impressionant crosta de cuir.


  —De debò, Bella, tan bon punt se’n vagin aquests dos, tancaré la botiga —va murmurar en Mike.


  —Si vols que me’n vagi… —vaig dir encongint les espatlles.


  —De quatre grapes era més alt que tu —va insistir l’home de la barba mentre jo recollia les meves coses—. Era gros com una casa i negre com el carbó. N’informaré als forestals de la zona. S’hauria d’avisar la gent, perquè tingues en compte que no era a la muntanya, sinó a pocs quilòmetres del començament del camí.


  El de la cara de cuir va riure i va alçar els ulls.


  —Deixa-m’ho endevinar: ha estat a la tornada, oi? No has menjat bé ni dormit enlloc que no fos a terra des de fa una setmana, eh?


  —Ei… Mmm… Mike, oi? —va cridar l’home de la barba tot mirant-nos.


  —Fins dilluns —vaig mormolar.


  —Sí, senyor —va respondre-li en Mike tot girant-se.


  —Perdona, hi ha hagut avisos recentment… d’óssos negres?


  —No, senyor, però sempre és prudent mantenir les distàncies i guardar el menjar correctament. Han vist els nous recipients a prova d’óssos? No pesen ni un quilo…


  Les portes es varen obrir i vaig sortir sota la pluja que queia a fora. Em vaig arrupir sota la jaqueta mentre corria cap a la camioneta. La fressa de la pluja sobre la caputxa també em semblava extraordinàriament forta, però el rugit del motor de seguida ho va ofegar tot.


  No volia tornar a casa si no hi havia ningú. La darrera nit havia estat especialment terrible i no tenia ganes de tornar a veure l’escena del patiment. Fins i tot després que el dolor remetés suficientment per poder-me adormir, encara no es va acabar. Tal com vaig explicar a la Jessica després de la pel·lícula, mai em quedava el dubte de si tindria malsons.


  Ara sempre en tenia, cada nit. Però no en plural, perquè el malson sempre era el mateix. Se suposava que ja hi hauria d’estar avesada, que m’hi hauria anat fent immune, però el malson sempre m’horroritzava i només s’acabava quan em despertava xisclant. En Charlie ja no venia a veure què em passava per assegurar-se que no hi hagués algun desconegut escanyant-me o alguna cosa així, ja s’hi havia acostumat.


  És probable que el meu malson ni tan sols fes por a una altra persona. No hi havia res que sortís de cop i cridés «Buu!». No hi havia ni zombis, ni fantasmes, ni psicòpates. No hi havia res de res. Res. Només l’inacabable laberint d’arbres coberts de molsa, tan tranquil que el silenci em pressionava de forma desagradable els timpans. Era fosc, com el capvespre d’una dia ennuvolat, amb la llum suficient per veure que no hi havia res. Jo corria per la penombra sense trajectòria, sempre buscant, buscant i buscant, posant-me neguitosa a mesura que s’escolava el temps, mirant d’anar més ràpid, malgrat que la velocitat em fes ensopegar… Llavors arribava el punt del meu somni, que, tot i que ara ja podia notar quan s’acostava, mai era capaç de despertar-me abans que arribés, en el qual m’oblidava de què estava buscant. Punt en el qual m’adonava que no hi havia res per buscar ni per trobar, que mai hi havia hagut res més que aquell bosc buit i llòbrec, i que mai hi hauria res més per mi… Res de res…


  Aquí és on solia començar a xisclar.


  No em fixava cap a on anava amb la camioneta, només vagava per carreteres secundàries, buides i xopes, per evitar camins que em portessin a casa, ja que no tenia enlloc on anar.


  Tant de bo m’hagués pogut tornar a quedar insensibilitzada, però no recordava com m’ho havia fet. El malson no se me n’anava del cap i em feia pensar en coses que em causarien dolor. No volia recordar el bosc. Fins i tot havent-me tret de sobre les imatges, notava com els ulls se m’omplien de llàgrimes i com em tornaven a fer mal les vores del forat del pit. Vaig treure una mà del volant i me la vaig posar al voltant del pit per mantenir-lo sencer.


  Serà com si no hagués existit mai. Aquestes paraules em ballaven pel cap, sense la nítida claredat de l’al·lucinació de la nit anterior. Només eren paraules, sense so, com les lletres d’una pàgina. Només paraules, però em varen esquinçar el forat del pit fins a obrir-me’l de bat a bat. Vaig frenar de cop, ja que sabia que no havia de conduir en aquelles condicions.


  Em vaig arraulir i vaig prémer la cara contra el volant, tot mirant de respirar sense pulmons.


  Em vaig preguntar quant duraria tot això. Potser algun dia, d’aquí molts anys, si el dolor disminuís fins al punt de resistir-lo, seria capaç de recordar aquells pocs mesos que sempre serien els millors de la meva vida. I, si mai el dolor s’afeblia prou per permetre-m’ho, estava convençuda que estaria agraïda de tot el temps que ell m’havia donat. Més del que havia demanat i més del que em mereixia. Potser algun dia seria capaç de veure-ho així.


  Però què passaria si aquest forat no es guarís, si les vores encetades no es curessin mai, si aquesta ferida fos crònica i irremeiable?


  Em vaig abraçar amb força. Com si no hagués existit mai, vaig pensar, desesperada. Quina promesa tan absurda i impossible! Per molt que em robés les fotos i es quedés els regals que m’havia fet, no feia que tot tornés a ser com abans de conèixer-lo. Les proves materials eren la part més insignificant de l’equació. El meu ésser havia canviat, per dins era tan diferent que gairebé ni em reconeixia. Fins i tot físicament era diferent. Feia una cara grogosa, exceptuant les ulleres liloses que m’havien sortit a causa dels malsons, i tenia els ulls prou foscos en contrast amb la pell pàl·lida que, si hagués estat maca, vista de lluny hauria pogut passar per vampir. Com que no ho era, més aviat em devia assemblar més a un zombi.


  Com si no hagués existit mai? Quina ximpleria! Era una promesa que no podria mantenir mai, que trencava tan bon punt la feia.


  Vaig picar de cap contra el volant per mirar de no pensar en aquell dolor tan intens.


  Em va fer sentir imbècil haver-me preocupat de complir la meva promesa. Quina lògica tenia respectar un acord que ja havia estat infringit per l’altra part? A qui li importava si era imprudent i ximpleta? No tenia cap raó per no fer bestieses ni per no ser beneita.


  Vaig riure per mi mateixa, sense ganes, esforçant-me encara per respirar. Ser eixelebrada a Forks ara mateix era un propòsit absurd.


  Aquell humor negre em va distreure i va fer remetre el dolor. Em costava menys respirar i em podia recolzar al respatller del seient. Tot i que avui feia fred, tenia el front amarat de suor.


  Em vaig concentrar en el propòsit absurd de no tornar a pensar en els insofribles records. Ser eixelebrada a Forks suposaria molta creativitat, segurament molta més de la que tenia, però esperava trobar la manera… Segurament estaria millor si no fos l’única que respectés escrupolosament un pacte trencat, si jo també infringís el jurament. Però com podia incomplir la meva part del tracte en aquest poblet anodí? Evidentment, Forks no sempre havia estat tan insípid, però ara era exactament el que sempre havia semblat: avorrit i segur.


  Vaig mirar pel parabrises una bona estona, amb aquells pensaments evolucionant lentament, tot i que no semblava que els pogués fer arribar enlloc. Vaig parar el motor, que roncava de forma llastimosa després d’haver-lo deixat tanta estona en ralentí, i vaig sortir sota el plugim.


  Les gotes fredes em degotaven pels cabells i em regalimaven galtes avall com llàgrimes d’aigua dolça. Em varen anar bé per aclarir el cap. Vaig parpellejar per treure’m l’aigua dels ulls i em vaig quedar mirant embadalida l’altre costat de la carretera.


  Al cap d’un minut, em vaig adonar d’on era. M’havia aturat al bell mig del carril nord de l’avinguda Russell. Estava davant de casa dels Cheney i amb la camioneta els barrava el pas. A l’altre costat de carrer hi vivien els Marks. Sabia que havia de treure el vehicle i anar cap a casa. No estava bé vagar de la manera en què ho havia fet, distreta i atabalada, era una amenaça en els carrers de Forks. A més, aviat algú em veuria i ho comunicaria a en Charlie.


  Mentre respirava fons per preparar-me per marxar, un rètol que hi havia al pati dels Marks em va cridar l’atenció. Era un tros gros de cartró recolzat al peu de la bústia, amb grans lletres majúscules negres, com gargots.


  A vegades, la voluntat divina es complia.


  Coincidència o destí? No ho sabia, però era bastant idiota pensar que era cosa de la fortuna que les motos atrotinades que es rovellaven al patí de davant dels Marks, al costat del cartell fet a mà que deia «ES VENEN TAL COM ESTAN», tinguessin algun propòsit suprem pel fet de ser allà, justament on les necessitava.


  Potser no era la voluntat divina, sinó que hi havia un munt de maneres de ser eixelebrada i tot just ara les sabia veure.


  Imprudents i inútils. Aquests eren els adjectius preferits d’en Charlie per definir les motos.


  La feina del pare no suposava massa activitat comparada amb la dels policies de ciutats més grans, però havia d’anar a veure els accidents de trànsit. Amb els trams llargs i xops de carretera que serpentejaven pel bosc, amb un punt cec darrere l’altre, mai faltaven aquesta mena de successos. Malgrat els enormes transportistes de troncs que corrien pels revolts, la majoria de gent en sortia il·lesa. L’excepció a la regla solien ser les motos. En Charlie havia vist massa víctimes, gairebé sempre joves, escampades per la carretera. Fins i tot abans dels deu anys ja m’havia fet prometre que no pujaria mai de paquet en una moto. Fins i tot a aquella edat no m’ho vaig haver de pensar dues vegades abans de dir-li que sí. Qui voldria anar amb moto aquí? Seria com banyar-se a més de noranta per hora.


  Massa promeses que havia mantingut…


  Llavors hi vaig caure. Volia ser imprudent i beneita, i volia trencar promeses. Per què conformar-me amb incomplir-ne només una?


  I això va ser tot el que vaig trigar en decidir-me. Vaig córrer xipollejant sota la pluja fins a la porta dels Marks i vaig tocar el timbre.


  Em va obrir un dels fills, el benjamí, el que feia primer. No recordava com es deia. Els seus cabells vermellosos m’arribaven a l’alçada de l’espatlla.


  Ell va recordar el meu nom sense problemes.


  —Ets la Bella Swan? —va preguntar sorprès.


  —Quant costen les motos? —vaig panteixar, tot assenyalant-les amb el polze per sobre l’espatlla.


  —Ho dius de debò? —em va preguntar.


  —És clar.


  —No funcionen.


  Vaig sospirar impacient, ja ho havia deduït pel rètol.


  —Quant valen?


  —Si de veritat en vols una, agafa-la. La mare va dir al pare que les baixés al pati perquè se les enduguessin amb la brossa.


  Vaig tornar a fer un cop d’ull a les motos i em vaig adonar que estaven a sobre d’una pila d’herba tallada i branques mortes.


  —N’estàs segur?


  —I tant, vols preguntar-li-ho?


  Segurament era millor no ficar-hi adults pel mig. Podien explicar-li-ho a en Charlie.


  —No, ja et crec.


  —Vols que t’ajudi? —se’m va oferir—. No són precisament lleugeres.


  —Sí, gràcies, però només en necessito una.


  —Pots agafar-les totes dues —va dir el noi—. Potser en pots aprofitar peces.


  Em va acompanyar a fora, sota el xàfec, i em va ajudar a pujar les dues pesades motos a la caixa de la camioneta. Com que semblava que tenia ganes de treure-se-les de sobre, no vaig dir res.


  —Així, què en faràs? —em va preguntar—. Fa anys que no s’han fet servir.


  —Encara no ho he pensat ben bé —vaig dir, encongint les espatlles. El meu caprici improvisat encara no tenia una forma definida——. Potser les portaré al taller d’en Dowling.


  El noi va rebufar.


  —La reparació et costarà més cara del que realment valen.


  No li ho podia pas discutir. En John Dowling s’havia guanyat fama de car, ningú li portava res excepte en cas d’urgència. La majoria de gent s’estimava més anar fins a Port Angeles, si el cotxe els ho permetia. En aquest aspecte havia tingut sort. Quan en Charlie em va regalar la meva vella camioneta em va preocupar no poder-la mantenir en funcionament, però no m’havia donat ni un sol problema, deixant a part l’estrident motor i una velocitat màxima de menys de noranta per hora. En Jacob Black l’havia conservada molt bé mentre havia estat del seu pare, en Billy…


  De cop, em va venir una inspiració com un llampec, cosa que no era tan estranya tenint en compte la tempesta que queia.


  —Saps què? No passa res. Conec algú que munta cotxes.


  —Ostres, que bé —va somriure alleujat.


  Em va fer adéu mentre arrancava. Era simpàtic, el noi.


  Ara conduïa de pressa i decidida, apressada per arribar a casa abans que hi hagués la més mínima possibilitat que en Charlie aparegués, fins i tot en el remot cas que plegués més aviat. Vaig travessar tota la casa fins al telèfon, encara amb les claus a la mà.


  —Amb el cap Swan, si us plau —vaig dir quan va contestar l’ajudant—. Sóc la Bella.


  —Ah, hola, Bella —va dir l’ajudant Steve, afable—. Ara el vaig a cridar.


  Em vaig esperar.


  —Què ha passat, Bella? —em va preguntar en Charlie tan bon punt va agafar l’auricular.


  —No et puc trucar a la feina encara que no hi hagi una emergència?


  Va estar en silenci un moment.


  —És que no havies trucat mai. Es tracta d’una emergència?


  —No. Només volia que m’indiquessis com anar a casa dels Black. No estic segura de recordar el camí. Vull anar a visitar en Jacob, fa mesos que no el veig.


  Quan en Charlie va tornar a parlar, feia una veu més alegre.


  —Bona idea, Bells. Tens un bolígraf?


  Les indicacions que em va donar eren molt senzilles. Li vaig prometre que seria a casa a l’hora de sopar, tot i que va intentar que m’ho prengués amb calma. Volia venir també a La Push i no ho podia permetre.


  Amb el temps limitat, vaig recórrer a excessiva velocitat els carrers del poble, enfosquits per la tempesta. Esperava poder trobar en Jacob sol. En Billy segurament em delataria si sabés què planejava.


  Mentre conduïa, em vaig amoïnar per la reacció que tindria en Billy quan em veiés. Estaria massa content. Sens dubte, per ell les coses havien sortit molt millor del que mai s’hauria esperat. La seva alegria i el seu alleujament només farien que evocar aquell a qui no podia suportar recordar. Avui no, vaig pregar en silenci. Estava baldada.


  La llar dels Black em resultava vagament familiar, una caseta de fusta amb finestres estretes, pintada amb un vermell mat que feia que semblés un petit graner. En Jacob va treure el cap per la finestra abans que pogués baixar de la camioneta. Sens dubte, el familiar rugit del motor l’havia avisat de la meva arribada. En Jacob havia estat molt content que en Charlie em comprés la camioneta, ja que s’estalviava haver-la de conduir quan tingués l’edat. A mi m’agradava molt, però per a ell la velocitat limitada era una mancança.


  Em va venir a trobar a mig camí de casa seva.


  —Bella!


  Feia un emocionat somriure d’orella a orella, amb les dents lluents que li feien un viu contrast amb l’intens color vermellós de la seva pell. No l’havia vist mai amb els cabells deixats anar. Li queien com cortines negres de setí a cada costat del seu rostre ample.


  En Jacob s’havia desenvolupat força en els darrers vuit mesos. Havia passat aquell punt en què els músculs flàccids de nen es converteixen en la constitució solida i llargaruda d’un adolescent; els tendons i les venes se li marcaven sota la pell vermellosa dels braços i les mans. El seu rostre encara era tan dolç com el recordava, tot i que se li havia endurit. Tenia els pòmuls més sortits i la mandíbula més quadrada, i li havien marxat les formes arrodonides pròpies de la infantesa.


  —Ei, Jacob!


  En veure el seu somriure, vaig notar una ignota fiblada d’entusiasme i em vaig adonar que estava contenta de veure’l, sensació que em va sorprendre.


  Li vaig tornar el somriure i alguna cosa es va posar a lloc, com quan dues peces d’un trencaclosques encaixen. Havia oblidat fins a quin punt m’agradava en Jacob Black.


  Es va aturar a unes quantes passes de mi, i vaig alçar la vista per mirar-me’l, astorada, inclinant el cap endarrere tot i el xàfec que m’amarava la cara.


  —Has tornat a créixer! —vaig retreure-li, atònita.


  Va riure, fent un somriure d’orella a orella.


  —Gairebé dos metres —va anunciar orgullós. Se li havia tornat la veu més greu, però encara tenia aquell to ronc que recordava.


  —No pararàs mai? —vaig dir, tot movent el cap incrèdula—. Ets enorme!


  —Però encara sóc un secall —va dir fent una ganyota—. Entra, t’estàs quedant xopa!


  Es va dirigir cap a la casa davant meu, tot recollint-se els cabells amb aquelles mans grosses. Va treure’s una goma de la butxaca del maluc i se’ls va lligar.


  —Ei, pare —va cridar mentre s’ajupia per passar per la porta—. Mira qui tenim aquí.


  En Billy estava a la diminuta sala d’estar rectangular, amb un llibre a les mans. Se’l va posar a la falda i va fer la cadira de rodes endavant tan bon punt em va veure.


  —Vés per on! M’alegro de veure’t, Bella.


  Ens vàrem donar la mà. La meva quedava petita en aquella manassa.


  —Com és que t’has deixat caure per aquí? Està bé en Charlie?


  —I tant. Només venia a visitar en Jacob… Feia una eternitat que no el veia.


  La mirada d’en Jacob va brillar amb les meves paraules. Feia un somriure tan ampli que semblava que li haguessin de fer mal les galtes i tot.


  —Et quedaràs a sopar? —va dir en Billy, també animat.


  —No, he de fer el menjar a en Charlie.


  —Ara el truco —va proposar en Billy—. Sempre està convidat.


  Vaig riure per amagar la incomoditat.


  —Tampoc és que no em torneu a veure mai més. Us prometo que tornaré aviat… tant que us cansareu de mi.


  Al cap i a la fi, si en Jacob em podia arreglar la moto, algú m’hauria d’ensenyar a anar-hi.


  En Billy va riure com a resposta.


  —D’acord, potser el proper cop.


  —Així, Bella, què vols fer? —va preguntar en Jacob.


  —El que sigui, què feies abans que t’interrompés?


  Em sentia curiosament a gust allà. Em resultava familiar i distant alhora. No hi havia recordatoris dolorosos del meu passat recent.


  En Jacob va dubtar.


  —Em volia posar a treballar en el cotxe, però podem fer alguna altra cosa…


  —No, ja em va bé —el vaig interrompre—. Tinc ganes de veure’l.


  —D’acord —va dir, no massa convençut—. És a fora, a darrere, al garatge.


  Encara millor, vaig pensar. Vaig fer adéu a en Billy.


  —Fins després.


  Una frondosa filera d’arbres i mates amagava el seu garatge de la vista de la casa. No era res més que un parell de coberts prefabricats enganxats, dels quals s’havien eliminat els envans interiors. Sota aquell aixopluc i sobre blocs de formigó hi havia el que em va semblar un vehicle acabat. Almenys en vaig reconèixer el símbol de la reixa.


  —Quin model de Volkswagen és? —vaig preguntar-li.


  —Un Rabbit de 1986, un clàssic.


  —Com el tens?


  —Gairebé acabat —va dir animat. I llavors se li va enfosquir la veu—. El pare va complir la promesa que em va fer la primavera passada.


  —Ah —vaig dir.


  Va semblar que s’adonava que no tenia ganes de parlar del tema. Vaig mirar de no recordar el ball de final de curs del darrer maig. En Billy havia subornat en Jacob amb diners i peces per al cotxe si em transmetia un missatge allà. Volia que, per seguretat, mantingués les distàncies amb la persona més important de la meva vida. Al final va resultar que la seva preocupació havia estat innecessària. Ara estava totalment sana i estàlvia, massa i tot.


  Malgrat tot, miraria a veure què hi podia fer per canviar-ho.


  —Jacob, en saps alguna cosa de motos? —vaig demanar-li.


  Va encongir les espatlles.


  —Una mica. El meu amic Embry té una moto tot terreny. A vegades hi treballem junts. Per què?


  —Bé… —em vaig mossegar el llavi mentre m’ho repensava. No estava segura de si en Jacob sabria tenir la boca tancada, però no em quedaven gaires més opcions—. Fa poc que tinc un parell de motos i no estan en massa bones condicions. Volia saber si podries fer-les funcionar.


  —Genial! —semblava que estava satisfet de debò amb el repte. La cara se li va il·luminar—. Ho intentaré.


  Vaig alçar un dit per avisar-lo.


  —El cas —vaig explicar-li— és que a en Charlie no li agraden les motos. Com que segurament li vindria un atac si se n’assabentés, no li ho hauries de dir a en Billy.


  —No pateixis —va somriure en Jacob—. Me’n faig el càrrec.


  —Ja et pagaré —vaig continuar, però el vaig ofendre.


  —No. Et vull ajudar, no vull que em paguis.


  —Bé… i si fem un tracte? —se’m va acudir sobre la marxa, però semblava prou raonable—. Només necessito una moto… i també lliçons de com es porta. Què et sembla això? Et dono l’altra moto i tu m’ensenyes com s’hi va.


  —Ge-niaaaal —va dir allargant la paraula.


  —Un moment… Pots conduir ja? Quan és el teu aniversari?


  —Te’l vares perdre —va dir per provocar-me, mig aclucant els ulls fent veure que estava ressentit—. Ja tinc setze anys.


  —Qualsevol diria que l’edat t’era un impediment fins ara… —vaig remugar—. Perdona que se m’hagi passat el teu aniversari.


  —No t’hi amoïnis. També em vaig oblidar del teu. Quants en tens tu ara, quaranta?


  —Gairebé —vaig somicar.


  —Farem una festa conjunta per arreglar-ho.


  —Sona com si fos una cita.


  Li varen brillar els ulls en sentir la paraula.


  Em vaig haver de controlar l’entusiasme per no donar-li una idea equivocada. Només era perquè feia temps que no el veia, que estava tan animada i optimista. L’estranyesa que em produïa aquella sensació feia que encara fos més difícil dominar-la.


  —Potser quan tinguem les motos arreglades… Seran una mena d’autoregal —vaig afegir.


  —Tracte fet. Quan les portaràs?


  Em vaig mossegar el llavi, avergonyida.


  —Les tinc a la camioneta —vaig admetre.


  —Fantàstic.


  Semblava que ho deia de debò.


  —Si les portem aquí ens veurà en Billy?


  —Ho farem dissimuladament —em va dir picant-me l’ullet.


  Ens vàrem desplaçar amb compte des del cantó est, arrambats als arbres quan passàvem per davant de les finestres i, per si de cas, fent veure que passejàvem tranquil·lament. En Jacob va descarregar de pressa les motos de la caixa de la camioneta, i les va empènyer, primer una i després l’altra, cap a les mates on m’amagava. Semblava que no li costava gens. Recordava que les motos pesaven molt més.


  —No estan malament —va avaluar-les en Jacob mentre les empenyíem entre els arbustos—. De fet, aquesta tindrà cert valor quan l’hagi arreglada… És una Harley Sprint.


  —Doncs aquesta serà la teva.


  —De debò?


  —I tant.


  —Costarà pasta, però —va dir, arrufant les celles davant del metall ennegrit—. Primer haurem d’estalviar per a les peces.


  —Ni pensar-hi —vaig discrepar—. Si tu les arregles de franc, jo pago les peces.


  —No sé… —va murmurar.


  —Tinc estalvis. Per a la universitat, saps?


  A fer punyetes, la universitat, vaig pensar per mi mateixa. No tenia prou diners per anar enlloc extraordinari i, a més, no tenia ganes de marxar de Forks. Què més donava si en gastava uns quants?


  En Jacob es va limitar a fer que sí. Li semblava totalment comprensible.


  Mentre tornàvem d’amagat a aquell garatge improvisat, vaig pensar en la sort que havia tingut. Només un adolescent estaria d’acord en una cosa així: enganyar els nostres pares per arreglar vehicles perillosos fent servir els diners que tenia per pagar la universitat. En Jacob no hi veia cap mal. Aquell noi era un regal diví.


  Amics


  No va caldre que amaguéssim les motos, n’hi havia prou amb tenir-les al cobert d’en Jacob. La cadira de rodes d’en Billy no podia passar pel terreny irregular que el separava de la casa.


  En Jacob va començar de seguida a desmuntar la primera moto, la vermella, que seria per mi. Va obrir la porta de l’acompanyant del Rabbit perquè pogués seure al seient en comptes d’estar a terra. En Jacob xerrava alegrement mentre treballava i no calia que m’esforcés a donar-li conversa. Em va posar al dia dels seus progressos en el seu segon any d’institut, tot parlant-me de les classes i dels seus dos millors amics.


  —Quil i Embry? —el vaig interrompre—. Quins noms tan estranys!


  En Jacob va riure.


  —Quil és un nom d’aquests que passa de generació en generació, i em penso que a l’Embry li varen posar així pel protagonista d’un serial. Però no els pots dir res dels noms. Tan bon punt treus el tema, se’t tiren tots dos a sobre.


  —Quins bons amics que tens… —vaig dir aixecant una cella.


  —No, sí que ho són. Només cal que no et fiquis amb els seus noms.


  Just llavors va ressonar un crit a la llunyania.


  —Jacob? —va cridar algú.


  —Que és en Billy? —vaig demanar-li.


  —No —va dir ajupint el cap, i em va semblar que es ruboritzava tot i la seva pell morena—. No es pot dir mal —va murmurar— que no surti l’animal.


  —Jake? Ets aquí?


  Ara la veu se sentia més a prop.


  —Sí! —va respondre en Jacob i va sospirar.


  Ens vàrem esperar un instant en silenci fins que dos nois alts i de pell fosca varen entrar al cobert.


  Un era esprimatxat i gairebé tan alt com en Jacob. Els cabells negres li arribaven a la barbeta i duia la clenxa al mig. Del costat esquerre els duia darrere l’orella; del dret, deixats anar. El noi més baix era més cepat. Sota la samarreta blanca se li marcava la musculatura i semblava que n’estava orgullós. Portava els cabells tan curts que semblaven rapats.


  Tots dos es varen aturar en sec quan em van veure. El secall ens anava mirant a en Jacob i a mi alternativament, mentre que el robust em va clavar la vista i va somriure lentament.


  —Ei, nois —els va saludar en Jacob, desganat.


  —Ei, Jake —va dir el més baix sense treure’m els ulls de sobre. Vaig haver de somriure com a resposta, tenia una rialla entremaliada. Quan ho vaig fer, em va picar l’ullet—. Ei, hola.


  —Quil, Embry… Aquesta és la meva amiga, la Bella.


  En Quil i l’Embry, encara no sabia qui era qui, es varen fer una mirada tendenciosa.


  —Ets la filla d’en Charlie, no? —va preguntar-me el cepat, allargant-me la mà.


  —Això mateix —li vaig confirmar donant-li la mà. Encaixava amb força, semblava com si mesurés la força dels seus bíceps.


  —Sóc en Quil Ateara —va proclamar solemnement abans de deixar-me anar la mà.


  —Encantada, Quil.


  —Ei, Bella, jo em dic Embry, Embry Call… tot i que segurament ja ho has suposat.


  Va fer un somriure tímid, va saludar-me amb la mà i després se la va ficar a la butxaca dels pantalons.


  —Encantada de conèixer-te —vaig assentir.


  —Així què esteu fent? —va preguntar en Quil sense deixar de mirar-me.


  —La Bella i jo volíem arreglar aquestes motos —va explicar en Jacob de forma inexacta. Tanmateix, semblava que «motos» era la paraula màgica. Tots dos nois es varen posar a examinar el projecte d’en Jacob i el varen començar a inundar amb preguntes tècniques. Feien servir un munt de paraules que no em sonaven de res i vaig suposar que, per entendre què era tan emocionant, s’havia de tenir un cromosoma Y.


  Encara estaven immersos en la conversa de parts i peces quan vaig decidir que havia de començar a marxar cap a casa abans no aparegués en Charlie per allà. Vaig sortir del Rabbit amb un sospir.


  En Jacob va alçar la vista, disculpant-se.


  —T’estem avorrint, oi?


  —No, home —i no era mentida. M’ho passava bé… Que curiós—. És que he d’anar a fer el sopar a en Charlie.


  —Ah… bé. Aquest vespre acabaré de desmuntar-les i miraré a veure què més necessitem per reconstruir-les. Quan t’hi vols tornar a posar?


  —Puc tornar a venir demà?


  Els diumenges eren la meva creu. Mai tenia prou deures per estar entretinguda.


  En Quil va donar un cop de colze a l’Embry i es varen fer una ganyota.


  En Jacob va somriure satisfet.


  —Seria genial!


  —Si fas una llista, podem anar a comprar les peces —vaig proposar-li.


  Es va entristir una mica.


  —Em sembla que no hauria de deixar que ho paguessis tot tu.


  Vaig fer que no.


  —De cap manera. Aquesta part la finanço jo. Tu només hi has de posar la feina i la destresa.


  L’Embry va fer una mirada a en Quil.


  —No em sembla just —va dir en Jacob fent que no amb el cap.


  —Jake, si les portés a un mecànic, quant em cobraria? —vaig observar.


  —D’acord, tracte fet —em va dir somrient.


  —I no tens en compte les pràctiques de moto —vaig afegir.


  En Quil va somriure a l’Embry i li va xiuxiuejar una cosa que no vaig entendre. De cop, en Jacob li va clavar un clatellot.


  —Ja n’hi ha prou, fora! —va remugar.


  —No, de debò que he de marxar —vaig protestar, tot dirigint-me cap a la porta—. Fins demà, Jacob.


  Tan bon punt vaig haver marxat vaig sentir com en Quil i l’Embry cridaven «Uaaaauuu!».


  A continuació vaig sentir una breu batussa amb tot d’ais i uis.


  —Si cap de vosaltres gosa posar els peus per aquí demà… —vaig sentir com en Jacob els amenaçava. La veu es va esvair quan vaig començar a caminar entre els arbres.


  Vaig riure per mi mateixa. Aquell so em va fer obrir els ulls, sorpresa. Estava rient, rient de grat, i no hi havia ningú mirant-me. Em vaig sentir tan alliberada que vaig tornar a riure, només per fer durar aquella sensació.


  Vaig ser a casa abans que en Charlie. Quan va arribar acabava de treure el pollastre fregit de la paella i el posava a sobre de paper de cuina.


  —Hola, pare —li vaig dir amb un gran somriure.


  Es va quedar astorat, però va recuperar la calma.


  —Hola, cuca —em va dir vacil·lant—. T’ho has passat bé amb en Jacob?


  Vaig començar a portar el sopar cap a taula.


  —I tant.


  —Ah, això està bé —encara parlava amb prudència—. Què heu fet?


  Ara em tocava a mi anar amb compte.


  —He estat al seu garatge, mirant com treballava. Sabies que està reconstruint un Volkswagen?


  —Sí, em sona que ho havia dit en Billy.


  L’interrogatori es va interrompre quan en Charlie va començar a mastegar, però em va continuar observant mentre menjava.


  Havent sopat, vaig fer temps netejant la cuina dues vegades i posant-me a fer els deures amb parsimònia a la sala d’estar mentre en Charlie mirava el partit d’hoquei. Em vaig esperar tant com vaig poder, però al final el pare va dir que era molt tard. Com que no vaig dir res, es va aixecar, es va estirar i llavors va marxar i va apagar el llum. El vaig seguir de mala gana.


  Mentre pujava les escales, vaig notar com l’estranya sensació de benestar de la tarda s’esvaïa i en el seu lloc apareixia una por somorta davant la idea del que em tocaria aguantar a partir d’ara.


  Ja no estava insensibilitzada. Sens dubte, aquella nit seria tan terrible com l’anterior. Em vaig estirar al llit i em vaig cargolar per preparar-me per l’envestida. Vaig aclucar els ulls amb força i… el següent que vaig veure va ser que ja tornava a ser de dia.


  Em vaig quedar embadalida amb la tènue llum platejada que entrava per la finestra, totalment astorada.


  Per primer cop des de feia més de quatre mesos havia pogut dormir sense tenir malsons. Sense somnis i sense xisclar. No sabria dir quina sensació era més forta, si l’alleujament o el desconcert.


  Em vaig quedar quieta al llit una estona, esperant que tornés. Perquè havia de tornar alguna cosa. Si no era el dolor, llavors havia de ser l’entumiment. Em vaig esperar, però no va passar res. Feia temps que no em trobava tan descansada.


  No em refiava que allò durés. Feia equilibris en una vora relliscosa i inestable i no tardaria massa a tornar a caure. El sol fet de mirar-me l’habitació amb aquells ulls que, de sobte, eren lúcids, i notar que estranya que es veia, tan ordenada, com si no hi fes vida, ja era perillós.


  Em vaig treure aquest pensament del cap i, mentre em vestia, em vaig concentrar a pensar que avui tornaria a veure en Jacob. Aquesta idea em feia sentir gairebé… esperançada. Potser seria el mateix que ahir. Potser no em caldria fer veure que mostrava interès ni assentir ni somriure en els moments adequats, com havia de fer amb la resta de gent. Potser… Però tampoc volia confiar que durés gaire. No volia creure que seria el mateix, que seria tan fàcil com ahir. No em predisposaria d’aquesta manera a tenir un disgust.


  A l’hora d’esmorzar, en Charlie també va ser prudent. Va mirar d’amagar que m’estava analitzant tot clavant la mirada als ous ferrats fins que va pensar que no me’l mirava.


  —Què faràs avui? —em va preguntar, tot mirant-se un fil que li sortia del puny de la camisa per fer veure que no posava gaire atenció a la meva resposta.


  —Tornaré a anar amb en Jacob.


  Va fer que sí sense alçar els ulls.


  —Ah —va fer.


  —Et fa res? —vaig dir fent veure que em preocupava—. Em puc quedar…


  Va aixecar la vista de cop, amb un deix de pànic als ulls.


  —No, no! Vés. De totes maneres, vindrà en Harry a mirar el partit amb mi.


  —Potser podria portar també en Billy —vaig proposar. Com menys testimonis hi haguessin, millor.


  —Bona idea.


  No sabia si el partit només era una excusa per fer-me fora, però se’l veia bastant animat. Va anar cap al telèfon mentre em posava l’impermeable. Em feia vergonya portar el talonari a la butxaca. No el feia servir mai.


  A fora, queia un xàfec que semblava que tiraven l’aigua a galledades. Vaig haver de conduir més a poc a poc del que hauria volgut perquè amb prou feines podia veure què tenia al davant. Finalment, però, vaig aconseguir passar pels camins fangosos fins a casa d’en Jacob. Abans que apagués el motor es va obrir la porta del davant i vaig veure que en Jacob venia corrents a esperar-me amb un gran paraigües negre.


  Me’l va aguantar a sobre la porta mentre sortia.


  —Ha trucat en Charlie per avisar que estaves de camí —em va explicar amb un ampli somriure.


  Sense esforç i sense haver donat una ordre conscient als músculs dels llavis, va aparèixer el meu somriure de resposta. Vaig notar com una curiosa sensació de calidesa em pujava per la gola, malgrat la gèlida pluja que m’esquitxava les galtes.


  —Ei, Jacob.


  —Bona idea, això de convidar en Billy —va dir alçant la mà perquè li xoqués.


  Vaig haver d’estirar-me tant per arribar-li a la mà que es va posar a riure.


  Al cap d’una estona, va arribar en Harry, que venia a buscar en Billy. En Jacob em va ensenyar la seva diminuta habitació mentre esperàvem quedar-nos sols.


  —Així on anirem, senyor Manetes? —vaig preguntar-li tan bon punt es va tancar la porta darrere en Billy.


  En Jacob es va treure un paper plegat de la butxaca i el va allisar.


  —Començarem per l’abocador, a veure si estem de sort. És que pot sortir una mica car —em va avisar—. Amb aquestes motos s’hi haurà de treballar molt abans no tornin a funcionar —com que no vaig fer massa cara de preocupada, va continuar—. Estic parlant de potser més de cent dòlars.


  Vaig treure el talonari, m’hi vaig ventar i vaig posar cara de suficiència davant de les seves preocupacions.


  —En tenim de sobres.


  Va ser un dia molt estrany. M’ho passava bé. Fins i tot a l’abocador, amb aquell xàfec i aquell fang que ens arribava als turmells. En un primer moment em vaig preguntar si només era la rèplica d’haver perdut la insensibilitat, però no vaig trobar que fos una explicació suficient.


  Començava a pensar que es devia principalment a en Jacob. No era només que sempre estigués content de veure’m, o que no em mirés de reüll esperant enganxar-me fent alguna cosa pròpia de persona boja o depressiva. No tenia res a veure amb mi.


  Era en Jacob en si. Simplement era una persona que sempre estava alegre, duia aquesta felicitat com si fos una aura i l’encomanava a tots els del seu entorn. Com el sol, donava escalfor a tots els qui orbitaven al voltant seu. Li era innat, una part d’ell mateix. No em va estranyar que tingués tantes ganes de veure’l.


  Fins i tot quan em va preguntar per l’enorme forat en els comandaments del cotxe, no em va venir l’habitual pànic.


  —Se’t va fer malbé l’equip de música?


  —Sí —vaig mentir.


  Va examinar el buit.


  —Qui el va treure? Ha quedat fet una coca…


  —Jo —vaig reconèixer.


  —Val més que no toquis massa les motos, doncs —va dir rient.


  —No pateixis.


  Segons en Jacob, vàrem tenir sort a l’abocador. Estava molt content amb diverses peces de metall retorçades i ennegrides pel greix que havia trobat. Em vaig quedar parada que pogués identificar-les.


  Després vàrem baixar al Checker Auto Parts de Hoquiam. Anant amb la meva camioneta, el trajecte cap al sud era de més de dues hores, per una carretera plena de revolts, però el temps passava ràpid amb en Jacob. Em va parlar dels seus amics i de l’institut i, de sobte, em vaig adonar que li estava fent preguntes de forma sincera, amb autèntica curiositat per sentir-ne la resposta.


  —Estic monopolitzant la conversa —va protestar, després d’explicar-me una llarga història sobre els problemes en els quals s’havia ficat en Quil quan havia demanat per sortir a la xicota formal d’un alumne d’un curs superior—. Per què no m’expliques alguna cosa? Com et va per Forks? Hi deuen passar moltes més coses que a La Push.


  —No et pensis —vaig sospirar—. No hi ha res de bo. Els teus amics són molt més interessants que els meus. M’agraden. En Quil és divertit.


  Va arrufar el front.


  —Em sembla que tu també li agrades.


  Vaig riure.


  —És un pèl jove per mi.


  Llavors en Jacob va arrugar encara més el front.


  —No és gaire més jove que tu. Un any i pocs mesos.


  Em va donar la sensació que ja no estàvem parlant d’en Quil. Vaig continuar amb un to lleuger, fent broma.


  —És clar, però tenint en compte que les noies maduren abans que els nois, no ho hauries de comptar en anys de gos? Vist així, no seria dotze anys més gran?


  Va riure i va fer una mirada despectiva.


  —D’acord, però si t’has de posar així, també hauries de calcular l’alçada. Ets tan menuda que et trec deu anys del total.


  —Un metre seixanta-cinc és un alçada totalment normal —vaig somicar—. No és culpa meva que siguis un fenomen.


  Vàrem fer broma fins a Hoquiam. Ens vàrem passar el camí debatent la fórmula adequada per calcular l’edat —vaig perdre un parell d’anys més perquè no sabia canviar una roda, però en vaig recuperar un per haver portat la comptabilitat de casa—, fins que vàrem arribar a Checker i en Jacob va haver de tornar a estar per la feina. Vàrem trobar tot el que ens faltava de la llista i va dir que estava convençut que podríem fer molts progressos amb el nostre botí.


  Quan vàrem arribar a La Push, jo tenia vint-i-tres anys i ell trenta. Definitivament, es buscava habilitats a favor seu.


  Malgrat tot, no havia oblidat el motiu de per què feia tot això i, tot i que m’ho estigués passant millor del que mai m’hauria pensat, la meva intenció inicial no s’afeblia. Encara volia incomplir el pacte. No tenia sentit i tant me feia. Seria tan eixelebrada com pogués a Forks. No seria l’única que complís un tracte insubstancial. Passar bones estones amb en Jacob simplement era un plus molt més gran del que m’esperava.


  Com que en Billy encara no havia tornat, no vàrem haver d’anar amb compte a l’hora de descarregar el botí del dia. Tan bon punt ho vàrem haver col·locat tot al terra de plàstic, al costat de la caixa d’eines d’en Jacob, aquest es va posar de seguida a treballar, sense deixar ni un moment de parlar i riure mentre examinava amb dits experts les peces de metall que tenia davant.


  En Jacob era increïblement manetes, tot i que tenia unes mans que semblaven massa grosses per aquelles tasques tan delicades que feia amb facilitat i precisió. Mentre treballava, se’l veia gairebé gràcil; a diferència de quan estava dret, que l’alçada i els seus peus enormes el feien semblar gairebé tan poca-traça com jo.


  En Quil i l’Embry no varen aparèixer, potser es varen prendre seriosament l’amenaça del dia anterior.


  La jornada va passar massa ràpid. Es va fer fosc a l’entrada del garatge abans del que em pensava i llavors vàrem sentir com en Billy ens cridava.


  Em vaig aixecar d’un salt per ajudar en Jacob a recollir, una mica dubitativa perquè no sabia què havia de tocar.


  —Deixa-ho estar —em va dir—. M’hi tornaré a posar més tard.


  —No deixis de fer els deures, per això —vaig dir, sentint-me una mica culpable. No volia que es fiqués en embolics. Aquell pla era exclusivament meu.


  —Bella?


  Tots dos vàrem aixecar el cap en sentir la familiar veu d’en Charlie entre els arbres, més propera que no pas la casa.


  —Ostres —vaig remugar—. Ja venim! —vaig cridar en direcció a la casa.


  —Anem —va dir en Jacob somrient i passant-s’ho bé amb aquells misteris. Va apagar el llum i, per un moment, em vaig quedar a les fosques. En Jacob em va agafar la mà i em va conduir a fora del garatge, entre els arbres. Els seus peus seguien el camí amb facilitat. Tenia les mans aspres i molt càlides.


  Com que, malgrat el corriol, tots dos ensopegàvem en la foscor, vàrem riure fins que vàrem veure la casa. No reia de gust, sinó de forma lleugera i superficial, però no deixava de ser agradable. No estava segura de si en Jacob s’adonaria d’aquell subtil deix d’histèria. Feia temps que no reia i em sentia bé i malament alhora.


  En Charlie estava sota el petit porxo de darrere, i en Billy estava amb la cadira darrere seu, a l’entrada.


  —Ei, pare —vàrem dir tots dos alhora, i vàrem tornar a esclatar a riure.


  En Charlie em va mirar amb els ulls oberts de bat a bat, i se li va desviar la mirada cap a les nostres mans agafades.


  —En Billy ens ha convidat a sopar —va dir el pare amb un to distret.


  —La meva recepta d’espaguetis ultra secreta, que ha passat de generació en generació —va dir en Billy solemnement.


  En Jacob va rebufar.


  —Em sembla que no fa pas tant que hi ha ragoût.


  Hi havia la casa plena de gent. També havien vingut en Harry Clearwater i família: la seva dona, la Sue, que recordava vagament dels meus estius d’infantesa a Forks, i els seus dos fills. La Leah tenia un any més que jo. Tenia una bellesa exòtica: una perfecta pell de color de coure, uns cabells negres i lluents, i unes pestanyes com plomalls. Se la veia preocupada. Des que havíem entrat que estava al telèfon i no el deixava anar. En Seth tenia catorze anys i s’escoltava i es mirava en Jacob amb autèntica admiració.


  Com que érem massa gent per la taula de la cuina, en Charlie i en Harry varen treure les cadires al pati i vàrem menjar els espaguetis amb el plat a la falda, a la tènue llum que venia de la porta oberta de la casa. Els homes es varen posar a parlar del partit i en Harry i en Charlie de quan anirien a pescar. La Sue es va dedicar a punxar el seu home pel tema del colesterol i va intentar sense èxit avergonyir-lo fent-li menjar una mica de verd. En Jacob va parlar principalment amb mi i amb en Seth, el qual interrompia impacient cada cop que li semblava que no li feien cas. En Charlie em mirava, intentant ser discret, amb uns ulls alegres però prudents.


  Com que tothom parlava alhora, hi havia molta fressa i alguns cops no s’entenia gaire res, i les rialles d’un acudit interrompien el següent. No vaig haver de parlar massa, però vaig somriure molt perquè en tenia ganes.


  No me’n volia anar.


  Malgrat tot, érem a Washington i la inevitable pluja va acabar aixafant la festa. A més, la sala d’estar d’en Billy era massa petita per continuar la reunió. Com que en Charlie havia vingut amb en Harry, vàrem tornar junts a casa amb la camioneta. Em va preguntar com m’havia anat el dia, i li vaig explicar gairebé tota la veritat: que havia anat amb en Jacob a buscar peces i que l’havia estat contemplant mentre treballava al garatge.


  —Hi tornaràs aviat? —em va preguntar, mirant que quedés natural.


  —Demà mateix després de l’institut —vaig confessar—. Ja m’enduré els deures, no pateixis.


  —No te n’oblidis —em va ordenar, intentant amagar la satisfacció.


  Quan vàrem ser a casa, em vaig atabalar. No volia anar a dalt. La calidesa de la presència d’en Jacob s’esvaïa i, en la seva absència, l’angoixa se’m feia més forta. Estava convençuda que no podria pas dormir tranquil·la dues nits seguides.


  Per fer temps abans d’anar a dormir, em vaig mirar la safata de correu electrònic. Tenia un missatge de la Renée.


  M’explicava com li anaven les coses. Havia trobat un nou club de lectura per omplir l’espai de temps que tenia des que havia deixat les classes de meditació, i em deia com li havia anat la setmana que havia hagut de fer substitucions de segon curs, en la qual havia enyorat els seus nens de parvulari. Deia que a en Phil li agradava la nova feina d’entrenador i que estaven preparant un segon viatge de noces a Disney World.


  Em vaig adonar que, més que una carta a algú altre, semblava un diari personal. Em varen envair els remordiments i em varen deixar una desagradable coïssor. Quina filla que estava feta!


  Li vaig respondre ràpid, tot comentant cada part de la carta i afegint informació meva, com ara la festa dels espaguetis de casa en Billy, i que em sentia intimidada i una mica envejosa quan contemplava en Jacob construint aparells útils a partir de petites peces de metall. No vaig dir res del canvi que suposaria aquesta carta amb relació a les que havia rebut durant els últims mesos. De fet, a penes recordava què li havia escrit la setmana anterior, però estava segura que no devia ser res massa receptiu. Com més hi pensava, més m’hi capficava. La devia haver amoïnada molt.


  Després em vaig quedar desperta fins més tard de l’habitual per acabar més deures dels estrictament necessaris. Malgrat tot, ni la falta de son ni les estones amb en Jacob que, de forma superficial, eren pràcticament felices, varen aconseguir foragitar el somni dues nits seguides.


  Em vaig despertar amb esgarrifances i ofegant un xiscle amb el coixí.


  Mentre a l’exterior de la finestra la tènue llum del matí lluïa entre la boira, em vaig quedar estirada al llit, tot mirant de treure’m el somni del cap. En el darrer malson s’havia produït un petit canvi i intentava concentrar-m’hi.


  No estava sola al bosc. Hi havia en Sam Uley, l’home que em va alçar de terra aquella nit en la qual no podia suportar pensar de forma conscient. Era una modificació estranya i inesperada. Els seus ulls foscos eren sorprenentment hostils, inundats per algun secret que no semblava voler compartir. Me’l vaig mirar tant com em va permetre la meva cerca frenètica. Em feia sentir incòmoda tenir-lo allà, a més de sentir el terror habitual. Potser era perquè, quan no me’l mirava directament, semblava que la seva silueta tremolava i canviava en la meva visió perifèrica, tot i que no fes res més que quedar-se allà quiet i observar. A diferència de quan ens vàrem veure a la realitat, no m’oferia ajuda.


  En Charlie se’m va quedar mirant mentre esmorzàvem i vaig intentar no fer-li cas. Vaig suposar que m’ho mereixia. No podia esperar que no s’hi amoïnés. Segurament passarien setmanes abans que deixés d’esperar el retorn de la zombi i, per part meva, només hauria de mirar que aquest fet no em molestés. Ai cap i a la fi, jo també estaria esperant-ne la tornada. Dos dies no eren gaires per considerar-me curada.


  A l’institut va ser el contrari. Ara que estava al cas, quedava clar que ningú em mirava.


  Vaig recordar el dia que vaig arribar a l’institut de Forks i amb quina força vaig desitjar poder-me tornar gris i camuflar-me en el formigó moll de la vorera com un camaleó de grans dimensions. Pel que semblava, aquell desig se m’havia complert un any més tard.


  Era com si no hi fos. Fins i tot els professors obviaven el meu seient com si fos buit.


  Vaig parar atenció tot el matí, escoltant de nou les veus de la gent que m’envoltava. Em vaig esforçar en copsar de què parlaven, però les converses eren tan inconnexes que ho vaig deixar córrer.


  La Jessica no va alçar la vista quan em vaig asseure al seu costat a Càlcul.


  —Ei, Jess —vaig dir amb indiferència fingida—. Com et va anar la resta del cap de setmana?


  Em va mirar amb recel. Podia ser que encara estigués enfadada? O és que era massa irritable per aguantar una boja?


  —Genial —va dir, tot tornant-se a girar cap al llibre.


  —Està bé —vaig murmurar.


  L’actitud freda en aquest cas semblava que era literal. Notava la brisa càlida que entrava pels espiralls de terra, però encara tenia molt de fred. Vaig treure la jaqueta del respatller del seient i me la vaig tornar a posar.


  La quarta hora de classe va acabar més tard del compte i, quan vaig arribar a la taula on solia seure per dinar, ja estava plena. Hi havia en Mike, la Jessica i l’Angela, en Conner, en Tyler, l’Eric i la Lauren. La Katie Marshall, l’estudiant pèl-roja d’un curs inferior que vivia a la cantonada del meu carrer, seia amb l’Eric i tenia l’Austin Marks, el germà gran del noi de les motos, al seu costat. Em vaig preguntar quant devia fer que seien aquí, ja que no podia recordar si era el primer cop que ho feien o ja hi eren per costum.


  Em vaig començar a empipar amb mi mateixa. Qualsevol diria que m’havia passat el darrer semestre embalada amb boletes de poliestirè.


  Ningú va alçar el cap quan em vaig asseure al costat d’en Mike, tot i que la cadira va xerricar de forma estrident al linòleum quan la vaig arrossegar enrere.


  Vaig mirar de seguir les converses.


  Com que la d’en Mike i en Conner era d’esports, la vaig deixar córrer de seguida.


  —On és en Ben? —va preguntar la Lauren a l’Angela. Em vaig esforçar a parar atenció perquè hi estava interessada. Volia saber si això volia dir que l’Angela i en Ben encara sortien.


  Amb prou feines vaig reconèixer la Lauren. S’havia tallat aquells cabells ros panotxa curts com els d’un follet, tant que de darrere els duia arran com un noi. Quins acudits que tenia… M’hagués agradat saber per què ho havia fet. Li havien enganxat un xiclet? Se’ls havia venut? La gent a qui tractava amb menyspreu l’havia esperada a la sortida del gimnàs i l’havia rapada? Vaig decidir que no era massa just jutjar-la ara per l’antiga opinió que en tenia. Pel que sabia, s’havia tornat amable.


  —Ha agafat gastroenteritis —va dir l’Angela amb la seva veu fluixa i calmada—. Amb sort, només li durarà un dia. Ahir a la nit es trobava fatal.


  L’Angela també s’havia canviat el pentinat, s’havia deixat créixer l’escalat.


  —Què heu fet aquest cap de setmana? —va preguntar la Jessica sense semblar que li importés la resposta. Estava segura que era una manera de poder introduir les seves històries. Em preguntava si parlaria de Port Angeles estant jo asseguda dos seients més enllà. Era tan invisible que a ningú li importaria parlar de mi en la meva presència?


  —Volíem anar de pícnic el dissabte… però vàrem canviar d’idea —va dir l’Angela amb un to que em va cridar l’atenció.


  A la Jess no tant.


  —Vaja —va dir i es va preparar per començar a parlar d’ella. Malgrat tot, jo no era l’única que escoltava.


  —I això? —va demanar la Lauren, encuriosida.


  —Bé —va dir l’Angela més dubitativa que de costum, tot i que sempre es mostrava reservada—, anàvem en cotxe cap al nord, en direcció a les termes, hi ha un bon lloc a un quilòmetre i mig del sender, però quan érem a mig camí… vàrem veure una cosa…


  —Una cosa? El què? —la Lauren va arrufar les seves pàl·lides celles. Ara fins i tot la Jess semblava que escoltava.


  —No ho sé —va respondre l’Angela—. Ens pensem que era un ós. Era negre, però semblava… massa gros.


  La Lauren va rebufar.


  —Ostres, tu també! —va dir fent una mirada burleta. Llavors vaig decidir que no calia que li donés el benefici del dubte. Era evident que no havia canviat tant de personalitat com de pentinat—. En Tyler em va intentar colar això mateix la setmana passada.


  —No hi ha óssos tan a prop de les termes —va dir la Jessica, posant-se de part de la Lauren.


  —Ho dic de debò —va protestar l’Angela—. El vàrem veure.


  La Lauren va riure per sota el nas. En Mike encara parlava amb en Conner i no seguia la conversa de les noies.


  —No, té raó —vaig afegir impacient—. Dissabte passat va venir un excursionista que també havia vist l’ós, Angela. Va dir que era negre i enorme i que se l’havia trobat just als afores del poble, oi, Mike?


  Hi va haver un moment de silenci. Totes les mirades dels que seien a la taula es varen dirigir cap a mi, astorades. La noia nova, la Katie, s’havia quedat bocabadada, com si hagués presenciat una explosió. No es va moure ningú.


  —Mike? —vaig mormolar avergonyida—. Te’n recordes de l’home que va explicar l’anècdota de l’ós?


  —I t-tant —va quequejar en Mike al cap d’un instant. No sabia per què em mirava d’una manera tan estranyada. Si parlava amb ell a la feina, oi? O no? Em pensava que sí…


  En Mike es va refer.


  —Sí, hi havia un home que deia que havia vist un ós negre enorme al cap del camí, més gros que un ós bru —va confirmar.


  —Mmm —va fer la Lauren girant-se cap a la Jessica, amb les espatlles rígides, i va canviar de tema—. Us han respost res de la Universitat del Sud de Califòrnia? —va demanar.


  Tothom havia desviat la mirada, excepte en Mike i l’Angela. Aquesta em va somriure vacil·lant, i em vaig afanyar a tornar-li el gest.


  —Així què has fet aquest cap de setmana, Bella? —va preguntar en Mike, encuriosit però estranyament prudent.


  Tots es varen girar menys la Lauren, esperant veure què responia.


  —El divendres al vespre la Jessica i jo vàrem anar al cine a Port Angeles. El dissabte a la tarda i gairebé tot el diumenge els vaig passar a La Push.


  Tothom va mirar la Jessica i després a mi. Aquesta semblava empipada. No sabia si era que no volia que ningú sabés que havia sortit amb mi o bé si era ella la que volia explicar la història.


  —Quina pel·li vàreu veure? —va preguntar en Mike, esbossant un somriure.


  —Dead End, la de zombis —vaig dir somrient per animar-lo. Potser part del mal que havia fet en els darrers mesos de zornbi era reparable.


  —Diuen que fa por. És veritat? —va dir en Mike, amb ganes de continuar la conversa.


  —La Bella va haver de sortir al final, estava molt espantada —va afegir la Jessica amb un somriure murri.


  Vaig assentir i vaig fer veure que estava avergonyida.


  —Feia força por.


  En Mike no va parar de fer-me preguntes fins que es va acabar l’hora de dinar. De mica en mica, la resta varen continuar parlant entre ells, tot i que no deixaven de mirar-me. L’Angela va parlar sobretot amb en Mike i amb mi, i em va seguir quan vaig anar a llençar les sobres de la safata.


  —Gràcies —em va dir fluixet quan ens vàrem haver allunyat de la taula.


  —Per què?


  —Per haver-me defensat i fet costat.


  —De res, dona.


  Em va mirar preocupada, però no amb la mirada ofensiva de «no hi és tota».


  —Estàs bé?


  Aquesta era la raó per la qual havia triat anar al cine amb la Jessica en comptes de l’Angela, tot i que aquesta última sempre m’havia caigut millor. L’Angela era massa perspicaç.


  —No del tot —vaig reconèixer—, però estic una mica millor.


  —Me n’alegro —va dir—. T’havia trobat a faltar.


  Llavors, la Jessica i la Lauren ens varen passar pel costat i vaig sentir com aquesta última deia fluixet:


  —Al·leluia, la Bella ha tornat!


  L’Angela els va fer una mirada despectiva, i em va somriure per animar-me.


  Vaig sospirar. Era com si tot tornés a començar.


  —Quin dia és avui? —vaig preguntar de cop.


  —Dinou de gener.


  —Mmm.


  —Què passa? —va demanar-me l’Angela.


  —Ahir va fer un any que vaig arribar aquí —vaig mormolar.


  —Les coses no han canviat pas tant —va remugar mirant-se la Lauren i la Jessica.


  —Ja ho sé —vaig assentir—. Pensava exactament el mateix.


  Déjà vu


  No sabia massa què dimonis hi feia allà.


  Mirava de tornar a la insensibilitat de zombi? M’havia tornat masoquista, havia agafat gust per la tortura? Hauria d’haver anat directament a La Push. Em trobava molt i molt millor al costat d’en Jacob. El que estava fent no era massa bo per a la meva estabilitat.


  Malgrat tot, vaig continuar conduint a poc a poc pel camí cobert de vegetació, que serpentejava entre els arbres, els quals s’encorbaven sobre meu com un túnel verd i viu. Com que em tremolaven les mans, em vaig agafar amb més força al volant.


  Sabia que part del motiu pel qual feia això era el malson. Ara que estava desperta del tot, la buidor del somni em consumia els nervis, com un gos rosegant un os.


  Hi havia alguna cosa per buscar. Inabastable i impossible, indiferent i distret… però ell era allà, en algun lloc. Hi havia de creure.


  L’altra part era la curiosa sensació de déjà vu que havia tingut avui a l’institut i la coincidència amb la data. La impressió que començava de nou, que tot tornava a ser com el meu primer dia, i que aquella tarda altre cop era la persona més singular de la cafeteria.


  Aquelles paraules em ballaven pel cap, monòtones, com si les estigués llegint en comptes de sentir-les de viva veu:


  Serà com si no hagués existit mai.


  Dividir només en dues parts la raó per la qual havia vingut aquí era enganyar-me a mi mateixa. No volia admetre la motivació més forta, perquè em resultava perillós per al meu equilibri mental.


  La veritat era que volia tornar a sentir la seva veu, com en l’estrany deliri de divendres al vespre. En aquell breu instant, en el qual la seva veu va sorgir d’alguna part de mi que no era conscient, en el qual la seva veu era perfecta i dolça com la mel, i no pas com l’eco buit que els meus records solien reproduir, vaig ser capaç de recordar sense patir. No va durar gaire. El dolor es va tornar a apoderar de mi, com ja sabia que ho faria en resposta a aquesta cerca infructuosa. Tanmateix, aquells valuosos moments en què vaig poder-lo sentir de nou eren un esquer irresistible. Havia de trobar alguna manera de repetir aquella experiència… o, més ben dit, «episodi».


  Com que esperava que la clau de tot plegat fos el déjà vu, em dirigia a casa seva, un lloc on no havia posat els peus des de feia mesos, des de la meva dissortada festa d’aniversari.


  Veia passar aquella vegetació frondosa, gairebé selvàtica, a poc a poc, per les finestretes. El camí seguia endavant, sinuós. Vaig començar a anar més de pressa perquè m’estava posant nerviosa. Quanta estona feia que conduïa? No hauria d’haver arribat ja a la mansió? El sender era tan ple de fullatge que no el reconeixia.


  Què passarà si no la trobo?, vaig pensar amb una esgarrifança. I si no en queda cap rastre tangible?


  Llavors, però, vaig veure la clariana entre els arbres que buscava, tot i que no era tan pronunciada com abans. Aquí la vegetació no trigava massa a reclamar la terra que havia quedat desatesa. Les altes falgueres havien envaït el prat que envoltava la casa i s’enfilaven pels troncs dels cedres i, fins i tot, per l’ampli porxo. Era com si la gespa hagués quedat inundada per un mar de plomes verdes que m’arribava fins a la cintura.


  Efectivament, la mansió hi era, però no era igual. Tot i que a la façana no havia canviat res, la buidor era evident en les finestres abandonades. Era esfereïdor. Per primer cop, aquella mansió semblava un autèntic cau de vampirs.


  Vaig frenar en sec i vaig mirar a la llunyania. Em feia por avançar més.


  Però no va passar res. No vaig sentir cap veu al meu cap.


  Per tant, vaig deixar el motor engegat i vaig baixar per submergir-me al mar de falgueres. Potser, igual que divendres al vespre, si continuava avançant…


  Em vaig apropar a poc a poc a la façana buida i inhòspita, deixant el reconfortant rugit de la camioneta enrere. Em vaig aturar en arribar a les escales del porxo perquè no hi havia res. Ja no es percebia la presència de la família… la presència d’ell. La casa no s’havia mogut d’allà, però significava ben poca cosa. Aquell edifici de ciment no podia contrarestar la buidor dels meus malsons.


  No em vaig acostar més. No volia mirar a l’interior de les finestres. No sabia què resultaria més dur de veure. Si les habitacions eren buides i l’eco ressonava per tot arreu seria, sens dubte, dolorós. Com a l’enterrament de la meva àvia, quan la mare va insistir que em quedés a fora durant la vetlla. Va dir que no calia que veiés la iaia d’aquella manera, que l’havia de recordar tal com era en vida.


  Però, no seria encara pitjor que no hagués canviat res? Que els sofàs encara fossin al mateix lloc on els havia vist per darrera vegada, els quadres a la paret i, el que era pitjor, el piano a la seva tarima? L’únic que seria pitjor que veure que la casa havia desaparegut de cop, seria adonar-se que no hi havia cap possessió material que els lligués. Que quedés tot intacte, oblidat rere seu.


  Com jo.


  Vaig deixar enrere aquella enorme buidor i vaig anar de pressa cap a la camioneta, gairebé corrents. Tenia ganes de marxar, de tornar al món humà. Em sentia terriblement buida, i volia veure en Jacob. Segurament estava adquirint una nova patologia, una altra addicció, com aquell entumiment. Tant me feia. Vaig conduir tan ràpid com vaig poder mentre me n’anava a buscar la meva dosi.


  En Jacob ja m’esperava. Tan bon punt el vaig veure, va semblar que el pit no m’oprimia tant i que em costava menys respirar.


  —Ei, Bella —em va cridar.


  Vaig somriure alleujada.


  —Ei, Jacob.


  Vaig saludar en Billy, que mirava per la finestra.


  —Anem per feina —va dir en Jacob amb veu baixa, però animada.


  No sé com, però vaig riure.


  —De debò que no estàs fart de mi, ja? —li vaig demanar.


  Es devia començar a plantejar com n’estava de faltada, de companyia.


  En Jacob va donar la volta a la casa per anar cap al garatge.


  —Pots comptar, encara no.


  —Però fes-m’ho saber quan t’estigui posant nerviós, eh? No vull ser una càrrega.


  —D’acord —va dir amb una rialla gutural—. Però jo de tu no m’hi preocuparia massa.


  Quan vaig entrar al garatge, em vaig quedar parada en veure la moto vermella dreta: ja no era un munt de ferralla, sinó un vehicle.


  —Jake, ets un crack! —vaig dir fluixet.


  Es va tornar a posar a riure.


  —És que m’obsessiono molt amb els projectes —va dir encongint les espatlles—. Si fos més espavilat, ho hagués fet durar una mica més.


  —Per què?


  Va abaixar la vista, i es va quedar en silenci tanta estona que vaig dubtar que hagués sentit la meva pregunta.


  —Bella, si t’hagués dit que no podia arreglar les motos, què haguessis dit? —va preguntar-me finalment.


  Jo tampoc vaig contestar de seguida i en Jacob em va mirar per veure quina cara feia.


  —Hagués dit… que mala sort, però suposo que haguéssim trobat alguna altra cosa per fer. Si estiguéssim molt desesperats, podríem haver fet els deures junts i tot.


  En Jacob va somriure i va relaxar les espatlles. Es va asseure al costat de la moto i va agafar una clau anglesa.


  —Així penses continuar venint quan hagi acabat?


  —Era això el que intentaves dir? —vaig dir movent el cap—. Em penso que sóc jo la que s’aprofita de la teva infravalorada destresa mecànica. De totes maneres, mentre em deixis venir, vindré.


  —Tens ganes de tornar a veure en Quil? —va dir per punxar-me.


  —M’has enganxat.


  Va riure per sota el nas.


  —Així t’agrada de debò quedar amb mi? —em va preguntar meravellat.


  —Molt i molt. I t’ho demostraré. Demà he de treballar, però dimecres farem alguna cosa que no estigui relacionada amb la mecànica.


  —Com ara què?


  —No ho sé. Podríem anar a casa meva, així no cauràs en la temptació d’obsessionar-te. Podries portar els deures. Segur que vas endarrerit, perquè jo també hi vaig.


  —Seria bona idea fer deures.


  Va fer una ganyota i em vaig demanar quanta cosa havia deixat de fer per poder estar amb mi.


  —D’acord —vaig assentir—. Hem de començar a ser responsables de tant en tant perquè, si no, en Billy i en Charlie deixaran de ser tan condescendents.


  Vaig fer un gest que ens incloïa a tots dos com a una sola entitat. Li va agradar, va fer un somriure radiant.


  —Quedem per fer els deures un cop a la setmana? —va proposar.


  —Potser seria millor un parell —vaig suggerir, tot pensant en la pila que me n’havien posat només aquell dia.


  Va fer un profund sospir. Llavors va treure de la caixa d’eines una bossa de paper del supermercat. En va treure dues llaunes de refresc, en va obrir una i me la va donar. Va obrir la segona i la va alçar solemnement.


  —Per la responsabilitat —va dir fent un brindis—. Dos cops a la setmana.


  —I per les imprudències la resta de dies —vaig afegir.


  Va riure i va fer xocar la meva llauna amb la seva.


  * * *


  Vaig arribar a casa més tard del que havia planejat i vaig veure que en Charlie ja havia demanat una pizza en comptes d’esperar-me. No va deixar que em disculpés.


  —No em fa res —em va assegurar—. A més, convé que descansis una mica de tant cuinar.


  Sabia que estava alleujat pel fet que encara em comportés com una persona normal i no volia espatllar-ho.


  Vaig mirar el correu abans de començar a fer els deures i tenia una llarga carta de la Renée. Com que comentava efusivament tots els detalls que li havia explicat, li vaig enviar una altra descripció acurada de com m’anaven les coses. De tot menys de les motos. Fins i tot era probable que la despreocupada Renée s’alarmés per això.


  El dimarts l’institut va tenir els seus alts i baixos. L’Angela i en Mike semblava que em tornaven a rebre amb els braços oberts, que passaven amablement per alt els meus mesos de comportament aberrant. La Jess era més reticent. Potser és que necessitava que li presentés una disculpa formal i per escrit de l’incident de Port Angeles.


  A la feina, en Mike estava animat i xerrava pels descosits. Era com si s’hagués estat guardant la xerrera de tot el semestre i ara la deixés anar de cop. Vaig descobrir que podia somriure i, fins i tot, riure amb ell, tot i que no em sortia tan fàcilment com amb en Jacob. Tot plegat semblava inofensiu fins que va arribar l’hora de plegar.


  En Mike va posar el rètol de «Tancat» a la finestra mentre jo plegava l’armilla i l’entaforava a sota el taulell.


  —Ha estat bé aquest vespre —em va dir, alegre.


  —I tant —vaig assentir, tot i que m’hagués estimat més passar-lo al garatge.


  —Quina llàstima que la setmana passada haguessis de sortir de la pel·lícula abans no s’acabés.


  Em vaig quedar una mica estranyada per aquest canvi de tema. Vaig encongir les espatlles.


  —Suposo que sóc una figaflor.


  —Vull dir que hauries d’anar a veure una pel·lícula millor, alguna que t’agradés —va explicar-me.


  —Aaah —vaig mormolar, encara desorientada.


  —Mira, potser aquest divendres mateix. Amb mi. Podríem anar-ne a veure una que no fes por.


  Em vaig mossegar el llavi.


  No volia espatllar les coses amb en Mike, i menys quan era una de les úniques persones disposades a perdonar-me les bogeries. Malgrat tot, això també em va resultar massa familiar. Com si l’any anterior no hagués existit mai. Tant de bo hagués tingut la Jess com a excusa aquest cop.


  —Com una cita? —vaig preguntar. Segurament la sinceritat era la millor solució arribat a aquest punt. Treure-m’ho de sobre d’una vegada.


  En Mike va comprendre el meu to de veu.


  —Si vols sí, però no té perquè.


  —No vull cites —vaig respondre a poc a poc, tot adonant-me de fins a quin punt era cert. Tot aquest món em semblava increïblement llunyà.


  —Només com a amics? —va suggerir. Els seus ulls blau clar ja no estaven tan animats. Vaig esperar que pensés de debò que, de totes maneres, podíem continuar sent amics.


  —Seria divertit, però ja tinc plans per aquest divendres. Què et sembla la setmana que ve?


  —Què faràs? —em va preguntar, de forma menys natural de la que vaig suposar que volia sonar.


  —Deures. Tinc… una sessió d’estudi amb un amic.


  —Ah, d’acord. Doncs potser la setmana que ve.


  Em va acompanyar al cotxe, menys animat que abans. Em va recordar nítidament els meus primers mesos a Forks. Havia tancat el cercle i ara tot era una mena d’eco, un so buit, mancat de l’interès que havia tingut.


  L’endemà al vespre, en Charlie no va quedar gens parat de veure’ns a en Jacob i a mi estirats al terra de la sala d’estar amb els llibres escampats al nostre voltant, per la qual cosa vaig deduir que en Billy i ell parlaven de nosaltres a la nostra esquena.


  —Hola, nois! —va dir, dirigint la mirada cap a la cuina. L’olor de la lassanya que m’havia passat la tarda preparant, mentre en Jacob mirava i de tant en tant tastava, s’havia escampat per l’entrada. Feia bondat i mirava de compensar totes aquelles pizzes.


  En Jacob es va quedar a sopar i es va endur una ració per en Billy. De mala gana, va haver d’afegir un altre any a la meva edat negociable pel fet que sabia cuinar bé.


  El divendres el vàrem passar al garatge i el dissabte, després del meu torn a la botiga dels Newton, tocava fer deures de nou. En Charlie ja confiava prou en la meva salut mental com per passar el dia pescant amb en Harry. Quan va tornar, ja els havíem acabat, cosa que ens feia sentir molt assenyats i madurs, i miràvem Monster Garage al Discovery Channel.


  —Em sembla que hauria d’anar tirant —va dir en Jacob amb un sospir—. És més tard del que em pensava.


  —D’acord —vaig remugar—. Et duré a casa.


  Va riure amb el meu to poc disposat. Semblava que n’estava satisfet.


  —Demà, un altre cop les motos —vaig dir tan bon punt ens vàrem haver refugiat a la camioneta—. A quina hora vols que vingui?


  El seu somriure de resposta tenia una emoció inexplicable.


  —Ja et trucaré jo, d’acord?


  —Està bé.


  Vaig arrufar el front, em preguntava quina en duia de cap. El somriure d’en Jacob es va fer encara més ampli.


  * * *


  El matí següent vaig fer dissabte mentre esperava que en Jacob truqués i m’intentava treure del cap l’últim malson. L’escenari havia canviat. Aquella darrera nit havia vagat per un ampli mar de falgueres amb enormes cicutes. No hi havia res més i m’havia perdut. Deambulava sola i sense rumb, sense buscar res. Em maleïa a mi mateixa per l’absurda excursió que havia fet la setmana passada. Vaig foragitar el somni de la meva part conscient, esperant que es quedés atrapat en algun lloc i no tornés a fugir.


  Com que en Charlie era a fora rentant el cotxe patrulla, quan va sonar el telèfon vaig llençar l’escombreta del lavabo i vaig córrer escales avall per agafar-lo.


  —Digui? —vaig respondre sense alè.


  —Bella —va dir en Jacob amb un curiós to formal.


  —Ei, Jake.


  —Em penso que… tenim una cita —va dir amb un to ple de segones intencions.


  Vaig trigar un segon en copsar la idea.


  —Ja estan? No m’ho puc creure!


  Que oportú. Em calia alguna cosa que em distragués dels malsons i de la buidor.


  —Sí, funcionen i tot.


  —Jacob, ets sens dubte la persona més meravellosa i amb més talent que conec. Amb això acabes de guanyar deu anys.


  —Fantàstic! Ara sóc de mitjana edat.


  Vaig riure.


  —Vinc cap aquí.


  Vaig llençar els articles de neteja a sota la pica i vaig agafar la jaqueta.


  —Vas a veure en Jake —va dir en Charlie mentre li passava pel costat corrents. No era una pregunta.


  —Sí —vaig respondre en pujar a la camioneta.


  —Seré a la comissaria més tard! —va cridar-me el pare.


  —D’acord! —vaig respondre també cridant mentre girava la clau.


  En Charlie va dir alguna altra cosa, però amb el rugit del motor no el vaig sentir bé. Em va semblar que deia alguna cosa com «Vas a apagar foc?».


  Vaig aparcar la camioneta al costat de casa els Black, arran dels arbres, per poder treure fàcilment les motos de forma clandestina. Quan vaig sortir, em va cridar l’atenció una brillantor de colors: hi havia dues motos lluents, una de vermella i una de negra, amagades sota una pícea, invisibles des de la casa. En Jacob ja ho havia deixat tot a punt.


  A cada manillar hi havia una cinta blava lligada en forma de llaç. Encara reia d’això quan en Jacob va sortir corrents de casa.


  —Estàs preparada? —va preguntar-me fluixet i amb els ulls brillants.


  Vaig mirar per sobre la seva espatlla i no hi havia ni rastre d’en Billy.


  —I tant! —vaig dir, però no estava tan emocionada com abans. Ara intentava imaginar-me de debò anant amb moto.


  En Jacob va carregar les motos a la caixa de la camioneta sense esforç, i les va deixar tombades de costat perquè no es veiessin.


  —Anem —va dir amb un to de veu més agut de l’habitual per l’emoció—. Sé un lloc perfecte, no ens veurà ningú.


  Vàrem anar als afores del poble, cap al sud. El camí de terra entrava i sortia del bosc fent ziga-zagues, a estones només hi havia arbres però, de tant en tant, es veien impressionants vistes del Pacífic, que arribaven fins a l’horitzó, gris fosc pels núvols que el cobrien. Passàvem per sobre de la costa, per dalt de tot dels penya-segats que vorejaven la platja, i la vista semblava que s’estenia fins l’infinit.


  Conduïa a poc a poc per tal de poder mirar l’oceà de tant en tant sense perill, mentre la carretera s’acostava serpentejant cap als penya-segats. En Jacob parlava dels últims tocs que faria a les motos però, com que les explicacions s’estaven tornant massa tècniques, no me l’escoltava massa.


  Llavors va ser quan em vaig adonar de la presència de quatre siluetes arran d’un relleig rocós, massa a prop del precipici. De lluny no podia veure quants anys tenien, però vaig suposar que eren homes. Malgrat el vent glaçat que feia, semblava que només duien pantalons curts.


  Mentre me’ls mirava, el més alt es va acostar a la vora. Vaig afluixar automàticament, i vaig dubtar si havia de frenar.


  Llavors, es va llançar per l’estimball.


  —No! —vaig xisclar, tot frenant en sec.


  —Què passa? —va cridar en Jacob, esverat.


  —Aquell noi… acaba de saltar pel penya-segat! Per què no l’han aturat? Hem de trucar una ambulància!


  Vaig obrir la porta d’una revolada i vaig començar a baixar, cosa que no tenia cap mena de sentit. La manera més ràpida de poder telefonar era tornar a casa d’en Billy. Tot i això, no em podia creure el que acabava de veure. Potser, de forma inconscient, esperava veure alguna cosa diferent sense el vidre del parabrises davant.


  En Jacob va riure i em vaig girar a mirar-lo empipada. Com podia ser tan cruel i despietat?


  —Només fan salts de penya-segat, Bella. És un passatemps. A La Push no hi ha centres comercials, saps?


  Feia broma, però notava un curiós to de ràbia en la seva veu.


  —Salts de penya-segat? —vaig repetir, astorada. Em vaig quedar mirant, parada, mentre una segona silueta anava cap a la vora, s’aturava, i llavors saltava gràcilment al buit. Va estar caient durant el que em va semblar la tira d’estona i finalment es va submergir en les onades platejades.


  —Ostres, és molt alt! —vaig dir tot esmunyint-me al seient, sense deixar de mirar amb els ulls oberts de bat a bat els dos saltadors que quedaven—. Deu fer uns trenta metres.


  —Sí, bé, la majoria saltem de menys alçada, des d’aquella roca que sobresurt cap a la meitat del penya-segat —va assenyalar des de la finestra. El lloc que va indicar es veia molt més raonable—. Aquells són bojos. Segurament necessiten demostrar com en són, de valents. Avui fa un fred que pela, no pot anar bé de cap manera ficar-se a l’aigua.


  Va fer una ganyota de contrarietat, com si aquella proesa l’ofengués de forma personal. Em va sobtar una mica. Em pensava que no hi havia res que molestés en Jacob.


  —Salteu del penya-segat? —m’havia adonat que s’incloïa en el plural.


  —Oh, i tant! —va dir somrient i encongint les espatlles—. És divertit. Fa una mica de por, però és excitant.


  Em vaig tornar a mirar els penya-segats, on la tercera silueta es dirigia cap a la vora. Era el més imprudent que havia vist mai. Vaig obrir bé els ulls i vaig somriure.


  —Jake, m’has de dur a fer salts de penya-segat.


  Se’m va mirar amb el front arrufat i una mirada de desaprovació.


  —Bella, fa un moment que volies trucar una ambulància per a en Sam —em va recordar. Em vaig quedar parada que l’hagués reconegut de tan lluny.


  —Vull provar-ho —vaig insistir, tot sortint del cotxe un altre cop.


  En Jacob em va agafar pel canell.


  —Però no pas avui, d’acord? Podem esperar que faci més bon dia almenys, no?


  —Està bé —vaig assentir. Amb la porta oberta, el vent gèlid em va fer venir pell de gallina—. Però hi vull anar aviat.


  —Aviat —va dir alçant els ulls—. A vegades ets una mica rara, saps?


  —Sí —vaig dir amb un sospir.


  —I no saltarem pas des de dalt de tot.


  Vaig contemplar fascinada com el tercer noi agafava arrencada i es llançava al buit més lluny que els altres dos. Va caure fent girs i capgirells, com si fes paracaigudisme acrobàtic. Se’l veia lliure… irracional i totalment irresponsable.


  —D’acord —vaig assentir—. Almenys el primer cop no.


  En Jacob va sospirar.


  —Anirem a provar les motos o no? —em va preguntar.


  —Sí, sí —vaig respondre, apartant la mirada de l’última persona que s’esperava al penya-segat. Em vaig tornar a posar el cinturó i vaig tancar la porta. El motor encara estava engegat i rugia tot i estar en ralentí. Vàrem tornar a baixar per la carretera.


  —Així qui eren aquells nois, els bojos? —vaig preguntar.


  Va fer un so gutural de menyspreu.


  —La banda de La Push.


  —Teniu una banda i tot? —vaig demanar. Em vaig adonar que se’m veia impressionada.


  Va riure de la meva reacció.


  —No ben bé. Són com delegats de classe massa exigents. No busquen baralles, només posen pau —va rebufar—. Hi havia un noi que va venir d’algun lloc de la reserva dels makah. També era tot gros i feia mitja basarda. El cas és que va començar a córrer el rumor que venia speed als nanos, i en Sam Uley i els seus deixebles el varen fer fora de les nostres terres. Sempre estan amb la història de les nostres terres, de l’orgull tribal… és ridícul. El pitjor, però, és que el consell se’ls pren seriosament. De fet, l’Embry va dir que ara es reuneixen amb en Sam i tot —va moure el cap, amb una expressió plena de ressentiment—. També sabia per la Leah Clearwater que es fan dir «protectors» o alguna cosa així.


  En Jacob premia els punys, com si tingués ganes de clavar un cop de puny. No l’havia vist mai així.


  Em vaig quedar parada de sentir el nom d’en Sam Uley però, com que no volia que em recordés les imatges del meu malson, vaig fer ràpidament una observació per distreure’m.


  —No et cauen massa bé, oi?


  —Es nota? —va preguntar sarcàsticament.


  —Bé… Tampoc sembla que facin res de mal —vaig mirar de calmar-lo i que tornés a estar animat—. Només que són una mica massa repel·lents per ser una banda.


  —Sí. «Repel·lents» és un bon adjectiu. Sempre estant fent-se veure, com amb això de saltar dels penya-segats. Fan veure que són… no ho sé. Que són valents. El semestre passat estàvem a la botiga amb en Quil i l’Embry i va venir en Sam amb els seus seguidors, en Jared i en Paul. En Quil va dir alguna cosa, ja saps com n’és de bocamoll, i va fer empipar en Paul. Els ulls se li varen enfosquir i va fer una mena de somriure… No, més que somriure, va ensenyar les dents. De fet, estava tan empipat que tremolava o alguna cosa així, però en Sam li va posar la mà al pit i va fer que no amb el cap. En Paul se’l va mirar una estona i es va tranquil·litzar. De debò, va ser com si en Sam l’aturés, com si en Paul ens hagués destrossat si no li hagués parat els peus —va remugar—. Com en una mala pel·lícula de l’oest. Com saps, en Sam és bastant gros, té vint anys, però en Paul només en té setze, com jo, però és més baix i no tan cepat com en Quil. Em penso que qualsevol de nosaltres el podria vèncer.


  —Que valents —vaig assentir. Vaig fer-me’n una imatge mental mentre m’ho descrivia i em va recordar alguna cosa… Un trio d’homes alts i bruns que estaven drets i junts a la sala d’estar del meu pare. En tenia un record inclinat perquè tenia el cap recolzat al sofà mentre el doctor Gerandy i en Charlie s’inclinaven sobre meu… Aquells eren la banda d’en Sam?


  Vaig tornar a parlar de pressa per treure’m del cap aquells llòbrecs records.


  —No és una mica gran, en Sam, per aquestes coses?


  —Sí. Havia d’anar a la universitat, però es va quedar. I, a sobre, a ningú li va semblar malament. El consell en pes va muntar en còlera quan la meva germana va renunciar a una beca parcial i es va casar. Però en Sam Uley no fa res malament, és clar que no.


  Feia una cara indignada que no havia vist mai, plena de ràbia i d’una altra cosa que no vaig saber reconèixer en un primer moment.


  —Tot això sembla bastant carregós i… estrany, però no entenc per què t’ho prens de forma tan personal —me’l vaig mirar de reüll esperant no haver-lo ofès. De cop estava calmat i amb la mirada clavada a la finestreta.


  —T’acabes de passar el trencant —va dir amb una veu monòtona.


  Vaig fer un canvi de sentit, i vaig estar a punt de xocar amb un arbre perquè vaig fer un gir tan obert que la meitat de la camioneta va sortir de la carretera.


  —Gràcies per avisar-me —vaig remugar mentre entrava al camí secundari.


  —Ho sento, no estava al cas.


  Vàrem quedar-nos un moment en silenci.


  —Pots aturar-te on vulguis d’aquí —va dir suaument.


  Em vaig parar i vaig apagar el motor. El silenci que es va produir a continuació em va fer xiular les orelles. Tots dos vàrem sortir i en Jacob va anar cap a darrere per descarregar les motos. Vaig mirar de llegir-li l’expressió. Hi havia alguna altra cosa que l’amoïnava. Havia tocat algun tema delicat.


  Va somriure amb poc entusiasme mentre empenyia cap a mi la moto vermella.


  —Per molts anys, amb retard. Estàs a punt?


  —Em penso que sí.


  De cop, la moto em va semblar intimidadora i espantosa, com si m’adonés que aviat hi pujaria.


  —Anirem amb calma —em va prometre.


  Amb compte, vaig recolzar la moto al para-xocs de la camioneta mentre en Jacob anava a buscar la seva.


  —Jake… —vaig dubtar mentre tornava.


  —Digues.


  —Què és el que t’atabala? D’això d’en Sam, vull dir. Hi ha alguna altra cosa?


  Me li vaig mirar la cara. Va fer una ganyota, però no semblava enrabiat. Va mirar el terra i va començar a donar cops de peu a la roda de davant de la seva moto, com si portés el ritme. I va sospirar.


  —És… la manera en què em tracten. Em fa mitja por —llavors va començar a parlar atropelladament—. Suposo que saps que el consell ha d’estar format per iguals però, si hi hagués d’haver un líder, seria el meu pare. No he estat mai capaç d’entendre per què la gent el tracta així. Per què la seva opinió és la més vàlida. És alguna cosa que té relació amb el seu pare i el seu avi. El meu besavi, l’Ephraim Black, va ser el que es podria dir l’últim cap que vàrem tenir, i potser és per això que encara s’escolten en Billy.


  »Però jo sóc com la resta. Ningú em tractava de forma especial… fins ara.


  Em va agafar desprevinguda.


  —En Sam et tracta de manera especial?


  —I tant —va assentir, mirant-me amb uns ulls esverats—. Em mira com si esperés alguna cosa… com si algun dia hagués d’afegir-me a la seva absurda banda. Es fixa més en mi que en qualsevol dels altres nois. No ho suporto.


  —No cal que t’afegeixis a res.


  Vaig fer una veu alterada. Era una cosa que amoïnava a en Jacob i em feia enrabiar. Qui es pensaven que eren, aquells «protectors»?


  —Sí.


  No deixava de donar puntades de peu rítmiques al pneumàtic.


  —Què? —vaig adonar-me que hi havia alguna cosa més.


  Va arrufar el front, amb les celles arronsades d’una manera que, més que empipat, semblava moix i preocupat.


  —És per l’Embry. Últimament m’evita.


  Aquells pensaments no semblaven relacionats, però em vaig preguntar si era la culpable dels problemes amb el seu amic.


  —Has estat sortint molt amb mi —li vaig recordar, tot sentint-me egoista. L’havia estat monopolitzant.


  —No, no és això. No només em passa a mi… també a en Quil i tota la resta. L’Embry va faltar una setmana a l’institut, però no era mai a casa quan el volíem anar a visitar. I quan va tornar, se’l veia… fora de si. Aterrit. Tant en Quil com jo vàrem intentar que ens expliqués què li passava, però no ens va voler dir res.


  Em vaig quedar mirant en Jacob mentre em mossegava el llavi, impacient. Estava espantat de debò. Malgrat tot, ell no em mirava. Contemplava absort el peu que donava cops a la roda, com si no fos seu. Va accelerar el ritme.


  —Llavors, aquesta setmana, de cop i volta, l’Embry ja anava amb en Sam i la resta. Avui era al penya-segat —va dir amb una veu baixa i tensa.


  Finalment, em va mirar.


  —Bella, a ell el punxaven encara més que a mi. No hi volia cap tracte amb ells. Però ara l’Embry segueix tot el dia en Sam com si s’hagués ficat en una secta.


  »I així va passar també amb en Paul. Exactament igual. Ni tan sols era amic amb en Sam. Llavors va deixar de venir a l’institut unes quantes setmanes i, quan va tornar, en Sam ja l’havia arrossegat. No entenc de què va tot això. No ho puc esbrinar i sento que ho hauria de fer, perquè l’Embry és el meu amic i… en Sam em mira d’una manera estranya… i…


  No va acabar la frase.


  —N’has parlat amb en Billy? —li vaig preguntar. M’estava encomanant el pànic. Notava una esgarrifança al clatell.


  Ara feia una cara irada.


  —Sí —va rebufar—. Va ser molt útil.


  —Què en va dir?


  En Jacob feia una expressió sarcàstica i, quan va començar a parlar, va fer-ho imitant la veu greu del seu pare.


  —No és res que ara t’hagi d’amoïnar, Jacob. D’aquí a uns quants anys, si no… Bé, ja t’ho explicaré més endavant —llavors va continuar amb la seva veu—. Què se suposa que he d’entendre? M’intenta dir que és alguna ximpleria pròpia de la pubertat, de la majoria d’edat? És alguna altra cosa, una cosa dolenta.


  S’estava mossegant el llavi inferior i premia les mans. Semblava que estigués a punt de plorar.


  Em vaig llançar cap a ell instintivament i me li vaig abraçar a la cintura, tot enfonsant la cara en el seu pit. Era tan gros que em donava la sensació que era una nena que abraçava un adult.


  —Va, Jake, que tot anirà bé! —li vaig prometre—. Si les coses van a pitjor, sempre pots venir a viure amb en Charlie i amb mi. No tinguis por, ja en pensarem alguna!


  Es va quedar petrificat durant un instant, i llavors em va rodejar amb els braços, indecís.


  —Gràcies, Bella.


  Feia una veu més ronca que de costum.


  Ens vàrem quedar una estona així i no em va molestar. De fet, el contacte em reconfortava. No era com l’últim cop que algú m’havia abraçat d’aquesta manera. Això era amistat. I en Jacob era molt càlid.


  Em sorprenia sentir-me tan lligada a algú, més emocionalment que no pas físicament, tot i que el contacte físic també em resultava estrany. No solia ser així. Habitualment no em relacionava tan fàcilment amb la gent, d’una manera tan senzilla.


  Almenys amb éssers humans.


  —Si has de reaccionar així, ja m’enfonsaré més sovint.


  La veu d’en Jacob tornava a ser alegre, un altre cop normal, i la seva rialla em ressonava suaument arran d’orella. Em va acariciar els cabells amb els dits, indecís i amb tendresa.


  Bé, almenys per mi era amistat.


  Em vaig apartar ràpid i, tot i que reia amb ell, estava decidida a tornar a posar les coses en perspectiva immediatament.


  —Costa de creure que sigui dos anys més gran que tu —vaig dir recalcant la paraula «gran»—. Em fas sentir com un pigmeu.


  Estant tan a prop seu havia d’estirar el coll per veure-li el rostre.


  —T’oblides que ja en tinc més de quaranta.


  —És ben veritat.


  Em va donar copets al cap.


  —Ets com una nineta —em va dir burleta—. Una nina de porcellana.


  Vaig fer una mirada despectiva i una altra passa enrere.


  —No comencem amb gracietes sobre l’albinisme.


  —T’ho dic de debò, Bella, vols dir que no ho ets? —va posar el seu braç vermellós al costat de meu. La diferència no m’afavoria—. No havia vist mai ningú tan pàl·lid com tu… Bé, a part de…


  Va deixar la frase inacabada i em vaig quedar mirant a la llunyania, intentant no comprendre què havia estat a punt de dir.


  —Així anirem amb moto o què?


  —Som-hi! —vaig assentir, més entusiasmada que no ho hagués estat feia un instant. La frase inacabada em va recordar per què era allà.


  Adrenalina


  —Vinga, on és l’embragatge?


  Vaig assenyalar la maneta del manillar esquerre. Deixar anar la mà per assenyalar va ser un error. Aquella pesada moto es va posar a trontollar, tot amenaçant tombar-me de costat. Vaig tornar a aferrar-me al manillar i vaig mirar de mantenir-lo recte.


  —Jacob, no s’aguantarà dreta —em vaig queixar.


  —Sí, quan corri —em va prometre—. On és el fre?


  —A sota el peu dret.


  —No.


  Em va agafar la mà dreta i em va fer posar els dits a la maneta de sobre del gas.


  —Però si m’havies dit…


  —Aquest és el fre que necessites. De moment no facis servir el fre de darrere. És per a més endavant, per quan sàpigues el que et fas.


  —Això no em sona bé —vaig dir amb recel—. No són importants tots dos frens?


  —Deixa estar el fre de darrere, d’acord? Així… —em va agafar la mà i em va fer abaixar la palanca—. Has de frenar així, no te’n descuidis —em va dir prement-me un cop més la mà.


  —D’acord —vaig assentir.


  —El gas?


  Vaig girar el puny de la dreta del manillar.


  —I la palanca del canvi de marxes?


  La vaig tocar amb el tou de la cama esquerra.


  —Molt bé. Em penso que ja t’ho saps tot. Ara només et cal engegar-la.


  —Sí —vaig mormolar, perquè em feia por dir res més. L’estómac se’m regirava d’una forma estranya i em pensava que se’m trencaria la veu. Estava morta de por. Vaig mirar de convèncer-me que el pànic no tenia sentit, que ja havia sobreviscut al pitjor que em podia passar. Al costat d’allò, per què m’hauria d’espantar res? Hauria de ser capaç de mirar-me la mort de fit a fit i riure-me’n.


  Malgrat tot, el meu estómac no s’ho creia.


  Vaig recórrer amb la vista el llarg tram de camí de terra, vorejat per uns espessos matolls amarats de rosada. El sender era sorrenc i humit, millor que no pas el fang.


  —Has de mantenir l’embragatge premut —em va indicar en Jacob.


  El vaig agafar amb els dits.


  —Ara això és crucial —va remarcar-me—. No el deixis anar, d’acord? Imaginat que t’he donat una granada que no ha esclatat. Ja no té l’anella i has d’aguantar el detonador.


  Vaig prémer-lo amb més força.


  —Bé. Et sembla que pots engegar-la d’una puntada?


  —Si aixeco el peu, cauré —vaig confessar-li entre dents i amb els dits agafant amb força la «granada».


  —D’acord, ja ho faré jo. No deixis anar l’embragatge.


  Va fer una passa enrere i de sobte va donar un cop de peu al pedal. Es va sentir un soroll curt i estrident, i llavors la força de la seva empenta va fer moure la moto. Vaig començar a trontollar d’un costat a l’altre, però en Jake va aguantar-me abans no caigués a terra.


  —Tranquil·la —em va animar—. Encara tens l’embragatge agafat?


  —Sí —vaig dir sense aire.


  —Posa bé els peus, ho tornaré a provar.


  Però va posar també la mà a darrere del seient per seguretat.


  Li varen caldre quatre intents més perquè arranqués. Notava com la moto ressonava sota meu com un animal enfurismat. Vaig prémer l’embragatge fins que em varen fer mal els dits.


  —Prova el gas —em va suggerir—. Molt fluixet i sense deixar anar l’embragatge.


  Indecisa, vaig girar el puny dret. Tot i que vaig fer molt poc moviment, la moto va grunyir sota meu. Ara semblava enfurismada i famolenca. En Jacob va somriure satisfet.


  —Te’n recordes de com posar primera? —em va demanar—. Sí.


  —Doncs vinga, fes-ho.


  —D’acord.


  Es va esperar un instant.


  —El peu esquerre —em va recordar.


  —Ja ho sé —vaig dir agafant aire.


  —N’estàs segura? —em va preguntar en Jacob—. Se’t veu espantada.


  —Estic bé —li vaig etzibar. Vaig posar primera d’un cop de peu.


  —Molt bé —em va elogiar—. Ara deixa anar l’embragatge molt suaument.


  Va fer una passa enrere.


  —Vols que deixi anar la granada? —vaig preguntar incrèdula. No m’estranyava que es fes enrere.


  —És així com funciona. Fes-ho de mica en mica.


  Tan bon punt vaig començar a afluixar la mà, em va sorprendre que m’interrompés una veu que no era la del noi que estava al meu costat.


  —Això és imprudent, estúpid i infantil, Bella —va dir furiosa la veu vellutada.


  —Ah! —vaig exclamar sense alè, i vaig deixar anar l’embragatge de cop.


  La moto va fer una sotragada, vaig sortir per davant, i llavors em va caure a sobre i em va mig aixafar. El rugit del motor es va aturar de cop.


  —Bella? —en Jacob va treure’m de sobre aquella pesada moto amb facilitat—. Has pres mal?


  Però jo no me l’escoltava.


  —T’ho he dit —va murmurar aquella veu perfecta, amb una claredat cristal·lina.


  —Bella? —em va cridar en Jacob sacsejant-me l’espatlla.


  —Estic bé —vaig mormolar, marejada.


  Més que bé. Tornava a sentir aquella veu al cap. Encara em ressonava a les orelles, com un eco suau i vellutat.


  Vaig començar a pensar ràpidament en les diverses possibilitats. Aquest lloc no em resultava familiar: era un camí que no havia vist mai i feia una cosa que no havia fet mai, no era un déjà vu. Per tant, les al·lucinacions les devia provocar alguna altra cosa… Vaig notar com l’adrenalina m’inundava de nou les venes, i vaig pensar que ja tenia la resposta. Una combinació d’adrenalina i perill, o potser de simple estupidesa.


  En Jacob em va alçar.


  —T’has donat un cop al cap? —em va preguntar.


  —No crec —el vaig moure endavant i endarrere per mirar si em feia mal—. No he fet malbé la moto, no?


  Aquesta possibilitat em preocupava. Ho volia tomar a provar, immediatament. Ser imprudent valia més la pena del que em pensava. Em podia oblidar de l’incompliment. Potser havia trobat una manera de generar al·lucinacions. Això era encara més important.


  —No, només has calat el motor —em va explicar en Jacob, tot interrompent les meves ràpides especulacions—. Has deixat anar l’embragatge massa de pressa.


  Vaig fer que sí amb el cap.


  —Ho tornaré a provar.


  —Vols dir? —em va preguntar.


  —I tant.


  Aquest cop vaig mirar d’engegar-la jo. Era complicat: havia de saltar una mica per donar un cop al pedal amb prou força i, cada cop que ho feia, la moto amenaçava amb fer-me caure. En Jacob tenia la mà a prop del manillar, a punt per aguantar-me si calia.


  Vaig fer diversos intents bons i força més de dolents abans que el motor s’engegués i rugís. Tenint present que havia d’aguantar la granada, vaig accelerar per provar. Grunyia només de tocar una mica el gas.


  Ara el meu somriure era com el d’en Jacob.


  —Compte amb l’embragatge —em va recordar.


  —Així que et vols matar, eh? Tot plegat és per això? —va tornar a intervenir aquella altra veu, amb un to sever.


  Vaig fer un breu somriure. Encara funcionava. Vaig ignorar les preguntes. En Jacob no deixaria que em passés res greu.


  —Torna a casa amb en Charlie —em va ordenar la veu, l’absoluta bellesa de la qual em va sorprendre. No podia permetre que s’esborrés de la meva memòria, costés el que costés.


  —Afluixa a poc a poc —em va animar en Jacob.


  —Entesos —vaig dir.


  Em va molestar una mica adonar-me que els estava responent a tots dos.


  La veu que tenia al cap va grunyir per sobre del rugit de la moto.


  Aquest cop vaig mirar de centrar-me i no deixar que la veu em tornés a sobresaltar, i vaig afluixar poquíssim la mà. De cop, la marxa es va posar i vaig començar a córrer.


  Volava.


  Ara notava una brisa que no bufava fins ara, que em tibava la pell de la cara i em feia voleiar els cabells endarrere amb prou força perquè semblés que algú me’ls estirava. Havia deixat l’estómac al punt de partida; l’adrenalina em recorria el cos i en sentia el formigueig a les venes. Veia com els arbres passaven rabent pel meu costat, convertint-se en un borrós mur verd.


  Malgrat tot, només anava en primera. El meu peu es delia per moure el canvi de marxes mentre girava el puny per donar més gas.


  —No, Bella! —em va ordenar arran d’orella la veu airada i dolça com la mel—. Vigila per on vas!


  Em va distreure prou de la velocitat com per adonar-me que la carretera es començava a corbar cap a l’esquerra i jo encara anava en línia recta. En Jacob no m’havia explicat com es feia per girar.


  —Els frens, els frens —vaig murmurar per mi mateixa, i instintivament vaig donar un cop amb el peu dret, com ho hauria fet si anés amb la camioneta.


  De cop, la moto corria inestable, trontollant cap a un costat i després cap a l’altre. M’estava precipitant cap al mur verd, massa ràpid. Vaig mirar de girar el manillar en direcció contrària, però aquell moviment sobtat va fer desequilibrar la moto, que no va deixar de dirigir-se cap als arbres.


  La moto em va tornar a caure a sobre, rugint amb força, i em va arrossegar per la sorra humida fins que va xocar amb alguna cosa immòbil. No veia res. Tenia la cara encastada a la molsa. Vaig intentar aixecar el cap, però alguna cosa m’ho impedia.


  Estava marejada i confosa. Era com si hi haguessin tres coses que grunyissin: la moto, la veu del meu cap, i alguna cosa més…


  —Bella! —va cridar en Jacob, i vaig sentir com s’apagava el rugit de l’altra moto.


  La moto ja no m’immobilitzava a terra i em vaig girar per poder respirar. Es varen aturar tots els grunyits.


  —Ostres! —vaig murmurar. Estava emocionada. Havia de ser aquesta, la recepta d’una al·lucinació: adrenalina, perill i imbecil·litat. O alguna cosa semblant, si més no.


  —Bella! —en Jacob estava ajupit al meu costat, atabalat—. Ets viva?


  —Estic perfecta! —vaig exclamar entusiasmada. Vaig flexionar els braços i les cames. Semblava que em funcionaven bé—. Tornem-hi!


  —Millor que no —va dir en Jacob encara amoïnat—. Em sembla que valdrà més que et porti primer a l’hospital.


  —Estic bé.


  —Què dius? Tens un tall enorme al front que et sagna la tira —em va informar.


  Em vaig tocar el cap. Evidentment, era moll i enganxós. Com que no sentia cap més olor que la de la molsa humida que tenia a la cara, de moment encara no tenia nàusees.


  —Vaja, em sap greu, Jacob —vaig prémer la ferida amb força, com si em pogués tornar a ficar la sang al cap.


  —Per què et disculpes per sagnar? —em va preguntar mentre m’agafava amb el seu llarg braç per la cintura i m’ajudava a posar-me dreta—. Anem. Ja conduiré jo.


  Va allargar la mà perquè li donés les claus.


  —I les motos? —vaig preguntar-li tot donant-les-hi.


  Va rumiar-ho un instant.


  —Espera’t aquí. I agafa això.


  Es va treure la samarreta, que ja estava esquitxada de sang, i me la va llançar. En vaig fer una bola i me la vaig aguantar amb força al front. Començava a sentir l’olor de la sang. Vaig respirar profundament per la boca i vaig mirar de concentrar-me en alguna altra cosa.


  En Jacob va pujar d’un salt a la moto negra, la va engegar i es va allunyar rabent pel camí, aixecant un núvol de sorra i pedretes darrere seu. Quan s’inclinava sobre el manillar, se’l veia atlètic i professional, amb el cap baix, la cara endavant i els seus cabells brillants voleiant sobre la pell vermellosa de l’esquena. Vaig mig aclucar els ulls envejosa. Segur que jo no tenia aquest aspecte dalt de la meva moto.


  Em vaig quedar parada de tot el tros que havia recorregut. A penes podia veure en Jacob a la llunyania quan va arribar amb la camioneta. Va llançar la moto a la caixa i va córrer cap al costat del conductor.


  No em trobava malament quan va fer rugir ensordidorament la meva camioneta per tornar de pressa cap a mi. Em feia una mica de mal el cap i tenia l’estómac regirat, però la ferida no era greu. Els talls al cap són els que més sagnen. No calia que corregués tant.


  En Jacob va deixar la camioneta engegada mentre venia ràpid cap a mi i em tornava agafar per la cintura.


  —Vinga, et portaré a la camioneta.


  —Estic bé, de veritat —li vaig assegurar mentre m’ajudava a pujar—. No t’atabalis. Només és una mica de sang.


  —Només n’és molta, de sang —vaig sentir que remugava mentre m’anava a buscar la moto.


  —A veure, rumiem-nos-ho un segon —vaig començar quan va tornar—. Si em portes a urgències així, en Charlie se n’assabentarà.


  Em vaig mirar el pa de sorra i terra que tenia als texans.


  —Bella, em penso que t’han de posar punts. No deixaré que et dessagnis fins a la mort.


  —No ho faré pas —li vaig prometre—. Primer anem a deixar les motos i després ens aturarem a casa meva perquè em pugui desfer de les proves abans d’anar a l’hospital.


  —I en Charlie?


  —Ha dit que avui treballava.


  —N’estàs segura?


  —Confia en mi. Sagno molt fàcilment. No és tan greu com sembla.


  En Jacob no estava satisfet, feia una inusitada ganyota de disgust, però no volia ficar-me en embolics. Em vaig quedar mirant l’exterior de la finestra, prement-me el cap amb la seva samarreta tacada, mentre em portava cap a Forks.


  La moto era millor del que m’imaginava. Havia complert el seu propòsit original. Havia incomplit la meva promesa. Havia estat innecessàriament imprudent. Ara que les promeses s’havien trencat per totes dues bandes, em sentia una mica menys patètica.


  I, a més, havia descobert el truc de les al·lucinacions! Almenys esperava haver-ho fet. Provaria la teoria tan bon punt pogués. Potser a urgències em curarien de pressa i ho podria tornar a provar aquest mateix vespre.


  Baixar el camí corrent d’aquella manera havia estat fantàstic. La sensació del vent a la cara, la velocitat i la llibertat… m’havien recordat una vida passada, quan volava per aquell bosc frondós sense camins, a coll i bé, mentre ell corria… Vaig parar els records en aquest punt, tot interrompent-los en aquella sobtada agonia. Em vaig estremir i en Jacob se’n va adonar.


  —Encara estàs bé? —va voler assegurar-se.


  —Sí —vaig respondre, mirant de sonar tan convincent com abans.


  —Per cert —va afegir—. Aquesta nit et desconnectaré el fre de peu.


  Un cop a casa, el primer que vaig fer va ser anar-me a mirar al mirall. Era bastant terrible. La sang s’havia assecat en forma de franges gruixudes que em travessaven les galtes i el coll, i m’embullaven els cabells plens de fang. Em vaig examinar fredament, pensant que la sang era pintura perquè no se’m regirés l’estómac. Vaig respirar per la boca i me’n vaig sortir bé.


  Em vaig rentar tan bé com vaig poder. Llavors vaig amagar la roba bruta i ensangonada a sota del cabàs de la roba per rentar, i em vaig posar uns altres texans i una brusa amb botons —així no me l’havia de passar pel cap— amb tant de compte com vaig poder. Vaig aconseguir fer-ho amb una sola mà i sense tacar-ho tot de sang.


  —Afanyat —va cridar en Jacob.


  —D’acord, d’acord —vaig respondre. Després de comprovar que no havia deixat cap prova incriminatòria, vaig anar cap a baix.


  —Com estic? —li vaig preguntar.


  —Millor —va reconèixer.


  —Però sembla que hagi ensopegat al teu garatge i hagi picat de cap amb un martell?


  —Sí, suposo.


  —Doncs anem.


  En Jacob em va fer anar de pressa cap a la porta i va insistir que volia tornar a conduir ell. Quan érem a mig camí de l’hospital, em vaig adonar que encara anava sense samarreta.


  Vaig arrufar el front, em sentia culpable.


  —Havíem d’haver agafat una caçadora per tu.


  —Ens hagués delatat —va dir fent broma—. A més, no fa fred.


  —Que estàs de conya?


  Em va venir una esgarrifança i em vaig fer endavant per engegar la calefacció.


  Em vaig mirar en Jacob per veure si es feia el valent perquè no m’amoïnés, però se’l veia que estava bé. Tenia un braç al voltant del respatller del meu seient, tot i que jo estava cargolada per no tenir fred.


  Realment, en Jacob semblava que tenia més de setze anys, no quaranta, però sí més que jo. En Quil no era gaire més musculós que ell, tot i que digués que era un sac d’ossos. Tot i que tenia uns músculs llargs, forts i eixuts, es notaven a sota d’aquella pell suau. Tenia la pell d’un to tan bonic que em feia enveja.


  En Jacob es va adonar que l’estava analitzant.


  —Què? —va preguntar, de cop avergonyit.


  —Res. No me n’havia adonat. Saps que, en certa manera, no estàs gens malament?


  Un cop ho vaig haver dit, em va amoïnar que entengués de forma equivocada aquella observació impulsiva.


  Malgrat tot, només va alçar els ulls.


  —T’has donat un cop bastant fort, oi?


  —T’ho dic de debò.


  —Bé, doncs gràcies, en certa manera.


  Vaig somriure.


  —De res, en certa manera.


  Em varen haver de fer set punts per suturar-me la ferida del front. Després de la coïssor de l’anestèsia local, no vaig sentir cap mena de dolor durant la cura. En Jacob em va agafar la mà mentre el doctor Snow em cosia, i vaig mirar de no pensar per què em resultava irònic tot allò.


  Ens vàrem passar la tira d’estona a l’hospital. Quan em varen haver curat, vaig haver de deixar en Jacob a casa a seva i espavilar-me per anar a fer el sopar per en Charlie. El pare va semblar que es creia la meva història de la caiguda al garatge d’en Jacob. De totes maneres, ja havia hagut d’acabar altres vegades a urgències perquè havia ensopegat amb els meus propis peus.


  Aquella nit no va ser tan terrible com la primera, com després d’haver sentit aquella veu perfecta a Port Angeles. Em va tornar a aparèixer el forat del pit, com sempre que m’allunyava d’en Jacob, però les ferides de les vores ja no em coïen tant. Ja m’havia posat a fer plans, a pensar més al·lucinacions, era una cosa que em distreia. A més, sabia que l’endemà em tornaria a trobar millor quan estigués al costat d’en Jacob. Feia que aquell forat buit i aquell dolor ja tan familiar fossin més suportables, ja que tenia allò que els alleujava a prop. El malson també havia perdut part de la seva força. Com sempre, estava horroritzada per la buidor, però també esperava curiosament impacient el moment en què em despertaria cridant. Sabia que aquell malson havia d’acabar-se.


  El dimecres següent, abans que tornés a casa després d’haver anat a urgencies de nou, el doctor Gerandy va trucar per avisar el pare que potser tenia alguna contusió, i li va recomanar que, durant la nit, em despertés cada dues hores per assegurar-se que no era res greu. En Charlie va fer una mirada de recel quan li vaig dir com a excusa barata que havia tornat a ensopegar.


  —Potser hauries de deixar d’anar al garatge, Bella —em va suggerir aquella nit mentre sopàvem.


  Em vaig espantar perquè em pensava que en Charlie establiria una mena de decret que em prohibís anar a La Push i, per tant, fer servir la moto. No em rendiria, avui havia tingut la millor de les al·lucinacions. La veu vellutada dels meus deliris m’havia estat escridassant durant almenys cinc minuts abans no frenés massa bruscament i sortís disparada contra un arbre. Resistiria estoicament el dolor que m’ocasionés aquella nit.


  —Aquest cop no m’ha passat al garatge —vaig protestar ràpidament—. Anàvem d’excursió i he caigut a sobre d’una roca.


  —Des de quan vas a fer excursions? —em va preguntar en Charlie, escèptic.


  —Suposo que se m’havia d’acabar encomanant de treballar a la botiga dels Newton —vaig indicar—. Quan et passes el dia promovent les nombroses virtuts de l’aire lliure, al final hi agafes curiositat.


  En Charlie em va fer una mala mirada, amb recel.


  —Aniré més amb compte —li vaig prometre, creuant els dits d’amagat a sota la taula.


  —No em fa res que vagis a caminar pels voltants de La Push, però no t’allunyis del poble, d’acord?


  —Per què?


  —Bé, últimament ens estan arribant una pila de queixes sobre la fauna. El departament forestal hi anirà a fer una inspecció, però de moment…


  —Ah, l’ós gros —vaig dir, entenent-ho de cop—. Sí, alguns dels excursionistes que han vingut a la botiga l’han vist. Creus que hi ha algun ós bru mutant per la zona?


  Va arrufar el front.


  —Hi ha alguna cosa, si més no. No t’allunyis del poble, entesos?


  —D’acord, d’acord —vaig dir de pressa. No se’l veia tranquil del tot.


  —En Charlie s’està tornant tafaner —em vaig queixar a en Jacob quan el vaig anar a buscar el divendres després de classe.


  —Potser hauríem de deixar córrer això de les motos —com que va veure que hi posava mala cara, va afegir—, almenys durant una setmana o així. Pots passar-te un temps sense anar a l’hospital, no?


  —I què farem, llavors? —vaig insistir.


  —El que vulguis —va dir amb un somriure alegre.


  Vaig pensar durant uns instants què volia.


  No suportava la idea de perdre fins i tot els meus efímers segons de proximitat amb aquells records que no em ferien, els que venien sols, sense que hi pensés de forma conscient. Si no podia tenir les motos, hauria de trobar alguna altra via de perill i adrenalina, i em caldria rumiar-m’ho bé i posar-hi creativitat. No fer res mentrestant no era gens atraient. I si em tornava a deprimir, fins i tot amb en Jake? Havia de trobar amb què entretenir-me.


  Potser hi havia alguna altra manera, alguna altra recepta… algun altre lloc.


  Certament, anar a la mansió havia estat un error, però la seva presència havia d’estar impresa en algun lloc, en algun altre indret a part de dins meu. Hi havia d’haver algun paratge on semblés més real que no pas en tots els indrets familiars que estaven plens d’altres records humans.


  Només podia pensar en un paratge on es podria produir aquest fet. Un lloc que sempre havia estat d’ell i de ningú més. Un indret màgic, ple de llum. El meravellós prat que només havia vist un cop a la vida, banyat per la llum del sol i el centelleig de la seva pell.


  Aquesta idea tenia un enorme potencial de fracassar: podia resultar perillosa i dolorosa. Vaig sentir el dolor de la buidor del pit només de pensar-hi. Em costava aguantar-me dreta i no deixar-me anar. Segurament, però, aquell seria el lloc on podria sentir la seva veu. I ja havia dit a en Charlie que anava a fer excursions…


  —En què estàs tan concentrada? —em va preguntar en Jacob.


  —Bé… —vaig començar a poc a poc—. Una vegada vaig trobar un indret al bosc. Hi vaig passar mentre… mmm… anava d’excursió. Un prat petit, un lloc preciós. No sé si el sabria tornar a trobar sola. Segurament ho hauria d’intentar diverses vegades…


  —Podem fer servir una brúixola i un plànol —va dir en Jacob amable i segur d’ell mateix—. Saps des d’on vares començar a caminar?


  —Sí, just al cap del camí on acaba la 110. Em penso que vaig dirigir-me sobretot cap al sud.


  —Genial. El trobarem.


  Com sempre, en Jacob s’apuntava a qualsevol cosa que proposés, per estranya que fos.


  Així, el dissabte a la tarda em vaig posar les botes de caminar noves, que havia comprat aquell mateix matí amb el vint per cent de descompte per a treballadors que feia servir per primer cop, vaig agafar el plànol topogràfic nou de la península d’Olympic i vaig dirigir-me cap a La Push.


  No vàrem sortir de seguida. Primer, en Jacob es va estirar al terra de la sala d’estar, tot ocupant l’habitació sencera, i es va estar vint minuts ben bons dibuixant una complexa xarxa en la secció clau del plànol mentre jo estava asseguda en una cadira de la cuina i parlava amb en Billy. No se’l veia gens preocupat per l’excursió que teníem intenció de fer. Em va sorprendre que en Jacob li expliqués on aniríem, tenint en compte l’enrenou que estava fent la gent per haver vist l’ós. Li volia demanar a en Billy que no digués res a en Charlie, però em va fer por obtenir l’efecte contrari.


  —Potser veurem el súper ós —va fer broma en Jacob, sense apartar els ulls del traçat.


  Vaig fer un cop d’ull a en Billy, em temia una reacció com les d’en Charlie.


  Però l’home es va limitar a riure l’acudit del seu fill.


  —Potser us hauríeu d’endur un pot de mel, per si de cas.


  En Jacob va riure.


  —Espero que les teves botes corrin força, Bella. Una gerra de mel de no res no entretindrà gaire un ós famolenc.


  —Només cal que corri més que tu.


  —Doncs et caldrà sort! —va dir en Jacob, alçant els ulls mentre tornava a plegar el plànol—. Anem!


  —Que us ho passeu bé —va ressonar la veu d’en Billy mentre dirigia la cadira de rodes cap a la nevera.


  No era difícil viure amb en Charlie, però em donava la sensació que en Jacob ho tenia encara més senzill que jo.


  Vaig conduir fins al final del camí de terra i vaig aparcar al costat del rètol que indicava el començament del sender. Havia passat molt de temps des que havia estat allà, i l’estómac se’m regirava nerviosament. Seria molt mala cosa. De totes maneres, valdria la pena si aconseguia sentir-li la veu.


  Vaig sortir i em vaig mirar el frondós mur verd.


  —Vaig anar per aquí —vaig mormolar, assenyalant recte cap endavant.


  —Mmm —va remugar en Jake.


  —Què?


  Es va anar mirant la direcció que li havia indicat i el corriol clarament senyalitzat.


  —Em pensava que eres de les que seguia el camí marcat.


  —Doncs no —vaig dir amb un somriure llòbrec—. Sóc una rebel.


  Va riure i a continuació va treure el plànol.


  —Esperat un segon.


  Va agafar la brúixola de manera experta i va anar girant el plànol fins que el va tenir en l’angle desitjat.


  —D’acord, la primera línia de les coordenades. Anem.


  M’adonava que estava fent anar en Jacob a poc a poc, però no es va queixar. Vaig mirar de no capficar-me en la meva darrera excursió per aquesta part del bosc, amb un acompanyant totalment diferent. Els records normals encara eren perillosos. Si queia en la temptació, acabaria abraçant-me amb força el pit per mantenir-lo unit i panteixant, com li ho explicaria a en Jacob?


  No va ser tan difícil com em pensava, concentrar-me en el present. El bosc era com qualsevol altre indret de la península i en Jacob creava un clima completament diferent.


  Xiulava alegre una tonada desconeguda, tot gronxant els braços, mentre es desplaçava gràcilment per l’aspre sotabosc. Les ombres no semblaven tan fosques com habitualment, quan anava amb el meu sol particular.


  En Jacob comprovava la brúixola cada certs minuts per seguir en línia recta un dels radis que sortien de les coordenades. Semblava que sabia de debò el que es feia. Volia elogiar-lo, però me’n vaig estar. Sens dubte, encara s’afegiria més anys a la seva ja inflada edat.


  Mentre caminava, la ment em vagava i m’anava encuriosint. No havia oblidat la conversa que havíem tingut a la vora dels penya-segats. Esperava que tornés a treure el tema, però no semblava que ho volgués fer.


  —Ei… Jake —vaig preguntar indecisa.


  —Digues.


  —Com van les coses… amb l’Embry? Ja torna a estar normal?


  En Jacob va estar una estona en silenci, sense deixar d’avançar a grans passes. Quan estava a uns tres metres de distància, es va aturar a esperar-me.


  —No, no torna a estar normal —va respondre’m amb una ganyota quan el vaig atrapar. No es va tornar a posar a caminar. De seguida em va saber greu haver-li-ho comentat.


  —Encara va amb en Sam.


  —Sí.


  Em va posar el braç a l’espatlla i se’l veia tan amoïnat que no li vaig fer apartar en broma, com segurament hagués fet si no hagués estat així.


  —Encara et miren de forma estranya? —vaig dir, mig xiuxiuejant.


  En Jacob tenia la vista clavada als arbres.


  —A vegades.


  —I en Billy?


  —Tan útil com sempre —va dir amb una veu amarga i empipada que em va pertorbar.


  —Sempre et queda el nostre sofà —li vaig oferir.


  Va riure, abandonant de cop aquella tristesa anormal en ell.


  —Però pensa en la situació que estaria en Charlie, quan en Billy truqués a la policia per denunciar el meu segrest.


  Jo també vaig riure, contenta que ja tornés a estar normal.


  Quan en Jacob va dir que havíem recorregut uns deu quilòmetres, ens vàrem aturar, vàrem dirigir-nos una estona cap a l’oest i després vàrem tornar a recórrer una altra línia de les seves coordenades. Tot es veia exactament igual que a l’entrada, i vaig tenir la sensació que la meva absurda recerca estava maleïda. Ho vaig haver de reconèixer quan es va començar a fer fosc, i aquell dia sense sol s’anava convertint en una nit sense estrelles, però en Jacob no perdia l’esperança.


  —Mentre tinguis clar que hem sortit del lloc correcte… —em va dir mentre em mirava.


  —Sí, n’estic segura.


  —Llavors el trobarem —em va prometre, tot agafant-me la mà i acompanyant-me a través d’un tros ple de falgueres. A l’altre costat, hi havia la camioneta. La va assenyalar, orgullós—. Confia en mi.


  —Ets bo —vaig admetre—. El pròxim cop portarem llanternes, per això.


  —A partir d’ara deixarem les excursions per als diumenges. No sabia que eres tan lenta.


  Vaig deixar-li anar la mà d’una estrebada i vaig caminar amb força cap al costat del conductor mentre en Jacob reia de la meva reacció.


  —Així ho vols tornar a intentar demà? —em va preguntar, tot pujant al seient de l’acompanyant.


  —I tant. Si no és que hi vols anar sol, així no estaràs condicionat pel meu pas de pocatraça.


  —Sobreviuré —em va assegurar—. Malgrat tot, si tornem a anar d’excursió, hauries d’agafar tiretes. Segur que ara ja notes les botes noves.


  —Una mica —vaig confessar. Em donava la sensació que als peus m’havien sortit més butllofes de les que m’hi cabien.


  —Espero que demà puguem veure l’ós. M’he quedat una mica decebut de no haver-lo vist.


  —Sí, jo també —vaig afegir amb sarcasme—. Potser demà tenim sort i alguna cosa se’ns cruspeix!


  —Els óssos no es mengen la gent. No tenim massa bon gust —va dir-me somrient en la foscor de la cabina—. Clar que potser tu ets una excepció. Diria que tu sí que en tens, de bon gust.


  —Moltes gràcies —li vaig dir, desviant la mirada. No era la primera persona que m’ho deia.


  El tercer en discòrdia


  El temps va començar a transcórrer molt més ràpid. L’institut, la feina i en Jacob, no necessàriament en aquest ordre, formaven una rutina senzilla de seguir. I en Charlie veia complert el seu desig: ja no estava afligida. Evidentment, no em podia enganyar del tot. Quan m’aturava a fer balanç de la meva vida, cosa que intentava no fer massa sovint, no podia passar per alt les conseqüències del meu comportament.


  Era com una lluna perduda —el planeta de la qual havia quedat destruït de forma desoladora, com en una pel·lícula de catàstrofes— que, malgrat tot, continuava girant en una petita òrbita al voltant de l’espai buit que havia quedat, desafiant així la llei de la gravetat.


  Estava aprenent a anar amb moto, cosa que suposava menys embenats que preocupessin en Charlie, però també va suposar que la veu del meu cap es comencés a esvair fins que no la vaig sentir més. Discretament, em vaig deixar endur pel pànic. Em vaig llançar sola a la recerca del prat amb una intensitat gairebé frenètica. Em trencava el cap per buscar altres activitats que em fessin sortir l’adrenalina.


  No era conscient dels dies que passaven. No tenia sentit, ja que intentava viure el present tant com podia, sense un passat que s’esvaís, ni un futur imminent. Així, em va sorprendre la data que era quan en Jacob va treure el tema un dels dies que fèiem deures. Quan vaig aparcar davant de casa, ja m’estava esperant.


  —Feliç dia de Sant Valentí —em va dir somrient, però abaixant el cap mentre em felicitava.


  Duia una capseta rosa i la feia ballar a la mà. Cors de caramel.


  —Ostres, em sento com una ximpleta —vaig murmurar—. Avui és Sant Valentí?


  En Jacob va fer que sí amb el cap amb tristesa fingida.


  —De vegades estàs tan al teu món… Sí, avui és catorze de febrer. Seràs la meva enamorada? Ja que no m’has comprat una capsa de caramels de cinquanta centaus, és el mínim que pots fer.


  Vaig començar a sentir-me incòmoda. Feia broma, però només de forma aparent.


  —I què implica això? —vaig esquivar-lo.


  —L’habitual… ser la meva esclava per tota la vida, aquesta mena de coses.


  —Ah, si només és això, rai.


  Vaig agafar els caramels mentre rumiava com deixar els límits clars. Un altre cop. Semblava que amb en Jacob sempre quedaven difuminats.


  —Així, què farem demà? Anirem a caminar o a urgències?


  —A caminar —vaig decidir—. No ets l’únic que s’obsessiona amb les coses. Començo a pensar que aquell lloc me’l vaig imaginar… —vaig dir arrufant el front cap a la llunyania.


  —El trobarem —em va assegurar—. Les motos les deixem pel divendres? —em va proposar.


  Aleshores vaig veure que se’m presentava una oportunitat i la vaig caçar al vol.


  —Divendres vaig al cine. Fa segles que he de quedar amb els companys amb qui vaig a la cafeteria.


  En Mike estaria content.


  Però en Jacob es va posar trist. Vaig notar el deix que hi havia en els seus ulls foscos abans que els abaixés per mirar a terra.


  —Tu també vindràs, no? —vaig afegir de pressa—. O et resultarà massa pesat anar amb una colla d’avorrits alumnes d’últim any?


  Era una ocasió perfecta per marcar distàncies. No m’agradava ferir en Jacob. Semblava que estàvem connectats d’una manera especial i el seu dolor em provocava fiblades. A més, la idea que m’acompanyés en aquell calvari, tot i que ja ho havia promès a en Mike sense tenir-ne cap mena de ganes, era massa temptadora.


  —Vols que vingui, tot i que hi hagi els teus amics?


  —Sí —vaig admetre sincerament, tot i saber que segurament em tirava pedres a la teulada pel que diria—. M’ho passaré més bé si véns. Porta també en Quil. Com més serem, més riurem.


  —En Quil es tornarà boig. Noies d’últim curs! —va riure i va alçar els ulls. No vaig dir res de l’Embry i ell tampoc.


  Jo també vaig riure.


  —Miraré de fer-ne una bona selecció.


  A en Mike li vaig treure el tema a Literatura.


  —Ei, Mike —vaig dir quan es va acabar la classe—. Estàs lliure divendres al vespre?


  Va alçar els seus ulls blaus, de cop esperançats.


  —Sí, i tant. Vols sortir?


  Vaig formular amb compte la meva resposta.


  —Pensava en fer un grup —vaig recalcar la paraula— per anar junts a veure Crosshairs —aquest cop havia fet els deures. Fins i tot m’havia rebentat l’argument de la pel·lícula per assegurar-me que no m’agafés desprevinguda. Se suposava que era una carnisseria de principi a final. Encara no estava prou recuperada per anar a veure una història d’amor—. Pot estar bé, no?


  —És clar —va assentir, visiblement menys animat.


  —Genial.


  Al cap d’un segon, ja tornava a estar gairebé igual d’emocionat.


  —I si els ho diem a l’Angela i en Ben? O a l’Eric i la Katie?


  Pel que semblava, ho volia convertir en una mena de doble cita.


  —I si els ho diem a tots? —vaig proposar—. I també a la Jessica, és clar. I a en Tyler i a en Conner, i potser també a la Lauren —vaig afegir amb desgana. Havia promès varietat per a en Quil.


  —D’acord —va remugar en Mike, frustrat.


  —A més —vaig continuar—, com que també he convidat un parell d’amics de La Push, necessitarem el teu Suburban, si ve tothom.


  En Mike em va fer una mirada de recel.


  —Són els amics amb qui et passes tot el dia estudiant?


  —Sí, això mateix —vaig contestar, alegre—. Tot i que més aviat els faig de professora particular. Són de segon curs.


  —Ah —va exclamar en Mike, sorprès. Després de repensar-s’ho, va somriure.


  Al final, però, no va caldre el Suburban.


  La Jessica i la Lauren varen dir que ja estaven ocupades tan bon punt a en Mike se li va escapar que era idea meva. L’Eric i la Katie ja tenien plans, celebraven tres setmanes junts o alguna cosa així. Com que la Lauren ho va anar a explicar a en Tyler i en Conner abans que ho pogués fer en Mike, curiosament també varen estar ocupats. Ni tan sols va poder venir en Quil, ja que estava castigat per barallar-se a l’institut. Al final, només podien venir l’Angela i en Ben i, evidentment, en Jacob.


  Tot i això, la reducció del grup no va espatllar l’entusiasme d’en Mike. Només feia que parlar del divendres.


  —Vols dir que no hauríem d’anar a veure Tomorrow and Forever en comptes d’aquella? —em va preguntar a l’hora de dinar. Era la comèdia romàntica que encapçalava la taquilla—. A Rotten Tomatoes li donen millor crítica.


  —Vull veure Crosshairs —vaig insistir—. Tinc ganes d’acció, de sang i fetge!


  —D’acord —va dir en Mike tot girant-se, però no prou ràpid perquè no li veiés la cara de «segurament sí que està com un llum».


  Quan vaig arribar a casa després de l’institut, hi havia un cotxe molt familiar aparcat al pati. En Jacob estava recolzat al capó, amb un enorme somriure que li il·luminava la cara.


  —No pot ser! —vaig cridar mentre sortia d’un salt de la camioneta—. Ja l’has acabat! No m’ho puc creure! Ja tens el Rabbit a punt!


  Va fer un somriure radiant.


  —L’he acabat aquesta nit. Aquest és el viatge inaugural.


  —És increïble —vaig dir alçant la mà perquè me la xoqués.


  Va tocar la seva mà amb la meva, però no la va apartar i va entrellaçar els seus dits amb els meus.


  —Així, aquest vespre condueixo jo?


  —I tant —vaig dir, i vaig sospirar.


  —Què passa?


  —Em rendeixo… Això no ho puc superar. Has guanyat. Ets el més gran.


  Va encongir les espatlles, sense sorprendre’s de la meva rendició.


  —És clar que ho sóc.


  El Suburban d’en Mike va treure el nas per la cantonada. Vaig deixar anar la mà d’en Jacob i ell va fer una cara que se suposava que jo no havia de veure.


  —Ja me’n recordo d’aquest —va dir fluixet mentre en Mike aparcava entre els arbres—. És el que es pensava que eres la seva xicota. Encara està confós?


  Vaig alçar una cella.


  —Hi ha gent difícil de desanimar.


  —Però, d’altra banda —va dir en Jacob pensarós—, de vegades val la pena insistir.


  —La major part de les vegades resulta pesat i prou.


  En Mike va sortir del cotxe i va travessar el carrer.


  —Ei, Bella —em va saludar, i llavors es va mirar en Jacob amb ulls cautelosos. Jo també me’l vaig mirar un moment, mirant de ser objectiva. No semblava de segon any ni de conya. Era massa gros, en Mike a penes li arribava a l’espatlla, no volia ni pensar on li arribava jo, i feia més cara de gran que abans, fins i tot que feia un mes.


  —Ei, Mike! Te’n recordes d’en Jacob Black?


  —La veritat és que no —va dir en Mike allargant-li la mà.


  —Sóc un vell amic de la família —va dir en Jacob per presentar-se mentre li donava la mà. Es varen fer una encaixada més forta del que calia. Quan es varen deixar anar, en Mike es va fregar els dits.


  Vaig sentir que sonava el telèfon a la cuina.


  —Millor que l’agafi, potser és en Charlie —els vaig dir, i vaig córrer cap a dins.


  Era en Ben. L’Angela tenia gastroenteritis i ell no tenia ganes de venir sol. Es va disculpar per deixar-nos plantats.


  Vaig tornar a poc a poc cap als nois que m’esperaven, movent el cap. Desitjava que l’Angela es recuperés aviat, però havia de reconèixer que estava egoistament empipada per com havien anat les coses. Només nosaltres tres, en Mike, en Jacob i jo, per passar junts els vespre. Ha sortit rodat, vaig pensar amb un obscur sarcasme.


  No semblava que en Jake i en Mike haguessin mirat de fer-se amics mentre jo no hi era. De fet, estaven a uns quants metres de distància, sense ni mirar-se, esperant-me. A en Mike se’l veia empipat; a en Jacob, tan animat com sempre.


  —L’Ang està malalta —els vaig dir abatuda—. En Ben i ella no vindran.


  —Suposo que la gastroenteritis contraataca. L’Austin i en Conner tampoc han vingut avui. Potser ho hauríem de deixar per un altre dia —va proposar en Mike.


  Abans que pogués assentir, va intervenir en Jacob.


  —Jo encara en tinc ganes, però si tu t’estimes més quedar-te, Mike…


  —No, ja vinc —el va interrompre en Mike—. Només ho deia per en Ben i l’Angela. Anem.


  Es va dirigir cap al Suburban.


  —Ei, et fa res que condueixi en Jacob? —vaig preguntar-li—. Ja li havia dit que sí. Té el cotxe acabat. Se l’ha construït des de zero ell sol —vaig presumir, orgullosa com una mare de l’AMPA el fill de la qual és dels primers de la classe.


  —Molt bé —va etzibar en Mike.


  —Vinga, doncs —va dir en Jacob, com si això ho arreglés tot. Se’l veia més còmode que ningú.


  En Mike va pujar al seient de darrere del Rabbit amb cara de fàstic.


  En Jacob estava alegre com sempre i xerrava tant que fins i tot vaig oblidar-me que hi havia en Mike al seient del darrere, empipat com una mona.


  Llavors, va canviar d’estratègia. Es va fer endavant i va recolzar la barbeta al respatller del meu seient, amb la galta que gairebé em tocava la meva. Em vaig apartar i em vaig posar d’esquena a la finestra.


  —Que no funciona la ràdio d’aquest trasto? —va preguntar en Mike amb un deix de petulància, tot interrompent en Jacob a mitja frase.


  —Sí —li va respondre—, però a la Bella no li agrada la música.


  Me’l vaig quedar mirant, sorpresa. No li ho havia dit mai.


  —Bella? —va preguntar en Mike, molest.


  —Té raó —vaig mormolar, sense deixar de mirar el rostre serè d’en Jacob.


  —Com pot ser que no t’agradi la música? —em va demanar en Mike.


  Vaig encongir les espatlles.


  —No ho sé. M’atabala.


  —Mmm —va fer en Mike, tot fent-se enrere.


  En arribar al cinema, en Jacob em va donar un bitllet de deu dòlars.


  —Què és això? —vaig protestar.


  —No sóc prou gran per anar a veure aquesta pel·lícula —em va recordar.


  Vaig esclafir a riure.


  —Ja n’hi ha prou d’edats relatives. En Billy em matarà si et faig entrar?


  —No. Ja li he dit que volies corrompre la meva innocència de joventut.


  Vaig riure per sota el nas i en Mike es va posar a caminar ràpid per atrapar-nos.


  Pràcticament vaig desitjar que en Mike hagués decidit marxar. Encara que estava emmurriat i no resultava massa bona companyia, tampoc volia acabar tenint una cita a soles amb en Jacob. No hauria millorat les coses.


  La pel·lícula era exactament el que deia ser. Només als crèdits d’obertura varen fer volar quatre persones i a una cinquena la varen degollar. La noia que tenia al davant es va tapar els ulls i va enfonsar la cara al pit de la seva cita. Ell li va donar copets a l’espatlla i, de tant en tant, també s’estremia. En Mike no semblava que mirés la pel·lícula. Tenia el rostre contret mentre mirava irat el serrell de la cortina de sobre la pantalla.


  Em vaig posar còmoda per resistir bé les dues hores i veure els colors i el moviment de la pantalla en comptes de les siluetes de les persones, cases i cotxes. Llavors, en Jacob va començar a riure dissimuladament.


  —Què passa? —vaig xiuxiuejar.


  —Au va! —va remugar—. A aquell noi li ha sortit la sang a raig fins a sis metres. Exagerats!


  Va tornar a riure quan un pal de bandera va empalar un altre home en una paret de ciment.


  Després d’això, vaig començar a mirar l’espectacle de debò, tot rient amb ell a mesura que la matança s’anava tornant més i més ridícula. Com m’ho faria per combatre els límits borrosos de la nostra relació si m’ho passava tan bé amb ell?


  Tant en Jacob com en Mike s’havien quedat els recolzabraços del meu seient. Tots dos tenien la mà lleugerament recolzada, amb el palmell cap amunt. Una postura que es veia forçada. Oberts i a punt, com paranys d’acer per a óssos. En Jacob tenia el costum d’agafar-me la mà sempre que es presentava l’ocasió, però aquí, al cinema, a les fosques i amb en Mike a l’aguait, hagués estat diferent i estava segura que ell també ho sabia. No em podia creure que en Mike també pensés el mateix, però tenia la mà igual que la d’en Jacob.


  Vaig plegar els braços amb força i vaig esperar que se’ls adormissin les mans.


  En Mike es va rendir primer. Cap a mitja pel·lícula, va apartar el braç, es va fer endavant i es va posar el cap entre les mans. Primer em vaig pensar que era per alguna cosa de la pel·lícula, però després va gemegar.


  —Mike, et trobes bé? —vaig xiuxiuejar.


  La parella de davant nostre es va girar a mirar-lo quan va tornar a gemegar.


  —No —va dir sense alè—. Em penso que m’he marejat.


  Amb la llum de la pantalla, em vaig adonar de com li brillava la suor al rostre.


  En Mike va tornar a gemegar i va sortir disparat. Em vaig aixecar per seguir-lo, i en Jacob també ho fa fer immediatament.


  —No, quedat —vaig xiuxiuejar—. Vaig a mirar que estigui bé.


  Però va venir de totes maneres.


  —No calia que vinguessis. Gaudeix dels teus vuit dòlars de sang i fetge —vaig insistir mentre recorríem el passadís.


  —No t’hi amoïnis. Pots demanar que te’ls tornin. Aquesta pel·lícula és una merda.


  Va anar alçant el to de veu mentre sortíem de la sala.


  Com que no hi havia ni rastre d’en Mike a l’entrada, vaig estar contenta que en Jacob m’hagués acompanyat. Va anar al lavabo d’homes a mirar si hi era.


  Va tornar al cap d’uns segons.


  —Sí, és allà —va dir, alçant els ulls—. Quin figaflor! Hauries de buscar algú amb més estómac. Algú que se’n rigui de la sang que fa vomitar als homes més febles.


  —Ho tindré present.


  Estàvem sols a l’entrada. Totes dues sales estaven a mitja pel·lícula i estava tot buit, i amb prou silenci per sentir com esclataven les crispetes al taulell de la parada de l’entrada. En Jacob es va anar a seure al banc entapissat de pana que hi havia a la paret i em va indicar que m’assegués al seu costat.


  —Semblava que en tenia per estona —va dir tot estirant les seves llargues cames, com si es posés còmode per esperar.


  Vaig anar amb ell amb un sospir. Semblava que tenia intenció de difuminar més límits. I, efectivament, tan bon punt em vaig asseure, es va acostar per passar-me el braç per les espatlles.


  —Jake —vaig protestar, apartant-me.


  Va treure el braç, sense fer gens de cara de preocupació per aquell petit rebuig. Es va acostar, em va agafar la mà amb fermesa i em va subjectar el canell amb l’altra mà quan vaig mirar de tornar-la a apartar. D’on treia tanta seguretat?


  —Un moment, Bella —em va dir, asserenat—. Digues-me una cosa.


  Vaig fer una ganyota. No ho volia fer. Ni ara ni mai. Arribat aquest punt, no em quedava res a la vida que fos més important que en Jacob Black, però ell semblava entestat a espatllar-ho tot.


  —Què? —vaig remugar amargament.


  —T’agrado, oi?


  —Ja ho saps que sí.


  —Més que aquell pallasso que ho està traient tot? —va dir assenyalant el lavabo.


  —Sí —vaig sospirar.


  —Més que qualsevol dels nois que coneixes?


  Estava calmat, serè, com si la meva resposta no importés o ja la sabés d’entrada.


  —Més que les noies i tot —vaig assenyalar.


  —Però només això —va dir, i no era una pregunta.


  Era difícil respondre, dir-li aquella paraula. Se sentiria ferit i m’evitaria? Com podria suportar una cosa així?


  —Sí —vaig xiuxiuejar.


  Em va somriure.


  —Ja em va bé, saps? Mentre sigui el que més t’agrada i pensis que no estic gens malament… en certa manera. Estic disposat a ser terriblement persistent.


  —No canviaré de parer —li vaig dir i, tot i que vaig intentar mantenir un to de veu normal, vaig notar el deix de tristesa que destil·lava.


  Feia una cara pensarosa, ja no feia broma.


  —És per l’altre, oi?


  Em vaig encongir. Era curiós que sabés que no volia que pronunciés el seu nom, igual que abans al cotxe, amb allò de la música. Captava tantes coses que no li havia explicat mai…


  —No cal que en parlis —em va dir.


  Vaig assentir, agraïda.


  —Però no t’enfadis amb mi per estar al teu costat, d’acord? —va dir-me donant-me copets al revés de la mà—. Perquè no estic disposat a rendir-me. Tinc molt de temps per davant.


  Vaig sospirar.


  —No l’hauries de perdre amb mi —vaig dir-li, tot i que sí que ho volia. Sobretot si estava disposat a acceptar-me tal com era, un article defectuós.


  —És el que vull fer mentre t’agradi estar amb mi.


  —No em puc imaginar que no m’agradi estar amb tu —li vaig dir amb franquesa.


  —Puc suportar-ho —va dir en Jacob, somrient.


  —Però no te n’esperis més —el vaig avisar, mirant que em deixés anar la mà, però la va agafar amb encara més força.


  —No et molesta, oi? —em va demanar, tot prement-me els dits.


  —No —vaig sospirar. Si havia de ser sincera, era agradable. Tenia la mà molt més càlida que la meva; feia temps que sentia massa fred.


  —I no t’importa el que aquell pensi —va dir assenyalant el lavabo amb el polze.


  —Suposo que no.


  —Així, quin problema hi ha?


  —Que no significa el mateix per tu que per mi —li vaig respondre.


  —Bé —va dir estrenyent-me la mà—. Així és el meu problema, no?


  —D’acord —vaig rondinar—. Però no ho oblidis.


  —No ho faré pas. Ara per mi la granada ja no té anella, eh? —em va dir donant-me un cop de colze a les costelles.


  Vaig alçar els ulls i vaig suposar que tenia dret a fer-hi broma.


  Va riure fluixet una estona mentre, d’esma, em feia dibuixos al revés de la mà amb el dit petit.


  —Tens una cicatriu ben curiosa —va dir de cop, tot girant-me la mà per analitzar-la—. Com te la vares fer?


  Amb el dit índex va resseguir la llarga mitja lluna platejada que a penes es veia en la meva pàl·lida pell.


  Vaig arrufar el front.


  —Et penses que me’n recordo, de com m’he fet totes les cicatrius?


  Vaig esperar que tornessin els records i obrissin el forat de bat a bat però, com solia passar habitualment, la presència d’en Jacob em va mantenir sencera.


  —És freda —va murmurar, prement suaument el lloc on en James m’havia mossegat.


  Llavors, en Mike va sortir tentinejant del lavabo, blanc com la cera i amarat de suor. Feia molt mala cara.


  —Ostres, Mike —vaig exclamar.


  —Us fa res marxar ja? —va xiuxiuejar.


  —No, és clar que no —vaig deixar anar la mà i vaig anar a ajudar-lo a caminar. Semblava inestable.


  —No has pogut aguantar la pel·lícula? —va preguntar cruelment en Jacob.


  En Mike li va fer una mirada assassina, malèvola.


  —No l’he ni vista —va murmurar—. Ja estava marejat abans que s’apaguessin els llums.


  —I per què no has dit res? —el vaig renyar mentre trontollàvem cap a la sortida.


  —Esperava que em passés —va dir.


  —Un moment —va dir en Jacob mentre arribàvem a la porta. Va anar de pressa cap a la parada.


  —Em pot donar una galleda de crispetes buida? —va demanar a la dependenta. La noia es va mirar en Mike i li’n va acostar una a en Jacob.


  —Porteu-lo a fora, si us plau —va demanar. Evidentment, era la que hauria de fregar el terra.


  Vaig estirar en Mike cap a fora perquè li toqués l’aire fresc i humit. Va respirar profundament. En Jacob estava just darrere nostre. Em va ajudar a ficar en Mike a darrere del cotxe i li va donar la galleda amb una mirada seriosa.


  —Si us plau —va ser tot el que li va dir.


  Vàrem abaixar els vidres per tal que la brisa gèlida nocturna circulés a l’interior del cotxe i fes que en Mike es trobés millor. Em vaig abraçar les cames per no agafar fred.


  —Tornes a tenir fred? —em va preguntar en Jacob, passant-me el braç per les espatlles abans que pogués respondre.


  —Tu no en tens?


  Va fer que no amb el cap.


  —Deus tenir febre o així —vaig remugar. Feia un fred que pelava. Vaig tocar-li el front amb els dits i estava calent.


  —Alça, Jake, estàs bullint!


  —Estic bé —va dir encongint les espatlles—. En plena forma.


  Vaig arrufar les celles i li vaig tornar a tocar el front. La pell li bullia.


  —Tens unes mans que semblen de gel —es va queixar.


  —Potser sóc jo —vaig convenir.


  En Mike va gemegar al seient de darrere i va vomitar a la galleda. Vaig fer una ganyota i vaig esperar que el meu estómac resistís aquell so i aquella olor. En Jacob va mirar amoïnat per sobre l’espatlla per assegurar-se que no li havia embrutat el cotxe.


  El camí de tornada es va fer més llarg.


  En Jacob estava en silenci, pensarós. Va continuar rodejant-me amb el braç, el qual era tan calent que la brisa fresca m’anava bé.


  Em vaig quedar amb la mirada clavada al parabrises, consumida per la culpabilitat.


  No estava gens bé fer agafar il·lusions a en Jacob. Era pur egoisme. Tant li feia que intentés deixar-li les coses clares. Si tenia la més mínima esperança que això pogués esdevenir més que amistat, era que no havia estat prou contundent.


  Com li ho podia explicar perquè ho entengués? Jo era com una curculla buida, com una casa buida declarada ruïna que, durant mesos, havia estat del tot inhabitable. Ara estava una mica millor. La sala d’estar estava en millors condicions. Però això era tot, només una habitació petita. En Jacob es mereixia alguna cosa millor que una casa en ruïnes, tota per reparar i a preu de saldo, amb una sola habitació. Per més que hi invertís, no estaria mai bé del tot.


  Tot i això, sabia que, de totes maneres, no el faria fora. El necessitava massa i era egoista. Potser podia deixar-li les coses encara més clares de forma que sabés que m’havia de deixar. Aquesta idea em va fer venir esgarrifances i en Jacob em va agafar amb més força.


  Vaig portar en Mike a casa amb el Suburban mentre en Jacob ens seguia per portar-me després. Quan vàrem tornar a casa, va estar en silenci tota l’estona i em vaig preguntar si pensava el mateix que jo. Potser estava canviant de parer.


  —Com que és aviat, em quedaria una estona a casa teva —va dir mentre aparcàvem al costat de la camioneta—, però em penso que tens raó en això de la febre. M’estic començant a trobar una mica… estrany.


  —Ostres, tu també! Vols que et porti a casa?


  —No —va dir movent el cap i arrufant les celles—. Encara no estic marejat. Només em trobo… malament. Si cal, ja m’aturaré.


  —Em trucaràs quan arribis? —vaig preguntar-li, amoïnada.


  —I tant —va arrufar el front mentre mirava la foscor i es mossegava el llavi.


  Vaig obrir la porta per sortir, però em va agafar suaument pel canell i em va retenir. Vaig tornar a notar com n’era de calenta la seva pell en comparació amb la meva.


  —Què passa, Jake? —vaig preguntar-li.


  —Et vull explicar una cosa, Bella… però em penso que et sonarà una mica cursi.


  Vaig sospirar. Seria el mateix que m’havia dit al cine.


  —Digues.


  —És que és això, ja sé que estàs molt trista i que potser no t’ajuda massa, però vull que sàpigues que sempre estaré al teu costat. No et decebré, et prometo que sempre podràs comptar amb mi. Ostres, això sí que ha quedat cursi. Però ho saps que mai de la vida et faré mal, oi?


  —Sí, Jake, ja ho sé. I ja compto amb tu, potser més del que et penses i tot.


  Va aparèixer un somriure al seu rostre de la mateixa manera que el sol naixent envermelleix els núvols, i vaig desitjar haver-me mossegat la llengua. No havia dit res que no fos veritat, però li hauria d’haver mentit. La veritat no li convenia, li faria mal. El decebria.


  Va fer una mirada estranya.


  —Millor que me’n vagi cap a casa —va dir.


  Vaig sortir de pressa.


  —Truca’m! —vaig exclamar mentre marxava.


  Me’l vaig mirar mentre se n’anava. Almenys semblava que controlava el cotxe. Em vaig quedar embadalida, observant el carrer buit un cop va haver marxat. Jo també estava una mica marejada, però no pas per raons físiques.


  Desitjava intensament que en Jacob Black hagués estat el meu germà, un germà de debò, per tenir un dret legítim sobre ell que m’exculpés. Déu sap que mai havia tingut la intenció d’utilitzar en Jacob, però no podia evitar interpretar d’aquesta manera el sentiment de culpabilitat que ara sentia.


  Fins i tot, ni tan sols havia volgut estimar-lo. Si hi havia una cosa que sabia de debò, des de la boca de l’estómac al moll de l’os, des del cap fins a les plantes dels peus, des de la profunditat del forat del meu pit, era que l’amor dóna als altres el poder de destruir-te.


  I a mi m’havien destruït sense reparació possible.


  Però ara necessitava en Jacob com una droga. Feia massa que el feia servir com una crossa, i m’hi havia implicat més del que ho hauria volgut tornar a fer amb algú. Ara no podia suportar ferir-lo, però tampoc podia evitar fer-ho. En Jacob pensava que, amb temps i paciència, canviaria i, tot i que sabia que estava totalment equivocat, també sabia que deixaria que ho intentés.


  Era el meu millor amic. Sempre l’estimaria, i mai, mai de la vida, n’hi hauria prou.


  Vaig entrar per asseure’m al costat del telèfon mentre em rosegava les ungles.


  —Ja s’ha acabat la pel·lícula? —em va preguntar en Charlie, sorprès, quan vaig entrar. Estava a terra, a menys de mig metre de la televisió. Devia ser un partit emocionant.


  —En Mike s’ha trobat malament —li vaig explicar—. Deu tenir gastroenteritis.


  —I tu estàs bé?


  —Ara sí —vaig dir sense convicció. Evidentment, m’havia enganxat.


  Em vaig recolzar al pedrís de la cuina, amb la mà a pocs centímetres del telèfon, i vaig mirar d’esperar pacientment. Vaig pensar en la cara estranya que feia en Jacob abans de marxar i vaig començar a repicar els pedrís amb els dits. Havia d’haver insistit en dur-lo a casa.


  Vaig mirar com passaven els minuts al rellotge. Deu. Quinze. Fins i tot quan conduïa jo tardava només quinze minuts, i ell anava més ràpid. Divuit minuts. Vaig despenjar el telèfon i vaig marcar el número.


  Va sonar i sonar. Potser en Billy dormia. O potser havia marcat malament. Ho vaig tornar a provar.


  En la vuitena trucada, quan ja estava a punt de penjar, en Billy va respondre.


  —Digui? —va preguntar. Feia una veu prudent, com si s’esperés una mala notícia.


  —Billy, sóc jo, la Bella. Ja ha arribat en Jake? Ha marxat fa uns vint minuts.


  —Sí —va respondre, monòton.


  —M’havia de trucar —estava una mica empipada—. Es trobava malament quan ha marxat i estava amoïnada.


  —Es trobava… massa malament per trucar. Ara no està gens bé.


  En Billy sonava distant. Em vaig adonar que devia voler estar amb en Jacob.


  —Feu-m’ho saber, si necessiteu alguna cosa —vaig oferir-li—. No em faria res venir.


  Vaig pensar en en Billy impossibilitat a la cadira de rodes i en en Jacob tenint cura d’ell mateix…


  —No, no —va contestar ràpidament—. Estem bé. Queda’t a casa.


  Ho va dir d’una manera gairebé violenta.


  —D’acord —vaig assentir.


  —Adéu, Bella.


  Va penjar.


  —Adéu —vaig mormolar.


  Bé, almenys havia arribat a casa. Per estrany que semblés, no em trobava alleujada. Vaig pujar les escales amb penes i treballs, inquieta. Potser el podria anar a veure demà abans d’anar a treballar. Li podria portar sopa, segur que en teníem alguna llauna de Campbell en algun lloc.


  Em vaig adonar que els plans havien quedat anul·lats quan em vaig aixecar aviat, a dos quarts de cinc segons el rellotge, i vaig córrer cap al lavabo. En Charlie m’hi va trobar mig hora més tard, estirada a terra, amb la galta contra la vora freda de la banyera.


  Se’m va quedar mirant una llarga estona.


  —Gastroenteritis —em va dir finalment.


  —Sí —vaig gemegar.


  —Necessites alguna cosa? —em va demanar.


  —Que truquis als Newton, si us plau —li vaig indicar amb veu ronca—. Digues-los que tinc el mateix que en Mike i que no hi puc anar, que em sap greu.


  —D’acord, no pateixis —em va assegurar en Charlie.


  Em vaig passar la resta del dia al terra del lavabo, dormint unes quantes hores amb el cap recolzat en una tovallola arrugada. En Charlie va dir que havia d’anar a treballar, però vaig suposar que només volia poder anar al lavabo. Em va deixar un got d’aigua a terra, al meu costat, perquè m’anés hidratant.


  Em vaig despertar quan va tornar a casa. Vaig veure que la meva habitació era fosca, que ja s’havia fet de nit. El pare va pujar tentinejant les escales per veure com estava.


  —Encara ets viva?


  —Més o menys —vaig dir.


  —Necessites res?


  —No, gràcies.


  Va dubtar, clarament estava fora del seu element.


  —Llavors, d’acord —va dir, i va tornar a baixar cap a la cuina.


  Al cap d’uns minuts, vaig sentir que sonava el telèfon. En Charlie va parlar en veu baixa amb algú una estona i després va penjar.


  —En Mike ja es troba millor —em va cridar.


  Bé, em va animar. S’havia posat malalt unes vuit hores abans que jo. Vuit hores més. Aquella idea em va regirar l’estómac i em vaig alçar per inclinar-me a la tassa.


  Em vaig tornar a adormir a sobre de la tovallola, però quan em vaig despertar era al llit i hi havia claror a l’exterior de la finestra. No recordava haver-me mogut. En Charlie em devia haver portat a l’habitació. També m’havia deixat el got d’aigua a la tauleta de nit. Estava morta de set. Em vaig beure l’aigua d’un glop, tot i que tenia un gust estrany per haver estat estancada tota la nit.


  Em vaig alçar a poc a poc, intentant no tornar-me a provocar nàusees. Estava flaca i tenia un gust terrible a la boca, però tenia l’estómac bé. Vaig mirar el rellotge.


  Ja m’havien passat les vint-i-quatre hores.


  No em vaig voler forçar i per esmorzar només vaig menjar galetes salades. En Charlie es veia alleujat de veure’m recuperada.


  De seguida que vaig estar segura que no m’hauria de passar un altre cop el dia al terra del lavabo, vaig trucar en Jacob.


  Aquest cop va contestar ell però, quan el vaig sentir, vaig saber que no s’havia recuperat.


  —Digui?


  Feia una veu trencada, esquerdada.


  —Ostres, Jake —vaig gemegar compassivament—. Fas una veu terrible.


  —És que em trobo terriblement malament —va dir fluixet.


  —Em sap greu haver-te fet venir amb mi. Quin fàstic!


  —Estic content d’haver vingut —va dir encara amb un fil de veu—. No t’hi amoïnis, no és culpa teva.


  —Et posaràs bo aviat —li vaig prometre—. Aquest matí quan m’he llevat ja em trobava bé.


  —Estaves malalta? —em va preguntar monòton.


  —Sí, jo també ho he agafat, però ara ja estic bé.


  —Està bé —va dir amb una veu esmorteïda.


  —Segurament et trobaràs millor d’aquí unes hores —el vaig animar.


  A penes vaig sentir què em responia.


  —Em penso que no tinc el mateix que tu.


  —No tens gastroenteritis? —vaig preguntar, confosa.


  —No, és una altra cosa.


  —Què et fa mal?


  —Tot —va xiuxiuejar—. Em fa mal tot el cos.


  Gairebé es podia percebre el dolor en la seva veu.


  —Què puc fer, Jake? Et puc portar alguna cosa?


  —Res. No pots venir.


  M’ho va dir de forma brusca. Em va recordar en Billy la nit anterior.


  —Ja he estat exposada al que tinguis —li vaig assenyalar. Em va ignorar.


  —Et trucaré quan pugui. Ja et faré saber quan pots tornar a venir.


  —Jacob…


  —T’he de deixar —va dir, amb una sobtada pressa.


  —Truca’m quan estiguis millor.


  —D’acord —va assentir amb un deix amarg i estrany a la veu. Va estar en silenci un moment. Esperava que em digués adéu, però ell també es va quedar esperant.


  —Fins aviat —li vaig dir finalment.


  —Espera la meva trucada —va tornar a dir.


  —D’acord… Adéu, Jacob.


  —Bella —va xiuxiuejar el meu nom i llavors va penjar.


  El prat


  En Jacob no va trucar.


  El primer cop que vaig telefonar va respondre en Billy, i em va dir que en Jacob encara feia llit. Vaig insistir per assegurar-me que el seu pare l’hagués dut al metge. En Billy em va dir que sí però, per alguna raó, no em va quedar massa clar, no m’ho vaig empassar. Vaig tornar a trucar diverses vegades durant els dos dies següents, però no hi havia mai ningú.


  El dissabte vaig decidir anar-lo a veure, encara que no m’haguessin convidat. Malgrat tot, vaig trobar la caseta vermella buida. Em vaig espantar. En Jacob estava tan malalt que l’havien ingressat? Em vaig aturar a l’hospital quan tornava cap a casa, però la infermera de la recepció em va dir que no hi eren ni en Jacob ni en Billy.


  Vaig fer que en Charlie truqués en Harry Clearwater tan bon punt va arribar de la feina. Em vaig esperar, feta un manyoc de nervis, mentre el pare xerrava amb el seu vell amic. La conversa semblava que no s’acabava mai més i encara no havia dit res d’en Jacob. Pel que semblava, en Harry havia estat a l’hospital per fer-se una mena de proves del cor. En Charlie va arrugar el front, però en Harry va fer broma per treure-hi importància fins que el pare també va riure. Tot just llavors va preguntar per en Jacob, però aquesta part de la conversa no em va donar gaires pistes, només va fer una pila de «mmm» i «sí». Vaig fer repicar els dits al pedrís del seu costat fins que em va posar la mà sobre la meva perquè m’aturés.


  Finalment, va penjar el telèfon i se’m va dirigir.


  —En Harry diu que hi ha hagut problemes amb les línies de telèfon i que per això no t’has pogut comunicar. En Billy va portar en Jake al metge d’allà i sembla que té mononucleosi. Està molt esgotat, el seu pare no vol que se’l vagi a veure —em va informar.


  —Que no se’l vagi a veure? —vaig preguntar, incrèdula.


  En Charlie va alçar una cella.


  —Ara no et facis pesada, Bells. En Billy sap què és el millor per a en Jake. Estarà bé ben aviat, tingues paciència.


  No ho vaig voler forçar. En Charlie estava massa preocupat per en Harry. Allò era clarament el tema més important, no hagués estat bé empipar-lo amb els meus problemes intranscendents. En comptes d’això, vaig anar directament a dalt i vaig engegar l’ordinador. Vaig trobar una pàgina mèdica i vaig escriure «mononucleosi» a la casella de cerca.


  D’aquesta malaltia només en sabia que, suposadament, s’encomana a través dels petons, la qual cosa no era el cas d’en Jake. Vaig repassar ràpidament els símptomes. De febre sí que en tenia, però la resta? Ni un mal de coll terrible, ni esgotament, ni mal de cap, almenys abans que se n’anés a casa després de la pel·lícula. Va dir que estava «en plena forma». Es propagava tan ràpid? Segons l’article, el dolor era el primer que apareixia.


  Em vaig quedar mirant el monitor i em vaig preguntar exactament per què estava fent això. Per què ho trobava tan… sospitós, com si no em cregués la història d’en Billy? Per què en Billy hauria de mentir a en Harry?


  Segurament, m’estava portant com una beneita. Només estava preocupada i, per ser sincera, em feia por que no em deixessin veure en Jacob. Em posava nerviosa.


  Em vaig llegir la resta de l’article per sobre, per buscar més informació. Em vaig aturar a la part que deia que la mononucleosi podia durar més d’un mes.


  Un mes? Em vaig quedar amb la boca oberta.


  Malgrat tot, en Billy no podria imposar que no tingués visites durant tant de temps. És clar que no. En Jake es tornaria boig tants dies clavat al llit sense ningú amb qui parlar.


  A més, de què tenia por en Billy? L’article deia que una persona afectada de mononucleosi havia d’evitar l’activitat física, però no deia res de no rebre visites. La malaltia no era massa contagiosa.


  Vaig decidir que li donaria una setmana a en Billy abans de fer-me pesada. Una setmana era un bon marge de temps.


  Una setmana va resultar molt llarga. El dimecres ja no sabia si sobreviuria fins al dissabte.


  Quan vaig decidir deixar en Billy i en Jacob tranquils una setmana, no em pensava que en Jacob compliria la norma del seu pare. Cada dia, en tornar de l’institut, corria cap al telèfon a mirar si hi havia missatges. No n’hi havia mai cap.


  Vaig incomplir la promesa tres cops intentant trucar-lo, però les línies telefòniques encara no funcionaven.


  M’estava massa temps tancada a casa i em sentia massa sola. Sense en Jacob, l’adrenalina i les distraccions, tot el que havia estat reprimint, em va començar a sortir. Els somnis es van tornar insuportables un altre cop. Ja no podia veure quan s’acabaven. Només la terrible buidor, la meitat del temps la passava al bosc, l’altra meitat en el mar de falgueres on la mansió blanca ja no existia. A vegades hi havia en Sam Uley al bosc, tornant-me a observar. No li feia cas, la seva presència no em confortava, no em feia sentir menys sola. No impedia que em despertés cridant, nit rere nit.


  El forat del meu pit estava pitjor que mai. Em pensava que ja el tenia sota control, però em quedava arraulida, dia rere dia, aguantant-me amb força els costats i intentant respirar.


  Sola no me’n sortia gens bé.


  Vaig sentir-me terriblement alleujada el matí que em vaig llevar —cridant, evidentment— i vaig recordar que era dissabte. Avui trucaria en Jacob. I si les línies encara no funcionaven, me n’aniria a La Push. D’una manera o altra, avui seria millor que la solitària setmana que havia passat.


  Vaig marcar i a continuació em vaig esperar sense grans expectatives.


  Quan en Billy va respondre al segon truc, em va agafar desprevinguda.


  —Digui?


  —Ostres, el telèfon ja torna a funcionar! Hola, Billy. Sóc la Bella. Només trucava per saber com està en Jacob. Ja pot rebre visites? Pensava passar…


  —Ho sento, Bella —em va interrompre en Billy, i em vaig preguntar si era que estava mirant la tele, perquè semblava distret—. No hi és.


  —Ah —vaig trigar un segon a reaccionar—. Així ja es troba millor?


  —Sí —en Billy va dubtar un instant massa llarg—. Al final no era mononucleosi, només un altre virus.


  —Ah. Així… on és?


  —Ha anat a portar uns amics a Port Angeles. Em penso que anaven a veure una sessió doble o alguna cosa així. Serà fora tot el dia.


  —Bé, quin descans. He estat molt preocupada. Me n’alegro que es trobi prou bé com per sortir —vaig balbucejar amb una veu que sonava terriblement falsa.


  En Jacob estava millor, però no prou per trucar-me. Havia sortit amb amics. I jo estava tancada a casa, enyorant-lo més cada hora que passava. Estava sola, preocupada, avorrida… buida… i ara també desolada en adonar-me que la setmana que havíem passat separats no li havia fet el mateix efecte que a mi.


  —Volies alguna cosa en concret? —em va preguntar en Billy educadament.


  —No, la veritat és que no.


  —Doncs així li diré que has trucat —em va prometre—. Adéu, Bella.


  —Adéu —vaig respondre, però ja havia penjat.


  Em vaig quedar dreta un moment, encara amb l’auricular a la mà.


  En Jacob devia haver canviat de pensament, com em temia.


  Seguiria el meu consell i no perdria més el temps amb algú que no el podia correspondre. Vaig notar com la sang em marxava del rostre.


  —Passa alguna cosa? —em va preguntar en Charlie mentre baixava les escales.


  —No —vaig mentir, tot penjant el telèfon—. En Billy diu que en Jacob ja es troba millor. No era mononucleosi. Ha anat bé.


  —Vindrà ell o te’n vas tu allà? —va preguntar absent mentre començava a regirar la nevera.


  —Ni una cosa ni l’altra —vaig admetre—. Ha sortit amb uns amics.


  El to de la meva veu va acabar cridant l’atenció del pare. Em va mirar amb una inquietud sobtada, amb les mans paralitzades mentre agafava un paquet de formatge tallat.


  —No és una mica aviat per dinar? —li vaig preguntar tan suaument com vaig poder, mirant de distreure’l.


  —No, només em preparo alguna cosa per endur-me al riu…


  —Ah, vas a pescar?


  —Bé, en Harry m’ha trucat… i no plou —mentre parlava anava posant una pila de menjar al pedrís. De cop, va tornar a alçar el cap, com si s’hagués adonat d’alguna cosa—. Ei, vols que em quedi amb tu, ja que en Jake no hi és?


  —No passa res, pare —vaig dir, esforçant-me per sonar indiferent—. Els peixos piquen més quan fa bon temps.


  Se’m va quedar mirant, indecís. Sabia que el preocupava deixar-me sola, per si em tornava a quedar vagant com una ànima en pena.


  —De debò, pare. Em penso que trucaré la Jessica —li vaig mentir de pressa. M’estimava més estar sola que no pas tenir-lo a sobre tot el dia—. Hem d’estudiar per un examen de Càlcul i em pot ajudar.


  Aquesta part era veritat, però me n’hauria de sortir sola.


  —Bona idea. T’has passat tant de temps amb en Jacob que els teus altres amics es pensaran que els has oblidat.


  Vaig somriure i vaig fer que sí, com si m’importés molt el que pensaven, els meus altres amics.


  En Charlie va anar per marxar, però es va girar de cop, preocupat.


  —Ei, estudiareu aquí o a casa la Jess, no?


  —És clar, on vols que anem?


  —Bé, és perquè vull que vagis amb compte i no tornis al bosc, com ja t’he dit.


  Vaig trigar un minut en saber què em volia dir de tant distreta que estava.


  —Hi ha hagut més problemes amb els óssos?


  En Charlie va fer que sí, tot arrugant el front.


  —Ha desaparegut un excursionista. Els forestals han trobat el seu campament aquest matí, però no hi havia ni rastre d’ell. Hi havia petjades d’algun animal gros… Evidentment pot ser que hi hagin anat més tard, quan han sentit l’olor del menjar… De totes maneres, ara estan posant trampes.


  —Ah —vaig dir absent. No m’escoltava massa els advertiments, estava més preocupada per la situació amb en Jacob que no pas per la possibilitat que se’m mengés un ós.


  Em vaig alegrar que en Charlie tingués pressa. Com que no es va esperar que truqués a la Jessica, no vaig haver de seguir la farsa. Vaig fer el gest de recollir els llibres de classe de la taula de la cuina per posar-los a la motxilla, segurament quedava massa exagerat. Si no s’hagués mort de ganes d’anar a pescar, l’hauria fet sospitar.


  Estava tan ocupada fent veure que estava atrafegada que el dia terriblement buit que m’esperava no em va caure a sobre fins que no vaig veure com el pare s’allunyava amb el cotxe. Només em va caldre passar-me un parell de minuts contemplant el telèfon de la cuina que no sonava per decidir que no em quedaria a casa. Vaig examinar les opcions que tenia.


  No trucaria la Jessica. Pel que sabia, ja s’havia passat al costat obscur.


  Podia anar a La Push i agafar la moto. Era temptador, però hi havia un petit problema: qui em portaria a urgències, si calia?


  O bé… ja tenia el plànol i la brúixola a la camioneta. Estava bastant segura que ja havia entès suficientment la mecànica per no perdre’m. Potser avui podria descartar un parell de línies i així ja hauríem avançat en l’itinerari quan en Jacob decidís tornar-me a concedir l’honor de la seva presència. No volia pensar quant podria tardar. O si no ho faria mai.


  Vaig sentir una breu fiblada de culpabilitat en adonar-me com se sentiria en Charlie per tot això, però vaig decidir ignorar-la. No em podia tornar a quedar a casa.


  Pocs minuts més tard ja em trobava en el conegut camí de terra que no portava a enlloc concret. Tenia els vidres abaixats i conduïa tan ràpid com em permetia la camioneta, tot mirant de gaudir del vent que em bufava a la cara. Feia núvol, però l’ambient era gairebé sec. Molt bon dia, per tractar-se de Forks.


  Vaig trigar molt més en preparar-ho tot que no pas en Jacob. Després d’aparcar al lloc de sempre, vaig haver d’estar ben bé un quart mirant-me l’agulla de la brúixola i les indicacions d’aquell plànol que havia quedat gastat. Quan vaig estar força segura que seguia la línia correcta de la xarxa, em vaig endinsar al bosc.


  Avui estava ple de vida, amb tot d’insectes gaudint de la momentània sequedat.


  Tot i que sentia com els ocells refilaven i piulaven, els insectes brunzien sorollosament al meu voltant i, de tant en tant, els ratolins de camp s’escapolien entre les bardisses, d’alguna manera avui el bosc semblava més terrorífic. Em va recordar el meu malson més recent. Sabia que era perquè estava sola i trobava a faltar el xiulet despreocupat d’en Jacob i la fressa d’un altre parell de peus trepitjant el terra humit.


  El malestar es feia més profund a mesura que m’anava endinsant entre els arbres. Cada cop em costava més respirar, no per l’esforç, sinó perquè em tornava a molestar aquell coi de forat del pit. Em vaig abraçar fort i vaig mirar de fer desaparèixer el dolor dels meus pensaments. Si no fos que no suportava la idea de malgastar l’esforç que havia fet fins llavors, hauria girat cua.


  La cadència dels meus passos em va començar a entumir el cap i el dolor a mesura que anava avançant amb penes i treballs. Al final se’m va normalitzar la respiració i vaig estar contenta de no haver abandonat. Estava aprenent a apartar els matolls, cada cop anava més ràpid.


  No m’adonava que m’anava desplaçant cada vegada amb més destresa. Vaig pensar que segurament ja havia recorregut uns sis quilòmetres, però encara no havia començat a buscar. De sobte, amb una brusquedat que em va desorientar, vaig passar, entre falgueres que m’arribaven fins al pit, per sota d’un arc baix que formaven dos arços, que em va conduir fins al prat.


  Era el mateix indret, ho vaig veure de seguida. No havia vist mai cap altra clariana tan simètrica. Formava un cercle tan perfecte que semblava que l’havia traçat algú arrencant els arbres, però sense deixar cap mena de senyal a l’herba que es gronxava amb la brisa. A l’est sentia com el rierol fluïa silenciosament.


  El paratge no era tan impressionant sense la llum del sol, però no deixava de ser molt bonic i tranquil. Com que no era època de flors silvestres, el terra estava cobert per altes herbes que es balancejaven amb la suau brisa com les onades d’un llac.


  Era el mateix lloc… però no hi havia el que havia estat buscant.


  El disgust em va arribar en el mateix moment en què ho vaig entendre tot. Em vaig deixar caure allà mateix on era, agenollada a la vora de la clariana, i vaig començar a respirar amb força.


  Quin sentit tenia anar més lluny? No hi quedava cap record. Res més que els records que podia rememorar sempre que volgués, si tenia ganes de resistir el dolor que em suposaven. El dolor que ara m’envaïa i que em glaçava. Aquest paratge no tenia res d’extraordinari sense ell. No sabia massa què esperava sentir aquí, però el prat era un ambient buit, desproveït de tot, com qualsevol altre lloc. Com als meus malsons. El cap em va començar a donar voltes.


  Si més no, havia vingut sola. Em vaig sentir terriblement agraïda per aquest fet. Si hagués descobert el prat amb en Jacob… Bé, no hagués pogut dissimular de cap manera l’abisme en el qual ara queia. Com li hagués explicat la manera en què em desmuntava, que m’havia de cargolar com una bola per impedir que el forat de buidor m’esqueixés? Era molt millor que estigués sola.


  I tampoc hauria d’explicar a ningú per què tenia tantes ganes de marxar. Després de fer tants passos per trobar aquest lloc dels nassos, en Jacob hagués suposat que m’hi volia estar una mica més que pocs instants. Tot i això, ja estava intentant agafar forces per tornar-me a aixecar i deixar de cargolar-me per poder fugir. Aquest lloc buit em suposava més dolor del que podia resistir, marxaria arrossegant-me si calgués.


  Quina sort que estigués sola!


  Sola. Vaig repetir la paraula amb una tèrbola satisfacció mentre m’aixecava amb penes i treballs malgrat el dolor. Precisament en aquell moment va sorgir una silueta entre els arbres del nord, a uns trenta passos.


  De cop, em va envair un vertiginós torrent d’emocions. La primera va ser la sorpresa. Estava lluny de qualsevol camí i no m’esperava trobar ningú. Llavors, mentre enfocava la silueta immòbil i veia que estava completament quieta i que tenia la pell pàl·lida, em va venir una penetrant fiblada d’esperança. La vaig eliminar bruscament, debatent-me amb el també agut dolor d’agonia, quan els meus ulls varen contemplar que, sota aquells cabells negres, no hi havia la cara que esperava veure. La següent emoció va ser el terror. No era el rostre per qui em planyia, però el tenia prou a prop per saber que l’home que em mirava no era un excursionista extraviat.


  I, al final, me’n vaig adonar.


  —Laurent! —vaig cridar amb un sorprenent plaer.


  Va ser una resposta irracional. Segurament m’hauria d’haver quedat petrificada pel pànic.


  El primer cop que ens vàrem trobar, en Laurent formava part de l’aquelarre d’en James. No va participar en la cacera que es va produir a continuació, de la qual jo n’era la presa, però només va ser perquè tenia por: jo estava protegida per un aquelarre més nombrós que el seu. Hagués estat diferent si no hagués estat així, en aquella època cruspir-se’m no li provocava cap mena de remordiment. Evidentment, devia haver canviat perquè se n’havia anat a Alaska a viure amb l’altre aquelarre civilitzat que hi havia allà, l’altra família que no bevia sang humana per raons morals. L’altre família com la de… però no podia permetre’m pensar en aquell nom.


  Sí, tenir por hagués tingut més sentit, però només sentia una satisfacció irresistible. El prat tornava a ser un lloc màgic. Una màgia més fosca del que m’esperava, per ser exactes, però màgia igualment. Allà hi havia el vincle que buscava. La prova, potser remota, que en algun lloc d’aquest mateix món, ell existia.


  Era increïble com n’estava d’igual en Laurent. Suposo que va ser bastant ximple i humà esperar que hagués fet algun canvi durant el darrer any. Però hi havia alguna cosa… de la qual no podia estar massa segura.


  —Bella? —em va preguntar, més sorprès que no pas jo.


  —Se’n recorda —vaig dir somrient. Era ridícul estar eufòrica perquè un vampir es recordés de mi.


  Va somriure àmpliament.


  —No esperava trobar-te aquí —va dir caminant a poc a poc cap a mi, perplex.


  —No hauria de ser al revés? Jo visc aquí. Em pensava que se n’havia anat a Alaska.


  Es va aturar a deu passes de mi i va inclinar el cap. El seu rostre era el més bell que havia vist des del que em semblava una eternitat. Vaig examinar les seves faccions amb una curiosament àvida sensació d’alliberament. Estava amb algú amb qui no havia de dissimular, algú que ja sabia tot el que no podria dir mai.


  —Tens raó —va assentir—. Me’n vaig anar a Alaska. Tot i així, no m’esperava… Quan vaig veure que la mansió dels Cullen era buida, em vaig pensar que se n’havien anat.


  —Ah.


  Em vaig mossegar els llavis mentre aquell nom em feia bategar les vores de la ferida. Vaig trigar un moment a calmar-me. En Laurent es va esperar amb una mirada encuriosida.


  —Sí que se n’han anat —vaig aconseguir explicar-li finalment.


  —Mmm —va murmurar—. Em deixes parat que t’hagin deixat. Per ells no eres una mena de mascota?


  En els seus ulls no s’hi veia intenció d’ofendre m. Vaig somriure sarcàsticament.


  —Més o menys.


  —Mmm —va dir, un altre cop pensarós.


  En aquell precís moment, em vaig adonar per què estava igual, massa igual. Després que en Carlisle ens digués que en Laurent havia estat amb la família de la Tanya, me l’havia començat a imaginar, en les comptades ocasions en què hi pensava, amb els mateixos ulls daurats que tenien els… Cullen. Vaig esforçar-me per pensar en aquell nom, amb una ganyota de dolor. Els ulls que tenien tots els vampirs bons.


  Vaig fer una passa enrere involuntàriament, i els seus ulls vermell fosc, encuriosits, varen seguir el moviment.


  —Et visiten sovint? —em va preguntar, encara natural, però inclinant-se cap a mi.


  —Menteix —em va xiuxiuejar ansiosament la bonica veu vellutada del meu cap.


  Em vaig sobresaltar per aquell so, però no m’hauria d’haver sorprès. No estava en el pitjor perill imaginable? Al costat d’això, anar amb moto no era res.


  Vaig fer el que em va ordenar la veu.


  —De tant en tant —vaig mirar de fer una veu lleugera, relaxada—. Suposo que a mi em sembla més temps. Ja sap que es distreuen… —estava començant a balbucejar. Vaig haver d’esforçar-me per callar.


  —Mmm —va tornar a dir—. Per l’olor de la casa, semblava que fes bastant que no hi fossin…


  —Has de mentir millor, Bella —em va insistir la veu. Ho vaig intentar.


  —Li diré a en Carlisle que ha vingut. Li sabrà greu haver-se perdut la seva visita —vaig fer veure que rumiava un moment—. Segurament valdrà més que no li ho digui a… l’Edward —a penes em va sortir el seu nom i, en dir-lo, vaig fer una ganyota que va espatllar el meu engany—. Té tant de geni… Bé, suposo que ja se’n recorda. Encara està molt susceptible per tot allò d’en James.


  Vaig alçar la vista i vaig moure una mà, desdenyosa, com si tot fos una història passada, però tenia un deix d’histèria a la veu. Em vaig preguntar si s’adonaria de què era.


  —De debò? —va preguntar en Laurent amablement… escèptic.


  Vaig fer una resposta curta per tal que la veu no em delatés el pànic.


  —Mmm.


  En Laurent va fer una passa de costat amb naturalitat, mirant-se el petit prat. No em va passar per alt que aquell pas l’acostava cap a mi. Dins del meu cap, la veu va respondre amb un gruny sord.


  —Així, com van les coses per allà a Denali? En Carlisle va comentar que s’estava amb la Tanya —vaig dir cridant una mica massa.


  La pregunta el va fer aturar.


  —M’agrada molt la Tanya —va meditar—. I la seva germana Irina encara més… No m’havia passat mai tant de temps en un mateix lloc i he gaudit dels avantatges i de la novetat que em suposava. Però les restriccions són complicades… Em sorprèn que qualsevol d’ells les hagi pogut mantenir tant de temps —em va fer un somriure de complicitat—. A vegades me les salto.


  No em vaig poder empassar la saliva. Vaig començar a fer anar el peu cap enrere, però em vaig quedar petrificada quan els seus ulls vermells es varen abaixar de cop per copsar el moviment.


  —Ah —vaig dir feblement—. En Jasper també hi tenia problemes.


  —No et moguis —em va xiuxiuejar la veu. Vaig mirar de fer el que m’ordenava. Era difícil, l’instint de fugir era gairebé incontrolable.


  —De debò? —va dir en Laurent, que semblava interessat—. És per això que varen marxar?


  —No —vaig contestar sincerament—. En Jasper va amb més compte a casa.


  —Sí —va assentir en Laurent—. Jo també.


  Ara va fer deliberadament una passa endavant.


  —Es va trobar amb la Victoria? —vaig preguntar-li, sense alè, desesperada per distreure’l. Va ser la primera pregunta que em va venir al cap, i em va saber greu haver-li dit tan bon punt la vaig haver pronunciat. La Victoria, la qual m’havia estat caçant amb en James i després havia desaparegut, no era algú en qui tingués ganes de pensar en aquell moment concret.


  Però la pregunta el va aturar.


  —Sí —va dir, vacil·lant en fer el pas—. De fet, he vingut per fer-li un favor —va fer una ganyota—. No crec que li faci gaire gràcia.


  —El què? —vaig dir ansiosa, fent que continués. Mirava empipat cap als arbres, lluny de mi. Vaig aprofitar-me de la seva distracció per fer un furtiu pas enrere.


  Es va girar a mirar-me i va somriure. Amb aquella expressió semblava un àngel de cabells negres.


  —Que et mati —va respondre amb un ronc seductor.


  Vaig fer una altra passa enrere, tentinejant. El rugit desesperat del meu cap gairebé no em deixava sentir res.


  —Volia reservar aquesta part per ella —va continuar alegrement—. Està una mica… molesta amb tu, Bella.


  —Amb mi? —vaig xisclar.


  Va fer que sí amb el cap i va riure.


  —Ja ho sé, a mi també em sembla una mica obsessiu, però en James era la seva parella i el teu Edward el va matar.


  Fins i tot estant a les portes de la mort, el seu nom em va esqueixar les ferides obertes com un ganivet esmolat.


  En Laurent va ignorar la meva reacció.


  —Va pensar que era més adequat matar-te a tu que no pas a l’Edward. Una represàlia justa. Parella per parella. Em va demanar que analitzés la situació actual, per dir-ho d’alguna manera. No em pensava que em fos tan fàcil trobar-te. Segurament el seu pla era imperfecte. Pel que sembla, no serà la venjança que s’imaginava, ja que no deus significar massa per ell, si t’ha deixat desprotegida.


  Un altra batzegada, un altre esqueixament al meu pit.


  En Laurent es va inclinar lleugerament i vaig fer amb penes i treballs un altre pas enrere.


  Va arrufar el front.


  —Suposo que, de totes maneres, s’enfadarà.


  —Llavors per què no l’espera? —vaig dir escanyant-me.


  Un somriure maliciós li va canviar l’expressió.


  —Bé, m’has agafat en un mal moment, Bella. No havia vingut aquí per la missió de la Victoria, sinó que estava caçant. Estic massa assedegat i tu fas una olor… que se’m fa la boca aigua.


  En Laurent em va mirar amb aprovació, com si em tirés una floreta.


  —Amenaça’l —em va ordenar aquell formós deliri, amb la veu distorsionada pel pànic.


  —Sabrà que ha estat vostè —vaig xiuxiuejar obedientment—. No en sortirà impune.


  —I per què no? —el somriure d’en Laurent es va eixamplar. Es va mirar la petita obertura entre els arbres—. La teva essència s’esvairà amb la propera pluja. Ningú trobarà el teu cos, simplement hauràs desaparegut, com tants i tants altres humans. No hi ha cap motiu perquè l’Edward pensi en mi, si és que es preocupa d’investigar. T’asseguro que no és res personal, Bella. Simple set.


  —Suplica —em va demanar la meva al·lucinació.


  —Si us plau —vaig dir sense alè.


  En Laurent va moure el cap, gentil.


  —Mira-t’ho d’aquesta manera. Has estat molt de sort que fos jo qui et trobés.


  —Ah sí? —vaig articular, fent una altra passa enrere, tremolosa.


  En Laurent em va seguir, gràcil i àgil.


  —Sí —em va assegurar—. Aniré molt ràpid. No notaràs res, t’ho prometo. Evidentment, mentiré a la Victòria més tard, només per tranquil·litzar-la. Però si sabessis el que planejava fer amb tu, Bella… —va fer que no amb el cap lentament, gairebé amb repugnància—. Et juro que m’ho agrairies.


  Me’l vaig quedar mirant horroritzada.


  Va ensumar la brisa que em feia voleiar flocs de cabells cap a la seva direcció.


  —Se’m fa la boca aigua —va repetir, inhalant profundament.


  Em vaig preparar per sortir corrents, amb els ulls mig clucs mentre m’arraulia, i el so del furiós rugit de l’Edward em ressonava distant en un racó del cap. El seu nom va retrunyir a través dels murs que havia alçat per contenir-lo. Edward, Edward, Edward. Estava a punt de morir. Tant li feia si ara pensava en ell. Edward, t’estimo.


  A través dels ulls mig tancats, vaig veure com en Laurent deixava d’inhalar i es girava de cop cap a l’esquerra. Em feia por deixar d’observar-lo per veure on dirigia la mirada, tot i que tampoc li calia una distracció o qualsevol altra trampa per dominar-me. Estava massa astorada per sentir-me alleujada quan va començar a fer-se enrere a poc a poc.


  —No m’ho puc creure —va dir amb una veu tan fluixa que a penes vaig sentir.


  Llavors, em vaig veure obligada a mirar. Vaig recórrer el prat amb la mirada, tot buscant la interrupció que m’havia allargat la vida uns instants. En un primer moment, no vaig veure res i vaig tornar-me a mirar en Laurent. Ara s’estava retirant més de pressa, amb la mirada clavada al bosc.


  Va ser llavors quan ho vaig veure. Una enorme silueta negra va sorgir d’entre els arbres, silenciosa com una ombra, i va començar a perseguir el vampir. Era grandiosa, alta com un cavall però molt més cepada i musculosa. El seu morro llarg va fer una ganyota, tot ensenyant una filera d’incisius esmolats com dagues. D’entre les dents va sorgir un gruny esgarrifós, que va retrunyir a la clariana com l’espetec d’un tro.


  Era l’ós. Només que no era ni de broma un ós. De totes maneres, aquell monstre negre gegantesc havia de ser l’ésser que havia causat tota la commoció. Des de lluny, qualsevol s’hagués pensat que era un ós. Què més podia ser, tan enorme i amb una constitució tan forta?


  M’hagués agradat tenir la sort de veure’l de lluny, però caminava entre l’herba a només tres metres de mi.


  —No et moguis ni un centímetre —em va xiuxiuejar la veu de l’Edward.


  Em vaig quedar mirant aquella criatura monstruosa, amb el cap atordit, mentre intentava esbrinar què era. Per la forma i la manera de moure’s, semblava caní. Només vaig poder pensar en una possibilitat, petrificada pel terror com estava, però tot i així no m’imaginava que un llop pogués ser tan gros.


  Un altre gruny va ressonar a la seva gola, i em vaig estremir amb aquell estrèpit.


  En Laurent anava de recules cap als arbres i, en aquell pànic cerval, em va envair la confusió. Per què en Laurent es retirava? Era evident que el llop tenia unes proporcions monstruoses, però només era un animal. I en Laurent estava espantat. Tenia els ulls desorbitats pel terror, com els meus.


  Com si fos una resposta a la meva pregunta, de sobte el llop gegantesc ja no estava sol. Flanquejant-lo per cada costat, dues bèsties enormes més varen començar a rondar silenciosament pel prat. Una era de color gris fosc i l’altra marró, però cap tan grossa com la primera. El llop gris va sortir dels arbres i es va quedar a pocs metres de mi, mirant-se en Laurent de fit a fit.


  Abans que pogués reaccionar, se’ls varen afegir dos llops més, disposats en forma de V, com els ànecs que volen cap al sud, cosa que volia dir que el monstre de color marró de rovell, que va ser l’últim en sortir dels matolls, era tan a prop que l’hagués pogut tocar.


  Vaig fer un crit sufocat sense voler i vaig saltar enrere, el més absurd que podia arribar a fer. Em vaig tornar a quedar petrificada, esperant que els llops vinguessin cap a mi, la presa més fàcil de les disponibles. Per un moment, vaig desitjar que en Laurent no s’hagués aturat i hagués vençut la bandada de llops. Havia de ser molt senzill per ell. Vaig suposar que entre les dues opcions que tenia, ser devorada pels llops era de llarg la pitjor.


  El llop que tenia més a prop, el de color marró vermellós, va girar una mica el cap quan em va sentir cridar.


  Tenia els ulls foscos, gairebé negres. Em va contemplar durant una fracció de segon amb una mirada que semblava massa intel·ligent per ser d’un animal salvatge.


  Mentre em clavava la mirada, de cop vaig pensar en en Jacob, un altre cop, amb gratitud. Almenys havia vingut sola a aquest prat de conte de fades ple de monstres sinistres. Si més no, en Jacob no moriria. Almenys no seria la culpable de la seva mort.


  Llavors, es va sentir un altre gruny fluix del líder que va fer que el llop vermellós girés el cap de cop, altra vegada cap a en Laurent.


  Aquest es mirava la bandada de llops monstruosos sense dissimular la commoció i el terror. Això va ser el primer que vaig entendre, però llavors em vaig quedar parada quan, de sobte, va girar cua i va desaparèixer entre els arbres.


  Va fugir.


  Els llops el varen començar a perseguir immediatament, corrent a través de l’herba amb enèrgics salts, grunyint i espetegant tan fort que em vaig tapar instintivament les orelles. El so es va esvair amb una velocitat sorprenent un cop es varen haver endinsat al bosc.


  Llavors em vaig tornar a quedar sola.


  Els genolls se’m varen doblegar i vaig emparar-me amb les mans, somicant des del fons de la gola.


  Sabia que havia de marxar en aquell mateix moment. Durant quanta estona perseguirien els llops en Laurent abans no tornessin a buscar-me a mi? O els atacaria en Laurent? Seria ell el que em vindria a buscar?


  Al principi no em podia ni moure, em tremolaven els braços i les cames i no sabia com tornar-me a posar dreta.


  No em podia treure del cap tota aquella por, terror i confusió. No entenia el que acabava de presenciar.


  Un vampir no hauria hagut de fugir d’aquella manera d’uns gossos que havien crescut més del compte. Què podien fer les seves dents contra la seva pell de granit?


  I els llops s’haurien d’haver apartat d’en Laurent. Encara que la seva mida extraordinària els hagués ensenyat a no tenir por de res, no tenia cap sentit que el perseguissin. Dubtava que la seva pell gèlida de marbre fes una olor comestible. Per què haurien deixat escapar un ésser de sang calenta i tan feble com jo per perseguir en Laurent?


  No li trobava la lògica.


  Va començar a bufar una brisa freda pel prat que va gronxar l’herba com si alguna cosa s’hi desplacés a través.


  Em vaig posar de quatre grapes i em vaig començar a allunyar de recules, tot i que el vent bufava inofensivament darrere meu. Amb la por vaig ensopegar, em vaig girar i em vaig precipitar cap als arbres.


  Les següents hores varen ser pura agonia. Vaig tardar tres vegades més a sortir dels arbres del que havia trigat a arribar al prat.


  Primer no em fixava cap a on anava, ja que estava concentrada en pensar de què fugia. Quan em vaig recuperar prou per recordar-me de la brúixola, ja era al bell mig d’aquell bosc desconegut i amenaçador. Les mans em tremolaven de forma tan violenta que vaig haver de deixar la brúixola en aquell terra fangós per poder mirar què assenyalava. Cada certs minuts m’aturava a deixar la brúixola a terra i comprovar que encara m’estava dirigint cap al nord-oest, tot sentint, quan els sons no quedaven tapats pel frenètic xipolleig dels meus passos, el silenciós sospir de coses amagades entre les fulles.


  El crit d’un gaig em va fer saltar enrere i vaig caure sobre el gruixut tronc d’un avet jove. Em vaig esgarrinxar els braços i els cabells em varen quedar embullats amb la saba. Sentir de cop com un esquirol passava per una cicuta em va fer xisclar tan fort que em va fer mal a les orelles i tot.


  Al final vaig veure una obertura als arbres que tenia davant. Vaig sortir en un camí buit que estava més o menys a un quilòmetre al sud d’on havia deixat la camioneta. Tot i que estava extenuada, vaig pujar corrent el camí fins que la vaig trobar. Quan vaig pujar a la cabina, tornava a somicar. Vaig baixar amb força totes dues tanques abans de treure’m les claus de la butxaca. El rugit del motor era reconfortant i inofensiu. Em va ajudar a reprimir les llàgrimes mentre corria en direcció a la carretera principal tan ràpid com em permetia la camioneta.


  Quan vaig arribar a casa, ja estava més calmada, però encara estava feta un embolic. Hi havia el cotxe patrulla del pare a l’entrada, no m’havia adonat de com n’era de tard. El cel ja s’havia enfosquit.


  —Bella? —va preguntar en Charlie mentre tancava de cop la porta principal i m’afanyava a passar les baldes.


  —Sí, sóc jo —vaig dir amb una veu tremolosa.


  —On has estat? —va bramar, tot sortint de la cuina amb una expressió sinistra.


  Vaig dubtar. Com que segurament havia trucat a casa els Stanley, era millor que digués la veritat.


  —He anat d’excursió —vaig admetre.


  Feia una mirada hermètica.


  —No havies d’anar a casa la Jessica?


  —Avui no tenia ganes de fer Càlcul.


  En Charlie va plegar els braços.


  —Em pensava que t’havia demanat que t’allunyessis del bosc.


  —Sí, ja ho sé. No t’amoïnis, no ho faré més —vaig dir amb una esgarrifança.


  Per primer cop, semblava que en Charlie em mirava directament. Vaig recordar que m’havia passat una estona al terra del bosc. Devia estar feta un poema.


  —Què ha passat? —em va demanar.


  Un cop més vaig decidir que dir-li la veritat, o part d’aquesta, si més no, era la millor opció. Tremolava massa per fer veure que havia passat una jornada tranquil·la entre la fauna i la flora.


  —He vist l’ós —vaig mirar de dir-ho calmada, però feia una veu aguda i tremolosa—. No és un ós, per això. És una mena de llop. N’hi havia cinc. Un de gros i negre, un de gris, un de marró vermellós…


  En Charlie va obrir els ulls com taronges, horroritzat. Va venir de pressa cap a mi i em va agafar per les espatlles.


  —Estàs bé?


  Vaig fer feblement que sí amb el cap.


  —Explica’m què ha passat.


  —No m’han fet ni cas però, un cop han marxat, he fugit corrents i he caigut un munt de vegades.


  Em va deixar anar les espatlles i em va abraçar. Es va quedar sense dir res durant una llarga estona.


  —Llops —va murmurar.


  —Què?


  —Els forestals han dit que els rastres no eren d’ós, però els llops no es fan tan grossos…


  —Aquests eren enormes.


  —Quants dius que n’has vist?


  —Cinc.


  En Charlie va moure el cap i va arrufar el front, inquiet. Finalment, va tornar a parlar amb un to que no acceptava discussió.


  —S’han acabat les excursions.


  —D’acord —vaig prometre ferventment.


  En Charlie va trucar a la comissaria per informar-los del que havia vist. Vaig donar una versió vaga del lloc on havia vist els llops, tot dient que havia estat al camí que portava cap al nord. No volia que el meu pare sabés fins a quin punt m’havia endinsat al bosc en contra de la seva voluntat i, en gran mesura, perquè no volia que ningú anés a passejar-se per l’indret on en Laurent em devia estar buscant. Només de pensar-hi em posava malalta.


  —Tens gana? —em va preguntar el pare quan va haver penjat.


  Vaig fer que no amb el cap, tot i que devia estar famolenca. No havia menjat res en tot el dia.


  —Només estic baldada —li vaig dir i em vaig dirigir cap a les escales.


  —Ei —em va dir en Charlie, de cop recelós—. No deies que en Jacob havia anat a passar el dia a fora?


  —És el que m’havia dit en Billy —li vaig explicar, confosa per aquella pregunta.


  Em va analitzar l’expressió una estona i va semblar que quedava satisfet amb el que hi veia.


  —Sí.


  —Per què? —vaig preguntar-li. Semblava que donava a entendre que li havia mentit aquest matí en alguna cosa més a part d’anar a estudiar amb la Jessica.


  —Bé, just quan he anat a buscar en Harry he vist en Jacob a davant de la botiga amb alguns dels seus amics. L’he saludat, però ell… Bé, suposo que no em deu haver vist. Em penso que potser estava discutint amb els seus amics. Se’l veia estrany, com si estigués preocupat per alguna cosa. I… diferent. És com si veiessis com creix! Cada cop que el veig és més alt.


  —En Billy m’havia dit que en Jake i els seus amics se n’anaven al cine a Port Angeles. Segurament esperaven que arribés algú. —Ah.


  En Charlie va fer que sí i es va dirigir cap a la cuina.


  Em vaig quedar a l’entrada, pensant en en Jacob discutint amb els seus amics. Em vaig preguntar si s’hauria enfrontat amb l’Embry per la situació amb en Sam. Potser era la raó per la qual avui m’havia deixat plantada. Si això suposava haver pogut arreglar les coses amb l’Embry, ja estava contenta.


  Em vaig aturar per comprovar les baldes abans d’anar cap a l’habitació. Era una ximpleria. Què significava una balda per qualsevol dels monstres que havia vist aquella tarda? Vaig suposar que, com que els llops no tenien polzes, no podrien obrir el pany. I si venia en Laurent…


  O… la Victoria.


  Em vaig estirar al llit, però tremolava massa fort per adormir-me. Em vaig cargolar com una bola a sota el cobrellit i em vaig enfrontar als terribles fets.


  No hi podia fer res. No podia prendre cap mena de precaució. No em podia amagar enlloc. No em podia ajudar ningú.


  Em vaig adonar, amb nàusees a l’estómac, que la situació era pitjor que mai perquè tots aquests fets també afectaven en Charlie. El meu pare, que dormia a una habitació de la meva, estava a centímetres de l’objectiu que m’apuntava. La meva essència els conduiria aquí, tant si hi fos com si no.


  La tremolor em va sacsejar fins que em varen començar a petar les dents.


  Per calmar-me, vaig imaginar-me l’impossible: vaig pensar que els grans llops havien atrapat en Laurent al bosc i havien massacrat l’indestructible immortal de la manera en què ho haurien fet amb qualsevol persona normal. Malgrat l’absurditat d’aquella visió, la idea em va reconfortar. Si els llops se n’havien encarregat, llavors ja no podria explicar a la Victoria que estava sola. Si ell no tornava, potser ella es pensaria que els Cullen encara em protegien. Si els llops poguessin guanyar un combat així…


  Tot i que els meus vampirs bons no tornarien mai, era tranquil·litzador pensar que els de l’altra mena també podien desaparèixer.


  Em vaig fregar els ulls amb força i vaig esperar adormir-me, estava gairebé delerosa perquè comencés el meu malson. Era millor que no pas aquell rostre bell i pàl·lid que ara em somreia darrere les parpelles.


  En la meva imaginació, la Victoria tenia els ulls negres per la set i brillants d’impaciència, i els llavis arremangats, mostrant les dents lluents, satisfeta. Els seus cabells vermells eren vius com el foc i voleiaven caòticament al voltant del seu rostre salvatge.


  Les paraules d’en Laurent se’m repetien mentalment. Si sabessis el que planejava fer amb tu…


  Em vaig prémer el puny a la boca per no cridar.


  La secta


  Cada cop que obria els ulls, veia la llum del matí i m’adonava que havia sobreviscut una altra nit, em sorprenia. Un cop em passava la sorpresa, el cor se m’accelerava i els palmells em suaven. No podia tornar a respirar bé fins que m’aixecava i veia que en Charlie també era viu.


  M’adonava que ell també estava preocupat quan veia que em sobresaltava per qualsevol fressa o que, de cop, em quedava blanca com el paper per cap raó que ell pogués discernir. Per les preguntes que em feia de tant en tant, semblava que atribuïa el meu canvi a l’absència continuada d’en Jacob.


  El terror que sempre envaïa els meus pensaments em solia distreure del fet que havia passat una altra setmana i en Jacob encara no m’havia trucat però, quan em podia concentrar en la meva vida normal, si és que mai era normal, em deprimia.


  El trobava a faltar una cosa de no dir.


  Ja va ser prou dur haver estat sola abans que estigués morta de por. Ara més que mai anhelava la seva rialla despreocupada i el seu somriure encomanadís. Necessitava la seguretat del seu garatge casolà i la seva mà càlida entre els meus dits glaçats.


  M’havia fet il·lusions que em trucaria dilluns. Si havia fet progressos amb l’Embry, no me’n voldria informar? Volia creure que era la preocupació pel seu amic el que li ocupava tot el temps i no pas que ho hagués deixat estar amb mi.


  El vaig trucar el dimarts, però no va contestar ningú. Encara hi havia problemes amb les línies o era que en Billy havia posat identificador de trucades?


  El dimecres vaig anar trucant cada mitja hora fins a les onze de la nit, desesperada per sentir la calidesa de la veu d’en Jacob.


  El dijous em vaig quedar asseguda a la camioneta, que tenia aparcada davant de casa, amb les baldes posades i les claus a la mà, durant ben bé una hora. Em debatia amb mi mateixa i intentava justificar arribar-me fins a La Push, però no podia fer-ho.


  Sabia que, a hores d’ara, en Laurent ja es deuria haver trobat amb la Victoria. Si me n’anava a La Push, corria el risc de conduir-ne un d’ells cap allà. Què passaria si em trobaven quan hi hagués en Jacob a prop? Per molt mal que em fes, sabia que el fet que en Jacob m’evités era el millor per ell. Així estava molt més segur.


  Ja era prou fumut no trobar cap manera de protegir en Charlie. El més probable és que em vinguessin a buscar de nit, què li podria dir al pare perquè no es quedés a casa? Si li expliqués la veritat, acabaria amb camisa de força. Podria suportar-ho, i fins i tot agrair-ho, si això l’hagués de protegir, però la Victoria encara vindria primer a casa seva a buscar-me. Potser si m’hi trobés en tindria prou. Potser marxaria un cop se m’hagués cruspit.


  Per tant, no podia fugir. Encara que pogués, on aniria? A casa la Renée? Em vaig estremir només de pensar en la idea d’arrossegar les meves ombres letals al món segur i assolellat de la meva mare. Per res del món la posaria en perill d’aquella manera.


  La preocupació m’estava començant a perforar l’estómac. Aviat tindria forats de conjunt.


  Aquella nit en Charlie em va fer un altre favor i va tornar a trucar en Harry per saber si els Black eren fora del poble. En Harry li va dir que en Billy havia assistit a la reunió del consell de dimecres a la nit, i que no havia dit res de marxar. El pare em va dir que no em fes pesada, que en Jacob ja em trucaria quan pogués.


  El divendres a la tarda, mentre tornava a casa després de les classes, vaig lligar caps.


  No estava concentrada en aquella carretera que ja em coneixia, i deixava que el so del motor m’entumís el cervell i em silenciés les preocupacions, quan el meu subconscient va emetre un veredicte al qual devia fer temps que anava donant voltes sense saber-ho.


  Tan bon punt hi vaig pensar, em vaig sentir idiota per no haver-hi caigut abans. Evidentment, tenia moltes coses al cap, com ara vampirs amb set de venjança, llops gegants mutants i un forat esqueixat al mig del pit però, quan vaig analitzar els fets, em va semblar vergonyosament obvi.


  En Jacob m’evitava, en Charlie deia que se’l veia estrany i deprimit… i les respostes vagues i inútils d’en Billy.


  Maleït sia, sabia de sobres què li passava.


  Era cosa d’en Sam Uley. Fins i tot els meus malsons m’ho intentaven dir. En Sam s’havia apoderat d’en Jacob. Fos el que fos el que passava als altres nois de la reserva, ara havia atrapat el meu amic i me l’havia pres. L’havien captat a la secta d’en Sam.


  No és que ho hagués deixat córrer amb mi, vaig adonar-me amb emoció precipitada.


  Vaig deixar la camioneta en ralentí davant de casa. Què havia de fer? Vaig sospesar els diferents perills.


  Si me n’anava a buscar en Jacob, m’arriscava que la Victoria o en Laurent em trobessin mentre estava amb ell.


  Si no l’anava a buscar, en Sam l’arrossegaria encara més a la seva banda terrorífica i inevitable. Potser ja seria massa tard si no hi feia alguna cosa de seguida.


  Havia passat una setmana i encara no m’havia vingut a buscar cap vampir. Com que una setmana era temps més que suficient perquè tornessin, no devia ser una prioritat per ells. El més probable, com ja havia determinat, era que em vinguessin a buscar de nit. Les possibilitats que em seguissin a La Push eren més reduïdes que no pas les de perdre en Jacob per culpa d’en Sam.


  Valia la pena exposar-se al perill de la solitària carretera del bosc. No hi rondava ningú que pogués veure el que passava. Jo sí que ho sabia, què hi passava. Era una missió de rescat. Aniria a parlar amb en Jacob i, si calia, el segrestaria i tot. Una vegada vaig veure a la PBS un reportatge sobre desprogramació de gent a qui els havien rentat el cervell. Hi havia d’haver alguna mena de cura.


  Vaig decidir que el millor seria trucar primer en Charlie. Potser el que passava a La Push era alguna cosa en la qual s’hi hauria d’implicar la policia. Vaig córrer cap a dins, apressada per posar-me de seguida en camí.


  En Charlie mateix va respondre el telèfon de la comissaria.


  —Cap Swan, digui?


  —Pare, sóc la Bella.


  —Quin problema hi ha?


  Aquest cop no li vaig poder discutir la seva pressuposició de mals averanys. Em tremolava la veu.


  —Estic amoïnada per en Jacob.


  —Per què? —em va preguntar, sorprès pel tema que no s’esperava.


  —Em penso… que passa alguna cosa estranya a la reserva. En Jacob em va explicar que els passaven coses rares als altres nois de la seva edat. Ara ell actua de la mateix manera i estic espantada.


  —Quina mena de coses? —em va preguntar amb un to professional. Millor, això volia dir que se’m prenia seriosament.


  —Primer estava espantat, després va començar a evitar-me, i ara… Em temo que ja forma part de la curiosa banda que hi ha allà, la d’en Sam. En Sam Uley.


  —En Sam Uley? —va tornar a repetir en Charlie, un altre cop sorprès.


  —Sí.


  Ara el pare va respondre amb una veu més calmada.


  —Em sembla que és un malentès, Bells. En Sam Uley és molt bon noi. Bé, ara ja és tot un home. És un bon fill. Hauries de sentir com en parla, en Billy. Està fent meravelles amb el jovent de la reserva. És qui… —en Charlie va deixar la frase inacabada i vaig suposar que estava a punt de parlar-me de la nit que em vaig perdre al bosc. Vaig continuar ràpidament.


  —No és això, pare. En Jacob li tenia por.


  —N’has parlat amb en Billy, de tot això? —ara mirava de tranquil·litzar-me. M’havia deixat de creure des del moment que li havia esmentat en Sam.


  —A en Billy no el preocupa.


  —Bé, Bella, així segur que va tot bé. En Jacob és un nen, segurament eren bestieses seves. Estic convençut que està bé. Després de tot, no es pot passar tot el dia amb tu.


  —No es tracta de mi —vaig insistir, però ja era una lluita perduda.


  —No crec que t’hagis de preocupar per això. Deixa que en Billy tingui cura d’en Jacob.


  —Charlie… —vaig dir amb una veu que començava a sonar queixosa.


  —Bells, estic molt ocupat. Hi ha dos turistes desapareguts al camí dels voltants del llac —feia una veu esverada—. Aquest problema dels llops se’ns en va de les mans.


  Em vaig quedar desconcertada durant un instant, en concret astorada, per aquesta informació. No podia ser que els llops haguessin sobreviscut una confrontació amb en Laurent…


  —Vols dir que els ha passat això? —vaig preguntar.


  —Em temo que sí, reina. Hi havia… —va dubtar—. Hi havia rastres i… sang, aquest cop.


  —Oh!


  Llavors no es devien haver enfrontat. En Laurent simplement els devia deixar enrere, però per què? El que havia vist al prat cada cop em resultava més i més estrany, més impossible d’entendre.


  —Mira, t’he de deixar. No et preocupis per en Jake, Bella. Estic segur que no és res.


  —D’acord —vaig dir secament, frustrada perquè les seves paraules em varen recordar el problema més urgent—. Adéu —vaig penjar.


  Em vaig quedar mirant el telèfon durant una llarga estona. Què carai!, vaig pensar.


  En Billy va contestar al cap de dues trucades.


  —Digui?


  —Hola, Billy —vaig dir gairebé amb un gruny. Vaig mirar de sonar més simpàtica—. Que podria parlar amb en Jacob, si us plau?


  —No hi és.


  Quina sorpresa.


  —Sap on és?


  —Ha sortit amb els seus amics —va dir en Billy, prudent.


  —Ah sí? Amb algun dels que conec? Amb en Quil? —em vaig adonar que no havia sonat tan natural com hauria volgut.


  —No —va respondre en Billy a poc a poc—. No crec que hagi anat amb en Quil.


  Sabia què era millor que no pas esmentar el nom d’en Sam.


  —Amb l’Embry? —vaig demanar.


  En Billy va semblar més content amb aquella pregunta.


  —Sí, és amb ell.


  Ja en tenia prou amb això. L’Embry era un d’ells.


  —Bé, digui-li que em truqui quan arribi, d’acord?


  —D’acord, d’acord. No pateixis.


  Clac.


  —Fins aviat, Billy —vaig remugar un cop em va haver penjat.


  Vaig dirigir-me cap a La Push, amb la determinació que m’esperaria. Em passaria tota la nit asseguda davant de la casa, si calia. Ni aniria a l’institut. El noi hauria de tornar a casa en algun moment i, quan ho fes, es veuria obligat a parlar amb mi.


  Estava tan capficada que aquell trajecte que temia tant recórrer em va semblar que havia durat escassos segons. Abans del que em pensava, el bosc es va començar a aclarir i vaig saber que aviat veuria les primeres casetes de la reserva.


  Pel cantó esquerre de la carretera passava un noi alt amb una gorra de beisbol. Em vaig aguantar la respiració un moment, esperant que, per un cop, tingués la sort de cara i m’hagués trobat en Jacob pràcticament sense esforç. Tanmateix, el noi era massa cepat i duia els cabells curts sota la gorra. Fins i tot d’esquena, estava segura que era en Quil, tot i que se’l veia més fornit que l’últim cop que l’havia vist. Què els passava als nois quileute? Els donaven hormones de creixement experimentals?


  Vaig anar cap al carril contrari per aturar-me al seu costat. Va alçar el cap quan va sentir que s’acostava el rugit de la meva camioneta.


  L’expressió d’en Quil més que sorprendre’m, em va espantar. Feia una cara tètrica, malenconiosa, amb el front arrugat per la preocupació.


  —Ei, hola, Bella —em va saludar, monòton.


  —Ei, Quil… Estàs bé?


  Se’m va quedar mirant malhumorat.


  —Sí.


  —Vols que et porti a algun lloc? —li vaig oferir.


  —Suposo que sí —va murmurar. Va passar per davant de la camioneta i va obrir la porta de l’acompanyant per pujar.


  —On vols anar?


  —Casa meva és a la banda nord, just darrere la botiga —em va dir.


  —Has vist en Jacob avui?


  Em va sortir la pregunta gairebé abans que ell acabés de parlar.


  Me’l vaig mirar impacient, tot esperant la seva resposta. Es va quedar mirant pel parabrises un segon abans de parlar.


  —De lluny —va dir finalment.


  —De lluny? —vaig repetir.


  —He mirat de seguir-los… Anava amb l’Embry —parlava fluixet i costava sentir-lo amb la fressa del motor. M’hi vaig acostar més—. Sé que m’han vist, però s’han girat i han desaparegut entre els arbres. No crec que estiguessin sols. Em penso que en Sam i els seus companys anaven amb ells.


  »He estat rondant pel bosc durant una hora, cridant-los. Tot just acabava de sortir a la carretera, ara que has aparegut tu.


  —Així en Sam l’ha captat —vaig dir amb la veu una mica distorsionada perquè serrava les dents.


  En Quil se’m va quedar mirant.


  —Ho sabies?


  Vaig fer que sí.


  —En Jake m’ho va explicar… abans.


  —Abans —va repetir en Quil i va sospirar.


  —Ara en Jacob és tan dolent com la resta?


  —No se separa mai del costat d’en Sam —va dir en Quil girant el cap i escopint per la finestra oberta.


  —I abans d’això, evitava la gent? Se’l veia moix?


  Parlava en veu baixa i ronca.


  —No tant de temps com els altres. Potser un dia. Llavors en Sam el va captar.


  —De què creus que es tracta? De drogues o alguna cosa així?


  —No m’imagino en Jacob ni l’Embry ficant-se en una cosa així… Però, què sé jo! Què més podria ser? I per què els grans no estan preocupats? —va moure el cap, als ulls se li reflectia el terror—. En Jacob no volia formar part d’aquesta… secta. No entenc què el pot haver fet canviar —se’m va quedar mirant, aterrit—. No vull ser el proper.


  Em vaig quedar tan aterrida com ell. Era el segon que sentia que ho descrivia com a secta. Em varen venir esgarrifances.


  —Et són cap ajuda, els teus pares?


  Va fer una ganyota.


  —Ja pots comptar. El meu avi és del consell, juntament amb el pare d’en Jacob. Segons ell, en Sam Uley és el millor que ha passat a la reserva.


  Ens vàrem quedar mirant durant una llarga estona. Ara havíem arribat a La Push i la meva camioneta gairebé s’arrossegava per la carretera buida. No massa lluny vaig veure l’única botiga del poble.


  —Ja baixo aquí —em va dir en Quil—. Casa meva és just allà darrere —va indicar-me un petit rectangle de fusta darrere la botiga. Em vaig aturar al voral i va baixar.


  —M’esperaré que vingui en Jacob —li vaig dir, decidida.


  —Bona sort —va dir tot tancant la porta d’un cop i va començar a caminar per la carretera, amb el cap endavant i les espatlles caigudes.


  El rostre d’en Quil se’m va aparèixer mentre feia un canvi de sentit i em dirigia cap a casa els Black. Li feia por ser el següent. Què estava passant aquí?


  Em vaig aturar davant de casa en Jacob, vaig apagar el motor i vaig abaixar els vidres. Feia un ambient carregat avui, no feia gens de vent. Vaig posar els peus a sobre dels comandaments i em vaig posar còmoda per esperar.


  Vaig percebre un moviment en la meva visió perifèrica. Em vaig girar i vaig notar com en Billy em mirava des de la finestra de davant, estranyat. El vaig saludar i li vaig fer un somriure forçat, però no em vaig ni moure.


  Els ulls se li varen empetitir i va deixar caure la cortina davant del vidre.


  Estava preparada per quedar-me tant de temps com calgués, però m’hauria agradat tenir alguna cosa per fer. Vaig rebuscar al fons de la motxilla i vaig trobar un bolígraf i un examen vell. Vaig començar a fer gargots a darrere del paper.


  Només havia tingut temps de dibuixar una filera de diamants quan vaig sentir un fort cop a la porta.


  Vaig fer un bot i vaig mirar, esperant trobar-me en Billy.


  —Què hi fas aquí, Bella? —va grunyir en Jacob.


  Me’l vaig quedar mirant totalment astorada.


  Havia canviat de dalt a baix en les darreres setmanes. El primer que vaig notar va ser què s’havia fet als cabells. Ja no tenia aquella cabellera tan maca, se l’havia tallada ben curta i una capa fosca, com de setí negre, li cobria el cap. Semblava que les faccions se li havien endurit una mica, se li havien fet més dures… S’havia fet més gran. També tenia el coll i les espatlles diferents, més amples. Les mans, amb les quals s’agafava a la vora de la finestra, es veien enormes, amb els tendons i les venes que sobresortien més sota la seva pell vermellosa. Tanmateix, els canvis físics eren insignificants.


  Era la seva expressió el que el feia gairebé irreconeixible. Aquell somriure afable i sincer se li havia esvaït com els cabells, la calidesa dels seus ulls ara era un ressentiment malenconiós que resultava inquietant d’entrada. Ara en Jacob era fosc. Com si el meu sol hagués implosionat.


  —Jacob? —vaig xiuxiuejar.


  Se’m va quedar mirant amb uns ulls tensos i furiosos.


  Em vaig adonar que no estàvem sols. Darrere seu hi havia quatre nois més, tots alts i amb la pell vermellosa, i amb els cabells negres tan curts com els d’en Jacob. Podrien haver estat germans, pràcticament no podia reconèixer l’Embry en el grup. La semblança encara es feia més evident per l’hostilitat sorprenentment semblant en les seves mirades.


  En totes menys una. El noi que de llarg era el més gran, en Sam, estava darrere, amb el rostre serè i confiat. Em vaig haver d’empassar la bilis que em pujava pel coll. Hagués volgut clavar-li un cop de puny. No, volia fer més que això. Més que res en el món, volia ser ferotge i letal, algú amb qui ningú gosés ficar-se. Algú que atemorís de mala manera en Sam Uley.


  Volia ser un vampir.


  Aquell anhel violent em va agafar desprevinguda i em va deixar sense alè. Era el més prohibit de tots els desigs, fins i tot quan només el volia per una raó malintencionada com aquella, per guanyar terreny a l’enemic, perquè era el més dolorós. Havia perdut per sempre aquell futur, tot i que mai l’havia tingut a l’abast. Em vaig debatre per controlar-me mentre la buidor del forat del pit em coïa.


  —Què vols? —em va demanar en Jacob, cada cop més ressentit mentre veia el seguit d’emocions que em passaven pel rostre.


  —Vull parlar amb tu —li vaig dir amb una veu feble. Vaig mirar de concentrar-me, però encara em debatia contra el somni prohibit que s’esvaïa.


  —Digues —va xiuxiuejar entre dents. Feia una mirada maligna. No havia vist mai ningú mirar-se algú altre així, i menys encara a mi. Em feria amb una intensitat sorprenent, un dolor físic que se’m clavava al cap.


  —A soles! —vaig dir fluixet, però amb veu ferma.


  Va mirar enrere i ja vaig saber cap on li anirien els ulls. Tots ells s’havien girat per veure la reacció d’en Sam.


  Aquest va fer que sí, impassible. Va fer un breu comentari en una llengua desconeguda i fluïda. Només podia estar segura que no era francès ni espanyol, però vaig suposar que era quileute. Es va girar i es va dirigir cap a casa en Jacob. Els altres, en Paul, en Jared i l’Embry, vaig suposar, el varen seguir.


  —D’acord.


  En Jacob semblava una mica menys furiós quan els altres varen haver marxat. Feia una cara una mica més tranquil·la, però també més desesperada. Tenia tota l’estona una ganyota de tristesa als llavis.


  Vaig respirar fons.


  —Ja saps què vull saber.


  No va respondre, només se’m va quedar mirant amargament.


  Me’l vaig mirar de fit a fit i el silenci es va prolongar. El dolor del seu rostre em posava nerviosa, sentia com se m’anava fent un nus a la gola.


  —Podem anar a fer un volt? —li vaig preguntar mentre encara podia parlar.


  No va fer cap mena de resposta ni va canviar de cara.


  Vaig sortir del vehicle i vaig notar com tot d’ulls ocults em miraven des de les finestres, i vaig començar a caminar cap als arbres, en direcció nord. Els peus em xipollejaven en l’herba humida i el fang que hi havia al costat de la carretera. Com que era l’única fressa que sentia, en un primer moment vaig pensar que en Jacob no em seguia. Malgrat tot, quan vaig mirar, estava al meu costat. Devia passar per un tros que feia menys soroll que el meu.


  Em vaig sentir millor al marge d’arbres, des d’on en Sam no ens podia observar. Mentre caminàvem, em vaig debatre per trobar què era el més adequat que podia dir, però no em va venir res al cap. Només m’anava empipant més pel fet que haguessin captat en Jacob… i que en Billy ho hagués permès… que en Sam pogués estar allà, tranquil i confiat…


  De sobte, en Jacob va començar a caminar més de pressa i em va passar al davant fàcilment amb aquelles seves cames llargues, i llavors es va girar per encarar-se’m, posant-se al mig del camí de manera que jo també m’hagués d’aturar.


  Em vaig quedar encantada amb la patent elegància dels seus moviments. En Jacob havia estat gairebé tan poca-traça com jo a causa del seu incessant creixement. Quan havia canviat?


  Tanmateix, no em va deixar temps per pensar-hi.


  —Aclarim-ho —va dir amb una veu aspra i ronca.


  Em vaig esperar. Sabia el que volia.


  —No és el que et penses —va dir, de cop prudent—. No és el que em pensava. Ni de lluny.


  —Així, què és?


  Em va analitzar el rostre durant una llarga estona, especulant.


  I ,a fúria no li acabava de marxar de la mirada.


  —No t’ho puc explicar —va respondre finalment.


  Vaig prémer la mandíbula, i vaig dir-li entre dents:


  —Em pensava que érem amics.


  —Sí que ho érem.


  Va remarcar lleugerament el verb en passat.


  —Però ara ja no necessites amics —vaig dir-li amargament—. Ja tens en Sam. I no és maco, això? Sempre l’havies admirat.


  —Abans no l’entenia.


  —I ara has vist la llum, al·leluia!


  —No és el que em pensava que era. No és culpa d’en Sam. De fet, m’ajuda tant com pot —la veu se li va tornar tremolosa i va mirar per sobre meu, amb els ulls bullint de ràbia.


  —T’està ajudant —vaig repetir recelosa—. És clar.


  Malgrat tot, en Jacob no semblava que m’escoltés. Respirava fons i pausadament, mirant de calmar-se. Estava tan empipat que li tremolaven les mans.


  —Jacob, si us plau —vaig xiuxiuejar—. No m’explicaràs què ha passat? Potser et puc ajudar.


  —Ara ja no em pot ajudar ningú.


  Les seves paraules eren un gemec suau i se li va trencar la veu.


  —Què t’ha fet? —li vaig demanar amb llàgrimes al ulls. Me li vaig acostar, com feia abans, amb els braços oberts.


  Aquest cop es va encongir, tot alçant les mans de forma defensiva.


  —No em toquis —va xiuxiuejar.


  —Ens veu en Sam? —vaig murmurar. Em varen començar a caure aquelles absurdes llàgrimes. Me les vaig eixugar amb el revés de la mà i vaig plegar els braços.


  —Para de culpar en Sam.


  Aquelles paraules li varen sortir ràpid, com una resposta reflexa. Va alçar les mans per recollir-se els cabells que ja no tenia i llavors les va deixar caure sense força.


  —Doncs a qui he de culpar, llavors? —vaig replicar-li.


  Va mig somriure. Va ser un gest tètric, retorçat.


  —No vols sentir-ho.


  —I què més! —li vaig etzibar—. Ho vull saber i ho vull saber ara!


  —Estàs equivocada —em va rebatre.


  —Com goses dir-me que estic equivocada? No és a mi a qui li han rentat el cervell! Digues-me de qui és la culpa de tot plegat, si no és del teu estimat Sam!


  —Ja que m’ho demanes —em va grunyir, amb els ulls espurnejant amb força—, si vols culpar algú, per què no assenyales amb el dit aquelles immundes sangoneres pestilents a qui t’estimes tant?


  Em vaig quedar amb la boca oberta i l’alè em va sortir com un xiulet. M’havia quedat totalment glaçada, ferida per la doble intencionalitat de les seves paraules. El dolor em va envair el cos d’una forma familiar i el forat del pit se’m va esqueixar de dins cap enfora, però quedava en segon terme, era una música de fons per al caos dels meus pensaments. No em podia creure que l’hagués sentit bé. No hi havia ni rastre d’indecisió en el seu rostre. Només ràbia.


  Encara tenia la boca oberta de bat a bat.


  —Ja t’he dit que no ho voldries sentir —em va dir.


  —No sé a qui et refereixes —li vaig xiuxiuejar.


  Va alçar una cella, incrèdul.


  —Em penso que has entès perfectament de qui parlo. No faràs que t’ho hagi de dir, no? No m’agrada fer-te mal.


  —No sé a qui et refereixes —vaig repetir mecànicament.


  —Als Cullen —va dir a poc a poc, prolongant la paraula i analitzant-me el rostre mentre la pronunciava—. Ja me n’he adonat. Et veig als ulls el que et provoca que pronunciï el seu nom.


  Vaig moure el cap per negar-ho, mirant d’aclarir-me’l a la vegada. Com ho sabia? I com podia ser que tingués alguna cosa a veure amb la secta d’en Sam? Era una banda de detractors dels vampirs? Quin sentit tenia formar un club així si ja no hi havia vampirs que visquessin a Forks? Per què en Jacob hauria començat ara a creure’s les històries dels Cullen si les proves de la seva existència feia temps que ja no hi eren i no tornarien?


  Em vaig estar massa estona per saber quina era la resposta adequada.


  —No fumis que ara t’escoltes les absurdes supersticions d’en Billy —vaig dir amb un feble intent de mofa.


  —Sap més coses del que em pensava.


  —Una mica de serietat, Jacob.


  Em va fer una mirada assassina, amb uns ulls greus.


  —Deixant a part les supersticions —vaig dir ràpidament—, encara no veig per què acuses els Cullen —vaig dir amb una ganyota de dolor—. Varen marxar fa més de mig any. Com pots culpar-los del que fa en Sam ara?


  —En Sam no fa res, Bella. I ja sé que són fora. Però a vegades… comencen a passar coses i llavors ja és massa tard.


  —Què està passant? Per què és massa tard? De què els culpes?


  De cop el tenia just davant la cara, amb els ulls espurnejant de fúria.


  —D’existir —va xiuxiuejar.


  Em vaig quedar sorpresa i desconcertada quan vaig tornar a sentir com la veu de l’Edward m’avisava, quan ni tan sols estava espantada.


  —No diguis res, Bella. No el pressionis —em va advertir, a cau d’orella.


  Des que el nom de l’Edward havia travessat els curosos murs on l’havia enterrat, havia estat incapaç de tornar-lo a tancar. Ara ja no em feia mal, no pas durant els valuosos segons en els quals podia sentir la seva veu.


  En Jacob estava davant meu, furiós, tremolant de ràbia.


  No vaig entendre per què, de forma inesperada, tenia el deliri de l’Edward al cap. En Jacob estava enfurismat, però no deixava de ser en Jacob. No hi havia ni adrenalina ni perill.


  —Deixa que es calmi —em va insistir la veu de l’Edward.


  Vaig moure el cap, confosa.


  —Això és ridícul —els vaig dir a tots dos.


  —D’acord —em va respondre en Jacob, tornant a respirar profundament—. No discutiré amb tu. Tant li fa, el mal ja està fet.


  —Quin mal?!


  No es va ni estremir quan li vaig cridar aquestes paraules a la cara.


  —Tornem. No hi ha res més a dir.


  Em vaig quedar bocabadada.


  —Hi ha un munt de coses a dir! No has dit res encara!


  Em va passar pel costat i es va dirigir cap a la casa fent gambades.


  —Avui m’he trobat en Quil —li vaig dir cridant mentre el seguia.


  Es va aturar, però no es va girar.


  —Te’n recordes del teu amic, en Quil? Doncs sí, està mort de por.


  En Jacob es va girar per encarar-se’m, se’l veia dolgut.


  —En Quil —va ser tot el que va dir.


  —Està preocupat per tu. Està aterrit.


  En Jacob va desviar la mirada a la llunyania, desesperat.


  El vaig punxar encara més.


  —Li fa por ser el següent.


  En Jacob es va agafar a un arbre per aguantar-se. El rostre se li va tornar d’un estrany to verd sota la pell vermellosa.


  —No serà el següent —va remugar per ell mateix—, no pot ser-ho. Ara ja s’ha acabat. Això no hauria d’estar passant encara. Per què? Per què?


  Va donar un cop de puny a l’arbre. No era un arbre gaire gros, era prim i només feia pocs pams més que en Jacob, però no em va deixar de sorprendre que el tronc cedís i es partís sorollosament.


  En Jacob es va quedar mirant el tronc partit amb sorpresa, que aviat es va transformar en terror.


  —He de tornar.


  Es va girar i se’n va anar tan de pressa que vaig haver de córrer per atrapar-lo.


  —Te’n tornes amb en Sam!


  —És una manera de veure-ho —va dir tal com li va sortir. Estava remugant i ni em mirava.


  El vaig perseguir fins a la camioneta.


  —Esperat! —vaig cridar mentre girava cap a la casa.


  Es va tombar per mirar-me, i vaig veure com les mans li tornaven a tremolar.


  —Vés-te’n a casa, Bella. No puc anar més amb tu.


  Aquell dolor absurd i il·lògic era increïblement intens. Em vaig tornar a posar a plorar.


  —Estàs… trencant amb mi?


  No eren les paraules adequades, però va ser la millor manera que vaig trobar de formular el que li volia preguntar. Després de tot, el que hi havia entre en Jake i jo era més que no pas una història d’amor de pati d’escola. Era molt més fort.


  Va esclafir una rialla amarga.


  —Difícilment. Si fos el cas, diria «Quedem com a amics». Ni tan sols puc dir això.


  —Jacob… per què? En Sam no et deixa tenir altres amics? Si us plau, Jake. M’ho vares prometre. Et necessito!


  La buidor que abans hi havia a la meva vida, abans que en Jacob hi portés aparença de sentit comú, s’encabritava i se m’encarava. La solitud em va fer un nus a la gola.


  —Ho sento, Bella —va dir en Jacob mastegant cada paraula amb una veu freda que no semblava sortir d’ell.


  No em podia creure que això fos el que de debò em volia dir. Semblava que em volgués comunicar alguna altra cosa a través dels seus ulls hostils, però no podia entendre el missatge.


  Potser no es tractava d’en Sam. Potser tampoc tenia res a veure amb els Cullen. Potser només era que intentava sortir d’una situació desesperada. Segurament li havia de deixar fer, si això era el millor per ell. Ho havia de fer. Seria correcte.


  Però vaig sentir com em sortia un fil de veu.


  —Em sap greu que no hagi pogut… abans… Tant de bo pogués canviar el que sento per tu, Jacob —estava tan desesperada que vaig estirar i forçar la realitat fins a convertir-la gairebé en mentida—. Potser… Potser podria canviar —vaig xiuxiuejar—. Potser, si em donessis temps… Sobretot no em deixis ara, Jake. No ho puc suportar.


  El seu rostre va passar de la ràbia a l’agonia en un segon. Em va acostar una mà tremolosa.


  —No, no pensis així, Bella, si us plau. No et culpis, no pensis que és cosa teva. És tot cosa meva, no té res a veure amb tu.


  —No ets tu, sóc jo —vaig murmurar—. Hi ha una altra cosa.


  —T’ho dic de debò, Bella. Ja no… —es va debatre i la veu se li va tornar encara més ronca mentre intentava controlar les seves emocions. Tenia la mirada torturada—. Ja no sóc prou bo per continuar sent el teu amic ni qualsevol altra cosa. Ja no sóc el que era abans. No sóc bo.


  —Què? —me’l vaig quedar mirant confosa i horroritzada—. Què dius? Ets molt millor que jo, Jake. Ets una bona persona! Qui t’ha dit que no ho ets? En Sam? És del tot mentida, Jacob! No deixis que et digui això! —de cop, estava tornant a cridar.


  El rostre d’en Jacob es va tornar dur i sense vida.


  —No cal que ningú em digui res. Ja sé el que sóc.


  —Ets el meu amic, això és el que ets! Jake… no…


  Va començar a marxar.


  —Ho sento, Bella —va dir un altre cop, aquesta vegada amb un murmuri trencat. Es va girar i va tornar gairebé corrents cap a la casa.


  No vaig ser capaç de moure’m d’allà on era. Em vaig quedar mirant la caseta. Es veia massa petita perquè hi cabessin quatre nois grossos i dos homes encara més voluminosos. A l’interior no hi va haver cap reacció. No es va moure ni un cantó de la cortina, ni es varen sentir veus ni moviment. La casa semblava buida.


  Va començar a plovisquejar i m’anaven caient gotes sobre la pell. No podia apartar la mirada de la casa. En Jacob tornaria. Ho havia de fer.


  La pluja va continuar caient i es va aixecar vent. Les gotes ja no queien des de dalt, sinó que venien inclinades des de l’oest. Vaig sentir la salabror de l’oceà. Els cabells se’m ficaven a la cara, se m’enganxaven a les parts molles i se m’embolicaven amb les pestanyes. Em vaig esperar.


  Finalment, la porta es va obrir i vaig fer una passa endavant, alleujada.


  En Billy va empènyer la cadira de rodes fins al marc de la porta. No vaig veure ningú darrere seu.


  —En Charlie acabava de trucar, Bella. Li he dit que ja anaves cap a casa.


  Feia una mirada plena de compassió, que em va fer deixar-ho córrer. No vaig dir res. Simplement em vaig girar mecànicament i vaig pujar a la camioneta. Havia deixat els vidres oberts i els seients eren molls. Tant li feia. Ja estava xopa.


  No n’hi ha per tant! No n’hi ha per tant!, em repetia per intentar calmar-me. Era veritat. No n’hi havia per tant. No era la fi del món una altra vegada. Només era el final d’una petita estona de pau que ara deixava enrere. Només era això.


  No n’hi ha per tant —vaig assentir—, però Déu n’hi do.


  Vaig pensar que en Jacob m’havia estat guarint el forat o almenys tapant-lo perquè no em fes tant de mal. Estava equivocada. Havia estat fent el seu propi forat i ara estava perforada com un formatge suís. Em preguntava com era que no queia a trossos.


  En Charlie m’esperava al porxo. Quan em vaig aturar, em va venir a esperar.


  —Ha trucat en Billy. M’ha dit que t’havies barallat amb en Jake i que estaves força moixa —em va explicar mentre m’obria la porta.


  Llavors em va mirar el rostre. Va fer una cara horroritzada quan, en analitzar-me, va reconèixer alguna cosa. Vaig intentar visualitzar la cara que devia fer per saber què havia vist. Tenia el rostre buit i fred, i em vaig adonar de què li devia haver recordat.


  —No ha anat ben bé així —vaig remugar.


  En Charlie em va envoltar amb el braç i em va ajudar a sortir de la camioneta. No va dir res de la meva roba xopa.


  —Llavors, què ha passat? —em va preguntar quan ja érem a dins. Va agafar la manta del respatller del sofà mentre parlava i me la va posar a les espatlles. Em vaig adonar que encara tremolava.


  Feia una veu esmorteïda.


  —En Sam Uley diu que en Jacob ja no pot ser més el meu amic.


  En Charlie em va mirar estranyat.


  —Qui t’ho ha dit això?


  —En Jacob —vaig afirmar, tot i que no havia dit exactament això, però no deixava de ser veritat.


  El pare va arrufar les celles.


  —Creus de debò que passa alguna cosa amb el fill dels Uley?


  —Sé que hi ha alguna cosa. En Jacob no m’ha volgut dir què, per això —vaig sentir com l’aigua de la roba degotava a terra i s’escampava al linòleum—. Vaig a canviar-me.


  En Charlie es va quedar absort en els seus pensaments.


  —D’acord —va dir, absent.


  Vaig decidir dutxar-me perquè tenia molt de fred, però l’aigua calenta va semblar que no afectava la temperatura de la meva pell. Encara estava glaçada quan ho vaig deixar córrer i vaig tancar l’aixeta. En el sobtat silenci, vaig sentir com en Charlie era a baix parlant amb algú. Em vaig embolicar amb una tovallola i vaig obrir la porta del lavabo.


  El pare feia una veu furiosa.


  —No m’ho crec, no té cap mena de sentit.


  Llavors va quedar en silenci i em vaig adonar que parlava per telèfon. Va passar un minut.


  —No en culpis la Bella! —va cridar de cop en Charlie. Em vaig sobresaltar. Quan va tornar a parlar, ho va fer amb una veu més baixa i prudent—. La Bella va deixar clar des del principi que en Jacob i ella només eren amics… Bé, si era això, per què no ho deies d’entrada? No, Billy, em penso que ella té raó… perquè conec la meva filla i si diu que en Jacob abans estava espantat… —es va aturar a mitja frase i, quan va respondre, gairebé tornava a cridar—. Què vols dir, que no conec la meva filla tan bé com em penso? —va escoltar un moment i després la seva resposta va ser tan fluixa que gairebé no la vaig sentir—. No t’ho pensis pas que li tornaré a recordar allò. Tot just ara se’n comença a refer, sobretot per en Jacob, em penso. Si el que faci en Jacob amb en Sam aquest la fa recaure en la depressió, el teu fill n’haurà de respondre. Som amics, Billy, però això està afectant la meva família —es va tornar a fer un silenci en el qual devia respondre en Billy—. Això mateix, aquests nois s’han passat de la ratlla i miraré de treure’n l’aigua clara. Estarem pendents de la situació, pots pujar-hi de peus —ara ja no era en Charlie sinó el cap Swan—. D’acord. Vinga. Adéu.


  Va penjar el telèfon de cop.


  Vaig anar ràpidament cap a l’habitació, de puntetes. En Charlie remugava enfadat a la cuina.


  Així que en Billy em donaria la culpa d’haver enganyat en Jacob fins que aquest al final s’havia cansat de mi.


  Era estrany, ja que era el que jo mateixa em temia, però després del que m’havia dit en Jacob aquella tarda, ja no m’ho creia. Aquí s’amagava més cosa que no pas un enamorament no correspost, i em va sorprendre que en Billy es rebaixés a confessar-ho. Em va fer pensar que fos quin fos el secret que guardaven, era més gros del que m’imaginava. Almenys ara tenia en Charlie de part meva.


  Em vaig posar el pijama i em vaig ficar al llit. En aquell moment la vida em semblava prou fosca com per permetre’m incomplir el tracte. Si el forat, bé, els forats ja em feien mal, per què no? Vaig recuperar el record, no un de real que em faria massa mal, sinó el fals record de la veu de l’Edward que tenia al cap aquella tarda, i el vaig escoltar una i altra vegada mentalment fins que em vaig adormir amb les llàgrimes que no em deixaven de caure lentament pel meu rostre buit.


  Aquella nit vaig tenir un somni nou. Plovia i en Jacob caminava silenciosament al meu costat, tot i que el terra de sota els meus peus cruixia com si fos grava seca. Però no era el meu Jacob, era un Jacob nou, rancuniós i elegant. L’elegant agilitat del seu caminar em recordava algú més i, mentre me’l mirava, les faccions li varen començar a canviar. El color vermellós de la seva pell se li va esvair i li va quedar la cara blanca com el paper. Els ulls se li varen tornar daurats, després carmesí, i llavors un altre cop daurats. Els seus cabells rapats es movien amb la brisa i es tornaven de color de bronze a mesura que els tocava el vent. I el seu rostre es va tornar tan bell que em va trencar el cor. Me li vaig acostar, però es va fer enrere, alçant les mans com un escut. Llavors l’Edward va desaparèixer.


  No estava segura, quan em vaig despertar en la foscor, de si començava a plorar o si m’havien anat caient llàgrimes mentre dormia i ara simplement continuaven lliscant. Em vaig quedar mirant el sostre fosc. Sabia que era mitjanit. Estava mig adormida o potser més i tot. Vaig tancar els ulls abatuda i vaig resar per tenir un son sense somnis.


  Va ser llavors que vaig sentir la fressa que em devia haver despertat abans. Una cosa dura rascava la finestra de dalt a baix, tot fent un xerric agut, com si gratessin el vidre amb les ungles.


  L’intrús


  Vaig obrir els ulls de bat a bat, aterrida, tot i que estava tan cansada i confosa que ja no sabia si estava desperta o adormida.


  Vaig tornar a sentir que alguna cosa rascava el vidre amb el mateix so agut i estrident.


  Atordida i maldestra per la son, vaig sortir del llit tentinejant, i vaig anar cap a la finestra, tot parpellejant per treure’m les llàgrimes que encara m’omplien els ulls.


  A l’altre costat del vidre, hi havia una enorme silueta fosca que es movia erràticament, gronxant-se cap a mi com si s’hagués de llançar contra el vidre i travessar-lo. Em vaig fer enrere trontollant, horroritzada, a punt de xisclar.


  La Victoria.


  Havia vingut a buscar-me.


  Em mataria.


  No, a en Charlie també, no!


  Vaig ofegar un crit que em pujava per la gola. Havia d’estar en silenci. Calia que evités com fos que el pare vingués a mirar què passava…


  Llavors, vaig sentir com la silueta fosca em cridava amb una veu ronca i familiar.


  —Bella! —va xiuxiuejar—. Ai! Obre la finestra, coi! Ai!


  Em varen caldre un parell de segons per espolsar-me el pànic de sobre abans de poder-me moure, però llavors vaig córrer cap a la finestra i vaig obrir el vidre de cop. Els núvols estaven tènuement il·luminats, prou per poder identificar la silueta.


  —Però què fas? —li vaig dir sense alè.


  En Jacob estava repenjat de forma precària a la pícea que creixia al bell mig del petit pati de davant. El seu pes havia inclinat l’arbre fins a la casa i ara es gronxava, amb els peus que li penjaven a sis metres de terra, a menys d’un metre de mi. Les branques primes de la copa de l’arbre varen tornar a rascar la façana amb un xerric irritant.


  —Estic intentant mantenir… —va dir bufant, tot desplaçant el seu pes cada cop que l’arbre l’impulsava— la meva promesa!


  Tenia els ulls humits i borrosos. Vaig parpellejar, de cop estava convençuda que estava somiant.


  —Quan m’havies promès que et mataries tirant-te de l’arbre d’en Charlie?


  No li va fer cap gràcia. Va rebufar i va gronxar les cames per millorar l’equilibri.


  —Apartat —em va ordenar.


  —Què?


  Va tornar a gronxar les cames, endavant i endarrere, i va anar agafant més impuls. Aleshores, em vaig adonar de què volia fer.


  —No, Jake!


  Em vaig fer de costat perquè ja era massa tard. Amb un grunyit, es va llançar a través de la finestra oberta.


  Vaig tornar a estar a punt de cridar perquè em pensava que es mataria amb la caiguda o que, almenys, quedaria esguerrat en xocar amb el recobriment de fusta exterior. Per sorpresa meva, va saltar àgilment a la meva habitació i va aterrar dempeus, tot fent una fressa sorda.


  Tots dos vàrem mirar automàticament cap a la porta, aguantant-nos la respiració i esperant per si el soroll hauria despertat en Charlie. Vàrem passar un breu moment en silenci i llavors vàrem sentir els apagats roncs del pare.


  En el rostre d’en Jacob es va dibuixar lentament un somriure. Semblava terriblement orgullós d’ell mateix. No era el somriure que coneixia i que m’encantava, era una nova rialla, una que era una amarga imitació de la seva antiga sinceritat, en aquella cara que ara pertanyia a en Sam.


  Era més del que podia suportar.


  Havia plorat per ell fins a l’extenuació. El seu cruel rebuig m’havia obert un nou forat en el que em quedava de pit. M’havia deixat un nou malson darrere seu, com una infecció en una llaga, l’insult després de la ferida. I ara era aquí, a la meva habitació, somrient cínicament com si res no hagués passat. El pitjor de tot, a part que la seva arribada havia estat estranya i sorollosa, és que em recordava quan l’Edward solia entrar d’amagat per la finestra, de nit. Aquest record va fer que em coguessin cruelment les ferides sense curar.


  Tot això, a més del fet que estava baldada, no em va posar especialment de bon humor.


  —Fora! —vaig rebufar amb tota la mala bava que vaig poder.


  Va parpellejar, amb el rostre inexpressiu de la sorpresa.


  —No —va protestar—. He vingut a demanar-te disculpes.


  —No les vull, les teves disculpes!


  Vaig intentar fer-lo caure per la finestra. Després de tot, si era un somni no li faria pas mal. No va servir de res. No el vaig poder moure ni un centímetre. Immediatament vaig treure-li les mans de sobre i me’n vaig apartar.


  No portava camisa, tot i que l’aire que entrava per la finestra era prou fred per fer-me tremolar, i em feia sentir violenta tocar-li el pit despullat. La pell li bullia, com el cap l’últim cop que li vaig tocar. Com si encara tingués febre.


  Malgrat tot, no se’l veia malalt. Se’l veia enorme. Es va inclinar cap a mi, de tan gros que era tapava tota la finestra. S’havia quedat sense paraules davant la meva reacció furiosa.


  De cop, vaig notar que no podia més. Era com si totes les meves nit d’insomni em caiguessin a sobre de cop. Estava tan terriblement esgotada que em pensava que cauria a terra. Vaig tentinejar vacil·lant i em vaig debatre per mantenir els ulls oberts.


  —Bella? —em va xiuxiuejar en Jacob atabalat. Em va agafar el colze quan vaig tornar a trontollar i em va portar un altre cop cap al llit. Les cames em varen fallar quan vaig arribar a la vora i vaig caure com un parrac al matalàs.


  —Ei, estàs bé? —va preguntar-me en Jacob, amb el front arrugat per la preocupació.


  Me’l vaig mirar, amb llàgrimes encara sense eixugar a les galtes.


  —Es pot saber per què hauria d’estar bé?


  L’angoixa va substituir en part la rancúnia del seu rostre.


  —Ben cert —va assentir, i va respirar fons—. Merda. Bé… Em… Em sap molt de greu, Bella.


  Sens dubte, la disculpa era sincera, tot i que encara se’l veia crispat.


  —Per què has vingut? No vull que et disculpis, Jake.


  —Ja ho sé —va xiuxiuejar—, però no podia deixar les coses tal com havien quedat aquesta tarda. Ha estat horrible. Ho sento.


  Vaig moure el cap, esgotada.


  —No entenc res.


  —Ja ho sé. Volia explicar-t’ho… —va aturar-se de cop, amb la boca oberta, com si alguna cosa l’hagués deixat sense alè. Llavors va agafar aire profundament—… però no t’ho puc dir —va dir, encara enfadat—. Tant de bo pogués!


  Vaig deixar caure el cap entre les mans. La pregunta que li vaig fer va quedar esmorteïda pel braç.


  —Per què?


  Va estar en silenci un moment. Vaig tombar el cap de costat perquè estava massa cansada per aguantar-lo i també per veure la cara que posava. Em va sorprendre. Tenia els ulls mig clucs, serrava les dents i tenia el front arrugat de l’esforç.


  —Què passa? —li vaig preguntar.


  Va sospirar amb força i em vaig adonar que també s’havia estat aguantant la respiració.


  —No ho puc fer —va remugar, frustrat.


  —El què?


  Va ignorar la meva pregunta.


  —Mira, Bella, no has tingut mai un secret que no hagis pogut explicar a ningú?


  Em va mirar amb complicitat i vaig pensar de seguida en els Cullen. Vaig esperar que l’expressió no em delatés.


  —Alguna cosa que pensessis que no podies dir ni a en Charlie ni a la teva mare…? —va insistir—. Alguna cosa que ni tan sols m’explicaries a mi, ni tan sols ara?


  Vaig notar com se’m tibaven els ulls. No li vaig respondre, tot i que sabia que s’ho prendria com un sí.


  —Pots entendre que potser em trobo en el mateix tipus de… situació? —pel que semblava, tornava a debatre’s per trobar les paraules adequades—. A vegades, la lleialtat s’interposa en el que es vol fer. Hi ha cops que el secret no és d’un mateix i no es pot revelar.


  No podia discutir-li-ho. Tenia tota la raó del món. Tenia un secret que no podia explicar perquè no era meu. És més, em sentia obligada a protegir-lo i, de cop, ell semblava conèixer-lo.


  De totes maneres, encara no veia quina relació tenia amb en Jacob, en Sam o en Billy. Què els importava, si ara els Cullen ja eren fora?


  —No sé per què has vingut, Jacob, si m’havies de dir endevinalles en comptes de respostes.


  —Em sap greu —va xiuxiuejar—. Em resulta molt frustrant.


  Ens vàrem mirar un altre cop durant una llarga estona a l’habitació a les fosques, tots dos amb el rostre desesperat.


  —El que em mata —va dir de cop— és que ja ho saps. Ja t’ho havia explicat tot!


  —De què estàs parlant?


  Va agafar aire, sorprès, i llavors es va inclinar cap a mi, i, en un segon, el rostre li va passar de la desesperació a una brillant intensitat. Em va mirar ferotgement als ulls, i parlava ràpid, impacient. Em va parlar directament a la cara. Tenia l’alè tan calent com la pell.


  —Em penso que he trobat una manera de sortir-nos-en, perquè ho saps, Bella! No t’ho puc dir, però ho pots endevinar! Així em trauries del mal pas!


  —Vols que ho endevini? El què?


  —El meu secret! Ho pots fer, en saps la resposta!


  Vaig parpellejar un parell de cops, mirant d’aclarir-me el cap. Estava baldada. Res del que em deia tenia sentit.


  Es va adonar de la meva cara de pòquer i llavors va tornar a crispar el rostre per l’esforç.


  —Espera, a veure si et puc donar un cop de mà —va dir. Fos el que fos el que volgués fer, devia ser feixuc, perquè panteixava.


  —Un cop de mà? —li vaig preguntar, mirant de seguir-lo. Les parpelles se’m volien tancar, però les vaig mantenir obertes.


  —Sí —va dir respirant amb força—. Et donaré pistes.


  Em va agafar la cara entre aquelles mans enormes i massa calentes i me la va aguantar a pocs centímetres de la seva. Em va mirar de fit a fit mentre em parlava fluixet, com si m’hagués de fer arribar alguna cosa més enllà de les seves paraules.


  —Te’n recordes de quan ens vàrem conèixer, a la platja de La Push?


  —És clar que sí.


  —Explica’m com va ser.


  Vaig respirar fons i vaig provar de concentrar-me.


  —Em vares preguntar per la camioneta…


  Va fer que sí amb el cap, insistint que tirés endavant.


  —Vàrem parlar del Rabbit…


  —Continua.


  —Vàrem anar a fer un volt a la platja…


  M’estava ruboritzant mentre ho recordava, però en Jacob, tot i tenir-me la cara agafada entre les seves mans, no ho va notar de tan calenta que era la seva pell. Li havia demanat que vingués a passejar amb mi i hi vaig flirtejar amb poca traça però amb èxit per tal d’estirar-li la llengua.


  M’anava fent que sí, impacient perquè avancés.


  Jo parlava amb un fil de veu.


  —Em vares explicar històries de por… Llegendes dels quileute.


  Va tancar els ulls i els va tornar a obrir.


  —Sí —va dir amb una veu tensa, fervent, com si estigués a prop d’alguna cosa vital. Parlava a poc a poc, articulant bé cada paraula—. Te’n recordes de què vaig dir?


  Fins i tot a les fosques es devia adonar que el rostre m’havia canviat de color. Com podria oblidar-ho mai? Sense saber-ho, en Jacob em va explicar exactament el que volia saber llavors: que l’Edward era un vampir.


  Em va mirar amb uns ulls que em coneixia massa bé.


  —Pensa-t’ho bé —em va dir.


  —Sí, ja me’n recordo —vaig dir fluixet.


  Va respirar fons, debatent-se.


  —Te’n recordes de totes les històr… —no va poder acabar la frase. Es va quedar amb la boca oberta com si s’hagués ennuegat.


  —Totes les històries? —li vaig demanar.


  Va fer que sí, sense dir res.


  Vaig fer que no. Només hi havia una història que m’importava de debò. Sabia que havia començat explicant-me’n d’altres, però no recordava el pròleg intranscendent, sobretot tenint el cap emboirat pel cansament. Vaig començar a sacsejar-lo.


  En Jacob va grunyir i va saltar del llit. Es va prémer els punys al front i va respirar de pressa i irat.


  —Ho saps, ho saps —va remugar per ell mateix.


  —Jake? Jake, si us plau, estic baldada. Ara no estic per això. Potser demà al matí…


  Va respirar per calmar-se i va fer que sí.


  —Potser et revindrà. Em penso que sé per què només te’n recordes d’una història —va afegir amb un to sarcàstic i amarg. Es va tornar a deixar caure al matalàs, al meu costat—. Et fa res si et faig una pregunta sobre això? —va preguntar, encara irònic—. Em moro de ganes de saber-ho.


  —Una pregunta sobre què? —vaig preguntar, prudent.


  —Sobre la història de vampirs que et vaig explicar.


  Me’l vaig quedar mirant cautelosa, incapaç de respondre, però em va fer la pregunta igualment.


  —De debò que no ho sabies? —em va demanar, amb la veu tornant-se-li ronca—. Vaig ser jo qui et va dir què era?


  Com ho sabia? Per què havia decidit creure-s’ho precisament ara? Vaig serrar les dents. Me’l vaig tornar a mirar sense intenció de dir res i se’n va adonar.


  —Veus el que et vull dir amb això de la lleialtat? —va murmurar, amb una veu encara més ronca—. A mi em passa el mateix, però encara és pitjor. No et pots imaginar fins a quin punt hi estic lligat…


  No em va agradar la manera en què tancava els ulls com si estigués patint quan va dir que hi estava lligat. Més que no agradar-me, em vaig adonar que no ho suportava. No podia sofrir que res li causés dolor. Ho detestava de mala manera.


  El rostre d’en Sam va omplir els meus pensaments.


  Per mi, tot plegat era bàsicament voluntari. Protegia el secret dels Cullen per amor, no correspost, però veritable. No semblava que fos així per a en Jacob.


  —No tens cap manera d’alliberar-te’n? —li vaig xiuxiuejar, acariciant-li aquell cap rapat i punxegut.


  Les mans li varen començar a tremolar, però no va obrir els ulls.


  —No. Hi estic lligat de per vida. És una cadena perpètua —va fer una rialla sinistra—. Potser més llarga i tot.


  —No, Jake —vaig gemegar—. I si fugim? Tu i jo sols. I si marxem de casa i deixem enrere en Sam?


  —No és una cosa de la qual pugui fugir, Bella —va xiuxiuejar—. Tot i que marxaria amb tu, si pogués —ara les espatlles també li tremolaven. Va respirar fons—. Mira, me n’he d’anar.


  —Per què?


  —Per començar, perquè em dóna la sensació que et desmaiaràs en qualsevol moment. Cal que dormis, et necessito en plena forma. N’hauràs de treure l’entrellat, ho has de fer.


  —I per què més?


  Va arrugar el front.


  —He marxat d’amagat. Se suposa que no t’hauria de venir a veure. Ja es deuen estar preguntant on sóc —va torçar la boca—. Suposo que hauré de deixar que ho sàpiguen.


  —No tens perquè dir-los res! —vaig xiuxiuejar.


  —Ho faré igualment.


  Em va venir una flamarada de ràbia.


  —No els suporto!


  En Jacob em va mirar amb els ulls com taronges, astorat.


  —No, Bella, no has d’odiar-los. No és culpa d’en Sam ni de cap dels altres. Ja t’ho he dit, és cosa meva. De fet, en Sam és… Bé, és una passada. En Jared i en Paul són fantàstics, també; tot i que en Paul és una mica… I l’Embry sempre ha estat el meu amic. No ha canviat res en aquest aspecte. És l’únic que no ha canviat. Em sap molt de greu haver pensat malament d’en Sam…


  Que en Sam era una passada? Li vaig fer una mala mirada, incrèdula, però vaig fer els ulls grossos.


  —Llavors per què se suposa que no em pots veure? —li vaig demanar.


  —No és segur —va murmurar, amb la vista clavada a terra.


  Aquelles paraules em varen provocar una fiblada de terror per tot el cos.


  També ho sabia allò? No ho sabia ningú a part de mi mateixa. Però tenia raó, era mitjanit, la millor hora per caçar. En Jacob no hauria d’haver estat a la meva habitació. Si em venia a buscar algú, havia d’estar sola.


  —Si hagués pensat que era massa… massa arriscat —va xiuxiuejar—, no hagués vingut. Però Bella —va dir tornant-me a mirar—, et vaig fer una promesa. No sabia que seria tan difícil mantenir-la, però això no vol dir que no ho intenti.


  Va veure que posava cara de no entendre res.


  —Després d’aquell coi de pel·lícula que vàrem anar a veure —em va recordar—, et vaig prometre que mai et faria mal… Aquesta tarda ho he espatllat tot, oi?


  —Ja sé que no ho volies fer, Jake. No passa res.


  —Gràcies, Bella —va dir agafant-me la mà—. Faré el que pugui per estar amb tu, tal com t’ho vaig prometre —va fer-me una rialla de cop. No era el meu somriure ni el d’en Sam, sinó una curiosa combinació de tots dos—. Aniria molt bé que ho descobrissis tu sola. Hauries de trencar-t’hi el cap.


  Vaig fer una lleu ganyota.


  —Ho intentaré.


  —I jo intentaré tornar-te a veure aviat —va sospirar—. I ells intentaran convèncer-me que no ho faci.


  —No te’ls escoltis.


  —Ho intentaré —va moure el cap, com si dubtés de si ho podia aconseguir—. Vine a dir-m’ho tan aviat com sàpigues de què va —en aquell moment li va venir alguna cosa que li va fer tremolar les mans—. Si… si és que vols, encara.


  —Per què no t’hauria de voler veure?


  El seu rostre es va tornar seriós i amarg, el cent per cent que era d’en Sam.


  —Per una raó que jo sé —va dir amb un to sec—. Mira, me n’he d’anar ja. Podries fer-me un favor?


  Vaig limitar-me a fer que sí, espantada pel canvi que havia fet.


  —Almenys truca’m, si és que no vols tornar-me a veure. Fes-m’ho saber si és així.


  —No es donarà el cas…


  Va aixecar una mà per tallar-me.


  —Fes-m’ho saber.


  Es va aixecar i se’n va anar cap a la finestra.


  —No siguis ximple, Jake —vaig protestar—. Et trencaràs una cama. Surt per la porta, en Charlie no t’enxamparàs pas.


  —No em faré pas mal —va remugar, però va anar cap a la porta. En passar-me pel costat, va dubtar i se’m va quedar mirant amb una cara que semblava que l’apunyalessin. Va allargar una mà, suplicant.


  Li vaig agafar la mà i em va estirar tan de sobte que em vaig encastar al seu pit.


  —Per si de cas —va murmurar entre els meus cabells, abraçant-me amb una força que gairebé em va trencar les costelles.


  —No puc… respirar! —vaig dir sense alè.


  Em va deixar anar de cop, tot aguantant-me amb una mà per la cintura perquè no caigués. Em va fer asseure un altre cop al llit, aquesta vegada amb més suavitat.


  —Dorm una mica, Bella. Has de poder rumiar. Sé que pots fer-ho. Necessito que ho entenguis. No et perdré. No pas per això.


  Va anar cap a la porta amb una sola gambada, la va obrir sense fer soroll i llavors va sortir. Vaig escoltar-lo per sentir com feia cruixir els escalons, però no va fer cap mena de fressa.


  Em vaig estirar un altre cop, amb el cap que em donava voltes. Estava feta un embolic, massa baldada. Vaig aclucar els ulls, mirant de trobar sentit a tot plegat, però em vaig adormir tan de pressa que em vaig desorientar.


  Evidentment, no vaig tenir el son tranquil i sense somnis que hauria volgut. Tornava a ser al bosc i vaig començar a vagar-hi, com feia habitualment.


  De seguida em vaig adonar que no era el somni de sempre. Per començar, no em sentia obligada a deambular ni a buscar res. Simplement passejava per costum perquè era el que se su posava que havia de fer. De fet, ni tan sols era el mateix bosc. La flaire que sentia era diferent, i també la llum. No era l’olor de terra humida del bosc, sinó de salabror de l’oceà. Tot i que no veia el cel, semblava que feia sol: les fulles de dalt eren d’un color verd jade brillant.


  Era el bosc dels voltants de La Push, a prop de la platja d’allà, n’estava convençuda. Com que sabia que, si trobava la platja, podria veure el sol, vaig començar a córrer, guiant-me per la remor de les onades a la llunyania.


  Llavors va aparèixer en Jacob, que em va estirar la mà i em va arrossegar cap a la part més llòbrega del bosc.


  —Jacob? Què passa? —vaig preguntar. El seu rostre de nen tenia una expressió aterrida, i els seus cabells tornaven a ser bonics, lligats amb una cua al clatell. M’estirava amb totes les seves forces, però jo em resistia. No volia anar cap a la foscor.


  —Corre, Bella, corre! —em va xiuxiuejar atemorit.


  La sobtada sensació de déjà vu va ser tan intensa que una mica més i em desperta.


  Ara ja sabia per què reconeixia aquest paratge. Era perquè ja hi havia estat en un altre somni, feia un milió d’anys, en una època de la meva vida totalment diferent. Era el somni que havia tingut la nit després que anés a passejar amb en Jacob a la platja, la primera nit des que vaig saber que l’Edward era un vampir. El fet d’haver rememorat aquell dia amb en Jacob em devia extreure aquell somni d’entre els meus records enterrats.


  Ara que m’havia distanciat del somni, vaig esperar que continués. Veia una llum que venia de la platja i que s’acostava cap a mi. Al cap d’un moment, l’Edward sortiria d’entre el boscatge, amb la pell resplendint-li tènuement i amb uns ulls negres i perillosos. Em faria un gest perquè hi anés i em somriuria. Seria bell com un àngel, i amb unes dents punxegudes i esmolades…


  Però m’estava avançant, primer havia hagut de passar alguna altra cosa.


  En Jacob em va deixar anar la mà i va udolar. Va caure als meus peus, agitat i rebolcant-se.


  —Jacob! —vaig cridar, però havia desaparegut.


  Al seu lloc hi havia un llop vermellós enorme, amb ulls negres intel·ligents.


  El somni va canviar bruscament, com un tren que descarrila.


  No era el mateix llop que havia somiat en l’altra vida. Aquest era el gran llop vermellós, el qual havia tingut a menys d’un pam al prat, tot just feia una setmana. Era gegant, monstruós, més gros que un ós.


  Aquest llop se’m va quedar mirant intensament, intentant transmetre’m alguna cosa vital amb els seus ulls intel·ligents. Els familiars ulls de color marró negrós d’en Jacob Black.


  Em vaig despertar cridant amb tota la força dels meus pulmons.


  Gairebé em pensava que aquest cop sí que vindria en Charlie a mirar què em passava. No era com els crits que feia sempre. Vaig prémer el cap contra el coixí per mirar d’esmorteir l’atac d’histèria en el qual s’estaven convertint els meus xiscles. Em vaig aguantar el coixí amb força a la cara, tot preguntant-me si podria sufocar d’alguna manera la connexió que acabava de fer.


  Tanmateix, el pare no va venir i al final vaig poder ofegar els esgarips que em sortien de la gola.


  Ara ho recordava tot, el que m’havia dit en Jacob aquell dia a la platja, paraula per paraula, fins i tot la part que va explicar abans dels vampirs, els «gèlids». Sobretot el primer tros.


  —Saps alguna de les nostres antigues llegendes, les que expliquen els nostres orígens, els dels quileute, vull dir? —va començar.


  —La veritat és que no —vaig admetre.


  —Bé, n’hi ha un munt. Algunes es remunten al Diluvi Universal. Es diu que els antics quileute varen amarrar les seves canoes a les copes dels arbres més alts de la muntanya per sobreviure com Noè amb la seva arca.


  Em va somriure per mostrar-me la poca credibilitat que donava a aquestes històries.


  —N’hi ha una altra que diu que som descendents dels llops i que aquests encara són els nostres germans. La llei tribal prohibeix matar-los. L llavors hi ha les històries dels gèlids —va afegir enfosquint una mica la veu.


  —Els gèlids?


  —Sí. Algunes històries dels gèlids són tan antigues com les dels llops, però també n’hi ha de molt més recents. Segons la llegenda, el meu besavi en va conèixer. Va ser ell qui va fer el tractat que els allunyava de les nostres terres.


  Va alçar els ulls al cel, incrèdul.


  —El teu besavi?


  —Era el cap de la tribu, com el meu pare. Els gèlids són els enemics naturals dels llops. Però no dels llops en si, sinó dels que es converteixen en homes, com els nostres avantpassats. Els que tu anomenaries licantrops.


  —Els homes llop tenen enemics?


  —Només un.


  Tenia alguna cosa a la gola que em feia ennuegar. Vaig mirar d’empassar-m’ho, però ho tenia encallat, sense moure’s. Vaig mirar d’escopir-ho.


  —Licantrops —vaig dir sense alè.


  Sí, aquesta era la paraula que em feia escanyar.


  El món es va sacsejar, decantant-se cap al costat contrari sobre el seu eix.


  Quina mena de lloc era aquest? De debò podia existir un món on les llegendes ancestrals vaguessin pels límits de pobles petits i insignificants per enfrontar-se a monstres mítics? Volia dir que tot conte de fades increïble tenia una base veritable en algun lloc? Hi havia res sensat o normal, o tot era màgia i històries de fantasmes?


  Em vaig agafar la cara entre les mans, mirant que no m’esclatés.


  Una veueta lacònica d’un racó del meu cap em va preguntar què tenia d’extraordinari, tot plegat. Que potser no havia acceptat l’existència dels vampirs feia molt de temps i sense l’atac de nervis d’aquest cop?


  Precisament, volia cridar a la veu. No n’hi havia prou amb un sol mite a la vida?


  A més, no hi havia hagut ni un sol moment que no fos totalment conscient que l’Edward Cullen no era ni de lluny normal i corrent. No va ser una gran sorpresa descobrir què era, perquè era obvi que era alguna cosa.


  Però en Jacob? En Jacob, que només era en Jacob i res més que això? En Jacob, el meu amic? En Jacob, l’únic humà amb qui havia estat capaç de relacionar-me…


  Però ni tan sols era humà.


  Vaig tornar-me a aguantar les ganes de xisclar.


  Què deia tot això de mi?


  Sabia molt bé la resposta. Deia que realment hi havia alguna cosa de mi que no rutllava. Per quina altra raó hauria de tenir una existència plena de personatges de pel·lícula de terror? Per quin altre motiu me’ls apreciaria tant que se’m farien forats enormes al pit quan se n’anaven per continuar les seves vides mítiques?


  Dins del meu cap tot em donava voltes i anava canviant de lloc, de manera que, el que primer havia significat una cosa, ara en volia dir una altra.


  No hi havia cap secta, no n’hi havia hagut mai cap. Ni tan sols una banda. No, era molt pitjor. Era una llopada.


  Una bandada de cinc licantrops de diferents tons, gegants, que m’havien passat pel costat al prat de l’Edward…


  De cop, em va venir una impaciència frenètica. Vaig fer una ullada al rellotge. Era massa aviat, però tant me feia. Me n’havia d’anar a La Push en aquell precís moment. Havia de veure en Jacob perquè em digués que encara no havia perdut el cap del tot.


  Em vaig posar el primer que vaig trobar net, sense estar massa segura de si feia joc, i vaig baixar els escalons de dos en dos. Una mica més i m’enduc en Charlie per davant quan vaig anar rabent cap a l’entrada.


  —On vas? —em va preguntar, tan sorprès de veure’m com jo ho estava d’haver-lo trobat a ell—. Saps quina hora és?


  —Sí. He de veure en Jacob.


  —Em pensava que allò amb en Sam…


  —Tant li fa, hi he de parlar ara mateix.


  —És molt aviat —va arrugar el front quan va veure que no canviava de cara—. No vols esmorzar?


  —No tinc gana —em va sortir de cop. El pare m’impedia que sortís. Vaig pensar en passar-li pel costat ajupida i sortir corrents, però sabia que més tard li hauria de donar explicacions—. Tornaré aviat, d’acord?


  En Charlie va fer cara de pomes agres.


  —Te’n vas directament a casa en Jacob, oi? Sense aturar-te enlloc pel camí?


  —És clar. On m’hauria d’aturar? —vaig respondre atropelladament de la pressa que tenia.


  —No ho sé —va reconèixer—. Només… Bé, hi ha hagut un altre atac dels llops. Ha passat molt a prop de la zona de les termes. Aquest cop hi ha un testimoni. La víctima només estava a uns deu metres de la carretera quan va desaparèixer. Mentre el buscava, la seva dona va veure un llop gris enorme al cap de pocs minuts i va córrer a buscar ajuda.


  L’estómac se’m va regirar com si anés de cap per avall en una muntanya russa.


  —El va atacar un llop?


  —No hi ha ni rastre d’ell, un altre cop només una mica de sang —va dir, afligit—. Els forestals patrullen armats i estan reclutant voluntaris amb escopetes. Hi ha una pila de caçadors que en tenen ganes, s’ha ofert una recompensa per qui mati els llops. Això farà que hi hagi molta gent armada al bosc i em preocupa —va dir movent el cap—. Quan la gent s’esvera massa, passen coses…


  —Dispararan els llops? —la veu em va pujar tres octaves de cop.


  —Què més hi podem fer? Quin mal hi ha? —em va preguntar, analitzant-me el rostre amb una mirada tensa. Em va venir mareig, devia estar més blanca que habitualment—. No te m’estàs pas convertint en una ecologista radical, oi?


  No vaig poder respondre. Si no m’hagués estat mirant, hagués posat el cap entre els genolls. M’havia oblidat dels excursionistes desapareguts, les petjades ensangonades… No havia relacionat aquests fets en un primer moment.


  —Mira, reina, no et faci por tot això. Limitat a quedar-te al poble o anar per l’autopista sense aturar-te, entesos?


  —Entesos —vaig repetir amb un fil de veu.


  —Me n’he d’anar.


  Per primer cop me’l vaig mirar bé i vaig veure que portava la pistola al cinturó i que s’havia posat les botes de muntanya.


  —No te’n vas a caçar els llops, oi, pare?


  —He de col·laborar-hi, Bells. Està desapareixent gent.


  Em va tornar a pujar el to de veu, que ara era gairebé histèric.


  —No! No, no hi vagis! És massa perillós!


  —He de fer la meva feina, maca. No siguis tan pessimista, que no em passarà res —es va girar cap a la porta i la va aguantar oberta—. Te’n vas?


  Vaig dubtar. L’estómac encara se’m regirava de mala manera. Què podia dir per aturar-lo? Estava massa marejada per pensar res.


  —Bells?


  —Potser és massa aviat per anar a La Push —vaig xiuxiuejar.


  —És veritat —em va dir, i va sortir sota la pluja, tot tancant la porta darrere seu.


  Tan bon punt el vaig perdre de vista, em vaig deixar caure a terra i vaig ficar el cap entre els genolls.


  Havia de seguir en Charlie? Què li diria?


  I què faria amb en Jacob? Era el meu millor amic, l’havia de prevenir. Si de debò era… —em vaig encongir i em vaig forçar a pensar la paraula—… un licantrop (sabia que era veritat, ho notava), llavors la gent li dispararia! L’havia d’avisar, a ell i als seus amics, que els intentarien matar si voltaven convertits en llops gegants. Els havia de dir que paressin.


  Havien de parar! En Charlie era al bosc. Els importaria? Em preguntava… Fins ara, només havien desaparegut forasters. Volia dir alguna cosa o era simple casualitat?


  Necessitava creure que almenys a en Jacob li importaria.


  De totes maneres, l’havia d’avisar.


  O no?


  En Jacob era el meu millor amic, però també era un monstre? Un dels de debò? Dels dolents? L’havia de prevenir, si ell i els seus amics eren… assassins? Si es dedicaven a matar excursionistes innocents a sang freda? Si de debò eren criatures de pel·lícula de terror en tots els sentits, estaria malament protegir-los?


  Era inevitable comparar en Jacob i els seus amics amb els Cullen. Em vaig abraçar el pit, combatent el forat, mentre pensava en tots ells.


  La veritat és que no sabia res dels homes llop. M’hagués pensat que eren una cosa semblant als de les pel·lícules, grans criatures peludes amb mig cos d’home o alguna cosa així, si és que m’esperava res. Per tant, no sabia què els impulsava a caçar, tant si era la gana, la set o el simple desig de matar. Era difícil de jutjar, sense saber-ho.


  Malgrat tot, no podia ser pitjor que el que suportaven els Cullen en la seva recerca de la bondat. Vaig pensar en l’Esme, mentre em queien les llàgrimes en visualitzar el seu rostre amable i encantador, i com s’havia hagut de tapar el nas, avergonyida, i apartar-se de mi quan estava sagnant, tot i ser tan maternal i afectuosa. No podia ser més dur que això. Vaig pensar en en Carlisle i en els segles i segles que havia hagut de lluitar per aprendre a ignorar la sang per poder salvar vides com a metge. No hi havia res que pogués ser més dur que això.


  Els homes llop havien triat un camí diferent.


  Ara bé, què havia de triar jo?


  L’assassí


  Si hagués estat algú altre i no en Jacob…, vaig pensar, tot movent el cap, mentre conduïa per l’autopista vorejada de bosc en direcció a La Push.


  Encara no estava segura de seguir l’opció correcta, però havia arribat a un acord amb mi mateixa.


  No aprovaria el que feien en Jacob i els seus amics, la seva llopada. Ara entenia el que m’havia dit la darrera nit, allò que potser no el voldria tornar a veure, i el podria haver trucat com em va suggerir, però vaig trobar que era de covards. Almenys li devia una conversa cara a cara. Li diria en persona que no podia fer els ulls grossos davant del que estava passant. No podia ser l’amiga d’un assassí, no dir ni piu i deixar que la matança continués… Això em convertiria també en un monstre.


  Malgrat tot, tampoc podia deixar d’avisar-lo. Havia de fer el que pogués per protegir-lo.


  Vaig aparcar davant de casa dels Black amb els llavis fortament premuts. Ja era prou fumut que el meu millor amic fos un licantrop. Ell també havia de ser un monstre?


  La casa estava a les fosques, no hi havia llum a les finestres, però no m’importava despertar-los. Vaig donar un cop de puny a la porta enfurismada i el so va retrunyir a les parets.


  —Endavant —vaig sentir que deia en Billy al cap d’un moment. Llavors es va encendre un llum.


  Vaig girar el pany, era obert. En Billy, que encara no estava a la cadira de rodes i duia un barnús sobre les espatlles, va treure el cap per la porta de la petita cuina. Quan va veure qui era, va obrir els ulls de bat a bat un moment, i llavors es va quedar impassible.


  —Vaja, bon dia, Bella. Si que t’has llevat aviat, avui.


  —Ei, Billy. Hauria de parlar amb en Jake, on és?


  —Mmm… La veritat és que no ho sé —va mentir amb una cara tota seriosa.


  —Sap què fa en Charlie aquest matí? —li vaig preguntar, cansada de dissimular.


  —Ho hauria de saber?


  —Ell i mitja dotzena d’homes del poble han anat al bosc amb escopetes per caçar els llops gegants —l’expressió d’en Billy es va alterar i després es va tornar adusta—. Així que, si no li fa res, m’agradaria parlar-ne amb en Jake —vaig continuar.


  En Billy va prémer els seus llavis molsuts una llarga estona.


  —Segurament encara està dormint —va dir finalment, assenyalant amb el cap el passadís minúscul de davant de la sala d’estar—. Últimament és fora fins tard. Necessita descansar, segurament no l’hauries de despertar.


  —Ara em toca a mi —vaig remugar fluixet mentre em dirigia cap al passadís. En Billy va sospirar.


  El diminut dormitori d’en Jacob era l’única habitació en aquell passadís que feia menys d’un metre. No vaig ni trucar. Vaig obrir la porta tant de cop que va picar sorollosament a la paret.


  En Jacob, que encara duia els mateixos pantalons de xandall negres tallats de la darrera nit, estava estirat en diagonal al llit doble que ocupava tota la seva habitació, exceptuant uns quants centímetres als costats. Ni tan sols dormint així hi cabia: els peus li penjaven per un cantó i el cap per l’altre. Dormia profundament, amb la boca oberta i roncant una mica. No s’havia ni immutat pel cop de porta.


  Estava ben adormit, amb el rostre tranquil, li havien marxat totes les arrugues de ràbia. Feia ulleres, no me n’havia adonat abans. Tot i ser tan gros, ara se’l veia molt jove i esgotat. Em va envair la compassió.


  Vaig sortir i vaig tancar la porta sense fer soroll.


  —Em penso que el deixaré descansar.


  En Billy va fer que sí i ens vàrem mirar una estona. Em moria de ganes de preguntar-li què tenia a veure amb tot allò. Què en pensava del que s’havia convertit el seu fill? Tanmateix, com que sabia que havia recolzat en Sam des del principi, vaig suposar que els assassinats no el devien preocupar, però no em podia imaginar com ho devia justificar.


  En aquells ulls negres veia que em volia fer moltes preguntes, però tampoc va dir res.


  —Miri —vaig dir, tot trencant aquell silenci sepulcral—. Baixaré a la platja una estona. Quan es desperti, li digui que l’estic esperant, d’acord?


  —I tant —va avenir-s’hi en Billy.


  Em vaig preguntar si de debò ho faria. Bé, si no ho feia, almenys ho hauria intentat, no?


  Vaig conduir fins a First Beach i vaig deixar la camioneta a l’aparcament de terra buit. Encara era fosc, el malenconiós moment abans de l’albada d’un dia ennuvolat, i quan vaig apagar els llums de la camioneta a penes m’hi veia. Vaig haver d’esperar que els ulls se m’acostumessin a la foscor per poder trobar el corriol que passava entre les altes males herbes. Aquí feia més fred pel vent que bufava des de les aigües fosques. Em vaig ficar les mans al fons de les butxaques de la jaqueta d’hivern. Almenys havia parat de ploure.


  Vaig baixar per la platja passejant, en direcció a l’escullera del nord. No veia Saint James ni les altres illes, només el vague contorn de la riba. Vaig passar amb compte per les pedres, vigilant no ensopegar amb els troncs que arrossegava el mar.


  Vaig trobar el que cercava abans d’adonar-me que ho estava buscant. Es va materialitzar en la penombra quan hi estava a pocs pams: un llarg tronc d’arbre blanquinós que estava profundament encallat a les roques. Les arrels es retorçaven cap al cantó de mar, com un centenar de fràgils tentacles. No estava segura de si era el mateix arbre on en Jacob i jo havíem tingut la nostra primera conversa, una xerrada que havia iniciat tot de camins complicats i diferents en la meva vida, però semblava que era més o menys el mateix indret. Em vaig asseure al mateix lloc que l’altra vegada i em vaig quedar embadalida mirant el mar invisible.


  Haver vist en Jacob d’aquella manera, innocent i vulnerable mentre dormia, m’havia fet passar tota la repulsió i m’havia fos tota la ràbia. Encara no podia fer els ulls grossos davant de tot el que estava passant com en Billy semblava que feia, però tampoc en podia culpar en Jacob. L’amor no funciona així, vaig decidir. Un cop s’aprecia una persona, és impossible tornar-la a veure de forma racional. En Jacob era el meu amic, tant si matava gent com si no. I no sabia què fer amb això.


  Quan me l’imaginava dormint tan profundament, sentia una necessitat irrefrenable de protegir-lo. Era completament il·lògic.


  Tant si era lògic com si no, vaig concentrar-me en la imatge del seu rostre tranquil, mirant que se m’acudís alguna solució, alguna manera de protegir-lo, mentre el cel s’anava tornant gris de mica en mica.


  —Ei, Bella.


  La veu d’en Jacob va sorgir de la foscor i vaig fer un bot. Era suau, gairebé tímida, però com que esperava que m’avisés el soroll de les pedres, em va sobresaltar igualment. Vaig veure la seva silueta en la llum de la imminent albada, es veia enorme.


  —Jake?


  Va allunyar-se diverses passes, canviant el pes d’un peu a l’altre amb neguit.


  —En Billy m’ha dit que havies vingut… No has trigat gaire, no? Ja sabia que en trauries l’aigua clara.


  —Sí, ara recordo la història en qüestió —vaig xiuxiuejar.


  Es va fer el silenci durant una llarga estona i, tot i que encara era massa fosc per veure-hi bé, la pell em coïa com si els seus ulls busquessin el meu rostre. Devia tenir prou llum per llegir la meva expressió perquè, quan va tornar a parlar, ho va fer amb un to sobtadament sarcàstic.


  —Podies haver-te limitat a trucar —va dir bruscament.


  Vaig fer que sí.


  —Ja ho sé.


  En Jacob va començar a caminar per les pedres. Si parava bé l’orella, només sentia el suau frec dels seus peus als còdols per sota de la fressa de les onades. Quan hi havia passat jo, havien sonat com castanyoles.


  —Per què has vingut? —em va demanar, sense deixar d’anar d’aquí d’allà enfurismat.


  —He pensat que seria millor parlar-ne cara a cara.


  Va rebufar.


  —Oh, i tant, molt millor.


  —Jacob, t’he d’avisar…


  —Dels forestals i els caçadors? No t’hi amoïnis. Ja ho sabem.


  —Que no m’hi amoïni? —li vaig preguntar incrèdula—. Jake, van armats! Estan posant trampes, oferint recompenses, i…


  —Podem tenir cura de nosaltres mateixos —va rugir, sense deixar de passejar-se—. No n’atraparan cap. Només ho estan fent més difícil, però aviat ells també començaran a desaparèixer.


  —Jake! —vaig rebufar.


  —Què? És la pura realitat.


  La meva veu va empal·lidir d’aversió.


  —Com pots… pensar així? Coneixes aquesta gent. Hi ha en Charlie i tot!


  Aquella idea em va regirar l’estómac.


  En Jacob es va aturar de cop.


  —Què més hi podem fer? —em va etzibar.


  El sol va fer tornar els núvols de sobre nostre d’un color rosa platejat. Ara veia la cara que feia. Estava irat, frustrat, se sentia traït.


  —Podries… Bé, podries mirar de no ser… un home llop? —vaig proposar-li amb un fil de veu.


  Va alçar les mans.


  —Com si ho pogués triar! —va cridar—. I quina diferència hi hauria si et preocupa la gent que desapareix?


  —No t’entenc.


  Em va fer una mala mirada, amb els ulls mig clucs i torçant la boca mentre grunyia.


  —Saps què és el que més em rebenta?


  Em vaig encongir davant d’aquella actitud tan hostil. Com que semblava que esperava resposta, vaig fer que no amb el cap.


  —Que siguis tan hipòcrita, Bella! Que estiguis aquí asseguda i em tinguis por! Et sembla just? —va dir amb les mans tremolant-li de ràbia.


  —Hipòcrita? Estar espantada d’un monstre em fa hipòcrita?


  —Va! —va grunyir, prement-se els punys tremolosos a les temples i tancant els ulls amb força—. T’has sentit tu mateixa?


  —Què?


  Va fer un parell de passes cap a mi i se’m va inclinar, ple de fúria.


  —Bé, que em sap greu no poder ser la mena de monstre que t’agrada, Bella. Suposo que no sóc tan fabulós com una sangonera, no?


  Vaig alçar-me de cop i li vaig tornar la mirada assassina.


  —No, no ho ets! —vaig xisclar—. No és el que ets, imbècil, és el que fas!


  —Què se suposa que vol dir això? —va rugir, amb tot el cos tremolant-li de fúria.


  Em va agafar totalment per sorpresa quan vaig sentir la veu de l’Edward que m’avisava.


  —Vés amb molt de compte, Bella —em va advertir la seva veu vellutada—. No el provoquis massa. Has de mirar de calmar-Io.


  Avui ni tan sols la veu del meu cap tenia cap mena de sentit.


  Malgrat tot, me la vaig escoltar. Faria qualsevol cosa per aquella veu.


  —Jacob —li vaig suplicar, posant un to de veu suau i calmat—. De debò que cal matar gent? No hi ha una alternativa?


  El que vull dir és que, si els vampirs poden trobar una manera de sobreviure sense assassinar persones, no ho podríeu provar també vosaltres?


  Es va posar recte d’una batzegada, com si les meves paraules l’haguessin enrampat. Se li varen alçar les celles de cop i es va quedar amb uns ulls com taronges.


  —Matar gent? —em va preguntar.


  —De què et pensaves que parlàvem?


  Ara ja no tremolava. Em va mirar amb una incredulitat mig esperançada.


  —Em pensava que parlàvem de com detestes els licantrops.


  —No, Jake, no. No és perquè siguis un… llop. Això no em fa res —li vaig prometre i, en pronunciar-ho, vaig saber que ho pensava de debò. No m’importava massa si es transformava en un llop gegant, no deixava de ser en Jacob—. Només deia que si poguéssiu trobar una manera de no fer mal a la gent… Això és l’únic que m’ofèn. Són innocents, Jake, gent com en Charlie, i no puc apartar la vista mentre tu…


  —Només era això? De debò? —em va interrompre, amb un somriure radiant—. Estàs espantada perquè sóc un assassí? Només per aquest motiu?


  —Que no és motiu suficient?


  Va esclafir a riure.


  —Jacob Black, no té cap mena de gràcia!


  —I tant que no —va convenir, sense deixar de riure.


  Va fer una gambada i em va tornar a fer una abraçada fortíssima.


  —De veritat que no et fa res que em converteixi en un gos gegant? —em va preguntar alegre a cau d’orella.


  —No —vaig dir sense alè—. No… puc… respirar…, Jake!


  Em va deixar anar, però em va agafar totes dues mans.


  —No sóc cap assassí, Bella.


  Li vaig analitzar el rostre i quedava clar que deia la veritat. Em vaig estremir de l’alleujament.


  —De debò? —li vaig preguntar.


  —De debò —em va prometre solemnement.


  El vaig abraçar. Em va fer pensar en el primer dia amb les motos, tot i que ara era més gros i em feia sentir encara més com una nena petita.


  Com l’altra vegada, em va acariciar els cabells.


  —Em sap greu haver-te dit hipòcrita.


  —Em sap greu haver-te dit assassí.


  Va riure.


  Llavors, em va venir una cosa al cap i em vaig apartar per poder-li veure la cara. Se’m varen arrugar les celles del neguit.


  —I en Sam? I els altres?


  Va fer que no amb el cap, somrient com si s’hagués tret un gran pes de sobre.


  —És clar que no. No te’n recordes de com ens fem dir?


  Tenia el record present, hi acabava de pensar precisament aquell dia.


  —Protectors?


  —Exacte.


  —Però, no ho entenc. Llavors què passa al bosc? Per què hi ha excursionistes desapareguts i sang?


  De cop, va posar una cara seriosa i preocupada.


  —Mirem de fer la nostra feina. Intentem protegir-los, però sempre arribem una mica massa tard.


  —Protegir-los de què? Hi ha un ós de debò o què?


  —Bella, nena, només protegim la gent d’una cosa… Del nostre únic enemic. Aquesta és la raó per la qual existim: perquè ells hi són.


  Me’l vaig quedar mirant inexpressiva un segon abans de copsar què m’estava dient. Llavors, em vaig quedar sense sang al rostre i se’m va escapar un feble crit de terror.


  Va fer que sí.


  —Em pensava que precisament tu series la que sabria què estava passant de veritat.


  —En Laurent —vaig xiuxiuejar—. Encara és allà.


  En Jacob va parpellejar un parell de cops i va tombar el cap de cantó.


  —Qui és en Laurent?


  Vaig mirar de posar ordre al garbuix que tenia al cap per poder respondre.


  —Sí… el que vares veure al prat. Éreu allà… —em varen sortir les paraules amb un to de sorpresa a mesura que ho anava assimilant tot—. Éreu allà, i vàreu evitar que em matés…


  —Ah, la paparra de cabells negres? —va fer un somriure ferotge—. Es deia així?


  Em vaig estremir.


  —En què pensàveu? —vaig xiuxiuejar——. Us podia haver matat! Jake, no te n’adones de com n’és de perillós…


  Em va interrompre amb una altra riallada.


  —Bella, un únic vampir no és gran cosa per una bandada tan grossa com la nostra. Va ser massa fàcil, no vàrem tenir temps ni de gaudir-ne.


  —El què va ser fàcil?


  —Matar la sangonera que et volia assassinar. Ara bé, això no ho considero assassinat —va afegir de seguida—. Els vampirs no compten com a persones.


  Només vaig poder articular les paraules.


  —Vàreu… matar… en Laurent?


  Va fer que sí.


  —Bé, va ser un treball d’equip —va matisar.


  —En Laurent és mort? —vaig dir amb un fil de veu.


  Va canviar de cara.


  —No et sap greu, no? Et volia matar. Et volia caçar, Bella. Ens en vàrem assegurar abans d’atacar-lo. Ho saps, oi?


  —Sí, sí. No, no em sap greu. Estic… —m’havia d’asseure. Vaig anar tentinejant cap enrere fins que vaig notar el tronc a les cames i llavors m’hi vaig deixar caure—. En Laurent és mort. No tornarà per caçar-me.


  —No estàs enfadada, no? No era pas amic teu ni res d’això, oi?


  —Amic meu? —vaig dir mirant-me’l, atabalada i marejada per l’alleujament. Vaig començar a balbucejar, amb els ulls que se m’humitejaven—. No, Jake. M’he quedat tan… descansada. Em pensava que em trobaria. L’havia estat esperant cada dia, amb l’esperança que en tingués prou amb mi i deixés estar en Charlie. He passat tanta por, Jacob… Però, com ho vàreu fer? Era un vampir! Com el vàreu matar? Era fort, dur com una pedra…


  Es va asseure al meu costat i em va rodejar amb un dels seus grans braços per reconfortar-me.


  —Estem fets per això, Bells. Nosaltres també som forts. Tan de bo m’haguessis dit que estaves tan espantada. No calia que ho passessis malament.


  —No eres amb mi —vaig murmurar, absorta en els meus pensaments.


  —Sí, és veritat.


  —Espera, Jake… Em pensava que tu també ho sabies. Ahir a la nit, quan em vares dir que per tu no era segur estar a la meva habitació. Em pensava que sabies que podia venir un vampir. No et referies a això?


  Em va mirar desconcertat un moment i després va abaixar el cap.


  —No, no volia dir això.


  —Llavors per què pensaves que no era segur estar allà?


  Em va mirar amb uns ulls plens de culpabilitat.


  —No vaig dir que no fos segur per mi. Ho deia per tu.


  —Què vols dir?


  Va abaixar la mirada i va donar un cop de peu a una pedra.


  —Hi ha més d’una raó per la qual no puc estar amb tu, Bella. En primer lloc, se suposava que no t’havia d’explicar el nostre secret, però l’altre motiu és que no és segur per tu. Si m’enfado massa… si m’atabalo més del compte… en podries sortir malparada.


  M’ho vaig rumiar detingudament.


  —Abans, quan estaves enfadat… quan t’estava escridassant… i tremolaves…?


  —Sí —va abaixar encara més el rostre—. Ha estat una ximpleria per part meva. M’he de controlar millor. Et juro que no em volia enfurismar, em diguessis el que em diguessis. Però… m’ha entristit tant pensar que et perdria… que no podies acceptar el que era…


  —I què passaria… si t’enrabiessis massa? —li vaig dir fluixet.


  —Que em convertiria en llop —va dir-me també amb un fil de veu.


  —No necessites la lluna plena?


  Va alçar els ulls.


  —La versió de Hollywood no és massa encertada —llavors va sospirar i es va tornar a posar seriós—. No cal que t’hi amoïnis tant, Bells. Nosaltres ens n’encarregarem. I ja estem vigilant especialment en Charlie i la resta. No deixarem que li passi res. Creu-me.


  No va ser fins llavors, quan en Jacob va tornar a parlar en present, que em vaig adonar d’una cosa molt i molt òbvia. Una cosa que ja havia d’haver copsat de seguida però que, com que estava tan absorta amb la idea d’en Jacob i els seus amics lluitant amb en Laurent, m’havia passat totalment per alt.


  Nosaltres ens n’encarregarem.


  No s’havia acabat.


  —En Laurent és mort —vaig dir sense alè, i em vaig quedar glaçada de cap a peus.


  —Bella? —em va preguntar en Jacob atabalat, tocant-me la galta, blanca com el paper.


  —Si en Laurent va morir… fa una setmana… Llavors ara hi ha alguna altra cosa que està matant gent.


  En Jacob va fer que sí, i va parlar tot serrant les dents.


  —N’hi havia dos. Ens pensàvem que la seva companya voldria enfrontar-se a nosaltres, en les nostres llegendes se solen enrabiar de mala manera si els mates la parella, però no fa res més que fugir i després tornar. Si poguéssim saber què busca, ens seria més fàcil derrotar-la. Malgrat tot, no té sentit el que fa. Es continua movent pels límits del nostre territori, com si posés a prova la nostra defensa per anar a algun lloc, però on? On vol anar? En Sam pensa que ens intenta separar per així tenir més possibilitats…


  La seva veu es va anar esvaint fins que semblava que provenia d’un llarg túnel. Ja no vaig poder desxifrar cap més paraula. Tenia el front amarat de suor i l’estómac regirat com si tornés a tenir gastroenteritis. Exactament com llavors.


  Em vaig apartar d’ell ràpidament i em vaig inclinar sobre el tronc de l’arbre. El cos se’m va convulsionar per les basques, l’estómac buit se’m contreia amb terribles nàusees, tot i que no tenia res per vomitar.


  La Victoria era aquí. Buscant-me. Matant desconeguts al bosc. El mateix bosc on hi havia en Charlie patrullant…


  El cap em donava voltes vertiginosament.


  En Jacob em va agafar per les espatlles perquè no caigués a les roques. Notava el seu alè calent a la galta.


  —Bella! Què tens?


  —La Victoria —vaig panteixar tan bon punt vaig poder recuperar l’alè entre els espasmes de nàusea.


  Dins del meu cap, l’Edward va rugir enfurismat en sentir el nom.


  Vaig notar que en Jacob em subjectava perquè no caigués. Em va agafar de forma estranya a la falda, tot recolzant-me el cap, sense força, a la seva espatlla. Es va debatre per aguantar-me i que no li caigués cap una banda o cap a l’altra. Em va apartar els cabells suats de la cara.


  —Qui? —va preguntar en Jacob—. Em sents, Bella? Bella?


  —No era la companya d’en Laurent —vaig gemegar a la seva espatlla—. Només eren vells amics…


  —Necessites aigua? Un metge? Digues-me què he de fer —va preguntar, esverat.


  —No estic malalta, estic morta de por —li vaig explicar amb un fil de veu. La paraula «por» no tenia un significat prou ampli.


  En Jacob em va donar copets a l’esquena.


  —Tens por de la Victoria aquesta.


  Vaig fer que sí, estremint-me.


  —La Victoria és la femella pèl-roja?


  Vaig tornar a tremolar i a somicar.


  —Sí.


  —Com ho saps que no era la seva parella?


  —En Laurent m’havia dit que el seu company era en James —li vaig explicar, movent inconscientment la mà on tenia la cicatriu.


  Em va aguantar la cara amb fermesa amb aquella mà tan grossa. Em va mirar fixament als ulls.


  —Et va explicar res més? És important. Saps què vol?


  —És clar —vaig dir fluixet—. Em vol a mi.


  Va obrir els ulls de bat a bat i llavors els va mig aclucar.


  —Per què? —em va demanar.


  —L’Edward va matar en James —li vaig dir amb un fil de veu. En Jacob m’abraçava amb tanta força que no em feia falta aguantar el forat. Ell em mantenia sencera—. I ella… es va enrabiar de mala manera. En Laurent em va dir que creia que era més just matar-me a mi que a l’Edward. Parella per parella. La Victoria no sabia… encara no ho sap, suposo… que… que… —vaig empassar-me la saliva amb força— que ja no hi ha el mateix entre l’Edward i jo. Almenys per part seva.


  En Jacob es va quedar parat, amb el rostre dividit en diverses expressions.


  —Va ser això el que va passar? És per això que varen marxar, els Cullen?


  —Al cap i a la fi, només sóc una humana. Res de l’altre món —vaig explicar-li, encongint les espatlles sense força.


  Vaig sentir com una cosa semblant a un gruny, no un de debò, sinó una imitació humana, va ressonar al pit d’en Jacob.


  —Si aquest coi de sangonera és de debò tan idiota…


  —Si us plau —vaig gemegar—. Si us plau. No.


  En Jacob va vacil·lar i llavors va assentir.


  —És important —va repetir, ara amb el rostre preocupat—. És precisament el que necessitàvem saber. Els ho hem de dir als altres immediatament.


  Es va aixecar i em va fer posar dreta. Em va agafar amb totes dues mans per la cintura fins que va estar segur que no cauria.


  —Estic bé —vaig mentir.


  Va deixar d’aguantar-me per la cintura i em va agafar una mà.


  —Anem.


  Em va estirar fins a la camioneta.


  —On anem? —li vaig demanar.


  —Encara no n’estic segur —va reconèixer—. Convocaré una reunió. Ei, espera’t un moment aquí, eh? —em va fer recolzar al costat de la camioneta i em va deixar anar la mà.


  —On vas?


  —De seguida torno —em va prometre. Llavors, es va girar, va travessar corrents l’aparcament, la carretera i es va endinsar al bosc. Voleiava entre els arbres, veloç i àgil com un cérvol.


  —Jacob! —vaig cridar-lo amb veu ronca, però ja era fora.


  No era un bon moment per quedar-me sola. Al cap de pocs segons d’haver perdut en Jacob de vista, ja estava hiperventilant. Em vaig arrossegar a la cabina de la camioneta i vaig tancar les baldes de cop. No em vaig sentir millor.


  La Victoria ja m’estava caçant. Només era qüestió de sort que encara no m’hagués trobat. Sort i cinc homes llop adolescents. Vaig sospirar bruscament. Era igual el que hagués dit en Jacob, la idea que s’acostés a la Victoria era terrorífica. M’era igual en què es transformés quan s’enfadava. La veia mentalment, amb el seu rostre salvatge i els cabells com flames, letal, indestructible…


  Malgrat tot, segons en Jacob, en Laurent era mort. Era possible? L’Edward —em vaig agafar el pit de forma reflexa— m’havia explicat com n’era de difícil eliminar un vampir. Només un altre vampir ho podia fer. Tanmateix, en Jacob deia que els homes llop estaven fets per això…


  Deia que estaven vigilant especialment en Charlie, que hauria de confiar en els licantrops perquè el meu pare estigués segur. Com me’n podia refiar? Cap de nosaltres estava segur! En Jacob el que menys, si volia posar-se entre la Victoria i en Charlie… entre la Victoria i jo.


  Em va tornar a donar la sensació que potser vomitaria.


  Vaig sentir un cop sec a la finestra de la camioneta que em va fer xisclar de terror, però només era en Jacob, que ja havia tornat. Vaig obrir la porta, amb els dits tremolosos però agraïda.


  —Estàs morta de por, eh? —em va preguntar en pujar.


  Vaig fer que sí.


  —No ho estiguis. Tindrem cura de tu, i també d’en Charlie. T’ho prometo.


  —La idea que trobis la Victoria m’espanta més que no pas que ella em trobi a mi —vaig dir-li fluixet.


  Va riure.


  —Has de tenir-nos una mica més de confiança. Resulta insultant.


  Em vaig limitar a fer que no. Havia vist massa vampirs en acció.


  —On has anat? —li vaig preguntar.


  Va prémer els llavis i no va dir res.


  —Què passa? És un secret?


  Va arrufar el front.


  —No ben bé, tot i que és una mica estrany. No et vull espantar.


  —A aquestes alçades ja m’he acostumat bastant a les coses rares, saps? —vaig dir-li mirant de somriure sense sortir-me’n massa bé.


  En Jacob em va fer una rialla despreocupada.


  —Suposo que sí. D’acord. Mira, quan estem en forma de llop, ens podem… sentir els uns als altres.


  Vaig arrufar les celles, confosa.


  —No sentir sons —va continuar—, sinó els pensaments dels altres, per molt lluny que estiguem entre nosaltres. Va molt bé quan cacem, però en la resta d’ocasions és molt desagradable. Resulta violent no poder tenir secrets. És curiós, eh?


  —Et referies a això, la nit passada, quan vas dir que els diries que m’havies vist encara que no volguessis?


  —Ets ràpida.


  —Gràcies.


  —I també ets bona per acceptar coses rares. Em pensava que et molestaria.


  —No és… Bé, com que no ets la primera persona que conec que pot fer això, no em sembla tan estrany.


  —De veritat? Espera… estàs parlant de les teves sangoneres?


  —M’agradaria que no els diguessis així.


  Va riure.


  —Com vulguis. Els Cullen, llavors?


  —Només… només l’Edward —em vaig posar un braç al pit dissimuladament.


  En Jacob es va quedar parat. Desagradablement sorprès.


  —Em pensava que només eren històries. Havia sentit llegendes de vampirs que podien fer… coses especials, però em pensava que només era un mite.


  —Hi ha res que només sigui un mite? —li vaig preguntar irònicament.


  Va fer mala cara.


  —Suposo que no. D’acord, ens trobarem amb en Sam i els altres al lloc on anàvem amb moto.


  Vaig engegar la camioneta i em vaig dirigir un altre cop cap a la carretera.


  —Així que t’acabes de transformar en llop per parlar amb en Sam? —li vaig preguntar encuriosida.


  En Jacob va fer que sí, aparentment avergonyit.


  —He anat molt de pressa. He mirat de no pensar en tu perquè no sabessin què passava. Em feia por que en Sam em digués que no et podia portar.


  —No m’hauria pas aturat per això.


  No em podia treure del cap la percepció d’en Sam com el dolent. Serrava les dents cada cop que sentia el seu nom.


  —Bé, m’hauria aturat a mi —va dir en Jacob, ara taciturn—. Recordes que ahir a la nit no podia acabar les frases, que no et podia explicar tota la història?


  —És clar. Semblava que t’ennuegaves.


  Va fer una rialla tètrica.


  —Més o menys. En Sam em va dir que no t’ho podia explicar. És… el cap de la llopada. És l’alfa. Quan ens diu que fem o no fem una cosa, quan ho diu de debò, no el podem ignorar.


  —Curiós —vaig remugar.


  —I tant —va convenir—. Coses de llops.


  —Ah —va ser la millor resposta que se’m va acudir.


  —Sí, hi ha moltes coses d’aquestes. Coses de llops. Encara n’estic aprenent. No em puc imaginar com devia ser per en Sam, que ho va haver de passar sol, si ja és prou fumut haver-ho de superar amb el suport de tota una bandada.


  —En Sam estava sol?


  —Sí —va dir baixant la veu—. Quan vaig… transformar-me, va ser la cosa més… terrible, més esgarrifosa que m’havia passat mai. Pitjor que res del que m’hagués pogut imaginar. Però no estava sol, tenia les veus al meu cap que em deien el que havia passat i què havia de fer. Això va impedir que perdés la xaveta, suposo. Però en Sam… —va fer que no amb el cap—. En Sam no va tenir cap mena d’ajuda.


  Hauria de replantejar-m’ho. Quan en Jacob en parlava així, costava no sentir compassió per en Sam. M’hauria d’anar recordant que ja no tenia cap motiu per odiar-lo.


  —S’enfadaran perquè vinc amb tu? —li vaig preguntar.


  Va fer una ganyota.


  —Probablement.


  —Potser no hauria…


  —No, no passa res —em va tranquil·litzar—. Saps una pila de coses que ens poden ajudar. No ets una humana ignorant qualsevol. Ets com… No ho sé, una espia o una cosa així. Has estat a les línies de l’enemic.


  Em vaig emmurriar per mi mateixa. Era això el que volia en Jacob de mi? Informació privilegiada per ajudar-los a derrotar els enemics? Malgrat tot, no era una espia. No havia estat recopilant aquesta mena d’informació. Ja ara les seves paraules m’estaven fent sentir com una traïdora.


  Però volia que aturés la Victoria, no?


  No.


  Volia que la Victoria s’aturés, preferiblement abans que em torturés fins a la mort, trobés en Charlie o matés un altre desconegut. Simplement no volia que en Jacob fos dels que l’aturés o, més aviat, ho intentés. No volia que estigués en un radi de cent cinquanta quilòmetres d’ella.


  —Com ara això de la sangonera que sap llegir els pensaments —va continuar, sense adonar-se que estava absorta—. Aquestes són la mena de coses que necessitem saber. És terrible que totes aquelles històries siguin certes. Ho fa tot més complicat. Ei, creus que la Victoria pot fer res especial?


  —No crec —vaig dubtar, i llavors vaig sospirar—. Ho hauria dit.


  —Qui? Ah, vols dir l’Edward. Ui, ho sento. Me n’havia oblidat que no t’agrada dir el seu nom o sentir-lo.


  Em vaig prémer el pit amb força, mirant d’ignorar com em bategaven les vores del forat del pit.


  —La veritat és que no.


  —Perdona.


  —Com és que em coneixes tan bé, Jacob? A vegades em dóna la sensació que em llegeixes el pensament.


  —Pots comptar! Només m’hi fixo.


  Érem al camí de terra on en Jacob m’havia ensenyat a anar amb moto.


  —Tant?


  —Sí, sí.


  Vaig aturar-me i vaig apagar el motor.


  —Encara estàs força trista, oi? —va murmurar.


  Vaig fer que sí, amb la mirada perduda al bosc llòbrec.


  —Has pensat mai… que potser… estàs millor sola?


  Vaig respirar lentament i després vaig sospirar.


  —No.


  —Perquè no era el millor…


  —Si us plau, Jacob —el vaig interrompre, suplicant-li amb un fil de veu—. Podem deixar de parlar del tema? És que no ho suporto.


  —D’acord —va dir agafant aire profundament—. Em sap greu haver dit res.


  —No te’n sàpiga. Si les coses haguessin estat diferents, hagués estat bé poder-ne parlar finalment amb algú.


  Va fer que sí.


  —Sí, ho he passat malament ocultant-te un secret durant dues setmanes. Deu ser un calvari no poder-ho dir a ningú.


  —Sí, un calvari —vaig convenir.


  En Jacob va inhalar amb força.


  —Són aquí. Anem.


  —N’estàs segur? —li vaig preguntar mentre obria la porta—. Potser no hauria de ser aquí.


  —Sabran comportar-se —va dir i llavors va somriure—. Qui té por del llop ferotge?


  Vaig riure, però vaig baixar de la furgoneta i vaig córrer cap a davant per estar ben a prop d’en Jacob. Recordava massa nítidament els monstres gegants del prat. Les mans em tremolaven com li havia passat abans a en Jacob, però més de por que no pas de ràbia.


  En Jake em va agafar la mà i me la va estrènyer.


  —Vinga, anem.


  La família


  Em vaig encongir al costat d’en Jacob mentre buscava amb la mirada els altres licantrops al bosc. Quan varen aparèixer corrent entre els arbres, no eren el que m’esperava. Tenia la imatge dels llops ficada al cap. Malgrat tot, només eren quatre nois molt grossos que anaven mig despullats.


  Un cop més, em va fer la impressió que eren germans, quadrigemins. Devia ser per la manera de moure’s, gairebé a l’uníson, en situar-se a l’altre costat de camí, davant nostre; pel fet que tots tenien els mateixos músculs, fornits i allargats, sota la mateixa pell vermellosa, els mateixos cabells negres rapats; i perquè canviaven d’expressió a la vegada.


  Varen acostar-se encuriosits i prudents. Quan em varen veure allà, mig amagada al costat d’en Jacob, es varen enrabiar tots de cop.


  En Sam encara era el més voluminós, tot i que en Jacob estava a punt d’atrapar-lo. No es podia dir que comptés com a noi. Feia cara de més gran, no perquè tingués arrugues o signes d’envelliment, sinó per l’expressió madura i pacient.


  —Què has fet, Jacob? —li va demanar.


  Un dels altres, el qual no vaig reconèixer, suposo que devia ser en Jared o en Paul, va passar bruscament pel costat d’en Sam i va parlar abans que en Jacob es pogués defensar.


  —Per què no pots seguir les normes, Jacob?! —va cridar, alçant els braços—. Es pot saber en què carai penses? La noia és més important que qualsevol altra cosa, més que la tribu i tot? Més que la gent a qui estan matant?


  —Ens pot ajudar —va dir en Jacob amb calma.


  —Ajudar-nos! —va bramar el noi, enfurismat. Els braços li varen començar a tremolar—. És més que probable! Estic segur que l’amant de les paparres es mor de ganes de donar-nos un cop de mà!


  —No parlis d’ella d’aquesta manera! —li va replicar en Jacob cridant, picat pel comentari despectiu.


  A l’altre noi li va venir un tremolor que li va sacsejar l’espinada.


  —Paul! Calma’t! —va ordenar en Sam.


  En Paul va fer que no amb el cap, no per desafiar-lo, sinó per mirar de concentrar-se.


  —Ostres, Paul —va remugar un dels altres, probablement en Jared—. Controlat.


  En Paul va girar el cap envers en Jared, mostrant-li les dents amb indignació. Llavors, va dirigir la seva mirada furiosa cap on era jo. En Jacob es va fer endavant per posar-se davant meu.


  Va ser la gota que va fer vessar el got.


  —Exacte, protegeix-la! —va rugir en Paul enfurismat. Li va venir una altra tremolor, una convulsió que li va recórrer el cos. Va fer el cap endarrera, i li va sortir un gruny de debò d’entre les dents.


  —Paul! —varen exclamar junts en Sam i en Jacob.


  En Paul va caure cap endavant, tot tremolant violentament. Abans d’arribar a terra, es va sentir un estrident soroll d’esquinçament, i el noi va esclatar.


  Li va sortir pèl fosc platejat del seu interior i es va transformar en una figura que en feia cinc com ell. Un cos cepat i en posició d’atac, a punt de saltar.


  El llop arrufava el morro per mostrar les dents, i li va sortir un altre gruny d’aquell pit enorme. Em va dirigir els seus ulls foscos i hostils.


  En aquell mateix instant, en Jacob va córrer cap a l’altra banda de carretera, directe cap al monstre.


  —Jacob! —vaig xisclar.


  A mig camí, un tremolor va sacsejar-li l’espinada. Va saltar endavant, de cap al buit.


  Amb un altre esgarip agut, en Jacob també va explotar. Es va desprendre de la pell i li varen sortir disparades filagarses blanques i negres de roba. Va passar tan de pressa que, si hagués parpellejat, no hauria vist res. En un instant, en Jacob saltava al buit i en l’instant següent ja era el llop gegant de color marró vermellós, tan enorme que no podia concebre que tot allò pogués cabre dins seu, a punt d’envestir la bèstia platejada que estava en posició d’atac.


  En Jacob va escometre frontalment l’altre licantrop. Els seus grunys furiosos ressonaven com trons entre els arbres.


  Aquelles filagarses blanques i negres, les restes de roba d’en Jacob, varen voleiar fins al terra on ell havia desaparegut.


  —Jacob! —vaig tornar a cridar, fent-me endavant.


  —Queda’t on ets, Bella —em va ordenar en Sam. Costava sentir-lo entre els rugits dels llops que es barallaven. Es mossegaven i s’esgarrapaven, amb les dents esmolades a punt de saltar al coll de l’altre. El llop Jacob semblava que duia avantatge, era clarament més gros i més fort que l’altre. Amb l’espatlla envestia sense parar l’altre llop, tot fent-lo retrocedir cap als arbres.


  —Porteu-la a casa l’Emily —va cridar en Sam als altres nois, els quals contemplaven el combat embadalits. En Jacob havia aconseguit empènyer el llop gris fora del camí i ara s’endinsaven al bosc, tot i que els seus grunys encara retrunyien amb força. En Sam va córrer darrere seu, tot traient-se les sabates pel camí. En desaparèixer com una fletxa entre els arbres, tremolava de cap a peus.


  Els grunys i les mossegades es varen esvair en la llunyania. De cop, el soroll es va aturar i es va fer el silenci al camí.


  Un dels nois va esclafir a riure.


  Em vaig girar per mirar-me’l, amb els ulls oberts de bat a bat, paralitzats, ni tan sols podia parpellejar.


  El noi semblava que es reia de la meva expressió.


  —Bé, no és una cosa que es vegi cada dia —va dir amb una rialleta. La seva cara em resultava lleugerament familiar. Era més prim que els altres… L’Embry Call.


  —Jo sí que la veig —va rondinar l’altre noi, en Jared—. Absolutament cada dia.


  —Ja, vull dir que en Paul no perd els estreps cada dia —va dissentir l’Embry, encara somrient—. Bé, potser només dos de cada tres.


  En Jared es va aturar a collir una cosa blanca de terra. La va aixecar per ensenyar-li a l’Embry. Penjava a tires.


  —Totalment destrossada —va dir en Jared—. En Billy va dir que era l’últim parell que li podia comprar. Em sembla que a partir d’ara en Jacob haurà d’anar descalç.


  —Aquesta ha sobreviscut —va dir l’Embry mostrant una vamba blanca—. Podrà anar a peu coix —va afegir amb una riallada.


  En Jared va començar a recollir diversos trossos de roba de terra.


  —Agafes les sabates d’en Sam? La resta anirà tot llençat.


  L’Embry les va recollir i després va córrer cap als arbres on havia desaparegut en Sam. Va tornar al cap de pocs segons amb un parell de texans tallats penjats al braç. En Jared va recollir les restes de roba espellifada d’en Jacob i d’en Paul i les va cargolar en una bola. De cop, va semblar que es recordava de mi.


  Em va mirar atentament, avaluant-me.


  —Ei, no et desmaiaràs ni vomitaràs ni faràs res estrany, no? —em va preguntar.


  —No crec —li vaig dir sense alè.


  —Doncs no fas gaire bona cara. Potser t’hauries d’asseure.


  —D’acord —vaig murmurar. Per segon cop en aquell matí, vaig posar el cap entre els genolls.


  —En Jake ens havia d’haver avisat —es va queixar l’Embry.


  —No hauria d’haver ficat la xicota en tot això. Què s’esperava?


  —Bé, ara el llop ja ha sortit del cau —va sospirar l’Embry—. Enhorabona, Jake.


  Vaig alçar el cap per mirar-me amb fúria els dos nois que semblava que s’ho estaven prenent tot plegat massa a la lleugera.


  —No us preocupen? —els vaig preguntar.


  L’Embry va parpellejar de la sorpresa.


  —Si ens preocupen? Per què?


  —Es podrien fer mal!


  Tots dos varen esclafir a riure.


  —Espero que en Paul li clavi una bona queixalada —va dir en Jared—. Així aprendrà la lliçó.


  Em vaig quedar blanca.


  —Sí, clar! —va objectar l’Embry—. Que no has vist en Jake? Ni tan sols en Sam pot convertir-se mentre salta com ho fa ell. Quan ha vist que en Paul perdia el control, quant ha tardat en atacar-lo, eh? Mig segon? Aquest noi té un do.


  —En Paul fa més temps que lluita. M’hi jugo deu papers que li deixa marca.


  —Entesos. En Jake té una habilitat innata. En Paul no hi té res a fer.


  Es varen donar la mà per tancar el pacte, somrients.


  Vaig mirar de passar per alt la seva manca de preocupació, però no em podia treure del cap la brutal imatge dels licantrops barallant-se. L’estómac se’m regirava, buit i adolorit, i em feia mal el cap de tan amoïnada que estava.


  —Anem a veure l’Emily. Ja saps que tindrà menjar preparat —l’Embry em va mirar—. Et fa res portar-nos?


  —I tant que no —vaig dir ennuegant-me.


  En Jared va alçar una cella.


  —Potser millor que condueixis tu, Embry. La noia encara fa cara de treure-ho tot en qualsevol moment.


  —Bona idea. On són les claus? —em va preguntar l’Embry.


  —Al contacte.


  L’Embry va obrir la porta de l’acompanyant.


  —Puges? —em va dir alegre, aixecant-me amb una sola mà i posant-me al seient. Va mirar-se l’espai que quedava lliure—. Hauràs d’anar a darrere —va dir a en Jared.


  —Perfecte. Tinc l’estómac delicat. No voldria estar a la cabina si vomita.


  —M’hi jugo el que vulguis que és més valenta del que sembla. Es fa amb vampirs.


  —Cinc dòlars? —va preguntar en Jared.


  —Entesos. Em sap greu prendre’t els calers d’aquesta manera.


  L’Embry va pujar i va engegar el motor mentre en Jared saltava àgilment a la caixa.


  —No vomitis, eh? Només tinc un bitllet de deu i si en Paul ha aconseguit mossegar en Jacob… —em va dir l’Embry fluixet tan bon punt va haver tancat la porta.


  —D’acord —vaig xiuxiuejar.


  L’Embry ens va portar un altre cop cap al poble.


  —Ei, però com s’ho va fer en Jake per saltar-se el requeriment?


  —El què?


  —Mmm, l’ordre. Sí, això de guardar el secret. Com t’ho va explicar?


  —Ah, això —vaig dir, recordant com la nit passada en Jacob s’ennuegava quan m’intentava dir la veritat—. No ho va fer, ho vaig endevinar jo.


  L’Embry va prémer els llavis, se’l veia sorprès.


  —Mmm. Suposo que pot ser.


  —On anem? —vaig preguntar.


  —A casa de l’Emily. És la xicota d’en Sam… Bé, ara promesa, em penso. La resta vindran quan en Sam els hagi acabat de fotre crits pel que ha passat. I després que en Paul i en Jake hagin aconseguit trobar roba nova, si és que a en Paul li queda res encara.


  —L’Emily sap…?


  —Sí. Ah, no te la quedis mirant. En Sam no ho suporta.


  Vaig fer cara de pomes agres.


  —Per què me l’hauria de quedar mirant?


  Va semblar que era una pregunta incòmoda.


  —Com acabes de veure, fer-se amb licantrops té els seus riscos —va canviar de seguida de tema—. Ei, et fa res tot allò de la sangonera de cabells negres del prat? No semblava que fos amic teu, però… —va dir encongint les espatlles.


  —No, no ho era.


  —Millor. No volíem aixecar polseguera ni trencar el tractat, saps?


  —Ah, sí. En Jake me n’havia parlat fa molt de temps. Per què matar en Laurent suposaria trencar-lo?


  —En Laurent —va repetir, rebufant, com si li fes gràcia que el vampir tingués nom—. Bé, tècnicament estàvem al territori dels Cullen. No podem atacar cap vampir, els Cullen, si més no, fora de les nostres terres. Si no és que ells trenquen el tractat primer, clar. No sabíem si aquell era parent seu o alguna cosa així. Semblava que el coneixies.


  —Com ho haurien de fer ells per saltar-se el tractat?


  —Mossegant un humà, però en Jacob no va voler esperar que les coses arribessin tan lluny.


  —Ah. Bé, gràcies. M’alegro que no us esperéssiu.


  —Va ser un plaer.


  Va semblar que ho digués en el sentit literal.


  L’Embry va passar pel costat de la casa més a l’est de la carretera abans de desviar-se cap a un estret camí de terra.


  —Aquesta camioneta teva és molt lenta —va observar.


  —Ho sento.


  Al final del camí hi havia una caseta que havia estat de color gris. Només tenia una finestra estreta al costat de la porta blava desgastada, però la jardinera que hi havia a sota estava plena de vistoses calèndules de color taronja i groc que alegraven la façana.


  L’Embry va obrir la porta de la camioneta i va flairar.


  —Mmm, l’Emily està cuinant.


  En Jared va saltar de la caixa de la camioneta i va anar cap a la porta, però l’Embry el va aturar posant-li una mà al pit. Em va fer una mirada significativa i es va aclarir la gola.


  —No porto la cartera —va dir en Jared.


  —No pateixis, no me n’oblidaré.


  Varen pujar l’escaló i varen entrar a la casa sense trucar. Vaig seguir-los tímidament.


  La sala d’estar, igual que la d’en Billy, era pràcticament tota cuina. Davant del pedrís, al costat de l’aigüera, hi havia una noia jove, amb una pell de coure setinada i una cabellera llarga i negra com el carbó, que estava traient magdalenes del motlle i les posava en una safata de paper. Per un instant, em vaig pensar que la raó per la qual l’Embry m’havia dit que no me la quedés mirant era perquè era molt bonica.


  —Teniu gana? —va preguntar llavors amb una veu melòdica, i es va girar del tot cap a nosaltres, amb un somriure a la meitat de la cara.


  Al costat dret del rostre hi tenia tres cicatrius que li anaven des de l’arrel dels cabells fins a la barbeta, vermelles i amples, d’un color viu tot i que feia temps que se li devien haver curat. Una de les cicatrius li creuava la comissura de l’ull dret, fosc i ametllat, i una altra feia que tingués una ganyota permanent al cantó dret de la boca.


  Agraïda per l’advertiment de l’Embry, de seguida vaig desviar la mirada cap a les magdalenes que duia a les mans. Feien molt bona olor, de nabius acabats de collir.


  —Ah —va dir l’Emily sorpresa—. Qui és aquesta noia?


  Vaig alçar la vista, mirant de fixar-me en el cantó esquerre del seu rostre.


  —La Bella Swan —li va explicar en Jared, encongint les espatlles. Pel que semblava, ja havien estat parlant de mi—. Qui vols que sigui?


  —En Jacob havia de ser… —va remugar l’Emily. Se’m va quedar mirant i cap de les dues meitats del seu rostre, que havia sigut bell, se’m va mostrar amable—. Així que ets la noia dels vampirs.


  Em vaig posar tensa.


  —Sí. I tu la noia dels llops?


  Tant ella com l’Embry i en Jared varen riure. El cantó esquerre del seu rostre es va entendrir.


  —Suposo que sí —va dir i es va girar cap en Jared—. On és en Sam?


  —La Bella… Bé, ha sorprès en Paul aquest matí.


  L’Emily va alçar l’ull bo.


  —Aquest Paul… —va sospirar—. Et sembla que trigaran gaire? Estava a punt de preparar els ous.


  —No t’hi amoïnis —li va dir l’Embry—. Si vénen tard, no deixarem que sobri res.


  L’Emily va riure per sota el nas i va obrir la nevera.


  —Sens dubte —va assentir—. Bella, tens gana? Vinga, agafa una magdalena.


  —Gràcies.


  En vaig agafar una de la plata i vaig començar a agafar pessics de les vores. Era deliciosa i se’m va posar bé en el meu delicat estómac. L’Embry va agafar la tercera i se la va ficar sencera a la boca.


  —Deixa’n alguna pels teus germans —el va renyar l’Emily, tot donant-li un cop al cap amb una cullera de fusta. Aquella paraula em va sorprendre, però els altres no varen semblar estranyats.


  —Porc —va comentar en Jared.


  Em vaig recolzar al pedrís i me’ls vaig mirar com tots tres feien broma, com una família. La cuina de l’Emily era un lloc agradable, il·luminat pels armaris blancs i un terra cobert de panells de fusta pàl·lida. A la tauleta rodona hi havia un vell gerro de porcellana, blanc i blau, ple de flors silvestres. L’Embry i en Jared semblava que hi estaven com a casa.


  L’Emily estava batent un munt d’ous, diverses dotzenes, en un gran bol groc. Com que s’havia arremangat les mànigues de la brusa blau lavanda, veia que les cicatrius li baixaven pel braç i li arribaven fins al revés de la mà dreta. Realment, fer-se amb homes llops tenia els seus riscos, com havia dit l’Embry.


  Es va obrir la porta de l’entrada i va entrar en Sam.


  —Emily —va dir, amb una veu tan plena d’afecte que em vaig sentir incòmoda, fora de lloc, mentre veia com creuava l’habitació amb una sola gambada i li agafava la cara entre les seves àmplies mans. Es va inclinar i li va besar les fosques cicatrius de la galta dreta abans de fer-li un petó als llavis.


  —Ei, ja està bé! —va rondinar en Jared—. Que estic menjant!


  —Llavors menja i calla —li va proposar en Sam, tornant a besar la boca destrossada de l’Emily.


  —Ecs! —va grunyir l’Embry.


  Era pitjor que una pel·lícula romàntica. Era autèntic, un cant a l’alegria, la vida i a l’amor vertader. Em vaig empassar la magdalena i vaig creuar els braços sobre el meu pit buit. Em vaig quedar mirant les flors, provant d’ignorar el seu moment de pau i la terrible coïssor de les ferides.


  Vaig estar agraïda de distreure’m en veure que en Jacob i en Paul entraven i a continuació em vaig quedar estranyada de veure que reien. Mentre els observava, en Paul va donar un cop de puny a l’espatlla d’en Jacob i aquest s’hi va tornar punxant-li els ronyons. Varen tornar a riure. Tots dos semblaven sans i estalvis.


  En Jacob va observar l’estança i se’m va quedar mirant quan va veure que estava recolzada al pedrís, al cantó més allunyat de la cuina, incòmoda i fora de lloc.


  —Ei, Bells! —em va saludar alegrement. Va agafar un parell de magdalenes en passar pel cantó de la taula i va venir al meu costat—. Em sap greu allò d’abans —va dir fluixet—. Com estàs?


  —No pateixis, estic bé. Aquestes magdalenes són molt bones —vaig tornar a agafar la meva i vaig continuar menjant-me-la a trossets. Vaig sentir que el dolor del pit disminuïa tan bon punt vaig tenir en Jacob al meu costat.


  —Ostres, no! —va lamentar en Jared, interrompent-nos.


  Vaig alçar la vista i tant ell com l’Embry estaven examinant una línia rosa que s’esvaïa a l’avantbraç d’en Paul. L’Embry somreia, exultant.


  —Quinze dòlars —va dir orgullós.


  —Li has fet tu? —vaig xiuxiuejar a en Jacob, tot recordant l’aposta.


  —A penes l’he tocat. Al capvespre ja estarà perfecte.


  —Al capvespre?


  Em vaig mirar la línia del braç d’en Paul. Per estrany que semblés, donava la sensació que era una ferida que s’havia fet feia setmanes.


  —Coses de llops —va dir-me en Jacob fluixet.


  Vaig fer que sí, mirant de no semblar massa estranyada.


  —I tu estàs bé? —li vaig preguntar sense alçar la veu.


  —No tinc ni una rascada —va dir orgullós.


  —Ei, nois —va dir fort en Sam, tot interrompent les converses de la petita sala. L’Emily era als fogons i escampava els ous batuts en una gran paella, però en Sam encara li tenia una mà als ronyons, un gest inconscient—. En Jacob té informació per nosaltres.


  En Paul no va posar cara de sorprès. En Jacob ja els ho devia haver explicat a ell i en Sam. O bé… potser és que havien sentit els seus pensaments.


  —Ja sé què vol la pèl-roja —va dir en Jacob dirigint-se a en Jared i l’Embry—. És el que us intentava dir abans —va dir donant un cop de peu a la cadira d’en Paul.


  —I doncs? —va preguntar en Jared.


  En Jacob es va posar seriós.


  —Intenta venjar el seu company, però no és la paparra de cabells negres que vàrem matar. Els Cullen se’l varen carregar l’any passat i ara va per la Bella.


  Tot i que per mi no era cap novetat, em varen venir esgarrifances igualment.


  En Jared, l’Embry i l’Emily se’m varen quedar mirant bocabadats de la sorpresa.


  —Si només és una noia! —va protestar l’Embry.


  —No he dit que tingui sentit, però és per això que la sangonera ha intentat despistar-nos. Vol anar a Forks.


  Se’m varen quedar observant una llarga estona, amb la boca oberta. Vaig abaixar el cap.


  —Perfecte —va dir finalment en Jared, amb un somriure que se li començava a dibuixar a les comissures—. Tenim un esquer.


  Amb una velocitat sorprenent, en Jacob va agafar un obre-llaunes del pedrís d’una revolada i li va llançar al cap. En Jared va alçar la mà més de pressa del que hagués cregut possible i va aturar l’estri abans que li anés a parar a la cara.


  —La Bella no és un esquer.


  —Ja saps què vull dir —va respondre sense immutar-se.


  —Doncs així haurem de canviar d’estratègia —va dir en Sam, sense fer cas de la picabaralla—. Mirarem de deixar alguns forats, a veure si hi cau. Ens haurem de dividir, cosa que no m’agrada, però si de debò va per la Bella, no crec que no s’aprofiti del fet que estiguem dispersos.


  —En Quil no trigarà gaire a unir-se’ns —va murmurar l’Embry—. Llavors ens podrem dividir en grups parells.


  Tothom va abaixar la vista. Em vaig mirar la cara d’en Jacob i estava desesperat, com el dia anterior a la tarda, davant de casa seva. Tant era que semblés que acceptessin el seu destí, en aquesta alegre cuina cap dels licantrops volia que el seu amic passés pel mateix.


  —Bé, no hi podem comptar —va dir en Sam en veu baixa i llavors va continuar amb el volum habitual—. En Paul, en Jared i l’Embry s’encarregaran del perímetre exterior i en Jacob i jo de l’interior. Ens li tirarem a sobre quan l’haguem enxampada.


  Vaig percebre que a l’Emily no li feia massa gràcia que en Sam anés al grup més reduït. La seva preocupació va fer que jo també em mirés en Jacob, amoïnada.


  En Sam se’n va adonar.


  —En Jacob pensa que el millor seria que et quedessis tant de temps com poguessis aquí, a La Push, per si de cas. Així ella no sabrà com trobar-te tan fàcilment.


  —I en Charlie? —vaig preguntar.


  —El campionat de bàsquet de la NCAA encara no s’ha acabat —va dir en Jacob—. Em penso que en Billy i en Harry poden fer que en Charlie es quedi aquí quan no sigui a la feina.


  —Un moment —va dir en Sam alçant una mà. Va fer una ullada a l’Emily i després a mi—. Això és el que en Jacob pensa que és el millor, però has de decidir-ho tu sola. Has de sospesar els riscos de totes dues opcions molt detingudament. Aquest matí ja has vist com la situació es pot tornar perillosa molt fàcilment, ja que perden el control de seguida. Si tries quedar-te amb nosaltres, no et puc garantir la teva seguretat.


  —No li faré cap mal —va murmurar en Jacob, mirant cap a terra.


  En Sam va fer veure que no l’havia sentit.


  —Si hi ha algun altre lloc on et sentiries segura…


  Em vaig mossegar el llavi. On podria anar on no posés a ningú més en perill? Vaig tornar a rebutjar la idea de ficar la Re-née en tot això, d’arrossegar-la al centre de diana que duia a sobre…


  —No vull conduir la Victoria enlloc més —vaig xiuxiuejar.


  En Sam va assentir.


  —És veritat. És millor que la tinguem aquí, on puguem actuar i acabar-ho tot plegat.


  Em vaig estremir. No volia que ni en Jacob ni cap dels altres intentessin carregar-se-la. Vaig fer una mirada furtiva al rostre d’en Jacob. Estava calmat, tenia gairebé la mateixa expressió que recordava d’abans que comencés tota aquesta història dels llops, totalment indiferent a la idea de caçar vampirs.


  —Aniràs amb compte, oi? —li vaig preguntar, amb un nus a la gola que se’m va notar en parlar.


  Els nois varen esclafir a riure. Tots es varen mofar de mi menys l’Emily. La seva mirada es va creuar amb la meva i, de cop, vaig veure la simetria que s’amagava sota la seva deformitat. Tenia un rostre encara bonic i ple d’una preocupació encara més intensa que la meva. Vaig haver d’apartar la vista abans que l’amor que s’amagava darrere aquella inquietud em tornés a fer mal.


  —El menjar és a punt! —va anunciar l’Emily llavors, i la conversa sobre estratègies va ser història. Els nois es varen espavilar a asseure’s al voltant de la taula, la qual es veia diminuta i semblava que s’havia de trencar pel pes de tots, i varen cruspir-se l’enorme paella d’ous que la noia va posar al mig en un temps rècord. L’Emily menjava recolzada al pedrís, com jo, per evitar el caos de la taula, i se’ls mirava amb ulls entendrits. La seva expressió deixava clar que eren la seva família.


  Al cap i a la fi, no era ben bé el que m’esperava d’una bandada de llops.


  Vaig passar el dia a La Push, la major part del temps a casa en Billy. Aquest va deixar un missatge al telèfon d’en Charlie i a la comissaria. El pare va arribar cap a l’hora de sopar amb dues pizzes. Va anar bé que en portés dues de familiars: en Jacob se’n va menjar tota una ell sol.


  Vaig adonar-me que en Charlie ens va estar mirant amb recel tota la nit, sobretot a en Jacob, que havia canviat tant. Quan li va preguntar pels cabells, aquest va encongir les espatlles i li va dir que aquell pentinat era més pràctic.


  Sabia que tan bon punt el pare i jo anéssim cap a casa, en Jacob sortiria a voltar en forma de llop, com havia fet de manera intermitent durant tot el dia. Tant ell com els seus germans, si es podien dir així, vigilaven constantment, tot buscant algun senyal del retorn de la Victoria. Tanmateix, com que l’havien fet fora de les termes la darrera nit i l’havien perseguida fins a mig camí al Canadà, segons en Jacob, encara podia fer una altra incursió.


  No tenia cap mena d’esperança que la Victoria hi renunciés. No tindria tanta sort.


  Havent sopat, en Jacob em va acompanyar a la camioneta i es va quedar recolzat a la finestra, tot esperant que en Charlie marxés primer.


  —No tinguis por aquesta nit —em va dir mentre el pare feia veure que li costava posar-se el cinturó—. Estarem vigilant.


  —No és per mi per qui em preocupo —li vaig prometre.


  —Ets ben ximpleta. Caçar vampirs és divertit. És el millor de tota aquesta murga.


  Vaig fer que no amb el cap.


  —Si jo sóc ximpleta, tu estàs terriblement desequilibrat.


  Va riure.


  —Descansa, Bella, reina. Se’t veu baldada.


  —Ho intentaré.


  En Charlie va tocar el clàxon, impacient.


  —Fins demà —em va dir en Jacob—. Vine de seguida.


  —Entesos.


  En Charlie em va seguir fins a casa. No vaig parar gaire atenció als llums que veia pel retrovisor. En comptes d’això, em vaig preguntar per on devien passejar-se aquella nit en Sam, en Jared, l’Embry i en Paul, i si en Jacob ja se’ls hauria afegit.


  En arribar a casa, vaig córrer cap a les escales, però tenia el pare a darrere.


  —Què passa, Bella? —em va preguntar abans que em pogués escapar—. Em pensava que en Jacob estava ficat en una banda i que havíeu renyit.


  —Hem fet les paus.


  —I la banda?


  —No ho sé. Qui els entengui que els compri, als adolescents! Són un misteri. Tot i això, he conegut en Sam Uley i la seva promesa. M’han semblat bona gent —vaig dir encongint les espatlles—. Tot plegat deu haver estat un malentès.


  Va canviar de cara.


  —No sabia que s’haguessin promès. Està molt bé. Pobra noia.


  —Saps què li va passar?


  —La va atacar un ós al nord, durant la temporada de fresa del salmó. Un accident terrible. Ara ja fa més d’un any. Diuen que en Sam va quedar molt afectat.


  —És terrible —vaig repetir. Feia més d’un any. Segur que això volia dir que havia passat quan només hi havia un licantrop a La Push. Em vaig estremir en pensar com es devia sentir en Sam cada cop que es mirava la cara de l’Emily.


  Aquella nit em vaig quedar desperta al llit durant una bona estona mirant d’analitzar el dia. Vaig retrocedir fins al sopar amb en Billy, en Jacob i en Charlie; a la llarga tarda a casa els Black, esperant neguitosa notícies d’en Jacob; a la cuina de l’E-mily; al terror de la lluita d’homes llop; a la conversa amb en Jacob a la platja.


  Vaig pensar en el que m’havia dit aquell matí sobre la hipocresia. Hi vaig donar voltes molta estona. No m’agradava pensar que era una hipòcrita, però quin sentit tenia enganyar-me a mi mateixa?


  Em vaig cargolar. No, l’Edward no era un assassí. Ni tan sols en el seu passat fosc. Almenys no havia matat innocents.


  Però, i si ho hagués estat? Què hauria passat si, en l’època en què l’havia conegut, hagués estat com qualsevol altre vampir? I si hagués desaparegut gent al bosc com ara? Tot plegat m’hauria apartat d’ell?


  Vaig fer que no tristament. L’amor és irracional, em vaig recordar. Com més s’estima algú, més absurd es torna tot.


  Em vaig girar i vaig mirar de pensar en alguna altra cosa. Em vaig concentrar en en Jacob i els seus germans rondant per la foscor. Em vaig adormir imaginant-me els llops, invisibles en la nit, protegint-me del perill. Quan vaig començar a somiar, tornava a ser al bosc, però no vagava. Agafava la mà plena de cicatrius de l’Emily mentre observàvem les ombres i esperàvem neguitoses que els nostres licantrops tornessin a casa.


  Pressió


  Tornaven a ser les vacances de primavera a Forks. El dilluns al matí, quan em vaig llevar, em vaig quedar uns instants al llit assimilant-ho. L’any passat, durant aquesta mateixa època, també m’havia intentat caçar un vampir. Esperava que no s’estigués convertint en una mena de tradició.


  Ja m’estava adaptant a la rutina de La Push. M’havia estat la major part del diumenge a la platja mentre en Charlie passava l’estona amb en Billy a casa els Black. Se suposava que jo era amb en Jacob però, com que aquest tenia altres coses a fer, em passejava sola sense que ho sabés el pare.


  Quan en Jacob va venir a mirar com estava, es va disculpar per deixar-me tanta estona sola. Em va dir que els seus horaris no solien ser tan desgavellats però que, fins que no aturessin la Victoria, els llops estaven en alerta roja.


  Ara sempre que passejàvem per la platja m’agafava la mà.


  Això em feia capficar en el que havia dit en Jared sobre que en Jacob no hauria d’haver ficat la «xicota» en tot això. Vaig suposar que, des de fora, semblàvem una parella. Malgrat tot, mentre en Jake i jo sabéssim el que era de debò, no havia de deixar que aquesta mena de pressuposicions m’amoïnessin. I potser no m’haguessin preocupat, si no hagués sabut que en Jacob sí que volia que les coses fossin el que semblaven. Tanmateix, com que m’agradava sentir l’escalfor de la seva mà en la meva, no em queixava.


  El dimarts a la tarda vaig treballar. En Jacob em va seguir en moto per assegurar-se que arribava sana i estàlvia i en Mike se’n va adonar.


  —Estàs sortint amb aquell nano de La Push? El de segon? —va preguntar-me, dissimulant sense èxit el ressentiment en la seva veu.


  Vaig encongir les espatlles.


  —No pas en el sentit estricte de la paraula, tot i que passo molta estona amb ell. És el meu millor amic.


  En Mike va mig aclucar els ulls sagaçment.


  —No t’enganyis, Bella. Està boig per tu.


  —Ja ho sé —vaig sospirar—. La vida és complicada.


  —I les noies, cruels —va dir fluixet en Mike.


  Vaig suposar que això també era una pressuposició fàcil de fer.


  Aquella nit, en Sam i l’Emily varen venir a fer les postres amb en Charlie i amb mi a casa d’en Billy. La noia va portar un pastís que s’hauria ficat a la butxaca algú encara més esquerp que el pare. Mentre la conversa passava amb naturalitat d’un tema a l’altre, em vaig adonar que totes les preocupacions que pogués tenir en Charlie sobre les bandes de La Push s’estaven esvaint.


  En Jake i jo ens vàrem escapolir aviat per tenir una mica d’intimitat. Vàrem anar al seu garatge i ens vàrem asseure al Rabbit. En Jacob va tirar el cap endarrere, amb el rostre demacrat per l’esgotament.


  —Hauries de dormir, Jake.


  —Ja trobaré una estona.


  Es va acostar i em va agafar la mà. La seva pell bullia en la meva.


  —Això és una cosa de llops, també? —li vaig preguntar—. La calor, vull dir.


  —Sí. Tenim la temperatura una mica més elevada que la gent normal. Entre 42 i 43 graus. Ara ja no tinc mai fred, podria estar així —va dir assenyalant el seu pit nu— en una tempesta de neu i no em molestaria. Al meu voltant els flocs es tornarien gotes de pluja.


  —I us cureu ràpid… També és cosa de llops?


  —Sí, ho vols veure? És una passada!


  Va obrir més els ulls i va fer un gran somriure. Es va inclinar per arribar a la guantera, va estar regirant-la una estona i en va treure una navalla.


  —No, no ho vull veure! —vaig cridar tan bon punt vaig copsar la seva idea—. Aparta això!


  En Jacob va riure, però va desar el ganivet.


  —Entesos. Malgrat tot, va molt bé que es curin les ferides. No es pot anar al metge quan es té una temperatura corporal que se suposa que s’hauria de ser mort.


  —Suposo que no —ho vaig estar rumiant un moment—. I el fet de ser tan gros, també? És per això que esteu preocupats per en Quil?


  —Per això i perquè el seu avi diu que es podria fer un ou ferrat al front —en Jacob es va quedar abatut—. No tardarà massa ja. No hi ha una edat concreta… Es va acumulant de mica en mica i tot d’una… —es va aturar i va trigar un moment abans de poder tornar a parlar—. A vegades, si t’enfades molt o així, t’ho pots provocar més aviat. Però jo no estava empipat per res. Al contrari, era ben feliç —va riure amargament—. Principalment gràcies a tu. És per això que no m’havia passat abans. Per contra, m’anava creixent dins meu, era com una bomba de rellotgeria. Saps què ho va desencadenar tot? Quan vaig tornar del cine i en Billy em va dir que estava estrany. Res més que això, però em va fer empipar. Llavors, vaig… vaig esclatar. Una mica més i rebento la cara al meu propi pare!


  Li va venir una esgarrifança i va empal·lidir.


  —Tan terrible és, Jake? —li vaig preguntar neguitosa, desitjant saber com ajudar-lo—. Et sents desgraciat?


  —No, dona —em va dir—. Ara que ja ho saps, no. Abans sí que va ser dur —es va tombar de manera que recolzava la galta sobre el meu cap.


  Va estar en silenci un moment i em vaig demanar en què devia pensar. Potser m’estimava més no saber-ho.


  —Què és el que et costa més? —li vaig dir fluixet, desitjant encara poder-lo ajudar.


  —El que em costa més és saber… que no em puc controlar —va dir a poc a poc—. Saber que no puc estar segur de mi mateix, que potser no hauries d’estar amb mi, de la mateixa manera que no hi hauria d’estar ningú més. Com un monstre que pot fer mal a algú. Ja has vist l’Emily. En Sam va perdre els estreps un segons de res… i ella era massa a prop. I ara ja no hi pot fer res per arreglar-ho. He sentit els seus pensaments, sé com se sent…


  —I qui vol ser un malson, un monstre?


  —I llavors hi ha el fet que em resulti tan fàcil transformar-me, molt més que als altres. Això em fa encara menys humà que l’Embry o en Sam? A vegades em fa por pensar que m’estic perdent.


  —Et resulta difícil tornar-te a trobar?


  —Al principi, sí —va dir—. Cal una mica de pràctica per transformar-se i després tornar a la normalitat, però a mi em costa menys.


  —Com és? —li vaig demanar.


  —Perquè l’Ephraim Black era l’avi del meu pare i en Quil Ateara l’avi de la meva mare.


  —En Quil? —li vaig preguntar confosa.


  —El seu besavi —em va aclarir—. El Quil que tu coneixes és el meu cosí de segon grau.


  —Però què té a veure qui fossin els teus besavis?


  —Perquè l’Ephraim i en Quil formaven part de la darrera llopada. En Levi Uley era el tercer. Ho porto a la sang per totes dues bandes. No he tingut mai l’oportunitat d’escapar-me’n, igual que li passa a en Quil.


  Feia una cara tètrica.


  —I què és el millor? —vaig dir-li, esperant animar-lo.


  —La velocitat —va dir, tornant a somriure de cop.


  —És millor que anar amb moto?


  Va fer que sí, entusiasmat.


  —No té ni punt de comparació.


  —A quina velocitat pots…?


  —Córrer? —va dir per acabar la meva pregunta—. Prou ràpid. Amb què la podria mesurar? Vàrem atrapar en… Com es deia? Laurent? Suposo que això per tu significa molt més que per qualsevol altra persona.


  Realment, significava molt per mi. No em podia imaginar que els llops correguessin més ràpid que un vampir. Quan els Cullen corrien es tornaven gairebé invisibles de tanta velocitat.


  —Au, explica’m alguna cosa que no sàpiga —em va dir—. Alguna cosa dels vampirs. Com t’ho feies per estar amb ells? No et feien por?


  —No —vaig respondre secament.


  El meu to va fer que es quedés pensarós una estona.


  —Ei, però per què la teva sangonera es va carregar en James aquell? —va preguntar de cop.


  —En James em volia matar. Per ell era com un joc, però va perdre. Te’n recordes que la primavera passada vaig estar a l’hospital, a Phoenix?


  En Jacob es va quedar sense alè.


  —Va arribar tan lluny?


  —Va arribar molt i molt lluny —vaig dir, tot acariciant-me la cicatriu. En Jacob ho va notar perquè em tenia agafada la mà que vaig moure.


  —Què és això? —va canviar de mà i em va agafar la dreta per examinar-la—. És la teva cicatriu curiosa, la freda —se la va mirar de més a prop, amb uns altres ulls, i se li va escapar un esglai.


  —Sí, és el que et penses —vaig dir—. En James em va mossegar.


  Els ulls se li varen desorbitar i la cara se li va tornar d’un color grogós sota el to rogenc. Semblava que s’estava marejant.


  —Però si et va mossegar…? No hauries de ser…? —es va ennuegar.


  —L’Edward em va salvar dues vegades —vaig xiuxiuejar—. Va xuclar-me el verí, com si m’hagués picat una serp de cascavell.


  Em vaig remoure neguitosa mentre el dolor em coïa a les vores del forat.


  Però no era l’única que em movia. Vaig notar com tot el cos d’en Jacob tremolava al meu costat. Fins i tot feia vibrar el cotxe.


  —Vés amb compte, Jake. Tranquil. Relaxat.


  —Sí —va panteixar—. Calma.


  Va moure el cap d’aquí d’allà ràpidament. Al cap d’un moment, només li tremolaven les mans.


  —Estàs bé?


  —Sí, pràcticament. Explica’m alguna altra cosa. Distreu-me amb un altre tema.


  —Què vols saber?


  —No ho sé —tenia els ulls clucs, estava concentrat—. Les habilitats especials, suposo. Algun dels altres Cullen té… talents addicionals? Com ara llegir els pensaments?


  Vaig dubtar un segon. Em va donar la sensació que era la pregunta que faria a un espia, no a una amiga. Però quin sentit tenia amagar el que sabia? Ara tant li feia i, a més, l’ajudaria a controlar-se.


  Per tant, em vaig afanyar a parlar, amb la imatge de la cara destrossada de l’Emily al cap i els braços plens de pell de gallina. No em podia imaginar com cabria el llop vermellós al Rabbit. En Jacob rebentaria tot el garatge si es transformava ara.


  —En Jasper podia… controlar les emocions dels qui l’envoltaven. No de forma negativa, sinó per calmar l’ambient, coses d’aquestes. Segurament podria ajudar a en Paul —vaig afegir, fent una mica de broma—. I també l’Alice, la qual podia veure les coses que passarien. El futur, però no ben bé. Les coses que veia podien canviar quan algú canviava de decisió…


  Com quan va veure que moria… i que em transformava en un d’ells. Dues coses que no havien passat. I una d’elles no passaria mai. Em va començar a rodar el cap i em donava la sensació que no podia inhalar prou oxigen. No tenia pulmons.


  Ara en Jacob ja havia recuperat el control, estava totalment calmat al meu costat.


  —Per què ho fas això? —em va preguntar. Em va estirar suaument un dels braços, que tenia abraçat al pit, i el va deixar estar quan va veure que no el deixaria anar fàcilment. Ni tan sols m’havia adonat que l’havia mogut—. Ho fas sempre, quan estàs dolguda. Com és?


  —Em fa mal pensar en ells —vaig dir-li fluixet—. És com si no pogués respirar… Com si em desfés a trossos…


  Resultava estrany que ara li pogués explicar tantes coses a en Jacob. Ja no teníem secrets.


  Em va passar la mà pels cabells.


  —No passa res, Bella, de debò. No et tornaré a treure el tema. Ho sento.


  —Estic bé —vaig dir sense alè—. Em passa sempre. No és culpa teva.


  —Tots dos estem fets un embolic, eh? —va dir en Jacob—. Ni tu ni jo som capaços de no perdre els estreps.


  —És patètic —vaig assentir, encara sense alè.


  —Almenys ens tenim l’un a l’altre —va dir, clarament reconfortat amb aquella idea.


  Jo també em vaig sentir millor.


  —Almenys tenim això —vaig convenir.


  Quan estàvem junts, tot anava bé però, com que en Jacob es veia obligat a fer aquella tasca terrible i perillosa, sovint em quedava sola, tancada a La Push per seguretat, sense res que m’entretingués per mirar de no capficar-me.


  Em sentia una nosa, sempre ocupant espai a casa en Billy. Vaig estudiar una mica per un altre examen de Càlcul que tindria la setmana següent, però no em podia estar tanta estona repassant matemàtiques. Quan no tenia res a fer, em sentia obligada a donar conversa a en Billy, per simple cortesia. Malgrat tot, com que aquest no solia emplenar els llargs silencis, em continuava sentint violenta.


  El dimecres a la tarda vaig anar a casa l’Emily per canviar una mica d’aires. Al principi estava bé. L’Emily era una persona alegre que no s’estava mai quieta. L’anava seguint mentre voleiava per aquella casa petita i pel pati, fregant aquell terra impecable, arrencant una mala herba diminuta, arreglant una xarnera trencada o teixint en un antic teler, i sempre cuinant. De tant en tant es queixava perquè, ara que els nois corrien més, tenien encara més gana, però es veia clarament que no li feia res cuidar-los. No costava estar amb ella. Després de tot, ara totes dues érem les noies dels llops.


  Malgrat tot, quan feia unes quantes hores que era allà, en Sam va tornar. Només m’hi vaig estar l’estona que em va caldre per saber que en Jacob estava bé i que no hi havia novetats. Llavors vaig haver de fugir. L’aura d’amor i satisfacció que els rodejava era difícil de suportar en dosis concentrades, i més sense ningú al voltant que les diluís.


  Així, ja només em quedava passejar-me per la platja, recórrer aquella rocosa mitja lluna d’un cantó a l’altre, una vegada rere l’altra.


  No m’anava bé estar sola. Com que ens havíem sincerat amb en Jacob, havia acabat parlant dels Cullen i ara m’hi capficava més del compte. Tant era que intentés distreure’m, tenia un munt de coses amb què trencar-me el cap. Estava terriblement preocupada per en Jacob i els seus germans llop, patia per en Charlie i els altres que es pensaven que caçaven animals, i estava aprofundint cada cop més la relació amb en Jacob, sense ni tan sols haver decidit de forma conscient fer aquesta mena de progressos, i no sabia massa què fer. De totes maneres, cap d’aquelles preocupacions tan reals i urgents, per les quals valia la pena amoïnar-se, em feien oblidar el dolor del pit gaire estona. Al final, ja ni tan sols podia caminar perquè no podia ni respirar. Em vaig asseure en un tros de roques mig seques i em vaig cargolar.


  Així em va trobar en Jacob quan va tornar i, per la seva expressió, vaig veure que entenia què em passava.


  —Ho sento —em va dir de seguida. Em va alçar de terra i em va abraçar les espatlles amb tots dos braços. Fins llavors no m’havia adonat que estava freda. La seva escalfor em va fer estremir, però si ell era allà, almenys podia respirar.


  —T’estic destrossant les vacances de primavera —va dir en Jacob, culpant-se’n, mentre tornàvem cap a la platja.


  —No t’ho pensis pas. No tenia res a fer. A més, no m’agraden aquestes vacances.


  —Demà al matí m’agafaré festa. Els altres poden anar a fer la ronda sense mi. Farem alguna cosa divertida.


  Aquella paraula em va semblar fora de lloc en la meva vida actual, a penes comprensible, estranya.


  —Divertida?


  —Divertir-te és precisament el que necessites. Mmm… —va desviar la mirada cap a les onades grises, pensarós. Mentre es mirava l’horitzó, li va venir una idea.


  —Ja ho sé! —va dir orgullós—. És una altra promesa que puc complir.


  —De què parles?


  Em va deixar anar la mà i va assenyalar la riba sud, on la mitja lluna rocosa i llisa acabava en uns abruptes penya-segats. Em vaig quedar amb la mirada perduda, sense entendre res.


  —No t’havia promès que et portaria a fer salts de penya-segat?


  Em vaig estremir.


  —Sí, farà força fred, no tant com avui, per això. Notes com canvia el temps, la pressió atmosfèrica? Demà farà més bon dia. En tens ganes?


  L’aigua fosca no convidava a banyar-se i, des d’on estàvem, els penya-segats encara es veien més alts que l’altra vegada.


  Tot i això, feia dies que no havia sentit la veu de l’Edward. Segurament, era part del problema. Estava addicta al so dels meus deliris. La situació es tornava pitjor si estava temps sense tenir-ne. Definitivament, saltar d’un penya-segat arreglaria les coses.


  —I tant. Sí que en tinc ganes. Serà divertit.


  —Així, tenim una cita —em va dir mentre em passava el braç per les espatlles.


  —D’acord, però ara aniràs a dormir una mica.


  No m’agradava que les ulleres que feia ja semblessin gravades a la seva pell.


  Al matí següent em vaig llevar aviat i vaig ficar furtivament una muda a la camioneta. Em donava la sensació que a en Charlie el pla d’avui li agradaria tant com les motos.


  Estava pràcticament emocionada amb la idea de distreure’m de les meves cabòries. Potser seria divertit. Una cita amb en Jacob, una cita amb l’Edward… Vaig riure amargament. En Jacob podia dir que tots dos estàvem fets un embolic, però l’única que ho estava de debò era jo. Al meu costat, els licantrops semblaven d’allò més normals.


  Em pensava que en Jacob m’esperaria a l’entrada, com solia fer quan la meva sorollosa camioneta anunciava la meva arribada. En veure que no hi era, vaig suposar que potser encara dormia. Em podia esperar, deixaria que descansés tant com pogués. Necessitava reposar. A més, si marxàvem més tard, el temps seria més càlid. De totes maneres, en Jake tenia raó amb allò del canvi de temperatura, durant la nit havia pujat. Ara hi havia una espessa capa de núvols que cobria l’atmosfera i feia que gairebé fes xafogor. Feia calda sota aquell mantell gris. Vaig deixar el suèter a la camioneta i vaig picar suaument a la porta.


  —Endavant, Bella —va dir en Billy.


  Era a la taula, menjant cereals freds.


  —Dorm, en Jake?


  —Mmm, no —va deixar la cullera i va arrufar les celles.


  —Què ha passat? —li vaig demanar. Per la seva expressió vaig veure que havia passat alguna cosa.


  —L’Embry, en Jared i en Paul han trobat un rastre recent aquest matí. En Sam i en Jake els han anat a ajudar. En Sam estava optimista, creu que s’amaga a prop de les muntanyes. Pensa que tenen una bona oportunitat d’acabar tot això.


  —Ostres, no, Billy —vaig xiuxiuejar—. No.


  Va fer una rialla profunda i baixa.


  —Tant t’agrada La Push perquè vulguis allargar la teva condemna aquí?


  —No faci broma, Billy. Tot plegat fa massa por.


  —Tens raó —va convenir, encara satisfet. L’expressió dels seus vells ulls era inexpugnable—. Aquesta és complicada.


  Em vaig mossegar el llavi.


  —No els resulta tan perillosa com et penses. En Sam sap el que es fa. És de tu mateixa de qui t’has de preocupar. La vampira no hi vol pas lluitar, només busca la manera d’esquivar-los… per arribar a tu.


  —Com ho sap en Sam el que es fa? —vaig preguntar, fent cas omís de la seva preocupació per mi—. Només han matat un vampir, no pot haver estat una qüestió de sort?


  —Ens prenem molt seriosament el que fem, Bella. No hi ha res que caigui en l’oblit. Tot el que han de saber ha anat passant de pares a fills durant generacions.


  Aquestes paraules no em varen tranquil·litzar de la manera que hauria volgut. Tenia el record de la Victoria, salvatge, felina, letal, gravat al cap amb massa força. Si no podia esquivar els llops, al final miraria d’enfrontar-s’hi.


  En Billy va continuar esmorzant. Em vaig asseure al sofà i vaig anar canviant d’esma els canals de la televisió. No m’hi vaig estar gaire. De seguida vaig començar a sentir-me atrapada en aquella habitació petita, una sensació de claustrofòbia pel fet que em deprimia no poder veure res a través de les cortines de la finestra.


  —Me’n vaig a la platja —vaig dir de cop a en Billy, i vaig córrer cap a la porta.


  Estar a fora no em va anar tan bé com em pensava. Els núvols em pressionaven amb una força invisible que no feia desaparèixer la claustrofòbia. El bosc semblava estranyament buit mentre el creuava per anar cap a la platja. No vaig veure cap bestiola, ni ocells ni esquirols. Tampoc sentia els refilets de les aus. El silenci era esgarrifós, ni tan sols se sentia com bufava el vent entre els arbres.


  Sabia que tot plegat era a causa del temps que feia, però no deixava de neguitejar-me. Fins i tot amb els meus febles sentits humans percebia la pressió càlida i feixuga de l’atmosfera, i segurament els del departament de meteorologia n’esperaven una de grossa. Ho vaig confirmar fent un cop d’ull al cel. Els núvols s’arremolinaven lentament malgrat que arran de terra no feia ni una mica de vent. Els núvols més propers eren d’un color gris de fum, però entre les escletxes es veia una altra capa que era d’un dantesc to lilós. Avui el cel preparava un espectacle terrible. Les bestioles devien estar amagades.


  Tan bon punt vaig arribar a la platja, vaig desitjar no haver-hi anat. Ja n’estava tipa d’aquell lloc. Hi havia anat a passejar-me sola gairebé cada dia. Era gaire diferent dels meus malsons? Però, a on més podia anar? Vaig anar feixugament cap al tronc que havia expulsat la marea i m’hi vaig asseure a la punta, de manera que em pogués recolzar en les arrels retortes. Em vaig quedar mirant aquell cel enfurismat, malenconiosa, tot esperant que les primeres gotes de pluja trenquessin el silenci.


  Vaig mirar de no pensar en el perill que corrien en Jacob i els seus amics. A en Jacob no li podia passar res. Aquella idea era insuportable. Ja havia perdut massa cosa per ara, el destí em prendria els últims brins de pau que em quedaven? Em semblava injust, desproporcionat, però potser havia infringit alguna norma desconeguda, havia creuat una línia que m’havia condemnat. Potser no estava bé fer-se tant amb mites i llegendes, girar l’esquena al món humà. Potser…


  No. No li passaria res a en Jacob. Havia de creure en això o no seria capaç de tirar endavant.


  —Ah! —vaig grunyir, i vaig saltar del tronc. No em podia quedar asseguda com si res, era encara pitjor que passejar-me.


  Ja m’havia fet la idea de sentir la veu de l’Edward aquell matí. Semblava que era l’única cosa que faria suportable el dia. Últimament el dolor del forat se m’havia enverinat, com si s’estigués venjant dels cops que la presència d’en Jacob l’havia mitigat. Les vores em coïen.


  Mentre passejava, les onades varen començar a créixer i a esberlar-se als esculls, però encara no s’havia aixecat vent. Sentia que la pressió de la tempesta m’immobilitzava. Tot s’arremolinava al meu voltant, però on era jo no es movia res. L’aire tenia una lleugera càrrega elèctrica, notava l’estàtica als cabells.


  Mar endins, les onades estaven més picades que a la riba. Veia com es trencaven a les vores dels penya-segats, tot alçant grans núvols d’escuma blanca. Encara no feia ni un bri d’aire, tot i que ara els núvols enterbolien el cel més ràpidament. Feia una impressió pertorbadora, semblava que els núvols es desplacessin per voluntat pròpia. Em vaig estremir, tot i que sabia que només era una il·lusió òptica a causa de la pressió atmosfèrica.


  Els penya-segats semblaven una negra fulla de ganivet en el cel lívid. Mentre els contemplava, vaig recordar el dia que en Jacob em va parlar d’en Sam i la seva «banda». Vaig pensar en els nois, els licantrops, llançant-se al buit. Encara tenia present la imatge de les figures saltant i caient en espiral. Em vaig imaginar la llibertat absoluta de la caiguda… La manera en què la veu de l’Edward hauria sonat dins el meu cap. Furiosa, vellutada, perfecta… La coïssor del pit es va intensificar de forma insofrible.


  Hi havia d’haver una manera de mitigar-la. El dolor s’estava fent més i més insuportable a cada instant. Em vaig mirar els penya-segats i les onades que s’esberlaven.


  Bé, i per què no? Per què no pal·liar-ho ara?


  En Jacob m’havia promès anar a fer salts de penya-segat, no? Només perquè ell no podia venir, havia de deixar córrer la distracció que em calia tant, que necessitava de forma encara més desesperada perquè en Jacob estava arriscant la vida? No se la jugava principalment per mi? Si no fos per culpa meva, la Victoria no hauria estat matant gent aquí… N’hauria matat d’altres, però en un altre lloc, ben lluny. Si passava alguna cosa a en Jacob, en seria responsable. Ser per fi conscient de tot plegat va ser com una punyalada, i em va empènyer a córrer cap al camí en direcció a casa d’en Billy, on tenia la camioneta.


  Sabia com arribar al camí que passava pel costat dels penya-segats, però havia de buscar el corriol que conduïa al relleig. Mentre el recorria, vaig cercar trencants o bifurcacions, ja que sabia que en Jake em volia portar a l’aflorament més baix i no a l’alt, però el camí avançava serpentejant cap a la vora del penya-segat sense oferir cap alternativa. No tenia temps de buscar un altre camí per baixar, ara la tempesta s’acostava ràpidament. Finalment vaig començar a notar el vent i la pressió dels núvols que s’acostaven. Tan bon punt vaig arribar al lloc on el sender de terra es difuminava fins al cingle de roca, varen començar a caure les primeres gotes de pluja i em varen esquitxar la cara.


  No em va costar convèncer-me que no tenia temps de buscar una altra alternativa: volia saltar des de dalt de tot. Era la imatge que m’havia quedat gravada. Volia sentir com volava en aquella llarga caiguda.


  Sabia que això era el més absurd i eixelebrat que hauria fet mai. Aquesta idea em va fer somriure. El dolor ja se m’alleujava, com si el meu cos sabés que al cap de pocs segons sentiria la veu de l’Edward…


  La remor de l’oceà se sentia molt llunyana, més remota que abans, quan era al sender dels arbres. Vaig fer una ganyota quan vaig pensar en la temperatura que deuria tenir l’aigua, però no deixaria que això m’aturés.


  Ara el vent bufava amb més força i arremolinava la pluja al voltant meu.


  Vaig acostar-me a la vora, sense deixar de mirar el buit que tenia al davant. Vaig temptejar cegament amb els dits dels peus la vora de la roca i la vaig acariciar quan la vaig trobar. Vaig respirar fons, vaig aguantar l’aire… i vaig esperar.


  —Bella.


  Vaig somriure i vaig deixar anar l’aire.


  Sí? No li vaig respondre en veu alta, per por que el so de la meva veu fes miques aquella bonica il·lusió. Se’l sentia tan real, tan proper. Només quan desaprovava la meva actitud podia sentir l’autèntic record de la seva veu, amb aquella textura vellutada i entonació musical que la convertien en la més perfecta de totes.


  —No ho facis —em va suplicar.


  Volies que fos humana, li vaig recordar. Doncs mira’m.


  —Si us plau, fes-ho per mi.


  Però és l’única manera de tenir-te amb mi.


  —Si us plau.


  Ara només era un sospir entre el ruixat que em sacsejava els cabells i m’amarava la roba. Estava tan xopa que semblava que ara anés per saltar per segon cop.


  Em vaig posar de puntetes.


  —No, Bella! —ara estava furiós, amb una ràbia adorable.


  Vaig somriure i vaig alçar els braços com si em volgués capbussar, alçant la cara cap a la pluja. Malgrat tot, tenia massa arrelats tots aquells anys que havia anat a natació a la piscina pública. El primer cop s’ha de saltar de peus. Em vaig fer endavant i em vaig ajupir per saltar amb més força…


  … i em vaig llançar pel penya-segat.


  Vaig xisclar mentre queia al buit com un meteorit, però era un crit de joia i no pas de pànic. El vent feia resistència, provant debades d’aturar la inexpugnable gravetat, fent-me voleiar i girar en espirals com un coet que es precipitava contra el terra.


  Sí! Aquesta paraula em va ressonar al cap mentre penetrava la superfície de l’aigua. Era gèlida, molt més glaçada del que em temia, però la fredor només va incrementar la sensació d’eufòria.


  En submergir-me profundament en les glacials d’aigües fosques, em vaig sentir orgullosa de mi mateixa. No havia tingut ni un sol moment de terror, només pura adrenalina. La veritat és que la caiguda no feia tanta por. On se suposava que era el desafiament?


  Llavors va ser quan el corrent em va atrapar. M’havia amoïnat tant per la mida dels penya-segats i pel perill obvi d’aquelles parets altes i escarpades que no m’havia preocupat mai pel que em trobaria a les aigües fosques. No m’hauria pensat mai que l’amenaça real s’amagava allà baix, sota la superfície.


  Sentia com si les onades se’m disputessin, com si m’estiressin d’aquí d’allà per esqueixar-me i repartir-se els trossos. Sabia la manera d’evitar la ressaca: s’havia de nedar en paral·lel a la platja en comptes d’intentar anar cap a la riba, però em servia de ben poc si no sabia cap on era la vora.


  Ni tan sols sabia on era la superfície. Les aigües braves eren negres per totes bandes, no hi havia cap resplendor que em guiés cap amunt. La gravetat era omnipotent quan competia amb l’aire, però no tenia res a fer amb les onades. No notava que me n’anés cap amunt ni que m’enfonsés. Només els cops del corrent que m’arrossegaven d’aquí d’allà com una nina de drap.


  Vaig debatre’m per aguantar la respiració, per mantenir els llavis tancats i no deixar escapar la meva última reserva d’oxigen.


  No em va sorprendre que el meu deliri de l’Edward fos amb mi. M’ho devia, tenint en compte que m’estava morint. El que sí que em va deixar parada era ser tan conscient de tot plegat. Em negaria. M’estava negant.


  —Continua nedant! —em va pregar l’Edward amb urgència dins el meu cap.


  Cap a on? No hi havia res més que foscor. No hi havia enlloc cap on nedar.


  —Prou! —em va ordenar—. Ni se t’acudeixi abandonar!


  La fredor de l’aigua m’estava entumint els braços i les cames. Ja no sentia les batzegades amb tanta força com abans. Ara era més aviat una mena de vertigen mentre girava impotent en les aigües.


  Malgrat tot, li vaig fer cas. Em vaig obligar a continuar bracejant i donar cops de peu amb força, tot i que cada segon anava cap a una direcció diferent. No podia fer res de bo? Quin sentit tenia tot plegat?


  —Lluita! —em va cridar—. Maleït sia, Bella, no deixis de lluitar!


  Per què?


  Ja no volia lluitar més. I no era pel mareig, ni per la fredor, ni perquè els braços em fallaven, esgotats, que em conformava a quedar-me atrapada allà. Era perquè em sentia pràcticament feliç que tot s’hagués acabat. Era una mort més dolça que les altres a les quals m’havia enfrontat. Curiosament plàcida.


  Vaig pensar un moment en els tòpics, en com se suposava que veies passar tota la teva vida per davant. Vaig tenir molta sort. Per què hauria de voler veure una reposició?


  El vaig veure a ell i no vaig tenir voluntat de lluitar més. Era tan nítid, molt més definit que en qualsevol record… El meu subconscient havia emmagatzemat la imatge de l’Edward amb tot luxe de detalls i l’havia guardada per aquest darrer moment. Podia veure el seu rostre perfecte, com si fos allà de debò: el to exacte de la seva pell gèlida, el contorn dels seus llavis, la línia de la mandíbula, la lluïssor daurada dels seus ulls irats. Evidentment, estava furiós perquè abandonava. Serrava les dents i tenia els narius inflats de la ràbia.


  —No! Bella, no!


  Tenia les orelles plenes d’aquella aigua glaçada, però sentia la seva veu amb més nitidesa que mai. Vaig ignorar les seves paraules i em vaig concentrar en el so de la veu. Per què havia de lluitar si era tan feliç allà? Em conformava tot i que els pulmons em cremaven per la manca d’aire i tenia les cames enrampades per aquella fredor tan gèlida. Havia oblidat com era l’autèntica felicitat.


  La felicitat feia que tot això de morir-se fos bastant suportable.


  En aquell moment, el corrent va vèncer-me i em va empènyer de cop cap a alguna cosa dura, una roca invisible en la foscor. Em va colpejar el pit amb força, com una barra de ferro, i em va sortir l’aire dels pulmons, deixant anar un espès núvol de bombolles platejades. Se’m va omplir la gola d’aigua, em cremava i em feia ennuegar. Em donava la sensació que la barra de ferro m’arrossegava, que m’apartava de l’Edward i em submergia profundament a la foscor, al fons oceànic.


  Adéu, t’estimo, va ser el meu darrer pensament.


  Paris


  En aquell moment, vaig sortir a la superfície.


  Estava desorientada. Hagués jurat que m’enfonsava.


  No podia ser que el corrent m’hagués deixat sortir. Em continuava encastant contra més roques, les quals em colpejaven amb força al mig de l’esquena, de forma rítmica, fent-me expulsar l’aigua dels pulmons. Em sortia a dolls, em rajaven autèntics torrents pel nas i per la boca. La sal em coïa, els pulmons em cremaven, tenia la gola massa plena d’aigua per poder respirar i les roques em feien mal a l’esquena. D’alguna manera m’havia quedat encallada en algun lloc, tot i que les onades encara s’esberlaven al voltant meu. No veia res més que aigua per totes bandes, ja que m’arribava fins a la cara.


  —Respira! —em va ordenar una veu amb una angoixa desfermada, i vaig sentir una cruel punyalada de dolor quan la vaig reconèixer, ja que no era la de l’Edward.


  No podia obeir. El devessall que em sortia per la boca no s’aturava prou perquè pogués agafar aire. Tenia el pit ple d’aigua fosca i gèlida que em cremava.


  Vaig sentir com la roca tornava a xocar contra la meva esquena, just entre els omòplats, i em va sortir una altra cascada d’aigua dels pulmons.


  —Respira, Bella! Vinga! —em va suplicar en Jacob.


  Vaig veure punts negres que m’enterbolien la vista, s’anaven fent més i més amples i m’impedien veure la llum.


  La roca em va tornar a colpejar.


  No era freda com l’aigua, sentia com em bullia a la pell. Em vaig adonar que era en Jacob que, amb la mà, m’intentava fer expulsar l’aigua dels pulmons. La barra de ferro que m’havia arrossegat fora de l’oceà també era… càlida… El cap em va començar a donar voltes i els punts negres ho varen cobrir tot…


  Em tornava a morir? No m’agradava, no estava tan bé com l’altra vegada. Ara només hi havia foscor, res que valgués la pena mirar. El so de les onades esberlant-se es va esvair en l’obscuritat i es va acabar convertint en una remor silenciosa i monòtona que semblava que provenia de les meves orelles…


  —Bella? —em va preguntar en Jacob, esverat, però no tant com abans—. Bells, reina, em sents?


  El cap se’m gronxava i em girava de manera vertiginosa, com si el seu interior hagués agafat el ritme de les braves onades…


  —Quanta estona ha estat inconscient? —va preguntar algú més.


  La veu que no era d’en Jacob em va sobresaltar i em va fer estar més alerta.


  Em vaig adonar que estava immòbil. No m’arrossegava cap corrent, les batzegades que notava només eren producte de la meva ment. La superfície sobre la qual descansava era plana, no es movia, i en notava la textura granulada als braços nus.


  —No ho sé —va comunicar-li en Jacob, encara desesperat. Sentia la seva veu molt a prop. Unes mans, que de tan càlides havien de ser per força les seves, m’apartaven els cabells molls de les galtes—. Uns quants minuts? No he trigat gaire a arrossegar-la cap a la platja.


  La remor silenciosa que sentia no eren les onades, sinó l’aire que em tornava a entrar i sortir dels pulmons. Cada respiració em cremava, tenia els conductes encetats com si m’hi hagués passat un fregall d’alumini. Malgrat tot, respirava.


  I estava glaçada. Un miler de gotes esmolades se’m clavaven a la cara i als braços, fent que la fredor fos encara pitjor.


  —Respira, tornarà en si. Hauríem de mirar que no agafés més fred, per això. No m’agrada el color que estar agafant… —aquest cop vaig reconèixer la veu d’en Sam.


  —Creus que serà segur si la movem?


  —S’ha donat un cop a l’esquena o alguna cosa així en caure?


  —No ho sé.


  Varen dubtar.


  Vaig mirar d’obrir els ulls. Vaig trigar ben bé un minut, però llavors vaig veure els núvols foscos i purpuris que em deixaven caure aquella pluja gèlida a sobre.


  —Jake? —vaig dir amb la veu ronca.


  La cara d’en Jacob em va tapar el cel.


  —Oh! —va exclamar, amb les faccions ara alleujades. Tenia els ulls humits de la pluja—. Oh, Bella! Et trobes bé? Em sents? Et fa mal res?


  —No… Només la… la gola —vaig quequejar, amb els llavis que em tremolaven de fred.


  —Marxem d’aquí, doncs —va dir en Jacob. Em va posar els braços a sota i em va alçar sense esforç, com si portés una capsa buida. Tenia el pit càlid i nu. Es va encorbar per evitar que em caigués la pluja a sobre. Tenia el cap penjant a la seva espatlla i la mirada perduda cap enrere, envers les aigües agitades, que trencaven a la sorra de darrere en Jacob.


  —La tens? —vaig sentir que preguntava en Sam.


  —Me l’enduré. Torna a l’hospital, jo ja vindré més tard. Gràcies, Sam.


  Encara em rodava el cap. En un primer moment no vaig comprendre cap de les seves paraules. En Sam no va respondre. No se sentia res i em vaig demanar si ja se n’hauria anat.


  Les aigües besaven la sorra i la removien darrere nostre mentre en Jacob se m’enduia, semblava que estiguessin furioses perquè me n’havia escapat. Mentre contemplava el mar, esgotada, una guspira de color va captar l’atenció de la meva mirada perduda, era una petita flama que dansava sobre les aigües fosques, lluny, a la badia. La imatge no tenia cap mena de lògica, i em vaig demanar fins a quin punt estava conscient. El cap em donava voltes amb el record de les aigües negres turbulentes, d’estar tan perduda que no podia trobar ni el fons ni la superfície. Tan perduda… però d’alguna manera en Jacob…


  —Com m’has trobat? —vaig preguntar amb veu aspra.


  —T’estava buscant —em va explicar. Gairebé corria sota la pluja mentre pujava per la platja per anar cap a la carretera.


  —He seguit les roderes de la camioneta i llavors he sentit com xisclaves… —es va estremir—. Per què carai has saltat, Bella? No has vist que s’estava covant una tempesta? No em podies esperar?


  A mesura que li passava l’alleujament, la veu se li anava omplint de ràbia.


  —Ho sento —vaig murmurar—. Ha estat una animalada.


  —I tant, ha estat una animalada de les grosses —va assentir i em va esquitxar gotes d’aigua dels cabells—. Et faria res guardar-te les bogeries per quan estic amb tu? No em podré concentrar si penso que cada cop que giri l’esquena estaràs saltant pels penya-segats.


  —D’acord —vaig respondre—. No pateixis —feia veu de fumadora empedreïda. Vaig mirar d’aclarir-me la gola i llavors vaig fer una ganyota de dolor. Va ser com si m’hi hagués clavat un ganivet—. Què ha passat avui? L’heu… trobada? —aquest cop em vaig estremir jo, tot i que no tenia gens de fred al costat del seu cos tan càlid.


  En Jacob va fer que no. Encara anava gairebé corrent quan es va dirigir al camí que duia a casa seva.


  —No. S’ha llançat a l’aigua, un medi on les sangoneres tenen avantatge. És per això que he anat corrents cap a casa. Em temia que tornés enrere nedant, i com que passes tanta estona a la platja… —va deixar la frase inacabada, se li va trencar la veu.


  —En Sam ha tornat amb tu… La resta també són a casa? —vaig dir, esperant que no estiguessin encara caçant-la.


  —Sí, més o menys.


  Vaig intentar interpretar la seva expressió, amb els ulls mig clucs sota el xàfec. Feia una mirada de preocupació o de dolor.


  Les paraules que abans no havia entès, ara de sobte tenien sentit.


  —Has parlat de… l’hospital. Abans, amb en Sam. Ha pres mal algú? S’ha enfrontat amb vosaltres?


  La veu em va pujar una octava i sonava estranya estant tan ronca.


  —No, no. Quan hem tornat, l’Em ens esperava amb una mala notícia. En Harry Clearwater ha tingut un infart aquest matí.


  —En Harry? —vaig dir movent el cap, mirant d’assimilar el que m’estava dient—. Ostres, no! Ho sap en Charlie?


  —Sí, també és allà, amb el meu pare.


  —Es recuperarà en Harry?


  En Jacob va tornar a tibar els ulls.


  —Doncs ara per ara no sembla que estigui gaire bé.


  De cop, em va envair la culpabilitat, em vaig sentir molt malament per haver fet l’animalada de saltar pel penya-segat. No era moment perquè la gent s’estigués preocupant per mi. Havia triat mala hora per ser temerària.


  —Què puc fer? —li vaig preguntar.


  En aquell moment vaig notar que parava de ploure. No m’havia adonat que ja tornàvem a ser a casa en Jacob fins que va creuar la porta. El ruixat continuava caient sobre la teulada.


  —Et pots quedar aquí —em va dir en Jacob mentre em deixava en aquell sofà petit—. De debò, no et moguis d’aquí. Et portaré roba eixuta.


  Vaig deixar que els ulls se m’acostumessin a la foscor de l’estança mentre en Jacob estava atrafegat a la seva habitació. L’estreta sala d’estar es veia molt buida sense en Billy, gairebé deserta. Era curiosament tètrica, probablement perquè sabia on havia anat.


  En Jacob va tornar al cap d’uns instants. Em va llençar una pila de roba de cotó grisa.


  —T’anirà molt grossa, però és el millor que he trobat. Mmm, surto perquè et puguis canviar.


  —No te’n vagis. Encara estic massa baldada per poder-me moure. Quedat amb mi.


  En Jacob es va asseure a terra, al meu costat, amb l’esquena recolzada al sofà. Em vaig demanar quan devia ser l’últim cop que havia dormit. Es veia tan esgotat com jo.


  Va descansar el cap al coixí del meu costat i va badallar.


  —Suposo que puc reposar un moment…


  Va tancar els ulls i vaig deixar que els meus també s’acluquessin.


  Pobre Harry, pobra Sue. Sabia que en Charlie estaria al seu costat. En Harry era un dels seus millors amics. Malgrat el pessimisme d’en Jacob, vaig desitjar ferventment que en Harry es refés. Per en Charlie. I per la Sue, la Leah i en Seth…


  Com que el sofà d’en Billy estava just al costat del radiador, ara estava calenta, tot i tenir la roba xopa. Els pulmons em feien mal d’una manera que, en comptes de mantenir-me desperta, em venien ganes de dormir. Vaig dubtar per un moment si adormir-me seria bona idea. Potser a més d’haver-me ofegat tenia una commoció cerebral… En Jacob va començar a roncar suaument i aquell so em va tranquil·litzar com si fos una cançó de bressol. Em vaig adormir de seguida.


  Per primer cop des de feia molt de temps, vaig tenir un somni normal. Un simple passeig borrós per antics records. Imatges encegadores del sol de Phoenix, el rostre de la meva mare, la rònega casa de l’arbre, una vànova descolorida, una paret de miralls, una flama sobre les aigües negres… Anava oblidant cada imatge a mesura que n’apareixia una altra.


  L’única que em va quedar gravada al cap va ser l’última. No tenia cap sentit, només era un decorat en un escenari. Era un balcó amb una lluna pintada en un cel de nit. Vaig veure com la noia, que anava amb camisa de dormir, es recolzava a la barana i parlava per ella mateixa.


  No tenia sentit… però quan vaig començar a despertar-me, de mica en mica em va venir la imatge de Julieta al cap.


  En Jacob encara dormia. Havia caigut a terra i respirava de forma profunda i compassada. Ara la casa era més fosca que abans, era negra nit a l’exterior de la finestra. Estava rígida, però calenta, i ja gairebé se m’havia eixugat del tot la roba. La gola em coïa cada cop que respirava.


  M’hauria d’aixecar, almenys per beure alguna cosa, però el meu cos volia continuar inert i no moure’s més.


  En comptes d’aixecar-me, vaig continuar pensant en la Julieta. Qui sap què hauria fet si en Romeu l’hagués deixada, no per l’exili, sinó perquè hagués perdut l’interès en ella. I si la Rosalina li hagués fet cas i hagués canviat d’opinió? I què hauria passat si, en comptes de casar-se amb la Julieta, hagués desaparegut?


  Creia que sabia com s’hauria sentit la Julieta.


  No hauria tornat totalment a la seva antiga vida, ni tan sols hauria tirat mai endavant, n’estava convençuda. Encara que hagués arribat a vella, cada cop que hagués tancat els ulls, hauria vist el rostre d’en Romeu. Al final ho hagués acabat acceptant.


  Qui sap si, al final, s’hauria casat amb en Paris, només per complaure els seus pares, per mantenir la pau. No, segurament no, vaig determinar. De totes maneres, l’obra no deia gaire res d’en Paris. Només era un ninot, un substitut, una amenaça, un ultimàtum que l’obligava a actuar ràpidament.


  I si s’haguessin explicat més coses d’en Paris? Què hauria passat si hagués estat amic de la Julieta, el seu millor amic? I si hagués estat l’únic a qui la Julieta hagués pogut confiar la seva desoladora història amb en Romeu? L’única persona que l’hagués entesa de debò i l’hagués fet tornar a sentir mig humana? I si era pacient i amable? I si tenia cura d’ella? Què hauria passat si la Julieta hagués sabut que no podia sobreviure sense ell? I si ell se l’estimava de veritat i volia que fos feliç?


  I si ella… s’estimava en Paris? No com a en Romeu. Ni de lluny, evidentment, però prou com per voler que ell també fos feliç?


  L’únic que se sentia a l’habitació era la respiració lenta i profunda d’en Jacob, com una dolça cançó de bressol per a un infant, com el vaivé d’un balancí, com el tic-tac d’un antic rellotge quan no s’ha d’anar enlloc… Era un so reconfortant.


  Si en Romeu se n’havia anat per sempre, per no tornar mai més, hagués tingut importància si la Julieta hagués acceptat o no la proposta d’en Paris? Potser hauria mirat de conformar-se amb les sobres que li quedaven de la seva vida anterior. Potser hauria estat el més proper a la felicitat a què podia aspirar.


  Vaig sospirar i llavors vaig gemegar perquè el sospir m’havia rascat la gola. Estava donant massa voltes a la història. En Romeu no canviaria de pensament. Per això la gent encara recorda el seu nom, sempre associat amb el d’ella: Romeu i Julieta. Per això és una bona història. «La Julieta, rebutjada, es conforma amb en Paris» no hauria triomfat en absolut.


  Vaig tancar els ulls i em vaig deixar endur un cop més. Vaig deixar que el cap se m’omplís d’altres pensaments que no fossin aquell coi d’obra en la qual no volia capficar-me més. En comptes d’això, vaig pensar en la realitat, en l’animalada que havia estat saltar pel penya-segat. I no només això, sinó també les motos i totes les bestieses al més pur estil Evel Knievel[1]. Què hauria succeït si m’hagués passat alguna cosa dolenta? Com afectaria en Charlie? De sobte, l’atac de cor d’en Harry m’ho havia fet veure tot en perspectiva. Una perspectiva que no volia veure perquè, si reconeixia que era certa, voldria dir que hauria de canviar d’actitud. Podria viure d’aquesta manera?


  Potser sí. No seria fàcil. De fet, seria directament depriment haver d’abandonar les meves al·lucinacions i mirar de comportar-me com una adulta. Però segurament ho hauria de fer. Fins i tot podia aconseguir-ho. Si tingués en Jacob al meu costat.


  No podia prendre aquella decisió en aquell moment. Em feia massa mal. Hauria de pensar en una altra cosa.


  Mentre intentava trobar alguna cosa agradable en què pensar, em varen començar a voltar pel cap les imatges de la gesta irracional d’aquella tarda: la sensació de l’aire en caure, la foscor de l’aigua, les batzegades del corrent… El rostre de l’Edward, imatge en la qual em vaig entretenir una llarga estona… Les mans càlides d’en Jacob que m’intentaven tornar a la vida… La pluja punyent que queia dels núvols morats… Aquell foc estrany sobre les onades…


  Hi havia alguna cosa en aquella espurna de color sobre les aigües que em resultava familiar. Evidentment, no podia ser foc de debò…


  El xipolleig que va fer un cotxe al fang del camí va interrompre els meus pensaments. Vaig sentir que s’aparcava davant de la casa i que les portes s’anaven obrint i tancant. Volia asseure’m, però vaig deixar-ho córrer.


  Vaig identificar fàcilment la veu d’en Billy, però parlava tan inusitadament fluix que només era una remor ronca.


  Es va obrir la porta i es va encendre el llum. Vaig parpellejar, enlluernada. En Jake es va despertar sobresaltat, va panteixar i es va alçar d’un salt.


  —Ho sento —va grunyir en Billy—. Us hem despertat?


  Els meus ulls varen enfocar a poc a poc el seu rostre i, en llegir la seva expressió, se’m varen omplir de llàgrimes.


  —No, Billy! —vaig gemegar.


  Va fer que sí amb el cap lentament, amb el rostre abatut pel dolor. En Jake va córrer cap al seu pare i li va agafar la mà. La desolació feia que, de cop, el seu rostre es veiés infantil, quedava estrany al capdamunt d’aquell cos d’home.


  En Sam era darrere en Billy i empenyia la cadira de rodes a través de la porta. L’expressió tranquil·la se li havia esvaït i ara feia una cara angoixada.


  —Em sap molt de greu —vaig xiuxiuejar.


  En Billy va assentir.


  —Serà molt dur per tots.


  —On és en Charlie?


  —El teu pare encara és a l’hospital amb la Sue. S’han de fer molts… preparatius.


  Vaig empassar-me la saliva amb força.


  —Millor que me’n torni cap allà —va murmurar en Sam, i va marxar de pressa i arraulit.


  En Billy va deixar anar la mà d’en Jacob i va travessar la cuina amb la cadira per anar cap a la seva habitació.


  En Jake se’l va quedar mirant una estona i llavors es va asseure a terra, al meu costat. Es va posar la cara entre les mans. Li vaig acariciar l’espatlla mentre desitjava que se m’acudís què dir-li.


  Al cap d’una bona estona, en Jacob em va agafar la mà i se la va acostar a la cara.


  —Com et trobes? Estàs millor? Segurament t’havia d’haver dut al metge o alguna cosa així —va dir sospirant.


  —No pateixis per mi —vaig dir amb veu ronca.


  Va girar el cap per mirar-me. Tenia els ulls envermellits.


  —No fas gaire bona cara.


  —Tampoc em trobo gaire bé, suposo.


  —Aniré a buscar-te la camioneta i et portaré a casa. Hauries de ser allà quan torni en Charlie.


  —D’acord.


  Vaig esperar-lo estirada al sofà, apàtica. En Billy estava en silenci a l’altra habitació. Em sentia com una tafanera que mirava per les escletxes un drama personal i aliè.


  En Jacob no va trigar gaire. El rugit de la meva camioneta va trencar el silenci abans del que m’esperava. Em va ajudar a aixecar-me del sofà sense dir res, i em va passar el braç per l’espatlla quan l’aire fred de fora em va fer estremir. Va pujar al seient del conductor sense demanar-m’ho i llavors em va estirar al seu costat per poder-me continuar abraçant. Vaig recolzar el cap contra el seu pit.


  —Com tornaràs a casa? —li vaig preguntar.


  —No hi aniré. Encara no hem caçat la sangonera, te’n recordes?


  L’esgarrifança que em va venir no era de fred.


  Després d’això, el trajecte va ser tranquil. L’aire fred m’havia despertat. El cap se m’havia aclarit i ara em funcionava de pressa i intensament.


  Què passaria? Què calia fer?


  Ara no podia concebre la meva vida sense en Jacob. M’arraulia només d’intentar-ho imaginar. D’alguna manera s’havia tornat imprescindible per a la meva supervivència. Malgrat tot, deixar la situació tal com estava era… cruel, tal com m’havia retret en Mike?


  Vaig recordar com havia desitjat que en Jacob fos el meu germà. Ara m’adonava que el que volia era tenir algun dret sobre ell. No trobava que m’abracés d’una manera fraternal, però em resultava agradable. Càlid, reconfortant i proper. Segur. En Jacob era un port segur.


  Podia reclamar-lo, hi tenia dret.


  Li hauria d’explicar tot, n’era conscient. Era l’única manera de ser justa. Li hauria d’aclarir bé per tal que sabés que no m’estava conformant amb ell, sinó que era massa bo per mi i tot. Ja sabia d’entrada que estava destrossada, aquest aspecte no el sorprendria, però calia que sabés fins a quin punt. Fins i tot hauria de confessar-li que estava boja, explicar-li tot allò de les veus que sentia. Calia que ho sabés tot abans de prendre una decisió.


  Tot i això, malgrat que reconeixia aquesta necessitat, sabia que m’acceptaria de totes maneres. Ni tan sols s’aturaria a rumiar-s’ho.


  M’hauria de comprometre, entregar tot el que quedava de mi, cadascuna de les peces trencades. Era l’única forma de ser justa amb ell. Ho faria? Podria fer-ho?


  Estaria malament intentar fer en Jacob feliç? Encara que l’amor que sentia per ell fos només un mer reflex del que era capaç de sentir, encara que el meu cor fos lluny, vagant i lamentant-se pel meu voluble Romeu, estaria tan malament?


  En Jacob va aturar la camioneta davant de casa meva, que estava a les fosques. Va apagar el motor i de cop es va fer el silenci. Com tantes altres vegades, semblava que tornava a estar en sintonia amb els meus pensaments.


  Em va envoltar amb l’altre braç i em va prémer contra el seu pit, abrigant-me amb el seu cos. Un cop més, vaig trobar que era una sensació agradable. Gairebé com si tornés a estar sencera.


  Em va passar pel cap que devia estar pensant en en Harry, però quan va parlar, ho va fer amb un to de disculpa:


  —Em sap greu. Ja sé que no et sents ben bé com jo, Bells. Et juro que no em fa res. Estic tan content que estiguis bé que em posaria a cantar i tot… i la veritat és que és un espectacle que ningú hauria de veure.


  Vaig sentir la seva rialla gutural a cau d’orella. La respiració em va raspar les parets de la gola fins a fer-m’hi un tall.


  Que potser l’Edward, per molta indiferència que sentís, no voldria que fos tan feliç com les circumstàncies em permetessin? Que potser no li quedaria prou afecte per desitjar-m’ho? Vaig pensar que devia ser així. No crec que lamentés que donés al meu amic Jacob una mica de l’amor que ell havia rebutjat. Després de tot, no era ni de lluny el mateix tipus d’estimació.


  En Jake va prémer la seva galta càlida contra els meus cabells.


  Si girava el cap, si acariciava amb els llavis la seva espatlla nua… sabia sens dubte el que vindria a continuació. Seria molt senzill. Aquesta nit no caldrien explicacions.


  Però, podia fer-ho? Podia trair el meu amor absent per redimir la meva patètica existència?


  Vaig sentir nervis a l’estómac en meditar si girava el cap o no.


  Llavors, vaig sentir com la veu vellutada de l’Edward, tan nítida com si estigués en perill imminent, em xiuxiuejava a cau d’orella.


  —Sigues feliç —em va dir.


  Em vaig quedar rígida.


  En Jacob ho va notar, em va deixar anar de cop, i es va fer cap a la porta.


  Espera, li hagués volgut dir. Només un moment. Però encara estava clavada, escoltant l’eco de la veu de l’Edward dins el meu cap.


  Va entrar una alenada d’aire, fred com el d’una tempesta, a la cabina de la camioneta.


  —Ah! —va panteixar en Jacob amb força com si algú li hagués clavat un cop de puny a l’estómac—. Quina merda!


  Va tancar la porta de cop i va girar la clau del contacte. Les mans li tremolaven amb tanta força que no vaig entendre ni com va poder fer-ho.


  —Què passa?


  Va engegar el motor massa ràpid, va espurnejar i es va calar.


  —Un vampir —va etzibar-me.


  Em va marxar la sang del cap i em vaig marejar.


  —Com ho saps?


  —Perquè l’oloro, carai!


  En Jacob va escombrar amb una mirada hostil el carrer fosc. Semblava que a penes s’adonava del tremolor que li sacsejava tot el cos.


  —Em transformo o me l’enduc d’aquí? —va xiuxiuejar per si mateix.


  Em va mirar durant una fracció de segon i es va adonar dels meus ulls desorbitats pel terror i la cara blanca com el paper que feia, i llavors va tornar a examinar el carrer.


  —D’acord, treure’t d’aquí.


  El motor es va engegar amb un rugit. Els pneumàtics varen xerricar quan va fer girar la camioneta cap a l’única escapatòria que teníem. Els fars varen escombrar l’asfalt i varen il·luminar la primera línia del bosc obscur i, finalment, es varen reflectir en un cotxe que estava aparcat a l’altra banda del carrer, davant de casa.


  —Atura’t —vaig exclamar sense alè.


  Era un cotxe negre que coneixia molt bé. Tot i no ser ni molt menys una fanàtica dels cotxes, podia explicar qualsevol detall d’aquell vehicle en concret. Era un Mercedes S55 AMG. En sabia els cavalls i el color de la tapisseria. Sabia la sensació que donava aquell potent motor quan brunzia a través de la carrosseria. Havia sentit la intensa flaire dels seients de cuir i sabia com els vidres, extraordinàriament tintats, feien que, des de dins, els migdies semblessin capvespres.


  Era el cotxe d’en Carlisle.


  —Atura’t! —vaig tornar a cridar, aquest cop més fort, perquè en Jacob recorria el carrer donant gas a fons.


  —Què?!


  —No és la Victoria. Para, para! Vull tornar.


  Va frenar amb tanta força que em vaig haver d’aturar amb el taulell de comandaments.


  —Què? —va tornar a preguntar, horroritzat. Se’m va quedar mirant amb pànic als ulls.


  —És el cotxe d’en Carlisle! Són els Cullen, n’estic segura.


  En veure com se m’il·luminava la cara, el va sacsejar un violent tremolor.


  —Ei, tranquil, Jake. No passa res. No hi ha perill, veus? Calma’t.


  —Sí, em calmo —va panteixar, tot abaixant el cap i tancant el ulls. Mentre es concentrava per no transformar-se en llop, em vaig quedar mirant per la finestra del darrere el cotxe negre.


  Només és en Carlisle, em vaig dir. No t’esperis res més. Potser l’Esme… Aturat!, em vaig dir. Només en Carlisle. N’hi havia més que suficient. Era molt més del que esperava veure mai.


  —Hi ha un vampir a casa teva —em va xiuxiuejar en Jacob—. De debò que vols tornar?


  Me’l vaig mirar, tot apartant amb desgana els ulls del Mercedes, espantada per si desapareixia durant el segon en què deixava de mirar-lo.


  —Evidentment —vaig dir glaçada per la sorpresa de la seva pregunta. És clar que volia tornar.


  El rostre d’en Jacob es va endurir mentre me’l mirava i es va solidificar en la màscara d’amargor que creia que li havia marxat del tot. Just abans que es posés bé la careta, em vaig adonar de la guspira que va brillar en els seus ulls per la meva traïció. Les mans encara li tremolaven. Es veia deu anys més gran que jo.


  Va respirar profundament.


  —Estàs segura que no és una trampa? —em va preguntar amb una veu lenta i arrossegada.


  —No ho és, és en Carlisle. Torna’m cap allà!


  Li va venir un tremolor que li va sacsejar les seves amples espatlles, però tenia la mirada inexpressiva, sense vida.


  —No.


  —Jake, no passa res…


  —No. Vés-hi tu sola —la seva veu va sonar com una bufetada i em vaig estremir en sentir-la. Serrava i relaxava la mandíbula sense parar—. Mira, Bella —va dir sense canviar el to de veu—. No puc tornar enrere. Amb el tractat o sense, allà hi ha el meu enemic.


  —Tampoc és això…


  —Li he de dir immediatament a en Sam. Això ho canvia tot. No ens poden atrapar en el seu territori.


  —Jake, no és cap guerra!


  Ni tan sols m’escoltava. Va posar la camioneta en punt mort i va baixar, tot deixant-la engegada.


  —Adéu, Bella —em va dir per sobre l’espatlla—. Espero que no et moris, de veritat.


  Va marxar corrent a gran velocitat per la foscor, tremolant amb tanta força que la seva silueta semblava borrosa. Va desaparèixer abans que pogués obrir la boca i cridar-lo perquè tornés.


  Els remordiments em varen deixar clavada al seient durant un llarg instant. Què li acabava de fer, a en Jacob?


  Però el penediment no em va aturar gaire estona.


  Vaig esmunyir-me al seient de la camioneta i vaig provar de continuar endavant. Les mans em tremolaven amb gairebé tanta força com les d’en Jake, i em va caldre un minut per concentrar-me. Llavors vaig canviar de sentit amb compte i vaig tornar cap a casa.


  Es va quedar tot molt fosc quan vaig apagar els fars. En Charlie havia marxat tan de pressa que s’havia descuidat de deixar el llum del porxo encès. Em va venir una fiblada d’indecisió mentre em mirava la casa sumida en les ombres. I si era una trampa de debò?


  Em vaig tornar a mirar el cotxe negre, gairebé invisible en l’obscuritat. No. Coneixia aquell vehicle.


  Tot i així, quan vaig agafar la clau de sobre la porta, les mans encara em tremolaven més que abans. Quan vaig agafar el pany, se’m va girar amb facilitat i vaig deixar que la porta s’obrís sola. L’entrada era fosca com una gola de llop.


  Volia saludar, però tenia la gola massa seca. A penes podia respirar amb normalitat.


  Vaig fer una passa cap a dins i vaig buscar a les palpentes l’interruptor per encendre el llum. Era tan fosc, com aquelles aigües negres… On era l’interruptor?


  Era obscur com les aigües negres, on la flama taronja ballava de forma impossible. Si aquella flama no podia ser de foc, què era llavors? Vaig palpar la paret amb els dits, sense deixar de buscar, sense deixar de tremolar…


  De cop, em varen retrunyir al cap les paraules que en Jacob m’havia dit aquella tarda i ara, finalment, les entenia…


  S’ha llançat a l’aigua, un medi on les sangoneres tenen avantatge. És per això que he anat corrents cap a casa. Em temia que tornés enrere nedant.


  La mà se’m va quedar glaçada mentre buscava i em vaig quedar petrificada allà mateix en adonar-me per què em resultava familiar aquell estrany color taronja en les aigües.


  Eren els cabells de la Victoria que voleiaven indomables en el vent, el color del foc…


  Era allà. Al port, amb en Jacob i jo. Si no hi hagués hagut en Sam, si haguéssim sigut només nosaltres dos…? No podia moure’m ni respirar.


  El llum es va encendre, tot i que la meva mà gèlida encara no havia trobat l’interruptor.


  Vaig parpellejar davant d’aquella llum sobtada i vaig veure que hi havia algú que m’esperava.


  La visita


  La meva visita m’esperava totalment immòbil al mig de l’entrada, rígida i pàl·lida, amb aquells ullassos absorts en el meu rostre, bonica fins a extrems insospitats.


  Els genolls em varen tremolar un instant i vaig estar a punt de caure. Llavors, em vaig llançar cap a ella.


  —Alice! Alice! —vaig cridar precipitant-me als seus braços.


  M’havia oblidat de fins a quin punt era dura. Va ser com encastar-se de cap a una paret de ciment.


  —Bella?


  Hi havia una curiosa barreja d’estranyesa i alleujament en la seva veu.


  Vaig abraçar-la, panteixant per inhalar tanta essència de la seva pell com pogués. No hi havia res que s’assemblés a aquella aroma. No era floral, ni d’espècies, ni cítrica, ni de mesc. No s’hi podia comparar cap perfum del món. El meu record no li havia fet justícia en absolut.


  No em vaig adonar del moment en què el panteix es va convertir en una altra cosa. Només vaig notar que estava sanglotant quan l’Alice em va arrossegar fins al sofà de la sala d’estar i em va agafar a la falda. Era com cargolar-se en una roca freda, tot i que era una pedra que s’adaptava confortablement a la forma del meu cos. Em va fregar l’esquena amb un ritme suau, tot esperant que m’asserenés.


  —Em sap… greu —vaig somicar—. Estic… tan contenta… de veure’t!


  —No passa res, Bella. Tot va bé.


  —Sí —vaig bramar. I, per un cop, semblava que era així de debò.


  L’Alice va sospirar.


  —M’havia oblidat de com n’eres d’exuberant —va dir amb un to de desaprovació.


  Vaig alçar la vista i me la vaig mirar amb els ulls plens de llàgrimes. Tenia el coll tibat enrere per apartar-lo de mi i premia els llavis amb força. Tenia els ulls negres com el carbó.


  —Ah —vaig rebufar en adonar-me del problema. Estava assedegada i jo feia una olor apetitosa. Feia molt de temps que no m’havia de preocupar d’aquestes coses—. Fio sento.


  —És culpa meva. Fa massa que no he caçat. No hauria d’arribar a aquests extrems de set, però avui tenia molta pressa —em va dir fent-me una mala mirada—. Parlant de tot, m’explicaràs com és que ets viva?


  La pregunta em va deixar glaçada i vaig deixar de somicar de cop. De seguida em vaig adonar del que devia haver passat i de per què l’Alice era aquí.


  Em vaig empassar la saliva sorollosament.


  —Vares veure com queia.


  —No —va contradir-me—. Vaig veure com saltaves.


  Vaig prémer els llavis i vaig mirar de pensar alguna explicació que no semblés una ximpleria.


  L’Alice va fer que no amb el cap.


  —Li vaig dir que això acabaria passant, però no em va creure. «La Bella m’ho va prometre» —l’imitava amb tanta perfecció que em vaig quedar petrificada mentre el dolor m’esqueixava el pit—. «No et dediquis a observar el seu futur» —va dir encara imitant-lo—. «Ja li hem fet prou mal».


  »Però encara que no l’observi no vol dir que no el vegi igualment —va continuar—. Et juro que no és que t’estigués vigilant, és que ja estava en consonància amb tu… Quan vaig veure que saltaves no vaig pensar res, em vaig limitar a agafar un avió. Sabia que seria massa tard, però no podia quedar-me amb els braços plegats. Així que vaig decidir venir per si podria ajudar en Charlie d’alguna manera i, de cop, has aparegut amb la camioneta —va moure el cap, aquest cop confosa. Feia una veu tensa—. Vaig veure que queies a l’aigua i em vaig esperar i esperar que sortissis a la superfície, però no ho vares fer. Què va passar? Com li vares poder fer una cosa així a en Charlie? Et vares aturar a pensar com l’afectaria? I al meu germà? Tens idea del que l’Edward…?


  La vaig interrompre tan bon punt va pronunciar el seu nom. L’hauria deixat continuar, fins i tot després d’adonar-me del malentès, només per sentir el perfecte timbre de campaneta de la seva veu, però havia arribat el moment d’aturar-la.


  —Alice, no m’estava intentant suïcidar.


  Em va mirar amb recel.


  —M’estàs dient que no et vares llançar per un penya-segat…?


  —Sí, però… —vaig fer una ganyota—, només ho feia per divertir-me.


  El rostre se li va crispar.


  —Havia vist que alguns amics d’en Jacob feien salts de penya-segat —vaig insistir—. Semblava divertit… i com que m’avorria…


  Es va esperar.


  —No vaig pensar en com la tempesta afectaria les corrents marines. De fet, ni tan sols vaig pensar gaire en l’aigua.


  L’Alice no s’ho empassava. Notava com encara pensava que m’havia intentat suïcidar. Vaig decidir desviar una mica el tema.


  —Però si vares veure com queia a l’aigua, com és que no vares veure en Jacob?


  Va tombar el cap, distreta. Vaig continuar.


  —És cert que probablement m’hagués negat si no fos que en Jacob es va llançar darrere meu. Bé, probablement no, segur que m’hagués ofegat. Però el cas és que va saltar i em va treure. Suposo que em va arrossegar fins a la riba, no me’n recordo, estava inconscient. No devia estar a sota aigua ni un minut abans que m’agafés. Com és que no ho vares veure?


  Va arrugar el front, perplexa.


  —Et va treure algú.


  —Sí, en Jacob em va rescatar.


  Me la vaig mirar encuriosida mentre un enigmàtic ventall d’emocions li creuaven el rostre. Hi havia alguna cosa que l’amoïnava, devia ser la seva visió imperfecta? No n’estava segura. Llavors es va inclinar a poc a poc i em va flairar l’espatlla.


  Em vaig quedar petrificada.


  —No siguis ridícula —va remugar i em va olorar una mica més.


  —Què fas?


  Va ignorar la meva pregunta.


  —Qui hi havia amb tu fa un moment? Semblava que discutíeu.


  —En Jacob Black. És… el meu millor amic, suposo. Bé, almenys ho era… —vaig pensar en en Jacob furiós, en el seu rostre crispat per la traïció, i em vaig demanar què devia ser ara per mi.


  L’Alice va assentir, se la veia preocupada.


  —Què?


  —No ho sé —va dir—. No estic segura de què vol dir tot plegat.


  —Bé, almenys no sóc morta.


  Va alçar els ulls.


  —Que idiota que va ser, pensar que sobreviuries sola. No havia vist mai ningú que es jugués la vida tan absurdament.


  —He sobreviscut —vaig observar.


  L’Alice estava pensant en alguna altra cosa.


  —Així, si no podies lluitar contra els corrents, com pot ser que en Jacob aquest se’n sortís?


  —En Jacob és… fort.


  Va notar que parlava amb desgana, i va alçar les celles.


  Em vaig rosegar el llavi un moment. Era un secret o no? I si ho era, per qui professava més lleialtat, per en Jacob o per l’Alice?


  Es massa difícil guardar un secret!, vaig decidir. Si en Jacob ho sabia tot, per què l’Alice no?


  —Bé, mira, és una mena… d’home llop —vaig admetre atropelladament—. Els quileute es transformen en llops quan tenen vampirs a prop. Fa molts anys que coneixen en Carlisle. Ja eres amb ell llavors?


  L’Alice se’m va quedar mirant embadalida un instant i llavors va parpellejar ràpidament per recuperar-se.


  —Bé, suposo que això explica aquesta olor —va remugar—, però, també el fet que no el veiés? —va dir mentre arrugava el seu front de porcellana.


  —L’olor? —vaig repetir.


  —Fas molta pudor —va dir, distreta, amb el front encara arrufat—. Un licantrop? N’estàs segura?


  —Seguríssima —li vaig prometre, fent una ganyota de dolor mentre recordava en Paul i en Jacob barallant-se al camí—. Suposo que no eres amb en Carlisle l’últim cop que hi va haver licantrops aquí a Forks.


  —No, encara no l’havia trobat —l’Alice encara estava absorta en els seus pensaments. De cop, va obrir més els ulls i es va girar per mirar-me, amb una expressió desconcertada—. El teu millor amic és un home llop?


  Vaig fer que sí tímidament.


  —Fa gaire?


  —No massa —vaig dir, posant-me a la defensiva—. Fa poques setmanes que s’ha convertit.


  Em va mirar irada.


  —Un licantrop jove? Això és encara pitjor! L’Edward tenia raó: ets un imant de perills. No se suposava que no t’havies de ficar en embolics?


  —No tenen res de mal, els homes llop —vaig rondinar, ferida pel seu to crític.


  —Fins que perden els estreps —va dir movent el cap amb força d’una banda a l’altra—. Ets un cas, Bella. Qualsevol hauria estat millor sense vampirs al poble, però tu has hagut de fer-te amb els primers monstres que has trobat.


  No volia discutir amb l’Alice tot i que estigués equivocada. Encara tremolava de l’emoció que fos aquí de veritat, que pogués tocar la seva pell de marbre i sentir-li la veu de campaneta.


  —No, Alice, els vampirs no varen marxar. No pas tots, si més no. És aquest el problema. Si no fos pels licantrops, la Victoria ja m’hauria caçat. Bé, si no hagués estat per en Jacob i els seus amics, en Laurent encara m’hauria atrapat abans que ella, suposo. Així que…


  —La Victoria? —va xiuxiuejar—. En Laurent?


  Vaig fer que sí, un xic preocupada per l’expressió dels seus ulls negres. Em vaig assenyalar el pit.


  —Sóc un imant de perills, no?


  Va tornar a moure el cap.


  —Explica-m’ho tot, des del començament.


  Tot i ometre el començament i saltar-me els episodis de les motos i les veus, li vaig explicar tot el que havia passat fins a la desgràcia d’avui. Com que a l’Alice no li va agradar l’explicació poc convincent de l’avorriment i els penya-segats, em vaig espavilar a parlar-li de l’estranya flama que havia vist sobre les aigües i el que creia que era. En aquest tros, se li varen empetitir els ulls. Se’m feia estrany veure-la tan… tan perillosa, com un vampir. Em vaig empassar la saliva amb força i vaig continuar explicant-li el que li havia passat a en Harry.


  Va escoltar la meva història sense interrompre’m. De tant en tant, movia el cap i les arrugues del front se li anaven pronunciant fins que va arribar un punt que semblava que se li havien quedat permanentment cisellades en la seva pell de marbre. Com que no deia res, al final em vaig quedar en silenci, un altre cop compungida pel dolor aliè de la mort d’en Harry. Vaig pensar en en Charlie, arribaria aviat. Com deuria estar?


  —La nostra partença no et va fer cap bé, oi? —va mormolar l’Alice.


  Vaig fer una rialla un pèl histèrica.


  —Però, no era aquest el motiu, no? No crec que marxéssiu pel meu bé.


  L’Alice va fer mala cara i va desviar la mirada cap a terra.


  —Bé… suposo que avui he actuat de forma impulsiva. Segurament no m’havia d’haver ficat en tot plegat.


  Vaig notar com la sang em marxava del rostre i se’m feia un nus a l’estómac.


  —No te’n vagis, Alice —vaig xiuxiuejar. Tenia els dits aferrats al voltant del coll de la seva brusa blanca i vaig començar a hiperventilar—. No em deixis, si us plau.


  Va obrir els ulls de bat a bat.


  —Està bé —va dir, pronunciant clarament cada paraula—. Aquesta nit no aniré enlloc. Respira fons.


  Vaig provar de fer-li cas, però no em trobava els pulmons.


  Em va mirar el rostre mentre em concentrava en respirar. Es va esperar fins que vaig estar prou calmada com per dir alguna cosa.


  —Fas una cara terrible, Bella.


  —És que avui m’he ofegat —li vaig recordar.


  —És més que això. Estàs feta un garbuix.


  Em vaig encongir.


  —Mira, es fa el que es pot.


  —Què vols dir?


  —No ha estat gens fàcil. M’hi estic esforçant.


  Va fer cara de pomes agres.


  —Ja li ho vaig dir —va dir per si mateixa.


  —Alice —vaig dir sospirant—. Què t’esperaves trobar? A part de veure’m de cos present, vull dir. Et pensaves que em trobaries saltant d’aquí d’allà i xiulant sintonies de programes? Em pensava que em coneixies millor.


  —Sí, però esperava equivocar-me.


  —Llavors suposo que no monopolitzo el mercat de l’estupidesa.


  Va sonar el telèfon.


  —Ha de ser en Charlie —vaig dir, tot posant-me dreta, tentinejant. Vaig agafar la mà de pedra de l’Alice i la vaig arrossegar amb mi cap a la cuina. No pensava perdre-la de vista.


  —Charlie? —vaig respondre en despenjar el telèfon.


  —No, sóc jo —va dir en Jacob.


  —Jake!


  L’Alice va escodrinyar la meva expressió.


  —Només em volia assegurar que encara fossis viva —va dir en Jacob amargament.


  —Estic bé. Ja t’he dit que no era…


  —Sí, entesos. Adéu.


  En Jacob em va penjar.


  Vaig sospirar i vaig deixar caure el cap endarrere, amb la vista clavada al sostre.


  —Això serà un problema.


  L’Alice em va estrènyer la mà.


  —No els fa gaire il·lusió que sigui aquí.


  —No massa, però tampoc n’han de fer res.


  Em va rodejar amb el braç.


  —Així, què farem ara? —va mussitar. Per un moment, semblava que parlava per si mateixa—. Coses que cal fer. Caps per lligar.


  —Quines coses cal fer?


  De sobte, va posar una expressió prudent.


  —No n’estic segura… He de veure en Carlisle.


  Se n’aniria tan aviat? Se’m va fer un nus a l’estómac.


  —Et pots quedar? —li vaig suplicar—. Si us plau… Només una mica. T’he trobat tant a faltar… —se’m va trencar la veu.


  —Si creus que és bona idea… —va dir amb una mirada trista.


  —I tant. Et pots quedar. En Charlie estarà content.


  —Ja tinc casa, Bella.


  Vaig fer que sí, disgustada però resignada. L’Alice va dubtar mentre m’examinava.


  —Bé, almenys hauria d’anar a buscar una maleta de roba.


  La vaig abraçar de cop.


  —Alice, ets la millor!


  —I em penso que hauria d’anar a caçar. Immediatament —va afegir amb una veu tensa.


  —Ui!


  Vaig fer-me enrere.


  —Pots mirar de no ficar-te en embolics durant una hora? —em va preguntar escèptica. Llavors, abans que pogués respondre, va alçar un dit i va aclucar els ulls. El rostre se li va tornar tranquil i inexpressiu durant uns instants.


  Aleshores va obrir els ulls i va respondre la seva pròpia pregunta.


  —Sí, no et passarà res. Almenys aquesta nit —va dir fent una ganyota. Fins i tot així semblava un àngel.


  —Tornaràs? —li vaig preguntar amb un fil de veu.


  —T’ho prometo. D’aquí una hora seré aquí.


  Vaig fer una ullada al rellotge de sobre la taula de la cuina. L’Alice va riure i es va inclinar per fer-me un petó a la galta. Llavors va desaparèixer.


  Vaig respirar fons. Tornaria. De sobte, em trobava molt millor.


  Tenia moltes coses per fer per entretenir-me mentre m’esperava. Primer de tot, volia dutxar-me. Em vaig olorar les espatlles mentre em despullava, però no vaig sentir cap olor que no fos la de salabror i algues de l’oceà. Qui sap què havia volgut dir l’Alice quan m’havia comentat que feia molta pudor.


  Quan em vaig haver rentat, vaig tornar a la cuina. No vaig veure cap indici que en Charlie hi hagués menjat res feia poc i segurament tindria gana quan tornés. Vaig posar-me a taral·lejar una melodia qualsevol mentre estava atrafegada a la cuina.


  Mentre el guisat del dijous donava voltes al microones, vaig posar llençols i un coixí vell al sofà. A l’Alice no li calia, però s’havia de fer perquè en Charlie ho veiés. Vaig procurar no mirar-me el rellotge. No tenia cap motiu per començar-me a esverar: l’Alice m’ho havia promès.


  Em vaig cruspir ràpidament el sopar sense ni tan sols trobar-li el gust, només notava el dolor que em provocava quan me l’empassava per la meva gola encetada. Més que res, tenia set. Havent sopat ja em devia haver begut un parell de litres d’aigua. La sal que tenia al cos m’havia deshidratat.


  Vaig pensar que podria provar de mirar la tele mentre m’esperava.


  L’Alice ja era allà, asseguda al seu llit improvisat. Els seus ulls eren de caramel líquid. Va somriure mentre tocava el coixí.


  —Gràcies.


  —Has arribat aviat —vaig dir eufòrica.


  Em vaig asseure al seu costat i vaig recolzar el cap a la seva espatlla. Em va rodejar amb els braços gèlids i va sospirar.


  —Què en farem de tu, Bella?


  —No ho sé —vaig admetre—. Hi he fet tot el que he pogut.


  —Et crec.


  Es va fer el silenci.


  —Ho sap… Ho sap… —vaig respirar fons. Em costava dir el seu nom en veu alta, tot i que ara fos capaç de pensar-lo—. Ho sap l’Edward que ets aquí?


  No vaig poder evitar preguntar-li-ho. Al cap i a la fi, era el meu dolor. Ja me’l passaria sola quan l’Alice fos fora, em vaig prometre, i em vaig posar malalta només de pensar-hi.


  —No.


  Només hi havia una possibilitat perquè això fos cert.


  —No és amb en Carlisle i l’Esme?


  —Els visita cada pocs mesos.


  —Ah —encara devia voltar per vés a saber on, divertint-se. Vaig centrar la meva curiositat en un tema més innocu—. Has dit que havies arribat en avió… D’on has vingut?


  —De Denali, havia anat a visitar la família de la Tanya.


  —En Jasper també és aquí? Ha vingut amb tu?


  Va fer que no amb el cap.


  —No li semblava bé que m’hi fiqués pel mig. Havíem promès… —va deixar la frase inacabada i llavors va canviar de to—. Creus que li farà res a en Charlie que m’estigui aquí? —va preguntar amb una veu que semblava preocupada.


  —El pare t’adora, Alice.


  —Bé, ara ho sabrem.


  Efectivament, al cap d’uns instants vaig sentir com el cotxe patrulla s’aturava davant de casa. Em vaig aixecar d’un salt i vaig córrer a obrir la porta.


  En Charlie va recórrer penosament el caminet fins a casa, amb la vista clavada a terra i les espatlles caigudes. Vaig anar a esperar-lo. No em va veure fins que li vaig rodejar la cintura amb els braços. Aleshores, em va abraçar amb fúria.


  —Em sap molt de greu això d’en Harry, pare.


  —El trobaré molt a faltar —va murmurar.


  —Com està la Sue?


  —Diria que està atordida, com si encara no se n’hagués fet la idea. En Sam s’ha quedat amb ella… —el volum de la veu li anava pujant i baixant—. Pobres nanos. La Leah té un any més que tu i en Seth només catorze… —va dir movent el cap.


  Va continuar caminant cap a la porta sense deixar d’abraçar-me.


  —Mmm, pare? —vaig imaginar-me que era millor avisar-lo—. No diries mai qui ha vingut.


  Em va mirar sense entendre res. Va girar el cap i va veure de lluny el Mercedes a l’altre costat de carrer, la llum del porxo feia reflex en la lluent pintura negra. Abans que pogués reaccionar, l’Alice ja era a l’entrada.


  —Hola, Charlie —va dir en veu baixa—. Em sap greu haver vingut en tan mal moment.


  —Alice Cullen? —va fer una ullada a l’esvelta figura que tenia al davant com si no es refiés dels seus propis ulls—. Alice, ets tu?


  —Sí —va confirmar—. Passava per aquí.


  —En Carlisle…?


  —No, he vingut sola.


  Tant l’Alice com jo sabíem que en realitat no preguntava per en Carlisle. Em va estrènyer amb el braç amb què m’abraçava.


  —Es pot quedar, oi? —vaig suplicar-li—. Ja li ho he demanat.


  —És clar —va respondre mecànicament el pare—. Ens encanta tenir-te aquí, Alice.


  —Gràcies, Charlie. Ja sé que és un moment molt inoportú.


  —No, no passa res, de debò. Estaré molt atrafegat fent el que pugui per la família d’en Harry. Estarà bé que la Bella tingui companyia.


  —Tens el sopar a taula, pare —li vaig dir.


  —Gràcies, Bell.


  Em va tornar a estrènyer abans d’anar cap a la cuina, arrossegant els peus.


  L’Alice se’n va tornar al sofà i la vaig seguir. Aquest cop va ser ella qui em va fer recolzar sobre la seva espatlla.


  —Se’t veu baldada.


  —Sí —vaig assentir, tot encongint les espatlles—. És el que té estar a punt de morir… Així, què en pensa en Carlisle del fet que siguis aquí?


  —No ho sap. L’Esme i ell havien anat de cacera. En tindré notícies d’aquí uns dies, quan hagin tornat.


  —Tot i que no li ho diràs… quan torni, oi? —li vaig preguntar. Sabia que ara no em referia a en Carlisle.


  —No. M’arrencaria el cap d’una queixalada —va dir l’Alice, adusta.


  Vaig fer una riallada i aleshores vaig sospirar.


  No volia dormir. Em volia quedar tota la nit desperta parlant amb ella. No tenia sentit que estigués cansada, després d’haver-me passat el dia clapant al sofà d’en Jacob. Malgrat tot, ofegar-me m’havia deixat extenuada i no podria mantenir els ulls oberts. Vaig recolzar el cap en la seva espatlla de pedra i em vaig sumir en un son molt més plàcid del que mai m’hauria esperat.


  Em vaig llevar aviat després d’haver dormit profundament i sense tenir somnis. Em sentia descansada, però entumida. Estava al sofà, acotxada sota les mantes que havia preparat per a l’Alice, i sentia com aquesta parlava amb en Charlie a la cuina. Semblava que el pare li estava preparant l’esmorzar.


  —Ha estat gaire dur, Charlie? —va preguntar l’Alice suaument. En un primer moment em pensava que parlaven dels Clearwater.


  El pare va sospirar.


  —Molt.


  —Explica-m’ho. Vull saber fil per randa què va passar quan vàrem marxar.


  Va haver-hi una pausa mentre se sentia la porta d’un armari que es tancava i un comandament de la cuina que s’apagava. Em vaig esperar, arraulida.


  —No m’havia sentit mai tan impotent —va començar en Charlie, a poc a poc—. No sabia què fer. La primera setmana… em pensava ben bé que l’hauria d’hospitalitzar. Ni menjava, ni bevia, ni es movia. El doctor Gerandy anava deixant caure paraules com ara «catatonia», però no vaig deixar que la visités més. Em feia por que la Bella s’espantés.


  —Però al final se n’ha sortit, no?


  —Vaig fer venir la Renée perquè se l’endugués a Florida. No volia ser el que… si se l’havia de portar a un hospital o alguna cosa així. Tenia l’esperança que estar amb la seva mare li aniria bé. Tot i això, quan vàrem començar a fer-li les maletes, es va posar frenètica. No l’havia vist mai amb un atac com aquell. No havia sigut mai gaire rebeca, però, noia, va posar-se com una fera. Va llançar tota la roba d’aquí d’allà i es va posar a cridar que no la podríem fer marxar… i al final va esclafir a plorar. Em pensava que amb allò hauria tocat fons. No li vaig dir res quan va insistir a quedar-se, i al principi sí que semblava que es recuperava…


  La veu d’en Charlie es va esvair. Era dur sentir tot allò, saber tot el mal que li havia fet.


  —Però? —el va fer continuar l’Alice.


  —Va tornar a les classes i a la feina, menjava, dormia, feia els deures i responia quan algú li preguntava alguna cosa, però estava… buida. Tenia la mirada inexpressiva. Hi havia molts detalls, com ara que ja no escoltava música. Vaig trobar una pila de CD trencats a les escombraries. No llegia i no es quedava a la sala si hi havia la televisió engegada, tot i que abans tampoc és que la mirés massa. Al final vaig entendre que evitava qualsevol cosa que la fes pensar en… ell.


  »Gairebé no podíem parlar. M’amoïnava dir alguna cosa que l’afectés, qualsevol detall insignificant la feia estremir, i ella no deia mai res per voluntat pròpia. Només contestava si li preguntava alguna cosa.


  »Es passava tot el dia sola. Com que no trucava als seus amics, al cap d’un temps varen deixar de telefonar-la.


  »Semblava La nit dels morts vivents. Encara ara la sento com crida adormida…


  Gairebé me’l podia imaginar estremint-se. A mi també em varen venir esgarrifances en recordar-ho. Llavors, vaig sospirar. No l’havia enganyat ni un sol moment.


  —Em sap molt de greu, Charlie —va dir l’Alice, moixa.


  —No és pas culpa teva —va dir d’una manera que deixava ben clar que en feia algú responsable—. Sempre has estat una bona amiga per la Bella.


  —Ara sembla que està millor, per això.


  —Sí. Des que va començar a anar amb en Jacob Black que he notat una millora de veritat. Té un pèl de color a les galtes quan arriba a casa i li brillen una mica els ulls. Està més contenta —es va aturar i va continuar amb un to de veu diferent—. El noi és més o menys un any més jove que ella i, tot i que sé que el considerava un amic, em penso que ara és alguna cosa més o, si més no, sembla que la seva relació va en aquesta direcció —va dir en Charlie en un to gairebé bel·ligerant. Era un avís. No per a l’Alice, sinó perquè ella el fes arribar—. En Jacob és madur per l’edat que té —va continuar, encara a la defensiva—. Ha cuidat el seu pare físicament de la mateixa manera que la Bella va tenir cura de la seva mare emocionalment. És una cosa que l’ha fet madurar. A més, és atractiu, en això retira a la seva mare. Està bé per la Bella, saps? —va insistir el pare.


  —Així està bé que el tingui al seu costat —va convenir l’Alice.


  En Charlie va fer un gran sospir, i es va rendir quan va veure que ella no s’hi oposava.


  —Bé, potser ho estic exagerant una mica. No ho sé… Fins i tot quan està amb en Jacob, de tant en tant li veig una cosa als ulls i em pregunto si mai he entès fins a quin punt pateix. No és normal, Alice, i tot plegat em… em fa por. No és gens normal. No és com si algú… l’hagués deixada, sinó com si s’hagués mort algú.


  Se li va trencar la veu.


  Efectivament, era com si s’hagués mort algú, com si jo mateixa m’hagués mort. Perquè havia estat més que perdre el més veritable dels amors veritables, com si això no fos suficient per matar algú! També havia perdut un futur, una família, la vida que havia triat…


  En Charlie va continuar amb un to desesperat.


  —No sé si ho superarà… No sé si té el caràcter per recuperar-se d’una cosa així. Sempre ha estat tan perseverant… No deixa córrer les coses ni canvia d’opinió.


  —És única —va assentir l’Alice, lacònica.


  —Alice… —en Charlie va dubtar—. Ja saps com t’aprecio i diria que la Bella està contenta de veure’t, però… estic una mica preocupat per com la pot afectar la teva visita.


  —Jo també, Charlie, jo també. No hauria vingut si ho hagués sabut. Em sap greu.


  —No et disculpis, reina. Qui sap? Potser li anirà bé.


  —Espero que tinguis raó.


  Varen estar en silenci durant una bona estona. Se sentia com xerricaven les forquilles en els plats i com en Charlie mastegava. Vés a saber on es devia amagar el menjar, ella.


  —Alice, t’he de preguntar una cosa —va dir el pare, incòmode.


  La noia estava tranquil·la.


  —Digues.


  —Ell no vindrà a visitar-la, no?


  Vaig notar com s’aguantava la ràbia.


  Ella li va respondre amb un to suau i tranquil·litzador.


  —Ni tan sols sap que sóc aquí. L’últim cop que hi vaig parlar era a Amèrica del Sud.


  Em vaig quedar rígida en sentir aquesta nova informació i vaig escoltar amb més atenció.


  —Ja és molt —va rebufar en Charlie—. Bé, espero que s’ho estigui passant bé.


  Per primer cop, la veu de l’Alice es va endurir.


  —Jo de tu no faria suposicions, Charlie.


  Sabia com li devien espurnejar els ulls, si feia servir aquell to.


  Es va sentir com apartaven una cadira de la taula i rascava sorollosament a terra. Vaig suposar que era el pare qui s’aixecava, no m’imaginava l’Alice fent tanta fressa. Es va sentir com sortia aigua de l’aixeta i esquitxava un plat.


  Com que no semblava que haguessin de dir res més de l’Edward, vaig decidir que havia arribat el moment de llevar-me.


  Em vaig girar i em vaig deixar caure sobre les molles per feries grinyolar. Aleshores vaig badallar sorollosament.


  No se sentia res a la cuina.


  Em vaig estirar i vaig gemegar.


  —Alice? —vaig preguntar innocentment. El dolor que em rascava la gola em va anar molt bé per a la farsa.


  —Sóc a la cuina, Bella —va cridar l’Alice, sense cap indici en la seva veu que fes pensar que sospitava que els estava escoltant d’amagat. Malgrat tot, era bona amagant coses com aquesta.


  Llavors, en Charlie se’n va haver d’anar. Havia d’ajudar la Sue Clearwater amb els preparatius de l’enterrament. El dia s’hagués fet molt llarg sense l’Alice. No va dir res d’anar-se’n i jo tampoc li ho vaig preguntar. Sabia que era inevitable, però m’ho vaig treure del cap.


  En comptes d’això, vàrem estar parlant de la seva família… Bé, menys de cert membre.


  En Carlisle treballava de nits a Ithaca i era professor a temps parcial a la Universitat de Corneli. L’Esme estava restaurant una mansió del segle XVII, un monument històric situat en un bosc del nord de la ciutat. L’Emmett i la Rosalie se n’havien anat a Europa durant uns mesos per fer un altre viatge de noces, però ja havien tornat. En Jasper també era a Corneli, aquest cop estudiant Filosofia. L’Alice havia estat fent investigacions personals sobre la informació que jo havia descobert sense voler la primavera de l’any passat. Havia aconseguit localitzar el sanatori on havia passat els darrers anys de la seva vida humana. La vida que no recordava.


  —El meu nom era Mary Alice Brandon —em va dir en veu baixa—. Tenia una germana petita que es deia Cynthia. La seva filla, és a dir, la meva neboda, encara viu a Biloxi.


  —Vares esbrinar per quin motiu et varen ficar… allà?


  Què podria portar uns pares a un extrem com aquest? Encara que la seva filla veiés visions del futur…


  Es va limitar a moure el cap, amb els seus ulls de topazi pensarosos.


  —No vaig aclarir massa res d’ells. Vaig repassar tots els diaris antics en microfitxa. No parlaven a penes de la meva família perquè no formaven part del cercle social del qual solia parlar la premsa. Hi sortia el compromís dels meus pares i el de la Cynthia —va pronunciar el seu nom vacil·lant—. I hi havia anunciat el meu naixement… i la meva mort. Vaig trobar la meva tomba. També vaig rampinyar el meu full d’ingrés dels antics arxius del sanatori. La data d’ingrés i la de la tomba coincidien.


  No sabia què dir i, després d’una breu pausa, l’Alice va començar a parlar de temes menys transcendentals.


  Ara els Cullen s’havien tornat a reunir, amb l’excepció d’aquell membre, i estaven passant les vacances de primavera de Corneli a Denali, amb la Tanya i la seva família. Em vaig escoltar amb excessiu entusiasme fins i tot les notícies més banals. Vaig estar agraïda que no esmentés en cap moment aquell en qui tenia més interès. En tenia prou amb escoltar les anècdotes de la família a la qual havia somiat pertànyer.


  En Charlie no va tornar fins tard i se’l veia encara més abatut que la darrera nit. Com que a primera hora havia d’anar cap a la reserva per assistir a l’enterrament d’en Harry, se’n va anar a dormir aviat. Jo em vaig tornar a quedar al sofà amb l’Alice.


  En Charlie estava gairebé desconegut quan va baixar les escales abans que sortís el sol. Portava un vestit vell que no li havia vist mai. Duia l’americana oberta. Vaig suposar que li anava massa estreta per cordar-se-la. La corbata era una mica més ampla de les que es portaven llavors. Va anar de puntetes cap a la porta, mirant de no despertar-nos. Vaig deixar que marxés fent veure que estava adormida, igual que va fer l’Alice, estirada a la butaca reclinable.


  Tan bon punt va haver sortit, l’Alice es va incorporar. Estava totalment vestida sota la vànova.


  —Així, què farem avui? —em va preguntar.


  —No ho sé… Has vist que hagi de passar res que valgui la pena?


  Va somriure mentre feia que no amb el cap.


  —Però encara és molt aviat.


  Tot el temps que m’havia passat a La Push havia fet que em quedessin una pila de coses per fer a casa. Per tant, vaig decidir posar-me al dia. Volia fer alguna cosa, el que fos, que facilités les coses a en Charlie. Potser se sentiria una mica millor si, en tornar, es trobava una casa neta i endreçada. Vaig començar pel lavabo. Era on es notava més la deixadesa.


  Mentre netejava, l’Alice es va quedar recolzada al muntant de la porta i em va anar fent preguntes despreocupades sobre els meus… bé, els nostres companys de classe i les coses que havien passat des que eren fora. Va mantenir l’expressió natural i impassible, però vaig notar que no li agradava el fet que tingués tan poques coses per explicar-li. O potser només era que tenia remordiments per haver escoltat d’amagat la seva conversa amb en Charlie el matí del dia abans.


  Estava fregant el fons de la banyera, amb sabó fins als colzes, quan va sonar el timbre.


  Em vaig mirar l’Alice de cop. Feia una cara perplexa, gairebé preocupada, cosa que resultava estranya. No la solien agafar desprevinguda.


  —Un moment! —vaig cridar en direcció a la porta. Em vaig aixecar i vaig córrer cap al lavabo per esbandir-me els braços.


  —Bella —va dir l’Alice amb un deix de frustració a la veu—. Sospito qui deu ser, i em penso que és millor que me’n vagi.


  —Que ho sospites? —vaig repetir. Des de quan l’Alice sospitava res?


  —Si torna a ser un error escandalós com el de la previsió d’ahir, llavors és més que probable que sigui en Jacob Black o un dels seus… amics.


  Me la vaig quedar mirant mentre intentava lligar caps.


  —No pots veure els licantrops?


  Va fer una ganyota.


  —Això sembla.


  Es veia ben bé que la molestava molt, aquest fet. Molt.


  Varen tornar a tocar el timbre, dos cops, de manera ràpida i insistent.


  —No te n’has d’anar enlloc, Alice. Tu eres aquí primer.


  Va fer aquella rialla platejada, tot i que tenia un deix tètric.


  —Creu-me, no és massa bona idea que en Jacob Black i jo estiguem junts a la mateixa habitació.


  Em va fer un petó a la galta ràpidament abans de desaparèixer per la porta de l’habitació d’en Charlie i després per la finestra de darrere, evidentment.


  Va tornar a sonar el timbre.


  El funeral


  Vaig baixar les escales d’una revolada i vaig obrir la porta de cop.


  Evidentment, era en Jacob. Encara que no ho pogués veure, l’Alice era perspicaç.


  Estava a uns dos metres de la porta, amb el nas arrufat del fàstic però, a part d’això, tenia l’expressió calmada, com una màscara. No em va enganyar: vaig veure com li tremolaven lleugerament les mans.


  Emanava onades d’hostilitat. Em va recordar aquella terrible tarda en la qual va triar en Sam en comptes de mi i, en resposta, vaig posar-me a la defensiva alçant la barbeta.


  El Rabbit d’en Jacob estava en ralentí i frenat, amb en Jared al volant i l’Embry al seient de l’acompanyant. Vaig adonar-me de què volia dir tot plegat: els feia por deixar-lo venir sol. Aquest fet em va entristir i em va molestar una mica. Els Cullen no eren així.


  —Ei —vaig dir finalment en veure que no deia res.


  En Jake va prémer els llavis. Encara estava lluny de la porta. Va recórrer la façana amb la mirada.


  Vaig serrar les dents.


  —No hi és. Necessites alguna cosa?


  Va dubtar.


  —Estàs sola?


  —Sí —vaig sospirar.


  —Puc parlar un moment amb tu?


  —És clar que sí, Jacob. Passa.


  En Jacob es va mirar per sobre l’espatlla els seus amics que estaven al cotxe. Vaig veure que l’Embry li feia que no amb el cap de forma gairebé imperceptible. Per alguna raó, em va fer sortir de polleguera.


  Vaig tornar a serrar les dents.


  Gallina, vaig remugar fluixet.


  En Jake em va tornar a clavar una mirada que espurnejava. Les seves celles negres i espesses estaven arrufades i formaven un angle furiós sobre els seus ulls enfonsats. Amb la mandíbula tibada, va desfilar —no es podia descriure de cap altra manera la forma en què es movia— per la vorera i em va passar pel costat amb les espatlles encongides per entrar a casa.


  Abans de tancar d’un cop de porta, vaig creuar la mirada primer amb en Jared i després amb l’Embry. No em va agradar que m’observessin d’una manera tan dura. De debò es pensaven que permetria que a en Jacob li passés res de mal?


  En Jacob es va quedar darrere meu, a l’entrada, mirant els llençols desfets de la sala d’estar.


  —Que heu fet una festa de pijames? —va preguntar sarcàstic.


  —Sí —vaig respondre igual de mordaç. No m’agradava en Jacob quan es comportava així—. I què?


  Va tornar a arrufar el nas, com si hagués sentit una olor desagradable.


  —On és el teu «amic»? —vaig notar les cometes en el seu to.


  —Tenia encàrrecs per fer. A veure, Jacob, què vols?


  Hi havia alguna cosa de l’habitació que el posava nerviós. Els seus llargs braços tremolaven. En comptes de respondre’m la pregunta, va anar cap a la cuina, analitzant-ho tot amb aquella mirada inquieta.


  El vaig seguir. Es va passejar amunt i avall pel costat del petit pedrís.


  —Ei —vaig dir, barrant-li el pas. Va parar de moure’s i se’m va quedar mirant—. Es pot saber què et passa?


  —No m’agrada haver d’estar aquí.


  Em va molestar molt. Vaig fer una ganyota de dolor i ell va tibar els ulls.


  —Llavors em sap greu que hagis hagut de venir —vaig remugar—. Per què no em dius què vols i així podràs marxar?


  —Només t’he de preguntar un parell de coses. No trigaré massa. Hem de tornar per anar a l’enterrament.


  —D’acord. Acaba d’una vegada.


  Segurament m’estava posant massa agressiva, però no volia que veiés fins a quin punt m’afectava tot això. Sabia que no estava sent justa amb ell. Al cap i a la fi, feia dues nits havia triat la «sangonera» en comptes d’ell. Jo l’havia ferit primer.


  Va respirar fons i, de sobte, els dits li varen parar de tremolar. El seu rostre es va transformar en una màscara serena.


  —Un dels Cullen s’està aquí amb tu —va afirmar.


  —Sí. L’Alice Cullen.


  Va fer que sí, meditabund.


  —Quant de temps es quedarà?


  —El que li sembli —vaig dir encara a la defensiva—. Pot venir sempre que vulgui.


  —Podries… Et faria res… parlar-li de l’altra, de la Victoria, si us plau?


  Vaig empal·lidir.


  —Ja li n’he parlat.


  Va assentir.


  —Cal que sàpigues que només podem vigilar les nostres terres si hi ha un Cullen aquí. Només estaràs segura a La Push. Ja no et puc protegir més, aquí.


  —D’acord —vaig dir amb un fil de veu.


  Llavors va desviar la mirada cap a l’exterior de les finestres de darrere. No va dir res més.


  —Ja has acabat?


  Va mantenir la mirada clavada al vidre mentre responia.


  —Només una altra cosa.


  Vaig esperar, però no va continuar.


  —Sí? —vaig dir-li finalment.


  —Tornaran els altres? —va preguntar amb una veu fluixa i calmada. Em va recordar la permanent serenor d’en Sam. En Jacob s’estava tornant cada cop més com ell… Em preguntava per què em molestava tant.


  Ara sí que no vaig dir res. Em va tornar a mirar a la cara, escodrinyant-me.


  —I bé? —em va preguntar. Es va debatre per amagar la tensió que tenia sota la seva expressió calmada.


  —No —vaig dir finalment, a desgrat—. No tornaran.


  No va canviar de cara.


  —D’acord. Ja està.


  Li vaig fer una mirada assassina, tornava a estar irada.


  —Va, corre. Vés a dir-li a en Sam que els monstres terrorífics no et vindran a buscar.


  —D’acord —va repetir, encara asserenat.


  Efectivament, havia acabat. Va sortir ràpidament de la cuina. Vaig esperar-me per sentir com s’obria la porta de l’entrada, però no va ser així. Sentia el tic-tac del rellotge de sobre els fogons. Em vaig tornar a quedar parada de com s’havia tornat de silenciós.


  Quin desastre! Com podia haver-me’n distanciat tant en tan poc temps?


  Em perdonaria un cop l’Alice fos fora? I si no ho feia?


  Em vaig precipitar al pedrís i vaig enfonsar la cara entre les mans. Com podia haver-ho embolicat tant tot? Podia haver fet les coses d’una altra manera? Fins i tot mirant-ho en perspectiva, no se’m va acudir cap alternativa millor, cap manera perfecta de fer les coses.


  —Bella…? —va preguntar en Jacob amb un veu agitada.


  Vaig alçar la cara d’entre les mans i vaig veure en Jacob dubitatiu a l’entrada de la cuina. No havia marxat com jo em pensava. No va ser fins que vaig veure les gotes transparents que m’esquitxaven les mans que em vaig adonar que estava plorant.


  A en Jacob li havia desaparegut l’expressió serena. Ara feia una cara amoïnada i insegura. Va venir de pressa a posar-se davant meu i va abaixar el cap per posar els seus ulls gairebé al nivell dels meus.


  —Ho he tornat a fer, oi?


  —El què? —vaig dir amb la veu esquerdada.


  —Trencar la promesa. Ho sento.


  —No passa res —vaig murmurar——. Aquest cop ho he provocat jo.


  Va tòrcer la cara.


  —Sé el que sents per ells. No m’havia d’haver agafat per sorpresa d’aquesta manera.


  Vaig veure-li la repulsió en la mirada. Hagués volgut explicar-li com era l’Alice en realitat, defensar-la i desmentir-li l’opinió que en tenia, però alguna cosa em va indicar que no era el moment adequat.


  Per tant, només li vaig dir un cop més:


  —Ho sento. No ens hi amoïnem, d’acord? Només ha vingut de visita. Se n’anirà i tot tornarà a ser com sempre. No puc ser amiga de tots dos alhora? —vaig preguntar, amb una veu que no amagava ni un bri del dolor que sentia.


  Va fer que no amb el cap, lentament.


  —No, em penso que no.


  Vaig somicar i em vaig quedar mirant els seus peus enormes.


  —Però t’esperaràs, oi? Continuaràs sent el meu amic encara que també apreciï l’Alice?


  No vaig alçar la vista perquè em feia por veure què pensava de l’última part de la pregunta. Com que va tardar una estona en respondre, vaig pensar que segurament havia fet bé de no mirar-me’l.


  —Sí, sempre seré el teu amic —va dir, brusc—. Apreciïs a qui apreciïs.


  —M’ho promets?


  —T’ho prometo.


  Vaig notar que m’envoltava amb els braços i em vaig recolzar en el seu pit, encara ploriquejant.


  —Quin fàstic, tot plegat!


  —Sí.


  Llavors em va flairar els cabells.


  —Ecs! —va fer.


  —Què passa? —vaig preguntar-li. Vaig mirar-me’l i vaig veure que tornava a arrufar el nas—. Per què tothom em fa això? No faig pudor!


  Va somriure lleugerament.


  —Sí que en fas. Fas la mateixa pudor que ells. Ecs! És massa dolça. Embafadorament dolça. I… gèlida. Em pica el nas.


  —De debò? —era curiós. L’Alice feia una olor increïblement bona. Almenys per a un humà—. Doncs així per què l’Alice també troba que faig pudor?


  Li va marxar el somriure de cop.


  —Mmm. Suposo que per ella tampoc dec fer massa bona olor, no?


  —Bé, per mi tots dos feu una flaire agradable.


  Vaig tornar a recolzar el cap en el seu pit. El trobaria a faltar una cosa de no dir tan bon punt sortís per la porta. Era un cercle viciós terrible. Per una banda, volia que l’Alice es quedés per sempre. Quan se n’anés, em moriria. Metafòricament parlant, clar. Però se suposa que havia de suportar estar un sol moment sense veure en Jake? Quin fàstic, tot plegat, vaig tornar a pensar.


  —Et trobaré a faltar —em va xiuxiuejar en Jacob, reflectint els meus pensaments—. Cada minut. Espero que se’n vagi aviat.


  —La veritat és que no cal que sigui així, Jake.


  Va sospirar.


  —Sí, sí que ho ha de ser, Bella. Tu… te l’aprecies. Per això és millor que no me li acosti. No estic segur de poder estar sempre prou calmat per controlar la situació. En Sam es posaria com una fera si violés el tractat i —va posar un to sarcàstic— segurament no et faria gaire gràcia que em carregués la teva amiga.


  Quan va dir això, em vaig voler apartar d’ell, però em va agafar amb més força i no em va deixar escapar.


  —No té cap sentit eludir la veritat. És el que hi ha, Bells.


  —Doncs no m’agrada.


  En Jacob va deixar anar un braç per poder-me agafar la barbeta amb una de les seves manasses morenes i fer que el mirés.


  —Ja. Era més fàcil quan tots dos érem humans, eh?


  Vaig sospirar.


  Ens vàrem mirar durant una llarga estona. Sentia com la seva mà bullia en la meva pell. Sabia que el meu rostre només reflectia una tristor malenconiosa. No volia haver-li de dir adéu, encara que fos per poc temps. En un primer moment va posar una expressió com la meva però, aleshores, com que cap apartava la vista, va canviar de cara.


  Em va deixar anar i va alçar l’altra mà per acariciar-me des del pòmul fins a la mandíbula amb les puntes dels dits. Notava com li tremolaven els dits, però aquest cop no era de ràbia. Em va prémer el palmell a la galta i em va quedar la cara atrapada entre les seves mans ardents.


  —Bella —va xiuxiuejar.


  Estava petrificada.


  No! Encara no havia pres aquesta decisió. No sabia si ho podia fer i ara no em quedava temps per rumiar-m’ho. Tot i així, hagués estat una beneita si m’hagués pensat que rebutjar-lo ara no tindria conseqüències.


  Me’l vaig quedar mirant. Aquell no era el meu Jacob, però podria ser-lo. El seu rostre m’era familiar i estimat. En molts aspectes, l’estimava de debò. Era el meu consol, el meu port segur. En aquell moment podia escollir que fos meu.


  De moment, l’Alice havia tornat, però això no canviaria res. Havia perdut per sempre el meu amor veritable. El príncep no tornaria mai per despertar-me del meu malefici amb un petó. Després de tot, tampoc era una princesa. Així, quin era el protocol dels contes de fades per a altres menes de petons? Dels banals, dels que no trencaven cap encanteri?


  Potser seria fàcil, com ho era agafar-li la mà o deixar que m’abracés. Potser seria agradable. Potser no em donaria la sensació de trair-lo. A més, a qui se suposava que traïa? Només a mi mateixa.


  Sense deixar de mirar-me, en Jacob va començar a acostar el rostre cap al meu. Encara estava totalment indecisa.


  L’estrident timbre del telèfon ens va sobresaltar a tots dos, però en Jacob no va desviar el seu centre d’atenció. Em va treure la mà de la barbeta i es va inclinar per agafar el telèfon, però encara m’aguantava la cara amb la mà que em tenia a la galta. No em va treure aquells ulls foscos de sobre els meus. Estava massa confosa per reaccionar, fins i tot per aprofitar-me de la distracció.


  —Domicili dels Swan, digui —va dir en Jacob, amb la seva veu ronca fluixa i intensa.


  Va respondre algú i en Jacob va canviar en un instant. Es va posar rígid i em va treure la mà de la cara. Li va quedar la mirada inexpressiva, el rostre adust, i m’hauria jugat el poc que quedava dels meus estalvis per a la universitat que era l’Alice.


  Em vaig refer i vaig estirar la mà perquè em donés l’auricular, però en Jacob em va ignorar.


  —No hi és —va dir de forma amenaçadora.


  Aleshores hi va haver una resposta molt curta que, pel que semblava, demanava més detalls, perquè va afegir a desgrat:


  —Al funeral.


  Llavors en Jacob va penjar.


  —Sangonera immunda! —va remugar en veu baixa. Quan em va tornar a mirar, ho va tornar a fer amb aquella màscara crispada.


  —A qui li has penjat el telèfon a casa meva?! —vaig exclamar furiosa.


  —Eh, tranquil·la, que m’ha penjat ell!


  —Ell? Qui era, ell?!


  —El doctor Carlisle Cullen —va dir dient la titulació de forma despectiva.


  —I per què no m’hi has deixat parlar?!


  —No ha pas demanat per tu —va dir en Jacob fredament. Tot i que feia una cara serena i inexpressiva, li tremolaven les mans—. M’ha dit on era en Charlie i li ho he dit. No crec que hagi trencat cap norma d’etiqueta.


  —Escolta, Jacob Black…


  Evidentment ja no m’escoltava. Va mirar ràpidament per sobre l’espatlla, com si algú l’hagués cridat des de l’altra habitació. Va obrir els ulls com taronges, es va quedar rígid i va començar a tremolar. Jo també vaig escoltar per inèrcia, però no vaig sentir res.


  —Adéu, Bells —va etzibar-me, i va dirigir-se cap a la porta de l’entrada.


  Vaig córrer darrere seu.


  —Què passa?


  Llavors es va girar de cop i m’hi vaig encastar. Va renegar en veu baixa i en tornar-se a girar, em va empènyer de costat. Vaig tentinejar i vaig caure, tot enganxant les seves cames amb les meves.


  —Ostres, ai! —va protestar mentre s’espavilava a alliberar primer una cama i després l’altra.


  Vaig intentar aixecar-me mentre sortia disparat cap a la porta de darrere. De cop, es va tornar a quedar petrificat.


  L’Alice estava immòbil al peu de les escales.


  —Bella —va dir com si s’ennuegués.


  Em vaig posar dreta com vaig poder i vaig anar amb penes i treballs cap al seu costat. Tenia els ulls atordits i absents; el rostre demacrat i més blanc que la cera. El seu cos esvelt tremolava pel desconcert intern.


  —Alice, què passa? —vaig cridar. Li vaig agafar la cara amb les mans per provar de calmar-la.


  Em va mirar als ulls de cop, els seus estaven desorbitats pel dolor.


  —L’Edward —va ser tot el que va xiuxiuejar.


  El cos em va reaccionar abans que el meu cervell pogués captar les conseqüències de la seva resposta. En un primer moment no vaig entendre per què l’habitació donava voltes ni d’on provenia aquell rugit sord que sentia. El cap em bullia en no poder entendre quina relació tenia l’Edward amb el rostre tètric de l’Alice, mentre que el cos ja m’anava d’aquí d’allà, tot buscant l’alleujament de la inconsciència abans que xoqués amb la realitat.


  L’escala es va inclinar en un angle molt estrany.


  De cop, vaig sentir la veu furiosa d’en Jacob dient un reguitzell de blasfèmies. Ho vaig trobar desagradable. Quedava clar que els seus nous amics eren una mala influència.


  Tot d’una era al sofà sense entendre com hi havia anat a parar i en Jacob encara renegava. Em donava la sensació que hi havia un terratrèmol. Sentia com el sofà vibrava.


  —Què li has fet? —va preguntar en Jacob.


  L’Alice el va ignorar.


  —Bella? Bella, reacciona! Ens hem d’espavilar.


  —Aparta’t —la va avisar en Jacob.


  —Calmat, Jacob Black —li va ordenar l’Alice—. Sé que no vols que et passi tan a prop.


  —No crec que tingui cap problema per concentrar-me —va replicar-li, però feia una veu una mica més calmada.


  —Alice? —vaig dir amb una veu feble—. Què ha passat? —li vaig preguntar, tot i que no ho volia sentir.


  —No ho sé —va gemegar de sobte—. Es pot saber en què pensa?!


  Vaig esforçar-me en refer-me tot i el mareig. Vaig adonar-me que el que agafava per mantenir l’equilibri era el braç d’en Jacob. Era ell qui tremolava i no el sofà.


  Quan vaig reubicar l’Alice, treia un mòbil petit i platejat de la seva bossa. Va marcar el número tan de pressa que els dits se li veien borrosos.


  —Rose, he de parlar amb en Carlisle ara mateix —va dir de cop—. D’acord, tan aviat com arribi. No, seré en un avió. Escolta, en saps res de l’Edward?


  L’Alice es va quedar en silenci, escoltant la Rosalie amb una cara que s’anava horroritzant a cada segon. Va obrir la boca a causa del pànic i el mòbil li va tremolar a les mans.


  —Per què? —va exclamar sense alè—. Per què carai ho has fet, Rosalie?


  Fos quina fos la resposta, va fer que tibés la mandíbula, furiosa. Els ulls, mig aclucats, li llampeguejaven.


  —Bé, doncs sàpigues que estàs equivocada en totes dues coses, serà una mica problemàtic, no trobes, Rosalie? —va respondre mordaçment—. Sí, és veritat. Està perfectament bé, em vaig equivocar… És una història molt llarga… Però t’equivoques en això també, per això et truco… Sí, això és precisament el que he vist —l’Alice feia una veu molt severa i ensenyava les dents—. És una mica tard per tot això, Rose. Guardat els remordiments per algú que se’ls empassi.


  L’Alice va tancar el mòbil de cop amb un ràpid moviment.


  Quan es va girar a mirar-me, tenia els ulls turmentats.


  —Alice —vaig deixar anar de pressa. Encara no podia deixar que digués res. Necessitava uns quants segons més abans no parlés i les seves paraules destrossessin el que em quedava de vida—. Alice, però en Carlisle ja ha tornat. Acaba de trucar…


  Se’m va quedar mirant, inexpressiva.


  —Quanta estona fa? —va preguntar amb una veu apagada.


  —Mig minut abans que apareguessis.


  —Què ha dit?


  Ara sí que estava concentrada, esperava la meva resposta.


  —No hi he parlat —vaig dir mentre els ulls se me n’anaven cap a en Jacob.


  L’Alice li va dirigir la seva mirada penetrant. Aquest es va estremir, però es va quedar al meu costat. Seia d’una forma estranya, com si m’intentés protegir amb el seu cos.


  —Ha demanat per en Charlie i li he dit que no hi era —va remugar en Jacob, ofès.


  —I ja està? —va preguntar-li l’Alice, amb una veu gèlida.


  —Llavors m’ha penjat —va etzibar en Jacob. Un tremolor li va sacsejar l’espinada i em va fer tremolar a mi també.


  —Li has dit que en Charlie era al funeral —li vaig recordar.


  L’Alice va girar-se de cop cap a mi.


  —Què li ha dit exactament?


  —Ha dit «No hi és» i llavors, quan en Carlisle li ha preguntat on era en Charlie, en Jacob li ha respost «Al funeral».


  L’Alice va gemegar i va caure de genolls.


  —Explica-m’ho, Alice —vaig xiuxiuejar.


  —No era en Carlisle qui trucava —va dir desesperada.


  —M’estàs dient mentider? —va grunyir en Jacob darrere meu.


  L’Alice el va ignorar i es va concentrar en el meu rostre desconcertat.


  —Era l’Edward —va dir amb una veu ofegada—. Es pensa que ets morta.


  Em tornava a bullir el cap. Com que no eren les paraules que temia sentir, l’alleujament em va aclarir les idees.


  —La Rosalie li ha dit que m’havia suïcidat, no? —vaig dir, sospirant mentre em calmava.


  —Sí —va admetre l’Alice, amb els ulls un altre cop llampeguejant amb força—. En la seva defensa he de dir que es pensava que havia passat de debò. Es refien massa de les meves visions per ser una cosa que funcionen de forma tan imperfecta. Però mira que localitzar-lo per dir-li això! Que no s’adonava… O no li importava…?


  La veu se li va esvair de l’horror.


  —I quan l’Edward ha trucat aquí s’ha pensat que en Jacob parlava del meu, de funeral —vaig comprendre. Em dolia saber com de prop n’havia estat, de la seva veu, només a pocs centímetres. Vaig clavar les ungles al braç d’en Jacob, però aquest ni es va immutar.


  L’Alice em va mirar estranyada.


  —T’has quedat igual —va dir fluixet.


  —Bé, he deixat passar una oportunitat, però ja s’arreglarà tot. El proper cop que truqui, ja li dirà algú… el que ha… —vaig deixar la frase inacabada. La seva mirada em va estroncar les paraules.


  Per què estava tan espantada? Per què se li deformava la cara per la llàstima i el terror? Què li acabava de dir per telèfon a la Rosalie? Havia parlat d’alguna cosa que havia vist… i dels remordiments de la seva germana, la qual no es penediria mai de res que m’afectés a mi. Però si fos alguna cosa que fes mal a la seva família, al seu germà…


  —Bella —va dir l’Alice fluixet—. L’Edward no tornarà a trucar. Se l’ha creguda.


  —No-ho-entenc —vaig articular cada paraula en silenci. No podia exhalar l’aire per dir les paraules que haguessin fet que expliqués què volia dir.


  —Se n’anirà a Itàlia.


  Em va caldre un breu instant per comprendre-ho.


  Quan vaig tornar a sentir la veu de l’Edward dins meu, no era la perfecta imitació dels meus deliris. Només era el to pàl·lid i adust dels meus records, però només amb aquelles paraules n’hi va haver prou per esberlar-me el pit i deixar-me’l obert de bat a bat. Eren paraules d’una època en què m’hagués jugat tot el que tenia o el que podria aconseguir al fet que m’estimava.


  Bé, no estava disposat a viure sense tu, va dir mentre miràvem com morien en Romeu i la Julieta, aquí, en aquesta mateixa habitació. Però no sabia massa com fer-ho. Com que sabia que l’Emmett i en Jasper no m’ajudarien… pensava que potser podria anar a Itàlia i mirar de provocar els Vulturis. De totes maneres, cap de nosaltres fa enrabiar els Vulturis, si no és que vol morir…


  Si no és que vol morir.


  —NO! —aquell rebuig que vaig expressar gairebé xisclant es va sentir amb tanta força després d’haver estat parlant en veu baixa que ens vàrem sobresaltar tots. Vaig notar com la sang em pujava al cap en adonar-me de què havia vist l’Alice—. No! No, no, no! No pot! No pot fer-ho!


  —Va prendre la decisió tan bon punt el teu amic li va confirmar que era massa tard per salvar-te.


  —Però… va marxar! Ja no em volia! Quina diferència hi ha? Ja sabia que em moriria un dia o altre!


  —No crec que tingués pensat viure gaire temps un cop fossis morta —va dir l’Alice lentament.


  —Però com gosa?! —vaig cridar. Ara estava dreta i en Jacob es va alçar vacil·lant per posar-se un altre cop entre l’Alice i jo.


  —Surt del mig, Jacob! —vaig dir obrint-me el pas tot donant cops de colzes al seu cos tremolós amb una impaciència desfermada—. Què podem fer? —li vaig suplicar a l’Alice. S’hi havia de poder fer alguna cosa—. El podem trucar? Podem telefonar en Carlisle?


  Va fer que no.


  —És el primer que he intentat. Ha llençat el mòbil en una paperera de Rio de Janeiro. Algú l’ha recollit i ha contestat… —va dir fluixet.


  —Abans has dit que ens havíem d’espavilar. Per què? Fem-ho, sigui el que sigui!


  —Bella, no… No crec que et pugui demanar… —va aturar-se, indecisa.


  —Demana-m’ho! —vaig ordenar-li.


  Em va posar les mans a les espatlles i em va aguantar. Anava prement els dits per emfasitzar les seves paraules.


  —Potser ja serà massa tard. He vist que se n’anava a veure els Vulturis… i que els demanava que el matessin —totes dues ens vàrem encongir i de sobte em vaig quedar sense veure res. Vaig parpellejar febrilment per fer espolsar-me les llàgrimes—. Tot dependrà de què acordin. No ho puc veure fins que prenguin una decisió.


  »Però si li diuen que no, cosa que és possible perquè l’Aro aprecia en Carlisle i no voldria ofendre’l, l’Edward té un pla alternatiu. Els Vulturis protegeixen molt la seva vila. Si l’Edward fa alguna cosa per alterar l’ordre, creu que miraran d’aturar-lo. I té raó. Sí que ho faran.


  Me la vaig quedar mirant, amb la mandíbula tensa de la frustració. Encara no havia sentit res que justifiqués per què encara no ens havíem mogut d’allí.


  —Per tant, si li concedeixen la petició, haurem fet tard. Si li diuen que no i troba prou ràpid una manera d’ofendre’ls, haurem fet tard. Si ho vol fer grandiloqüent… pot ser que tinguem temps.


  —Anem!


  —Escolta, Bella! Tant si hi som a temps com si no, estarem al cor de la vila dels Vulturis. Se’m considerarà la seva còmplice, si se’n surt. Tu seràs una humana que no tan sols sap massa coses sinó que també fa massa bona olor. Hi ha moltes possibilitats que se’ns acabin carregant a tots, tot i que en el teu cas no serà un càstig, sinó que seràs el seu sopar.


  —És això el que ens reté aquí? —vaig preguntar incrèdula—. Ja me n’hi aniré sola, si a tu et fa por.


  Vaig calcular mentalment els diners que em quedaven al compte i em vaig demanar si l’Alice em deixaria els que em faltessin.


  —El que em fa por és que et matin.


  Vaig rebufar empipada.


  —Però si per mi és el pa de cada dia, que m’intentin matar! Digues-me el que he de fer!


  —Escriu una nota per a en Charlie. Jo trucaré a la companyia aèria.


  —En Charlie! —vaig exclamar.


  No és que la meva presència el protegís, però el podia deixar sol perquè afrontés…?


  —No deixaré que li passi res a en Charlie —va dir en Jacob amb veu brusca i irada—. A fer punyetes, el tractat!


  Me’l vaig mirar i ell va arrufar el front davant la meva expressió de pànic.


  —Afanyat, Bella! —em va apressar l’Alice.


  Vaig córrer cap a la cuina, vaig obrir tots els calaixos d’una revolada, i els vaig buidar a terra per trobar un bolígraf. Una mà suau i morena me’n va allargar un.


  —Gràcies —vaig murmurar, tot traient-li el tap amb les dents. Sense dir res, en Jacob em va donar el bloc on apuntàvem els encàrrecs telefònics. Vaig arrancar-ne el full de dalt i vaig llançar la resta per sobre de l’espatlla. Llavors, vaig escriure el següent:


  
    Pare,


    Sóc amb l’Alice. L’Edward s’ha ficat en un embolic. Ja em castigaràs quan tomi. Ja sé que és un mal moment. Em sap molt de greu.


    Molts petons,


    Bella.

  


  —No hi vagis —em va xiuxiuejar en Jacob. Ara que havia perdut l’Alice de vista, ja s’havia calmat.


  No em podia permetre perdre el temps discutint amb ell.


  —Si us plau, t’ho demano per favor, tingues cura d’en Charlie —li vaig dir mentre tornava a sortir disparada de la sala d’estar. L’Alice ja m’estava esperant a la porta de l’entrada amb una bossa a l’espatlla.


  —Agafa la cartera, necessitaràs documentació. Si us plau, digues-me que tens passaport. No tinc temps de fer-te’n un de fals.


  Vaig fer que sí i vaig córrer escales amunt, amb els genolls que em tremolaven d’agraïment pel fet que la meva mare s’hagués volgut casar amb en Phil en una platja de Mèxic. Evidentment, com tots els seus plans, la idea va fer aigües, però jo ja m’havia encarregat de tots els tràmits que havia pogut.


  Vaig entrar a la meva habitació d’una revolada. Vaig entaforar la meva vella cartera, una samarreta neta i uns pantalons de xandall a la bossa i hi vaig llançar el raspall de dents a sobre de tot. Vaig córrer escales avall. Arribat aquest punt, la sensació de déjà vu era gairebé insuportable. Almenys, a diferència de la darrera vegada, en la qual fugia de Forks per escapar-me de vampirs assedegats en comptes de per anar-los a trobar, no havia hagut d’acomiadar-me d’en Charlie en persona.


  En Jacob i l’Alice s’estaven discutint per alguna cosa davant de la porta de l’entrada, que estava oberta, però estaven tan apartats l’un de l’altre que, en un primer moment, ningú ha gués dit que parlaven. Ni un ni l’altre va semblar que s’adonés de la meva estrepitosa aparició.


  —Hauries de mirar de controlar-te de tant en tant, ja que aquestes paparres amb qui la vols portar… —l’acusava en Jacob, furiós.


  —Sí, sí. Tens raó, gosset —va dir l’Alice, també grunyint—. Els Vulturis són l’essència de la nostra espècie. Ells són la raó per la qual se t’ericen els pèls quan m’olores, la base dels teus malsons, el terror rere els teus instints. No és que no ho sàpiga.


  —Però els portes la Bella com qui els duu una ampolla de vi pel sopar! —va cridar.


  —Trobes que estaria millor que la deixés sola amb la Victoria assetjant-la?


  —Ens podem encarregar de la pèl-roja.


  —Així com és que encara està caçant?


  En Jacob va grunyir i un tremolor li va sacsejar el pit.


  —Prou! —vaig cridar-los a tots dos, boja d’impaciència—. Ja ho discutireu quan haguem tornat, anem!


  L’Alice es va girar per anar cap al cotxe, i va desaparèixer de tan ràpid que anava. Vaig córrer darrere seu i em vaig aturar per inèrcia a tancar la porta de casa amb clau.


  En Jacob em va agafar pel braç, tremolant.


  —Si us plau, Bella. T’ho suplico.


  Els seus ulls foscos li brillaven plens de llàgrimes. Se’m va fer un nus a la gola.


  —Jake, ho he de…


  —No, no ho has de fer. De debò que no. Et pots quedar aquí amb mi. Pots continuar amb vida. Per en Charlie. Per mi.


  Vaig sentir el ronc del motor del Mercedes d’en Carlisle. El ritme del brunzit va augmentar quan l’Alice va donar gas, impacient.


  Vaig fer que no amb el cap i em varen sortir les llàgrimes disparades d’aquí d’allà pel moviment brusc. Vaig fer que em deixés anar el braç i no va oposar resistència.


  —No et moris, Bella —va dir amb una veu escanyada—. No hi vagis. No!


  I si no el tornava a veure mai més?


  Aquella idea va fer que, entre llàgrimes silencioses, se m’escapés un sanglot del pit. Li vaig rodejar la cintura amb els braços i el vaig abraçar durant un instant massa breu, mentre enfonsava el rostre amarat de llàgrimes en el seu pit. Em va posar la seva mà enorme al clatell, com si així em pogués retenir.


  —Adéu, Jake —li vaig fer treure la mà dels cabells i vaig besar-li’n el palmell. No me’l podia mirar a la cara—. Perdona —vaig murmurar.


  Aleshores em vaig girar i vaig anar corrents cap al cotxe. La porta de l’acompanyant ja era oberta, esperant-me. Vaig llançar la bossa per sobre del recolzacaps i em vaig esmunyir cap a dins, tot tancant la porta d’un cop darrere meu.


  —Tingues cura d’en Charlie! —vaig girar-me a cridar pel vidre obert, però en Jacob ja havia desaparegut. Mentre l’Alice pitjava el gas a fons, els pneumàtics xerricaven com esgarips humans, i feia mitja volta per agafar la carretera, vaig veure una filagarsa blanca a prop de la primera línia d’arbres. Era un tros de sabata.


  La cursa


  Vàrem agafar el vol amb el temps just, i va ser llavors quan va començar la tortura. L’avió estava aparcat a la pista mentre els auxiliars de vol es passejaven amb tota tranquil·litat pels passadissos i anaven comprovant que les bosses dels portaequipatges superiors estiguessin ben posades. Els pilots treien el cap per la cabina i parlaven amb els auxiliars que passaven per allà. L’Alice m’aguantava amb força per l’espatlla mentre jo em movia inquieta al seient.


  —És més ràpid que anar-hi corrent —em va recordar en veu baixa.


  Vaig fer que sí al mateix ritme que els meus bots.


  Al final, l’avió es va allunyar mandrosament de la porta d’embarcament, i va començar a agafar velocitat amb una creixent estabilitat que més endavant seria la meva creu. Em pensava que em calmaria una mica un cop ens haguéssim enlairat, però no. Aquella impaciència frenètica no s’esvaïa.


  Abans que l’avió acabés d’ascendir, l’Alice va treure el mòbil del respatller del seient de davant, i es va girar perquè una hostessa se la mirava malament. Alguna cosa de la meva expressió va fer que no vingués a protestar.


  Vaig mirar de no escoltar el que l’Alice murmurava a en Jasper. No volia tornar a sentir el mateix, però igualment vaig tornar a captar alguna cosa.


  —No n’estic segura, veig que va fent diferents coses, va canviant d’idea… Una matança a la vila, atacar la guàrdia, alçar un cotxe amb les mans a la plaça major… En general, coses que revelarien la seva identitat. Sap que és la manera més ràpida de fer-los reaccionar.


  »No, no pots —l’Alice va anar baixant el to de veu fins que se’m va fer gairebé inaudible, tot i que seia a pocs centímetres d’ella. Contràriament al que m’havia proposat, em vaig posar a escoltar-la amb més atenció—. Digues-li a l’Emmett… No, vés a buscar l’Emmett i la Rosalie i fes-los tornar… Pensa-t’ho bé, Jasper. Què creus que farà, si ens veu a cap de nosaltres? —llavors va fer que sí—. Exacte. Em penso que la Bella és l’única oportunitat, si és que n’hi ha cap… Faré tot el que pugui, però prepara en Carlisle: les possibilitats són escasses.


  Aleshores es va posar a riure i va respondre amb la veu trencada:


  —Ja hi havia pensat… Sí, t’ho prometo —llavors va posar un to suplicant—. No em segueixis. T’ho prometo, Jasper. Sortiré d’allà, d’una manera o altra… T’estimo.


  Va penjar i es va deixar caure al seient amb els ulls tancats.


  —No suporto haver-li de mentir.


  —Explica-m’ho tot, Alice —li vaig pregar—. No ho entenc. Per què li has dit a en Jasper que aturi l’Emmett, com és que no poden venir a ajudar-nos?


  —Per dues raons —va dir fluixet, amb els ulls encara clucs—. A ell només li he dit la primera. Podríem mirar d’aturar l’Edward nosaltres mateixos. Si l’Emmett li pogués posar les mans a sobre, el podríem retenir prou temps per convèncer-lo que ets viva. El problema és que no ens hi podem acostar d’amagat perquè, si veu que anem a buscar-lo, encara actuarà més ràpid. Encastarà un cotxe a una paret o alguna cosa així i els Vulturis l’abatran.


  »I llavors hi ha la segona raó, la que no he pogut explicar a en Jasper. Si són allà i els Vulturis es carreguen l’Edward, s’hi enfrontarien —va obrir els ulls i em va mirar, suplicant—. Si tinguéssim alguna possibilitat de guanyar-los… Si hi hagués alguna manera de salvar el nostre germà lluitant tots quatre junts, potser tot plegat seria diferent. Però no podem, Bella, i no vull perdre en Jasper d’aquesta manera.


  Vaig comprendre per què m’implorava amb la mirada que l’entengués. Protegia en Jasper a costa nostra i potser també de l’Edward. Era comprensible, no li ho vaig tenir en compte. Li vaig fer que sí.


  —Però l’Edward et pot sentir els pensaments, no? —vaig preguntar—. No sabria que sóc viva tan bon punt et sentís i veiés que tot plegat no té sentit?


  De totes maneres, no tenia cap justificació. No em podia creure que fos capaç de reaccionar d’aquella manera. No tenia ni solta ni volta! Vaig recordar amb dolorosa nitidesa les paraules que m’havia dit aquell dia, mentre érem al sofà contemplant com en Romeu i la Julieta se suïcidaven un darrere l’altre. No estava disposat a viure sense tu, va dir, com si fos una conclusió d’allò més òbvia. Tanmateix, les paraules que havia pronunciat al bosc abans d’abandonar-me havien anul·lat completament tot allò.


  —Sempre que estigués escoltant —va explicar-me—. Tot i que costi de creure, es pot mentir amb el pensament. Encara que t’haguessis mort de debò, miraria d’aturar-lo de totes maneres pensant «és viva, és viva» amb totes les meves forces. L’Edward n’és perfectament conscient.


  Vaig serrar les dents amb silenciosa frustració.


  —Si hi hagués alguna manera de sortir-nos-en sense tu, no t’hauria posat en perill d’aquesta forma. No està gens bé per part meva.


  —No siguis ximpleta. Sóc l’última persona de qui t’has de preocupar —vaig fer que no, impacient—. Explica’m què volies dir amb això que no suportes mentir a en Jasper.


  Va somriure amb melangia.


  —Li he promès que fugiria abans que també em matessin a mi. No és una cosa que li pugui garantir, i menys havent-hi una possibilitat tan remota.


  Va alçar les celles, com si volgués que em prengués el perill més seriosament.


  —I qui són aquests Vulturis? —li vaig demanar amb un fil de veu—. Què és el que els fa més perillosos que l’Emmett, en Jasper, la Rosalie i tu junts?


  Em costava imaginar-me una cosa encara més terrorífica que ells.


  Va respirar fons i de cop va llançar una mala mirada per sobre la meva espatlla. Em vaig girar prou ràpid per veure com un home que estava assegut al seient del passadís desviava la mirada per fer veure que no ens escoltava. Tenia aspecte d’home de negocis, duia un vestit fosc amb una corbata clàssica, i tenia un portàtil a la falda. Mentre me’l mirava irritada, va obrir l’ordinador i es va posar els auriculars.


  Em vaig acostar més cap a l’Alice, la qual se’m va apropar per xiuxiuejar-me la història a cau d’orella.


  —M’he quedat sorpresa que et sonés el nom —va dir—, que de seguida sabessis de què parlava, quan he dit que se n’anava a Itàlia. Em pensava que t’ho hauria d’explicar. Què te n’havia dit, l’Edward?


  —Només que eren una antiga família poderosa i influent, una mena de reialesa, i que ningú s’hi enemistava si no era que volia… morir —vaig dir fluixet. Em va costar pronunciar l’última paraula.


  —Cal que tinguis en compte —va dir amb una veu més lenta i mesurada—, que els Cullen som particulars en més sentits dels que et penses. Per la majoria dels nostres és… anòmal viure junts pacíficament. Passa el mateix amb la família de la Tanya, que s’estan al nord. En Carlisle creu que l’abstinència és el que fa més senzill ser civilitzats i crear lligams basats en l’estimació i no pas en la supervivència o la conveniència. Fins i tot el reduït aquelarre d’en James, de només tres membres, era insòlitament nombrós, i ja vares veure amb quina facilitat el va abandonar en Laurent. Com a norma general, la nostra espècie viatja en solitari o en parella. Que jo sàpiga, la família d’en Carlisle és la més extensa que existeix, amb una única excepció: els Vulturis. Originàriament eren tres. L’Aro, en Caius i en Marcus.


  —Els he vist —vaig mormolar—. Al quadre del despatx d’en Carlisle.


  L’Alice va assentir.


  —Amb el temps se’ls varen afegir dues femelles i tots cinc varen formar una família. No n’estic segura, però sospito que, en el seu cas, és l’edat el que els permet viure junts pacíficament. Deuen tenir més de tres mil anys. O potser són els seus dons el que els atorga més tolerància. Igual que l’Edward i jo, l’Aro i en Marcus tenen… talents.


  Va continuar abans que pogués preguntar-li res.


  —O potser és la seva set de poder el que els uneix. «Reialesa» és una descripció bastant encertada.


  —Però si només són cinc…


  —Cinc que formen la família —em va corregir—, la guàrdia va a part.


  Vaig respirar fons.


  —Sembla… important.


  —I tant que ho és —em va assegurar—. L’últim cop que en vàrem tenir notícies, la guàrdia tenia nou membres permanents. Els altres són més… temporals. Van canviant. I molts també tenen aptituds, dons fabulosos, talents que fan que el meu sembli un truc barat. Els Vulturis els trien segons les seves habilitats, físiques o d’altres tipus.


  Vaig obrir la boca i la vaig tornar a tancar. No tenia ganes de saber fins a quin punt teníem poques possibilitats.


  Va tornar a fer que sí, com si hagués entès perfectament el que pensava.


  —No es fiquen en gaires baralles. Ningú és tan idiota com per desafiar-los. S’estan a la seva vila i només en marxen quan el deure els crida.


  —El deure? —vaig preguntar.


  —L’Edward no et va explicar què feien?


  —No —vaig dir i vaig notar com em quedava amb cara de pòquer.


  L’Alice va tornar a mirar una altra vegada per sobre meu, en direcció a l’home de negocis, i em va acostar un cop més els llavis gèlids a l’orella.


  —Hi ha una raó per la qual els va anomenar reialesa: són la classe governant. Al llarg dels mil·lennis, han assumit el càrrec de fer complir les nostres normes, cosa que en el fons vol dir castigar els transgressors. Porten a terme aquest deure de manera implacable.


  Se’m varen desorbitar els ulls per la sorpresa.


  —Hi ha normes?! —vaig preguntar en veu massa alta.


  —No cridis!


  —No m’ho hauríeu d’haver dit abans, això? —vaig xiuxiuejar, enutjada—. Si volia ser… un dels vostres! No me les havíeu d’haver explicat abans, les normes?


  L’Alice va riure davant la meva reacció.


  —No és tan complicat, Bella. De fet, només hi ha una restricció principal i, si ho rumies bé, segurament la deduiràs tu sola.


  M’ho vaig rumiar.


  —Doncs no, no en tinc ni idea.


  Va moure el cap, decebuda.


  —Potser és que és massa òbvia. Només hem de mantenir la nostra existència en secret.


  —Ah —vaig murmurar. Efectivament, era òbvia.


  —Té la seva lògica i a la majoria no cal que ens vigilin —va continuar—, però al cap d’uns quants segles n’hi ha que s’avorreixen. O que perden el seny. No ho sé. Llavors és quan els Vulturis intervenen abans que els puguin comprometre a ells i a la resta.


  —Així, l’Edward…


  —Té pensat desobeir-los en la seva pròpia vila, la localitat que han governat en secret durant tres mil anys, des dels temps dels etruscs. La protegeixen amb tant de zel que ni tan sols permeten que es caci dins les seves muralles. Segurament Volterra és el lloc més segur del món, almenys pel que fa als atacs vampírics.


  —Però si has dit que no en sortien mai! Com s’alimenten, doncs?


  —No se’n mouen pas. Es fan portar el «menjar» de fora, a vegades des de bastant lluny. Així la seva guàrdia té alguna cosa a fer quan no han d’aniquilar dissidents ni protegir el secret de Volterra…


  —Ni impedir situacions com la de l’Edward —vaig dir, tot acabant la seva frase. Ara em resultava increïblement senzill pronunciar el seu nom. No sabia massa què ho feia. Potser perquè no tenia intenció de viure massa temps si no el podia veure. O gens, si fèiem tard. Almenys em tranquil·litzava saber que tindria una sortida fàcil.


  —Dubto que s’hagin trobat mai amb un cas com aquest —va remugar, indignada—. No n’hi solen haver, de vampirs suïcides.


  Se’m va escapar un gemec molt fluix, però va semblar que l’Alice s’adonava que era un crit de dolor. Em va rodejar les espatlles amb el seu braç prim i ferm.


  —Farem el que podrem, Bella. Encara no s’ha acabat.


  —Encara no —vaig deixar que em consolés, tot i que sabia que les possibilitats que teníem eren minses—. Però si fallem, els Vulturis ja s’encarregaran de nosaltres.


  L’Alice es va posar tensa.


  —Ho dius com si fos una bona cosa.


  Vaig encongir les espatlles.


  —Para, Bella, si continues així, a Nova York girarem cua i tornarem cap a Forks.


  —Què?


  —Saps perfectament què vull dir. Si arribem massa tard per salvar l’Edward, faré mans i mànigues per tornar-te a en Charlie i no vull que hi posis cap pega. Entesos?


  —D’acord, Alice.


  Es va fer una mica endarrere per fer-me una mala mirada.


  —No vull problemes.


  —Paraula d’escolta —vaig murmurar.


  Va alçar els ulls en desaprovació.


  —Ara deixa’m concentrar. Intentaré veure quina una en porta de cap.


  Sense treure’m el braç de l’espatlla, va tornar a recolzar el cap al seient i va aclucar els ulls. Amb la mà que tenia lliure, es va prémer la cara i es va fregar la templa.


  Me la vaig mirar fascinada durant una bona estona. Al final es va quedar totalment immòbil, amb el rostre com una escultura de pedra. Varen anar passant els minuts i, si no hagués sabut de què anava, m’hagués pensat que s’havia adormit. No vaig gosar interrompre-la per preguntar-li què estava passant.


  M’hagués agradat tenir alguna cosa innòcua en què pensar. No podia permetre’m donar voltes als horrors als quals ens dirigíem o, encara pitjor, les possibilitats que teníem de fracassar, si és que volia evitar posar-me a xisclar.


  Tampoc podia avançar-me als esdeveniments. Potser si tenia molta i molta sort, podria salvar l’Edward d’alguna manera. Però no era tan ingènua per pensar que, si el salvava, em podria quedar amb ell. No havia canviat, no era més especial que abans. No hi havia cap raó per la qual ara em volgués. Veure’l i tornar-lo a perdre…


  Vaig empassar-me el dolor. Era el preu que havia de pagar per salvar-li la vida. I ho faria de grat.


  A l’avió passaven una pel·lícula i el meu veí tenia els auriculars posats. De tant en tant, mirava com els personatges es movien per la petita pantalla, però no podia determinar si era un film d’amor o de terror.


  Al cap d’una eternitat, l’avió va començar a descendir cap a la ciutat de Nova York. L’Alice encara estava en trànsit. Vaig vacil·lar i vaig anar per tocar-la, però vaig tornar a apartar la mà. Ho devia fer una desena de vegades abans que l’avió fes un aterratge mogut.


  —Alice —vaig dir finalment—. Hem de baixar.


  Li vaig tocar el braç.


  Va obrir els ulls molt a poc a poc i va sacsejar el cap d’una banda a l’altra.


  —Hi ha res de nou? —li vaig preguntar fluixet, conscient de l’home que ens escoltava al meu costat.


  —No ben bé —va dir amb una veu tan fluixa que a penes vaig sentir—. S’hi està acostant i està decidint com els ho demanarà.


  Vàrem haver de córrer per agafar l’enllaç, però va ser millor que no pas haver-nos d’esperar. Tan bon punt es va haver enlairat l’avió, l’Alice va tancar els ulls i es va sumir en el mateix sopor que abans. Em vaig esperar tan pacientment com vaig poder. Quan va tornar a fer-se fosc, vaig obrir la finestreta per mirar l’obscuritat de l’exterior, que no era millor que la persiana.


  Vaig estar contenta d’haver tingut tants mesos per practicar com controlar els pensaments. En comptes de capficar-me en les terrorífiques possibilitats de les quals, tot i que el que digués l’Alice, no esperava sortir-ne amb vida, em vaig concentrar en problemes menors, com ara què li explicaria a en Charlie en el cas que tornés. Era una qüestió suficientment espinosa com perquè m’entretingués diverses hores. I en Jacob? M’havia promès que m’esperaria, però aquesta promesa encara valdria? Acabaria sola a casa, a Forks, sense ningú al meu costat? Potser m’estimava més no sobreviure, passés el que passés.


  Em va donar la sensació que havien passat uns instants quan l’Alice em va sacsejar l’espatlla. No m’havia adonat que m’havia adormit.


  —Bella —em va xiuxiuejar amb un to de veu una mica massa alt per aquell avió a les fosques, ple d’humans dormint.


  No estava desorientada… No devia haver dormit massa estona com per estar-ho.


  —Què passa?


  Els ulls de l’Alice lluïen en la tènue llum d’una làmpada de lectura que havien encès a la fila de darrere nostre.


  —Res de dolent —va dir amb un somriure radiant—. Va tot bé. Encara estan deliberant, però han decidit dir-li que no.


  —Els Vulturis? —vaig remugar mig grogui.


  —És clar, Bella, estigues atenta, que veig què li diran.


  —Digues.


  Un auxiliar de vol se’ns va acostar de puntetes pel passadís.


  —Les senyores volen un coixí?


  Ho va dir en un to de veu baix per retreure’ns el volum relativament alt de la nostra conversa.


  —No, gràcies —va dir l’Alice fent-li un somriure increïblement encantador. L’auxiliar es va quedar atordit mentre girava cua i se’n tornava desconcertat.


  —Digues —vaig dir sense que a penes se’m sentís la veu.


  L’Alice em va respondre a cau d’orella.


  —Estan interessats en ell. Troben que el seu talent els podria ser útil. Li oferiran un lloc al seu costat.


  —I què dirà ell?


  —Encara no ho puc veure, però em sembla que els en dirà quatre de fresques —va dir tornant a riure—. És la primera bona notícia, la primera oportunitat. Estan fascinats i no tenen cap ganes de destruir-lo. L’Aro li dirà que està «desaprofitat» i això farà que l’Edward s’hi hagi d’esforçar més. Com més temps hagi de dedicar a empescar-se un pla, millor per nosaltres.


  No va ser suficient per fer-me sentir optimista, per sentir-me tan alleujada com ella. Hi havia encara moltes possibilitats que poguéssim arribar massa tard. I si no aconseguia travessar les muralles de la vila dels Vulturis, no podria evitar que l’Alice m’arrossegués cap a casa.


  —Alice?


  —Què?


  —M’he quedat parada. Com pot ser que ho vegis amb tanta nitidesa i que, en canvi, altres vegades vegis coses molt llunyanes, que no passaran?


  Va empetitir els ulls. Qui sap si havia endevinat en què pensava.


  —Ho veig clar perquè és immediat, proper i m’hi estic concentrant molt. Les visions remotes que vénen soles són borroses, subtils «potser». A més, veig amb més facilitat els de la meva espècie que no pas els de la teva. Amb l’Edward encara em resulta més senzill perquè hi estic en sintonia.


  —A vegades m’has vist a mi —li vaig recordar.


  Va fer que no amb el cap.


  —No pas tan clarament.


  Vaig sospirar.


  —M’hagués agradat que l’haguessis encertada amb mi. Al principi, quan vares veure coses de mi per primer cop, abans que ens coneguéssim…


  —Què vols dir?


  —Vares veure que em convertia en un dels teus —amb prou feines vaig articular les paraules.


  Va sospirar.


  —Llavors era una possibilitat.


  —Llavors —vaig repetir.


  —De fet, Bella… —va dubtar i després va semblar que prenia una decisió—. Sincerament trobo que tot plegat ha anat més enllà del ridícul. Estic plantejant-me transformar-te jo mateixa.


  Me la vaig quedar mirant, petrificada. Automàticament el meu cervell va oposar resistència a les seves paraules. No em podia permetre fer-me il·lusions si al final acabava canviant d’opinió.


  —Que t’he espantat? —em va preguntar—. Em pensava que era el que volies.


  —I és el que vull! —vaig exclamar—. Oh, Alice, fes-ho ara mateix! Et podria ajudar moltíssim i no t’alentiria. Mossega’m!


  —No cridis —em va avisar. L’auxiliar tornava a mirar cap a nosaltres—. Mira de ser assenyada —em va xiuxiuejar—. No tenim prou temps. Hem d’entrar a Volterra demà mateix. T’estaries dies retorçant-te de dolor —va fer una ganyota—. I no crec que els altres passatgers reaccionessin gaire bé.


  Em vaig mossegar el llavi.


  —Si no ho fas ara, te’n desdiràs.


  —No —va dir arrugant el front i amb una expressió preocupada—. No crec. Els posarà fet una fera, però què hi podrà fer?


  El cor se’m va accelerar.


  —Res de res.


  Va riure fluixet i llavors va sospirar.


  —Confies massa en mi, Bella. No estic segura de poder-ho fer. Segurament t’acabaria matant.


  —Correré el risc.


  —Ets ben peculiar, fins i tot per ser humana.


  —Gràcies.


  —Bé, ara mateix tot això és una simple hipòtesi. Primer hem d’arribar vives a demà passat.


  —Certament.


  De totes maneres, almenys tenia una il·lusió a què aferrar-me si ens en sortíem. Si l’Alice complia la promesa, i si no em matava, llavors l’Edward podria divertir-se tant com pogués i jo li podria seguir el ritme. De fet, no deixaria que es distragués. Potser quan fos maca i forta ni tan sols necessitaria distraccions.


  —Mira de tornar a dormir —em va aconsellar—. Et despertaré quan hi hagi alguna novetat.


  —D’acord —vaig rondinar, amb la certesa que ara intentar dormir era una causa perduda.


  L’Alice va posar els peus sobre el seient, es va abraçar les cames i va recolzar el cap sobre els genolls. Va posar a gronxar-se mentre es concentrava.


  Vaig recolzar el cap al seient i me la vaig quedar mirant. De la següent cosa que em vaig adonar va ser que baixava de cop la persiana perquè no entrés la tènue brillantor del cel oriental.


  —Què passa? —vaig mormolar.


  —Li han dit que no —va dir fluixet. De seguida em vaig adonar que li havia marxat l’entusiasme.


  Del pànic, les paraules se’m varen encallar a la gola.


  —Què farà?


  —Al principi ha estat caòtic, només m’arribaven flaixos. Canviava de plans molt de pressa.


  —Quina mena de plans? —vaig insistir.


  —Hi ha hagut un mal moment —em va dir fluix—. Havia decidit anar de cacera.


  Em va mirar i es va adonar que no l’havia entesa.


  —A la vila —va especificar—. Ha estat a punt, però al final se n’ha desdit.


  —No devia voler decebre en Carlisle a l’últim moment —vaig murmurar.


  —Segurament —va assentir.


  —Tindrem prou temps?


  Mentre parlava hi va haver un canvi de pressió a l’avió. Vaig notar com començàvem a descendir.


  —Espero que sí… Pot ser que en tinguem. Sempre que mantingui la seva última decisió.


  —Quina és?


  —Ha triat la via fàcil. Es limitarà a passejar-se sota la llum del sol.


  Passejar-se sota la llum del sol. Així de simple.


  N’hi hauria més que suficient. Tenia la imatge de l’Edward al prat, brillant i resplendent com si tingués la pell feta d’un milió de diamants. Cap humà oblidaria haver vist una cosa així. Els Vulturis no ho permetrien de cap manera, si volien mantenir la discreció de la seva vila.


  Em vaig mirar la lluentor lleugerament gris que brillava a través de les finestretes obertes.


  —Farem tard —vaig xiuxiuejar, amb un nus a la gola de tan espantada que estava.


  L’Alice va fer que no.


  —Ara s’està inclinant per fer-ho espectacular. Com que vol la major audiència possible, triarà la plaça major, sota el campanar. Allà els murs són alts. S’esperarà fins que el sol sigui al mig del cel.


  —Així tenim temps fins al migdia, no?


  —Si tenim sort i no canvia de decisió.


  El pilot va anunciar pels altaveus el nostre aterratge imminent, primer en francès i després en anglès. Es va sentir un dring i es varen encendre els llums que indicaven que els passatgers es posessin el cinturó de seguretat.


  —És gaire lluny Volterra de Florència?


  —Depèn de si es condueix gaire de pressa… Bella?


  —Digues.


  Em va escodrinyar amb la mirada.


  —Estàs gaire en contra del robatori de vehicles?


  Un Porsche de color groc llampant, amb la paraula TURBO en lletra cursiva a la part posterior, va xerricar en frenar a pocs centímetres d’on em passejava. Tota la gent que m’envoltava en la concorreguda vorera de l’aeroport es va girar a mirar.


  —Afanya’t, Bella! —va cridar l’Alice, impacient, des del vidre obert del costat de l’acompanyant.


  Vaig córrer cap a la porta i vaig saltar a dins. Em vaig sentir com si portés el cap cobert amb una mitja negra.


  —Ostres, Alice —vaig protestar—. No podies robar un cotxe encara més ostentós?


  L’interior era tot de cuir negre i les finestres tenien els vidres tintats. M’hi sentia segura, com si fos de nit.


  L’Alice ja estava avançant a tot drap entre el trànsit dens de l’aeroport i s’esmunyia pels minúsculs espais que hi havia entre els cotxes mentre jo m’arraulia i buscava el cinturó de seguretat a les palpentes.


  —La pregunta important —em va corregir— és si podia haver robat un cotxe més ràpid i em sembla molt que no. He estat de sort.


  —Segur que serà un autèntic consol en el proper control de carretera.


  Va esclafir a riure.


  —Creu-me, Bella. Si posen un control, serà després que hàgim passat.


  Aleshores va donar gas a fons, com si això demostrés que tenia raó.


  Segurament hauria d’haver contemplat per la finestra primer la ciutat de Florència i després el paisatge toscà que passaven borrosos pel nostre costat de tan ràpid que anàvem. Era el meu primer viatge i potser també seria l’últim. Tanmateix, la conducció de l’Alice em feia por, tot i que sabia que podia confiar en ella al volant, i estava massa consumida per l’angoixa per fixar-me en els turons o en les ciutats emmurallades que, de lluny, semblaven castells.


  —Has vist alguna altra cosa?


  —Celebren alguna cosa —va remugar l’Alice—. Una mena de festivitat. Els carrers estan plens de gent i de banderes vermelles. Quin dia és avui?


  No n’estava massa segura.


  —Dinou, potser?


  —Doncs quina ironia! És Sant Marc.


  —I això què vol dir?


  Va fer un riure tètric.


  —La vila fa una celebració cada any. Diu la llegenda que un missioner cristià, el pare Marc que, de fet, és el Marcus dels Vulturis, va expulsar tots els vampirs de Volterra ara fa mil cinc-cents anys. La història diu que va ser martiritzat a Romania, on l havia portat la seva creuada per foragitar el flagell dels vampirs. Evidentment, és una animalada… No ha sortit mai de la vila, però és d’allà d’on provenen algunes de les supersticions sobre objectes com ara les creus o els alls. El «pare» Marc les va fer servir amb èxit. Els vampirs no han tornat a pertorbar la pau de Volterra, deu ser que funcionen —va fer un somriure sardònic—. S’ha acabat convertint en una festivitat de la vila i un homenatge al cos de policia. Després de tot, Volterra és una vila increïblement segura i la policia s’apunta el mèrit.


  Anava copsant què volia dir quan deia que era una ironia.


  —No els farà gaire gràcia que l’Edward els munti el número el dia de Sant Marc, oi?


  Va fer que no, amb una expressió descoratjadora.


  —No, actuaran de seguida.


  Vaig desviar la mirada i em vaig debatre per no mossegar-me amb massa força el llavi inferior. Ara mateix no era massa bona idea començar a sagnar.


  El sol ja estava terriblement alt en aquell cel de color blau pàl·lid.


  —Encara té pensat sortir al migdia? —vaig voler verificar.


  —Sí. Ha decidit esperar i els Vulturis l’esperen a ell.


  —Digues-me què he de fer.


  No va apartar la vista d’aquella carretera sinuosa. L’agulla del velocímetre estava a punt d’arribar a l’extrem de l’indicador.


  —No cal que facis res. Només t’ha de veure abans no es dirigeixi cap a la llum. I t’ha de veure a tu abans que a mi.


  —I com ens ho farem?


  Un petit cotxe vermell que hi havia davant nostre va semblar que anava cap enrere quan l’Alice el va avançar a tot drap.


  —Et deixaré tan a prop com pugui i llavors hauràs de córrer cap a la direcció que t’indiqui.


  Vaig fer que sí.


  —Mira de no ensopegar —va afegir—. Avui no tenim temps per a una commoció cerebral.


  Vaig gemegar. Seria molt propi de mi engegar-ho tot en orris, destruir el món en un moment de poca traça.


  El sol va continuar ascendint al cel mentre l’Alice hi competia. El fet que brillés massa m’aterria. Potser pensaria que, al cap i a la fi, no calia esperar fins al migdia.


  —Allà —va dir l’Alice de sobte, tot assenyalant una vila fortificada al capdamunt del turó més proper.


  La vaig contemplar embadalida i vaig sentir la primera fiblada d’un nou tipus de pànic. Cada minut que havia passat des del matí del dia anterior —tot i que ja semblava que fes una setmana—, des que l’Alice havia pronunciat el seu nom al peu de les escales, havia tingut una única por. Ara, però, mentre em mirava les antigues muralles de tonalitats siena i les torres que coronaven el cim del turó costerut, vaig sentir com tota jo m’estremia per una altra mena de temor més egoista.


  Havia suposat que la vila seria molt bonica, però em va deixar terriblement glaçada.


  —Volterra —va anunciar l’Alice amb una veu monòtona i freda.


  Volterra


  Vàrem començar a enfilar aquella carretera inclinada i cada cop hi havia més trànsit. En arribar més amunt, els cotxes ja estaven massa junts com perquè l’Alice s’aventurés a avançar-los temeràriament. Vàrem anar afluixant fins a quedar-nos aturades darrere d’un petit Peugeot de color de canyella.


  —Alice —vaig gemegar. Em donava la sensació que el rellotge del cotxe cada cop anava més ràpid.


  —És l’única manera d’entrar —va dir per mirar de tranquil·litzar-me, però feia una veu massa forçada.


  Els vehicles varen continuar avançant a poc a poc. Cada cop que ens movíem només recorríem l’espai d’un cotxe. El sol lluïa amb força i ja semblava que havia arribat al seu zenit.


  Un per un, els cotxes varen anar avançant a poc a poc cap a la vila. A mesura que ens acostàvem, vaig veure vehicles aparcats al costat de la carretera i tot de gent que en sortia i feia la resta de camí a peu. En un primer moment em vaig pensar que era una qüestió d’impaciència, cosa que no em costava entendre. Tanmateix, llavors vàrem arribar a una carretera que feia ziga-zagues, i vaig veure que l’aparcament de fora de les muralles estava ple com un ou i la multitud creuava les portes a peu. Estava prohibit entrar amb cotxe.


  —Alice —vaig xiuxiuejar, apressada.


  —Ja ho sé —va dir. Tenia el rostre gèlid.


  Ara que m’hi fixava, i que avançàvem prou a poc a poc per veure-hi bé, em vaig adonar que feia molt de vent. La gentada que s’aplegava a les portes s’aguantava els barrets i s’apartava els cabells de la cara. La roba els voleiava. El color vermell era omnipresent. Samarretes, barrets i banderes que penjaven com llargues cintes al costat de les portes i que sacsejava el vent. Mentre observava, el mocador de color carmesí llampant que una dona duia lligat als cabells va sortir volant d’un cop de vent. Va voleiar per sobre seu, retorçant-se com si fos viu. La dona es va posar a saltar per abastar-lo, però va continuar agitant-se més amunt, com una taca de sang davant les antigues i descolorides muralles.


  —Bella —va dir l’Alice en veu baixa però intensa—. No veig què decidirà aquell guàrdia, però si no ens deixa passar, hauràs d’entrar sola. Caldrà que t’espavilis. Hauràs d’anar preguntant pel Palazzo dei Priori i córrer cap a la direcció que t’indiquin. No et perdis.


  —Palazzo dei Priori, Palazzo dei Priori —em vaig posar a repetir el nom per mirar de memoritzar-lo.


  —O bé pel campanar, si parlen anglès. Faré una volta i provaré de trobar algun lloc solitari a darrere la vila per on pugui creuar la muralla.


  Vaig fer que sí.


  —Palazzo dei Priori.


  —L’Edward serà a sota el campanar, al nord de la plaça. Hi ha un carreró estret a la dreta, ell serà allà, a l’ombra. Has d’atraure la seva atenció abans no camini cap a la llum.


  Vaig fer que sí amb nervi.


  L’Alice ja era gairebé al principi de la cua. Hi havia un home amb un uniforme blau marí que dirigia el trànsit, i indicava als cotxes que passessin de llarg de l’aparcament ple. Llavors giraven cua i buscaven un lloc al costat de la carretera. Aleshores va tocar el torn a l’Alice.


  L’home uniformat es movia amb mandra i no parava atenció. L’Alice va accelerar, el va esquivar i es va dirigir cap a les portes. L’home ens va cridar alguna cosa, però es va quedar al seu lloc i va començar a gesticular frenèticament per impedir que el cotxe de darrere seguís el nostre mal exemple.


  L’home que hi havia a les portes portava un uniforme igual. En apropar-nos-hi, ens va passar pels costats la riuada de turistes, els quals contemplaven encuriosits aquell Porsche llampant i agressiu.


  El guàrdia va anar cap al mig del carrer. Abans d’aturar-se del tot, l’Alice va girar el cotxe amb compte de manera que el sol toqués a la meva finestra i ella quedés a l’ombra. Es va estirar cap al seient de darrere ràpidament i va agafar alguna cosa de la bossa.


  El guàrdia va acostar-se amb mala cara i va picar al vidre de l’Alice, furiós. Ella va abaixar-lo fins a la meitat i vaig veure com l’home reaccionava amb sorpresa en veure el rostre que s’amagava rere el vidre tintat.


  —Ho sento, senyoreta. Avui només tenen accés a la vila els autocars turístics —va dir amb un anglès amb un fort accent. Ara posava un to de disculpa, com si li sabés greu no poder donar millors notícies a aquella noia de bellesa corprenedora.


  —És un viatge privat —va dir l’Alice, fent un somriure encantador. Va treure la mà per la finestra, on tocava el sol. Em vaig quedar petrificada fins que em vaig adonar que s’havia posat un guant de color canyella que li arribava fins al colze. Va agafar la mà de l’home, que encara tenia alçada d’haver picat al vidre, i la hi va estirar cap a dins el cotxe. Li va posar alguna cosa al palmell i li va fer tancar els dits perquè la subjectés.


  El rostre de l’home va quedar atordit en treure la mà i veure el gruixut feix de diners que hi tenia. El bitllet de sobre era de mil dòlars.


  —És una broma? —va balbucejar.


  L’Alice li va dedicar un somriure enlluernador.


  —Només si ho troba divertit.


  El guàrdia se la va mirar amb els ulls com unes taronges. Em vaig neguitejar i vaig fer una ullada al rellotge del cotxe. Si l’Edward no havia canviat d’idea, només ens quedaven cinc minuts.


  —Tenim una miqueta de pressa —va insinuar sense deixar de somriure.


  L’home va parpellejar un parell de cops i després es va entaforar els diners a la jaqueta. Llavors va fer una passa endarrere i ens va fer que avancéssim. Va semblar que cap dels passavolants no s’havia adonat del discret intercanvi. L’Alice va entrar a la vila i totes dues vàrem sospirar alleujades.


  El carrer era molt estret, amb llambordes del mateix marró canyella descolorit dels edificis que l’enfosquien amb la seva ombra. Semblava un carreró. Les façanes estaven decorades amb banderes vermelles, separades només uns quants metres entre elles, que voleiaven amb el vent que bufava pel passatge estret.


  Hi havia una gentada de por i el trànsit de vianants ens alentia.


  —Només falta una mica —em va animar l’Alice.


  Jo ja estava agafant el pany de la porta, a punt per saltar al carrer tan bon punt m’ho digués.


  L’Alice va anar avançant, accelerant i frenant contínuament. La gent ens amenaçava amb el puny i cridava enrabiada coses que, per sort, no entenia. Va girar el Porsche cap a un caminet que, sens dubte, no estava pensat per cotxes, i la multitud, espantada, es va haver d’arrambar a les portes mentre passàvem amb l’espai just. Al final vàrem anar a parar a un altre carrer d’edificis més alts, els quals es recolzaven uns sobre els altres i no deixaven arribar ni un raig de sol al paviment, i les banderes vermelles que voleiaven a cada costat gairebé es tocaven. Aquí la riuada de gent era més densa que enlloc més. L’Alice va aturar-se. Abans que parés del tot, ja tenia la porta oberta.


  Em va indicar un punt on el carrer s’eixamplava cap a un espai obert i il·luminat.


  —Allà. Nosaltres som al cantó sud de la plaça. Corre en línia recta, cap a la dreta del campanar. Ja trobaré alguna manera d’entrar…


  De cop va agafar aire i, quan va tornar a parlar, ho va fer amb un xiuxiueig.


  —Són a pertot!


  Em vaig quedar petrificada, però l’Alice em va empènyer fora del cotxe.


  —No hi pensis. Tens dos minuts. Corre, Bella, corre! —va cridar, tot sortint del cotxe.


  No em vaig aturar a mirar com l’Alice desapareixia entre les ombres ni tampoc em vaig entretenir a tancar la porta. Després d’apartar una dona voluminosa de davant meu, vaig abaixar el cap i vaig arrencar-me a córrer tan ràpid com vaig poder, sense fixar-me en res més que en les llambordes desiguals de terra.


  En sortir del carreró fosc em vaig quedar enlluernada per la refulgent llum del sol que brillava a la plaça major. El vent bufava amb força, em ficava els cabells als ulls i encara m’hi veia menys. No em va estranyar que no veiés el mur humà fins que m’hi vaig encastar.


  No hi havia cap camí, ni una sola escletxa entre aquells cossos apilonats. Els vaig empènyer amb fúria, debatent-me amb les mans que m’empenyien enrere. Sentia crits d’enuig i fins i tot de dolor mentre m’obria camí, però cap en una llengua que pogués entendre. Els rostres eren un mar de ràbia i sorpresa, envoltats pel vermell omnipresent. Una dona rossa em va fer una mirada fulminant. La bufanda vermella que duia embolicada al coll semblava una ferida terrible. Un nen que estava assegut a les espatlles d’un home per poder veure alguna cosa per sobre la multitud em va somriure, tot mostrant uns ullals de vampir de plàstic.


  La gentada m’empenyia i m’arrossegava cap a la direcció equivocada. Em vaig alegrar que el rellotge fos visible, perquè si no, no hagués pogut anar de cap manera en línia recta. Totes dues broques del rellotge assenyalaven aquell sol despietat i, tot i que empenyia la multitud amb crueltat, sabia que ja era massa tard. No havia arribat ni a la meitat. No me’n sortiria. Era estúpida, lenta i humana, i moriríem tots per culpa d’això.


  Vaig desitjar que l’Alice pogués escapar-se. Esperava que em veiés des d’alguna ombra, s’adonés que havia fracassat i se’n pogués tornar a casa amb en Jasper.


  Vaig parar l’orella per sentir, entre les exclamacions furioses, el so de la sorpresa: el gemec, o més aviat el xiscle, en el moment en què algú veiés l’Edward.


  Llavors vaig veure una escletxa entre la gentada, la qual anava a parar a un espai buit. Vaig obrir-m’hi camí desesperadament i, fins que no em vaig donar un cop a la cama contra les rajoles, no em vaig adonar que hi havia una gran font quadrada al mig de la plaça.


  Estava gairebé a punt de plorar de l’alleujament quan vaig passar la cama per sobre la vora i vaig travessar corrents l’aigua que m’arribava fins als genolls. Esquitxava d’aquí d’allà mentre creuava la font. Malgrat el sol que queia, el vent era gèlid i feia que el contacte amb l’aigua fos directament dolorós. Tanmateix, la font era molt grossa i em va permetre travessar el centre de la plaça en pocs segons. No em vaig aturar en arribar a la vora: vaig fer servir la petita paret com a trampolí i em vaig llançar sobre la multitud.


  Ara, quan passava, la gent s’apartava més ràpid per evitar l’aigua glaçada que degotava de la meva roba en córrer. Vaig tornar a mirar el rellotge. Una campanada greu i estrident va retrunyir per tota la plaça i va fer vibrar les llambordes de terra. Els nens varen xisclar, tot tapant-se les orelles. Jo també vaig cridar mentre corria.


  —Edward! —vaig exclamar, tot i que sabia que era inútil. La gent feia massa soroll i jo no tenia veu a causa de l’esforç. Malgrat tot, no podia deixar de cridar.


  Va sonar una altra campanada. Vaig passar pel costat d’un nen que anava a coll de la seva mare. Els cabells se li veien gairebé blancs sota aquell sol enlluernador. Un cercle d’homes alts, els quals portaven jaquetes vermelles, em varen escridassar quan els vaig passar pel mig com una bala. Va sonar una altra campanada.


  A l’altre costat dels homes que duien jaqueta, hi havia una altra escletxa entre la multitud, un espai entre els turistes que es passejaven al meu voltant, sense rumb. Vaig cercar amb la mirada el passatge estret de la dreta de l’ampli edifici quadrat, sota el campanar. No veia el terra, encara hi havia massa gent al mig. Va sonar una altra campanada.


  Ara costava veure res. Sense la gentada que l’aturés, el vent em bufava a la cara i em cremaven els ulls. No hagués sabut dir si plorava per això o per la derrota en sentir que sonava una altra campanada.


  Hi havia una família de quatre membres que estava a la boca del carreró. Les dues nenes portaven vestits de color carmesí, i els cabells negres lligats cap enrere amb llaços que els feien joc amb la roba. El pare no era gaire alt. Em va donar la sensació que veia alguna cosa brillant entre les ombres, just darrere de la seva espatlla. Em vaig precipitar cap a ells, mirant de veure-hi malgrat les llàgrimes que em coïen. Va sonar una altra campanada i la nena més petita es va tapar les orelles amb les mans.


  La més gran, que només arribava a la cintura de la seva mare, se li va abraçar a la cama i va mirar cap a les ombres de darrere seu. Mentre els contemplava, la nena va estirar el colze de la seva mare i va assenyalar cap a la foscor. Va sonar una altra campanada i ara ja era molt a prop.


  Prou a prop per sentir la veu aguda de la nena. El seu pare se’m va quedar mirant sorprès mentre m’abalançava cap a ells, cridant sense parar el nom de l’Edward.


  La nena gran va fer una rialleta i va dir alguna cosa a la seva mare, tot tornant a assenyalar cap a les ombres, impacient.


  Vaig esquivar bruscament el pare, el qual va apartar la nena del meu pas, i vaig córrer tant com vaig poder cap a l’escletxa fosca que hi havia darrere seu mentre sonava una campanada sobre el meu cap.


  —Edward, no! —vaig cridar, però la meva veu es va perdre en l’estrèpit de les campanes.


  Ara ja el veia. I també veia que ell no s’havia adonat que jo era allà.


  Era ell de debò, aquest cop no era cap deliri. Vaig advertir que les meves al·lucinacions eren més imperfectes del que em pensava, no havien fet mai justícia a l’original.


  L’Edward estava allà dret, immòbil com una estàtua, a pocs centímetres de l’entrada del carreró. Tenia els ulls clucs i feia unes ulleres molt marcades, de color morat fosc. Els braços li descansaven als costats del cos, amb els palmells cap enfora. Tenia una expressió plàcida, com si somiés despert en coses agradables. La pell d’ivori del seu pit estava al descobert, als seus peus tenia una petita pila de roba. La llum que es reflectia al paviment de la plaça feia brillar tènuement la seva pell.


  No havia vist mai res tan bell, tot i que anés corrent, esbufegant i cridant, podia apreciar-ho. Aquells últims set mesos ja no significaven res. Les seves paraules al bosc havien perdut el sentit. I tampoc m’importava que no em volgués. Per molts anys que visqués, no voldria a ningú més que ell.


  El rellotge va sonar i va fer una llarga passa cap a la claror.


  —No! —vaig cridar—. Edward, mira’m!


  No m’escoltava. Va somriure lleugerament. Va alçar el peu per fer una altra passa que el conduiria directament sota els raigs del sol.


  Em vaig llançar sobre seu amb tanta força que hauria anat a parar a terra si no fos que els seus braços em varen emparar. Em vaig quedar sense alè i se me’n va anar el cap enrere.


  Va obrir lentament els seus ulls foscos mentre el rellotge tornava a tocar.


  Em va mirar amb una serena sorpresa.


  —Impressionant —va dir, amb la seva veu exquisida plena d’admiració i lleugerament divertida—. Al final ha resultat que en Carlisle tenia raó.


  —Edward —vaig panteixar, però no tenia força a la veu—. Has de tornar cap a les ombres, vinga!


  Se’l veia perplex. Em va acariciar suaument la galta. No semblava que s’adonés que el volia fer anar enrere. Estava aconseguint el mateix desplaçament que si hagués estat empenyent les parets del carreró. El rellotge va tocar, però l’Edward no va reaccionar.


  Era molt estrany, perquè sabia que tots dos estàvem en perill de mort però, tot i així, em sentia bé. Sencera. Sentia com el cor em bategava amb força al pit i que la sang em tornava a recórrer, bullent i veloç, per les venes. Els pulmons se m’omplien de la dolça essència que exhalava la seva pell. Era com si no hagués tingut mai cap forat al pit. Estava perfecta. No estava curada, però era com si, d’entrada, no hi hagués hagut cap ferida.


  —No em puc creure com n’ha sigut de ràpid. No he notat res, són molt bons —va mussitar, tornant a tancar els ulls i prement els llavis contra els meus cabells. La seva veu era melosa, vellutada—. «Mort, que has xuclat la mel dels seus llavis, no has pogut corrompre encara la seva bellesa» —va murmurar i vaig reconèixer el vers que Romeu recitava a la tomba. El rellotge va fer ressonar la darrera campanada—. Fas la mateixa olor de sempre —va continuar—. Així que pot ser que això sigui l’infern. No em fa res. Ho suportaré.


  —No sóc morta —el vaig interrompre——. I tu tampoc! Si us plau, Edward, ens n’hem d’anar. No poden ser gaire lluny!


  Em vaig debatre entre els seus braços i va arrufar les celles, confós.


  —Què estàs dient? —va preguntar educadament.


  —Que no som morts, encara no! Però hem de fugir d’aquí abans que els Vulturis…


  Mentre parlava, vaig veure-li a la cara que m’havia entès. Abans que pogués acabar, em va estirar cap a les ombres. Em va fer girar amb tanta facilitat que, tot d’una, em vaig adonar que tenia l’esquena contra la paret de rajoles i la seva davant meu, de manera que ell mirava el carreró. Tenia els braços oberts davant meu, protegint-me.


  Vaig fer un cop d’ull per sota el seu braç i vaig veure dues figures fosques que sorgien de la penombra.


  —Salut, cavallers —la veu de l’Edward era serena i agradable, almenys a primera vista—. No crec que avui precisi els vostres serveis. Tanmateix, us agrairia de tot cor que transmetéssiu el meu sincer agraïment als vostres senyors.


  —Podríem prosseguir aquesta conversa en un lloc més adient? —va xiuxiuejar de forma amenaçant una veu suau.


  —No crec que sigui necessari —va respondre l’Edward amb un to de veu més sever—. Ja sé quines són les vostres instruccions, Felix. No he infringit cap norma.


  —En Felix es limitava a assenyalar-vos la proximitat del sol —va dir l’altra ombra amb un to conciliador. Tots dos estaven coberts amb capes d’un color gris fum, les quals els arribaven fins a terra i s’ondulaven amb el vent—. Busquem un resguard millor.


  —Us seguiré —va dir l’Edward secament—. Bella, per què no te’n tornes a la plaça i gaudeixes de la festivitat?


  —No, porteu també la noia —va dir la primera ombra, amb cert matís lasciu en el seu xiuxiueig.


  —Em temo que no podrà ser.


  La fingida cortesia va desaparèixer. Ara la veu de l’Edward era monòtona i gèlida. Va canviar el punt d’equilibri de forma gairebé imperceptible i vaig veure que s’estava preparant per lluitar.


  —No —vaig articular.


  —Silenci —va remugar en la meva direcció.


  —Felix —el va avisar la segona ombra, la més assenyada—. Aquí no.


  Llavors es va dirigir a l’Edward.


  —L’Aro només desitja tornar a parlar amb vós, ja que finalment heu decidit no obligar-nos a actuar.


  —Certament —va assentir l’Edward—, però la noia se’n va.


  —Em temo que no podrà ser —va dir l’ombra educada, lamentant-se—. Tenim normes que hem d’obeir.


  —Llavors em temo que no podré acceptar la invitació de l’Aro, Demetri.


  —Molt bé —va roncar en Felix.


  Els ulls se m’anaven acostumant a aquella ombra fosca i ara veia que en Felix era alt, cepat i ample d’espatlles. Em feia pensar en l’Emmett.


  —L’Aro quedarà molt decebut —va sospirar en Demetri.


  —Estic convençut que superarà el desengany —va replicar l’Edward.


  En Felix i en Demetri es varen moure furtivament cap a l’entrada del carreró i es varen separar lleugerament per tal de poder atacar l’Edward a dues bandes. El volien fer anar cap al fons del carreró per evitar un espectacle. La llum que es reflectia no els tocava la pell, estaven resguardats sota les seves capes.


  L’Edward no es va moure ni un centímetre. S’estava cavant la pròpia tomba per protegir-me.


  De sobte, l’Edward va girar el cap envers la foscor del carreró sinuós, i en Demetri i en Felix varen fer el mateix, en resposta a algun so o moviment massa subtil per als meus sentits.


  —A veure si ens comportem, no? —va suggerir una veu melodiosa—. Hi ha dames presents.


  L’Alice es va esmunyir lleugera cap al costat de l’Edward, amb un posat despreocupat. No se li veien signes de tensió subjacent. Se la veia tan menuda, tan fràgil… Els bracets se li gronxaven com els d’un infant.


  Tot i que tant en Demetri com en Felix es varen posar rectes, les seves capes varen voleiar una mica quan va bufar un cop de vent al carreró. El rostre d’en Felix es va endurir. Pel que semblava, no els devien agradar els nombres parells.


  —No estem sols —els va recordar l’Alice.


  En Demetri va mirar per sobre l’espatlla. A pocs metres, a la plaça, hi havia la família de les nenes dels vestits vermells que ens miraven. La mare parlava apressada amb en seu marit, sense deixar de mirar-nos. L’home va anar cap a la plaça i va tocar l’espatlla d’un dels homes que duien jaquetes vermelles.


  En Demetri va moure el cap.


  —Si us plau, Edward, sigueu raonable —va dir.


  —Anem —va assentir—. I ara marxarem en silenci, sense que ningú es faci l’espavilat.


  En Demetri va sospirar, frustrat.


  —Almenys discutim-ho en un lloc més privat.


  Ara ja s’havien afegit sis homes amb jaqueta vermella a la família i ens miraven preocupats. Era perfectament conscient de la postura protectora de l’Edward davant meu. Segur que era això el que els cridava l’atenció. Tenia ganes de cridar-los que fugissin.


  L’Edward va serrar les dents sorollosament.


  —No.


  En Felix va somriure.


  —Prou.


  Era una veu aguda, aflautada, que provenia de darrere nostre. Vaig fer una ullada per sota de l’altre braç de l’Edward i vaig veure una figura menuda i fosca que se’ns acostava. Per la manera en què li voleiaven les robes, vaig saber que també era un d’ells, qui si no?


  En un primer moment vaig pensar que era un noi jove. El nouvingut era tan menut com l’Alice, amb cabells curts, llisos i castanys. El cos de sota la capa, més fosca que les dels altres, gairebé negra, era esvelt i androgin, però el rostre era massa bonic per ser el d’un noi. Aquella cara d’ulls grossos i llavis carnosos hauria fet que un àngel de Botticelli semblés una gàrgola, fins i tot amb aquells iris de color carmesí mat.


  La seva mida era tan insignificant que la reacció que va provocar en aparèixer em va deixar parada. En Felix i en Demetri es varen calmar de cop i varen abandonar la posició d’atac per tornar-se a sumir en les ombres dels murs que ens envoltaven.


  L’Edward va abaixar els braços i també va relaxar la postura, però en senyal de derrota.


  —Jane —va sospirar resignat en reconèixer-la.


  L’Alice va creuar els braços, impassible.


  —Seguiu-me —va dir la Jane, amb una veu infantil i monòtona. Ens va donar l’esquena i es va encaminar en silenci cap a la foscor.


  Amb un somriure cínic, en Felix ens va indicar que passéssim primer.


  L’Alice va seguir la petita Jane de seguida. L’Edward em va agafar per la cintura i em va estirar cap a ella. El carreró feia una mica de baixada a mesura que s’anava estrenyent. Em vaig mirar l’Edward amb preguntes desesperades als ulls, però es va limitar a moure el cap. Tot i que no podia sentir els qui ens seguien, estava segura de la seva presència.


  —Bé, Alice —va dir l’Edward amb un to familiar mentre caminàvem—. Suposo que no m’ha de sorprendre veure’t aquí.


  —Vaig cometre un error —va respondre l’Alice amb el mateix to—, i em tocava arreglar-lo.


  —Què va passar?


  Feia una veu educada, com si a penes li interessés. Vaig imaginar-me que era pels que ens escoltaven tot darrere.


  —És una llarga història —va dir l’Alice dirigint-me la mirada i tornant-la a desviar—. En resum, sí que va saltar per un penya-segat, però no era un intent de suïcidi. Últimament la Bella ha agafat gust pels esports de risc.


  Em vaig posar vermella i vaig clavar la mirada endavant, tot cercant l’ombra fosca que ja no podia veure. Em podia imaginar el que l’Edward devia estar sentint en els pensaments de l’Alice. Ofegaments fracassats, vampirs assetjant-me, amics licantrops…


  —Mmm —va dir l’Edward secament, ja sense el to despreocupat.


  Com que passàvem per un ampli revolt del carreró, que encara feia baixada, no vaig veure l’atzucac al qual ens acostàvem, que acabava en xamfrà, fins que vàrem arribar a una façana de rajoles, llisa i sense finestres. La petita anomenada Jane no era enlloc.


  L’Alice no va dubtar ni va alentir el ritme en dirigir-se decidida cap a la paret. Aleshores, amb la seva elegància natural, es va esmunyir per un forat que hi havia obert a terra.


  Semblava una claveguera excavada en el punt més baix del paviment. No m’hi havia fixat fins que l’Alice havia desaparegut, tot i que la reixa estava mig apartada. El forat era petit i negre.


  Em vaig resistir.


  —No passa res, Bella —va dir l’Edward fluixet—. L’Alice t’empararà.


  Em vaig mirar el forat amb recel. Vaig suposar que l’Edward hauria baixat primer si en Demetri i en Felix no haguessin estat esperant rere nostre, vanitosos i silents.


  Em vaig ajupir i vaig deixar penjar les cames en aquella obertura estreta.


  —Alice? —vaig xiuxiuejar amb la veu tremolosa.


  —Sóc aquí, Bella —em va tranquil·litzar. La seva veu provenia de massa avall com per sentir-me millor.


  L’Edward em va agafar pels canells, les seves mans tenien el tacte de les pedres a l’hivern, i em va fer baixar cap a la foscor.


  —Estàs a punt? —va preguntar.


  —Deixa-la caure —va dir l’Alice.


  Del pànic, vaig tancar els ulls amb força per no veure l’obscuritat i vaig prémer els llavis per no xisclar. L’Edward em va deixar anar.


  Va ser curt i silenciós. Vaig notar l’aire a la galta mig segon, se’m va escapar un sospir i l’Alice em va emparar en els seus braços. Eren molt durs, segur que em sortirien morats. Em va posar a terra.


  El fons estava poc il·luminat, però no era fosc del tot. La llum del forat de dalt feia arribar una claror feble, que es reflectia en la humitat de les pedres de terra. Es va esvair un instant i aleshores va aparèixer l’Edward al meu costat, amb una lluïssor blanca i tènue. Em va rodejar amb el braç, tot subjectant-me amb fermesa al seu costat, i em va començar a conduir ràpidament cap endavant. Vaig abraçar amb tots dos braços la seva cintura gèlida, i vaig recórrer a empentes i rodolons el terra de llambordes desiguals. El so metàl·lic de la pesada reixa tapant el forat de la claveguera va retrunyir rere nostre.


  La tènue llum del carrer es va perdre ràpidament en la penombra. El so dels meus passos oscil·lants ressonava en aquell fosc buit. Semblava que era molt gran, però tampoc n’estava segura. No se sentia res més que els batecs desbocats del meu cor i les meves passes en les pedres humides, excepte un cop que algú va xiuxiuejar impacient darrere meu.


  L’Edward em subjectava amb força. Va acostar la mà que tenia lliure per agafar-me la cara i resseguir-me suaument els llavis amb el polze. De tant en tant, notava com enfonsava el rostre entre els meus cabells. Quan em vaig adonar que aquest seria l’últim cop que estaríem junts, me li vaig acostar encara més.


  Per ara, semblava que em volia i amb això en tenia prou per contrarestar el terror del túnel subterrani i els vampirs que rondaven rere nostre. Segurament no eren rés més que remordiments, el mateix sentiment de culpabilitat que el va obligar a venir aquí a morir perquè es considerava responsable del meu suïcidi. Malgrat tot, en sentir com premia en silenci els llavis contra el meu front, no m’importava quins havien estat els motius. Almenys podia tornar a estar amb ell abans de morir. Era millor que no pas una llarga existència.


  M’hagués agradat poder-li preguntar què passaria a continuació. Em moria de ganes de saber com seria el nostre final, com si saber-ho per endavant millorés la situació d’alguna manera, però no podia parlar, ni tan sols fluixet, envoltats com estàvem. Els altres ho podien sentir tot, de la mateixa manera que em sentien la respiració i cada batec del meu cor.


  El camí que recorríem continuava fent baixada i ens conduïa cada cop més cap a les profunditats. Em feia venir claustrofòbia. Només la mà de l’Edward, que m’acariciava la cara, feia que no em posés a xisclar.


  No sabia d’on provenia la llum però, a poc a poc, tot es va anar tornant gris fosc en comptes de negre. Ara érem en un túnel baix, amb arcades. Per les pedres grises es filtraven llargs regalims d’humitat de color de banús, com si sagnessin tinta.


  Estava tremolant i em pensava que era de por. No va ser fins que em varen començar a petar les dents que em vaig adonar que era de fred. Tenia la roba encara molla i la temperatura del subsòl de la vila era hivernal, com la pell de l’Edward.


  Ell se’n va adonar al mateix temps que jo i em va deixar anar. Només em va agafar la mà.


  —N-n-no —vaig dir abraçant-lo, tremolosa. M’era igual si em quedava glaçada. Vés a saber quant de temps ens quedava.


  Em va fregar el braç amb la seva mà gèlida, mirant d’escalfar-me amb la fricció.


  Ens vàrem afanyar a recórrer el túnel, o això em va semblar a mi. El meu ritme posava nerviós a algú —vaig suposar que a en Felix— i el sentia que anava deixant anar sospirs de tant en tant.


  Al final del túnel hi havia una reixa, amb unes barres de ferro rovellades però gruixudes com els meus braços. Hi havia una porta oberta, feta de barres més primes i entrellaçades. L’Edward s’hi va ficar i es va espavilar a entrar en una sala de pedra, més gran i més il·luminada. La reixa es va tancar amb un espetec, seguit pel soroll de la balda. Tenia massa por per girar-me a mirar.


  A l’altre costat de la llarga sala hi havia una porta de fusta, baixa i feixuga. Com que també estava oberta, vaig veure que era molt massissa.


  Vàrem travessar-la i vaig mirar al meu voltant, sorpresa, i em vaig calmar de seguida. Per contra, l’Edward es va posar tens i va prémer la mandíbula.


  El veredicte


  Ara ens trobàvem en un vestíbul impersonal i intensament il·luminat. Les parets eren de color blanc os i el terra estava cobert d’estores d’un to gris industrial. Al llarg del sostre hi havia llums fluorescents rectangulars, normals i corrents. Vaig agrair que aquí hi fes més calor. Aquest passadís semblava molt agradable després d’haver caminat en la penombra de les macabres clavegueres de pedra.


  No semblava que l’Edward en tingués la mateixa opinió. Va dirigir una mirada fulminant a la figura menuda i envoltada per un vel de foscor que s’esperava al fons del llarg vestíbul, al costat d’un ascensor. Em va estirar perquè continués endavant mentre l’Alice caminava a l’altre costat meu. Aquella porta feixuga es va tancar darrere nostre, fent un cruixit i llavors es va sentir la fressa sorda d’una balda que es tancava.


  La Jane ens esperava al costat de l’ascensor, apàtica, aguantant-nos les portes obertes amb una mà.


  Un cop a l’ascensor, els tres vampirs del clan dels Vulturis es varen relaxar més. Es varen tirar les capes enrere, deixant així que les caputxes els caiguessin per sobre les espatlles. En Felix i en Demetri tenien el rostre d’un to d’oliva, el qual resultava peculiar sota la seva pal·lidesa calcària. En Felix duia els cabells molt curts; els d’en Demetri queien en cascada sobre les seves espatlles. Tenien les vores dels iris d’un color carmesí intens que s’anava enfosquint fins que es tornava negre en arribar a les pupil·les. Sota la capa, portaven roba moderna, clara i anodina. Em vaig arraulir en un racó, encongida al costat de l’Edward. Em continuava fregant el braç, però no treia els ulls de sobre la Jane ni un sol instant.


  El trajecte en ascensor va ser breu i vàrem sortir a un recinte que semblava la recepció d’uns despatxos de luxe. Les parets estaven revestides de panells de fusta i el terra cobert d’estores gruixudes de color verd fosc. En comptes de finestres, per tot arreu hi havia grans pintures intensament il·luminades del paisatge toscà. Els sofàs de cuir clar estaven agrupats de forma acollidora, i a les taules lluents hi havia gerros de vidre amb poms de flors de colors brillants. L’olor dels rams em va fer pensar en una funerària.


  Al bell mig de la sala hi havia un taulell alt de caoba. Em vaig quedar mirant embadalida la dona que hi havia al darrere.


  Era alta, amb la pell fosca i ulls verds. Hagués estat molt bonica amb qualsevol altra companyia, però no pas allà, perquè era tan humana com jo. No entenia què hi feia allà al mig, rodejada de vampirs, amb tota la tranquil·litat del món.


  Ens va donar la benvinguda amb un somriure educat.


  —Bona tarda, Jane —va dir.


  No va fer cara d’estranyada en mirar-se els acompanyants de la Jane. Ni tan sols en veure l’Edward, amb el pit nu que li lluïa tènuement sota els llums blancs, o a mi, despentinada i espantosa en comparació amb la resta.


  La Jane va assentir.


  —Gianna.


  Va prosseguir cap a unes portes de doble fulla que hi havia al cap de la sala i la vàrem seguir.


  En passar per davant del taulell, en Felix va picar l’ullet a la Gianna i aquesta va fer una rialleta.


  A l’altra banda de les portes de fusta hi havia una altra mena de recepció. Un noi pàl·lid que anava amb un vestit de color gris perla podia haver estat el germà bessó de la Jane. Tenia els cabells més foscos i els llavis menys carnosos, però era igual d’encantador. Es va acostar per venir-nos a trobar. Va somriure en apropar-se a la noia.


  —Jane.


  —Alec —va respondre, abraçant el noi. Es varen besar les galtes i llavors ens varen mirar.


  —Us han enviat a buscar-ne un i torneu amb dos… i mig —va assenyalar, tot fixant-se en mi—. Bona feina.


  La Jane va esclafir a riure. El so de la seva rialla guspirejava amb delit, com el d’un infant.


  —Benvingut de nou, Edward —el va saludar l’Alec—. Sembla que esteu de més bon humor.


  —Lleugerament —va admetre l’Edward amb veu monòtona. Me li vaig mirar el rostre crispat i em vaig preguntar com podia haver estat encara de més mal humor.


  L’Alec va riure per sota el nas i em va examinar mentre m’aferrava a l’Edward.


  —I aquesta és la causa de tots els problemes? —va preguntar escèptic.


  L’Edward es va limitar a somriure, amb una expressió despectiva. Llavors, es va quedar petrificat.


  —Jo l’he vista primer! —va exclamar en Felix despreocupat des de darrere.


  L’Edward es va girar mentre li ressonava un gruny al fons del pit. En Felix va somriure. Tenia la mà alçada, amb el palmell cap amunt, i va moure un parell de cops els dits, tot provocant l’Edward.


  L’Alice va tocar el braç del seu germà.


  —Tingues paciència —el va avisar.


  Les seves mirades es varen creuar una llarga estona i m’hagués agradat poder sentir el que li deia l’Alice. Vaig suposar que devia ser alguna cosa relacionada amb no atacar en Felix, ja que l’Edward va respirar profundament i es va tornar a girar cap a l’Alec.


  —L’Aro estarà molt content de tornar-vos a veure —va dir l’Alec, com si res no hagués passat.


  —No el fem esperar més —va suggerir la Jane.


  L’Edward va assentir amb el cap.


  L’Alec i la Jane es varen agafar la mà i varen dirigir-se cap a una altra gran estança ornamentada. S’acabarien mai?


  Varen ignorar les portes del final de la sala, les qual estaven totalment recobertes d’or, i es varen aturar a mig camí. Allà varen fer córrer un dels panells i va aparèixer una porta de fusta senzilla. No estava tancada amb clau. L’Alec la va obrir per la Jane.


  Vaig voler protestar quan l’Edward em va fer passar a l’altra banda de la porta. A l’altre costat hi havia un indret amb les mateixes llambordes velles de la plaça, el carreró i les clavegueres, i tornava a ser fosc i fred.


  L’avantsala de pedra no era gaire grossa. De seguida es va eixamplar per donar pas a una estança enorme i més il·luminada, perfectament circular, com la torreta d’un castell, que és el que probablement devia ser.


  A dos nivells de terra, les escletxes d’una gran finestra deixaven entrar raigs de sol que projectaven estrets rectangles en el terra de llambordes. No hi havia il·luminació artificial. L’únic mobiliari de la sala eren diversos setials de fusta massissa, que semblaven trons, col·locats de forma desigual, tot resseguint els murs corbats. Al mig del cercle, en una zona lleugerament més baixa, hi havia un altre desguàs. Qui sap si la feien servir com a sortida, com el forat del carrer.


  L’estança no era buida. Hi havia un grapat de gent que semblava mantenir una conversa distesa. El murmuri d’aquelles veus fluixes i suaus era un lleuger brunzit en l’ambient. Mentre me’ls mirava, un parell de dones de pell clara, que portaven vestits estiuencs, es varen aturar sota una de les zones il·luminades i, com si fossin prismes, la seva pell va reflectir la llum en guspires irisades contra els murs de siena.


  En entrar a la sala, tots aquells rostres exquisits es varen girar cap a nosaltres. La majoria dels immortals portaven samarretes i pantalons discrets, robes que no destacarien gens en els carrers de la vila. Tanmateix, l’home que va parlar primer duia una llarga toga. Era negra com el carbó i li arrossegava per terra. Per un moment, em vaig pensar que els seus cabells llargs i negres com la nit eren la caputxa de la capa.


  —Jane, estimada, has tornat! —va exclamar amb evident satisfacció. La seva veu només era un suau sospir.


  Va avançar amb uns moviments tan increïblement gràcils que me’l vaig quedar mirant bocabadada. No es podia ni comparar amb l’Alice, la qual es movia com una ballarina.


  Encara em vaig quedar més astorada quan es va apropar més i li vaig poder veure la cara. No era com els rostres inusitadament atractius que el rodejaven, ja que no se’ns havia acostat sol, tot el grup s’havia posat al seu voltant; alguns el seguien, d’altres caminaven davant seu, amb la precaució pròpia dels escortes. No hagués sabut dir si tenia una cara atractiva o no. Vaig suposar que les faccions eren perfectes, però era tan diferent dels vampirs que tenia al costat com ells de mi. La pell era d’un blanc translúcid, com de paper ceba, i es veia molt delicada, cosa que contrastava enormement amb la llarga cabellera negra que li envoltava el rostre. Vaig sentir una irrefrenable i curiosa necessitat de tocar-li la galta per saber si era més suau que la de l’Edward o la de l’Alice, o bé si tenia un tacte com el del guix. Tenia els ulls vermells com els dels qui l’envoltaven, però el color era tèrbol, entelat. Qui sap si aquella mena de boira li afectava la visió.


  Es va esmunyir cap a la Jane, va agafar el seu rostre entre les seves mans apergaminades, li va besar suaument els llavis carnosos, i va fer una passa enrere.


  —Sí, mestre —va somriure la Jane amb una expressió que semblava una criatura angelical—. L’he tornat amb vida, com desitjàveu.


  —Ah, Jane! —va dir també somrient—. Com n’és de reconfortant, la teva presència!


  Va dirigir els seus ulls emboirats cap a nosaltres i se li va il·luminar el somriure fins a convertir-se-li en eufòria.


  —Ah, i també heu dut l’Alice i la Bella! —va cridar amb joia, tot picant de mans—. Quina sorpresa més plaent! Magnífic!


  Em vaig quedar de pedra quan va dir els nostres noms com si res, com si fóssim amics de tota la vida que ens presentàvem per sorpresa.


  Llavors es va girar cap al nostre corpulent escorta.


  —Felix, sigues tan amable de comunicar als meus germans qui ha vingut. Estic convençut que no s’ho volen perdre.


  —Sí, mestre —va assentir en Felix i va desaparèixer per on havíem vingut.


  —Ho veus, Edward? —l’estrany vampir es va girar i va somriure a l’Edward com un avi entranyable que renya el seu nét—. Què t’havia dit? No et satisfà que ahir denegués la teva petició?


  —Sí, Aro, ho estic —va afirmar mentre m’agafava amb més força per la cintura.


  —Em deleixo pels finals feliços —va sospirar l’Aro—. Se’n veuen tan pocs… Tanmateix, desitjo sentir tota la història. Com va passar, Alice? —es va tombar cap a ella amb aquells ulls emboirats encuriosits—. El teu germà et considerava infal·lible, però sembla que hi va haver algun error.


  —Oh, no en sóc gens, d’infal·lible! —va dir amb un somriure encantador. Se la veia totalment despreocupada, exceptuant el fet que premia els seus petits punys amb força—. Com heu pogut veure avui, solc crear més problemes que no en soluciono.


  —Ets massa modesta —la va reprendre l’Aro—. He contemplat alguna de les teves proeses més extraordinàries i he d’admetre que no havia vist mai res com el teu talent. Magnífic!


  L’Alice va fer una mirada a l’Edward, la qual no va passar desapercebuda per l’Aro.


  —Perdona, encara no ens han presentat adequadament, oi? Simplement és que em dóna la sensació que ja et conec i tendeixo a precipitar-me. El teu germà ja ens va presentar ahir de forma peculiar. Com pots veure, comparteixo una mica el talent de l’Edward, però de manera més limitada que ell —l’Aro va moure el cap, parlava amb un to envejós.


  —Però exponencialment és molt més poderós —va afegir l’Edward secament. Es va mirar l’Alice mentre li ho explicava ràpidament—. L’Aro necessita establir contacte físic per sentir els pensaments, però sent moltes més coses que jo. Com ja saps, jo només sento el que passa pel cap d’algú en aquell moment. Per contra, l’Aro sent tots els pensaments que aquella persona hagi pogut tenir.


  L’Alice va alçar les seves delicades celles i l’Edward va inclinar el cap, cosa que tampoc es va escapar a l’Aro.


  —Però ser capaç de sentir a la llunyania —va sospirar l’Aro, fent un gest cap a ells per indicar l’intercanvi de pensaments que s’acabava de produir—, ha de ser tan útil…


  L’Aro va mirar per sobre les nostres espatlles. La resta de caps es varen girar cap a la mateixa direcció, fins i tot els de la Jane, l’Alec i en Demetri, que estava en silenci darrere nostre.


  Vaig ser l’última en girar-me. En Felix havia tornat i rere seu avançaven dos homes més amb túniques negres. Tots dos tenien una aparença similar a la de l’Aro, i un fins i tot tenia la mateixa cabellera negra. L’altre tenia una mata de cabells blancs com la neu, del mateix to que el seu rostre, que li queien sobre les espatlles. Les cares també tenien aquell mateix aspecte de paper ceba.


  El trio del quadre d’en Carlisle s’acabava de reunir i no havia canviat en els tres-cents anys que feia que s’havia pintat.


  —Marcus, Caius, contempleu! —va cantussejar l’Aro—. Després de tot, la Bella és viva i l’Alice és aquí amb ella! No ho trobeu magnífic?


  Per la cara que feien, ni un ni l’altre hagués triat «magnífic» per definir-ho. L’home de la cabellera negra semblava que estava profundament avorrit, com si hagués hagut de suportar massa mil·lennis d’entusiasme de l’Aro. L’altre tenia una expressió mesquina sota els cabells nivis.


  La seva manca d’interès no va frenar el delit de l’Aro.


  —Sentim la història! —va dir gairebé amb una cantarella lleugera.


  L’antic vampir de cabells blancs es va allunyar lentament i es va esmunyir cap a un dels trons de fusta. L’altre es va quedar al costat de l’Aro i li va allargar la mà. Al principi em vaig pensar que era perquè li agafés, però es va limitar a tocar-li uns instants el palmell i després va deixar caure la seva a un costat.


  L’Aro va alçar una de les seves celles negres. Em vaig preguntar com era que aquella pell apergaminada no se li arrugava amb el gest.


  L’Edward va rebufar molt silenciosament i l’Alice se’l va mirar encuriosida.


  —Gràcies, Marcus —va dir l’Aro—. Molt interessant.


  Al cap d’un instant em vaig adonar que en Marcus deixava que l’Aro li llegís el pensament.


  A en Marcus no se’l veia interessat. Es va esmunyir del costat de l’Aro i se’n va anar amb el que devia ser en Caius a seure arran de paret. El varen seguir en silenci dos dels vampirs presents. Eren la seva escorta, com havia pensat abans. Vaig veure que les dues dones que portaven vestits estiuencs també se n’havien anat al costat d’en Caius. La idea que un vampir necessités guàrdia em semblava un pèl ridícula, però potser els més antics eren tan fràgils com aparentaven per la seva pell.


  L’Aro movia el cap.


  —Fantàstic —va dir—. Absolutament fantàstic.


  L’Alice feia una cara frustrada. L’Edward es va girar cap a ella i li va tornar a donar explicacions en veu baixa i ràpida.


  —En Marcus veu relacions. S’ha quedat sorprès per la intensitat de la nostra.


  L’Aro va somriure.


  —És tan útil… —va repetir per si mateix. Aleshores es va dirigir a nosaltres—. Costa bastant sorprendre en Marcus, us ho asseguro.


  M’ho vaig creure tan bon punt em vaig mirar el seu rostre esmorteït.


  —Resulta tan complicat d’entendre, fins i tot ara… —va mussitar l’Aro, contemplant el braç amb el qual em subjectava l’Edward. Em costava seguir aquella caòtica associació d’idees, però em vaig esforçar per no perdre’m—. Com pots estar tan a prop seu?


  —No és pas que no em costi —va respondre l’Edward tranquil·lament.


  —Però igualment… és la tua cantante! Malaguanyada!


  L’Edward va fer una rialla desganada.


  —Ho considero més aviat un preu a pagar.


  L’Aro s’ho mirava amb escepticisme.


  —Un preu molt elevat.


  —Simple cost d’oportunitat.


  L’Aro va riure.


  —Si no l’hagués flairada a través del teus records no m’hagués cregut que el reclam de la sang d’algú pogués ser tan intens. No he experimentat mai res així. La majoria dels nostres vendria car aquest regal, mentre que tu…


  —El malbarato —va acabar l’Edward, ara amb un to sarcàstic.


  L’Aro va tornar a esclafir a riure.


  —Ah, com enyoro el meu amic Carlisle! M’hi fas pensar molt, només que no s’alterava tant fàcilment.


  —En Carlisle m’eclipsa en molts altres aspectes.


  —Certament, l’últim que m’esperava veure era algú que superés en Carlisle en autocontrol, però tu el sobrepasses.


  —En absolut —va respondre l’Edward impacient, com si estigués tip de preliminars. Em va fer espantar encara més. No podia fer res més que intentar-me imaginar el que s’esperava que passaria a continuació.


  —Estic complagut pel seu èxit —va mussitar l’Aro—. Els teus records d’ell són un autèntic regal per mi, tot i que m’han deixat bocabadat. Estic sorprès de com… em satisfà el seu èxit en el camí tan poc ortodox que va triar. Creia que s’esgotaria, que es debilitaria amb el temps. M’hauria burlat del seu pla de trobar-ne d’altres que compartissin la seva peculiar visió però, tot i així, en certa manera, m’alegra saber que estava equivocat.


  L’Edward no va respondre.


  —Però la teva abstinència! —va sospirar l’Aro—. No sabia que tal força de voluntat fos possible. Habituar-te a resistir el cant de les sirenes, no només un cop, sinó una vegada darrere l’altra… Si no ho hagués vist jo mateix, no m’ho hagués cregut.


  L’Edward es va contemplar l’admiració de l’Aro amb cara inexpressiva. Em coneixia prou bé el seu rostre, el temps no l’havia canviat, per saber que es coïa alguna cosa sota aquella aparença. Vaig debatre’m per respirar amb normalitat.


  —Només de recordar com t’atrau… —va riure l’Aro per sota el nas—, em ve set.


  L’Edward es va quedar rígid.


  —No t’amoïnis —el va tranquil·litzar—. No li vull cap mal, però em moro de curiositat per una cosa en concret —em va observar amb un intens interès—. Em permets? —va preguntar entusiasmat, tot alçant una mà.


  —Pregunteu-li a ella —va suggerir l’Edward amb una veu monòtona.


  —És clar, quina descortesia per part meva! —va exclamar l’Aro—. Bella —em va dir, dirigint-se’m directament—. Estic fascinat pel fet que siguis l’única excepció de l’impressionant talent de l’Edward. És francament interessant que es doni una cosa així! I com que els nostres talents són semblants en molts aspectes, em preguntava si series tan amable de permetre que comprovés si també ets una excepció per mi.


  Els ulls se’m varen dirigir al rostre de l’Edward, esparverats. Malgrat la manifesta educació de l’Aro, no creia que realment tingués opció. M’horroritzava la idea de permetre que em toqués, però alhora encara em moria de ganes de sentir el tacte de la seva curiosa pell.


  L’Edward em va fer que sí per animar-me, tot i que no sabia si era perquè estava segur que l’Aro no em faria cap mal o bé perquè no hi havia cap altra alternativa.


  Em vaig tornar a girar cap a l’Aro i vaig alçar la mà lentament cap a ell. Estava tremolant.


  Se’m va acostar més i vaig suposar que intentava fer una cara que em tranquil·litzés, però les seves faccions apergaminades eren massa estrambòtiques, diferents i terrorífiques per calmar-me. El seu rostre mostrava més seguretat en ell mateix que no pas les seves paraules.


  L’Aro es va apropar, com si m’hagués d’encaixar la mà, i em va prémer aquella pell que semblava insubstancial contra la meva. Era dura però tenia un tacte fràgil, s’assemblava més a l’esquist que al granit, i era encara més gèlida del que m’esperava.


  Els seus ulls vaporosos em miraven amb amabilitat, era impossible apartar la vista. Hipnotitzaven d’una manera estranya i desagradable.


  La cara de l’Aro es va alterar mentre el contemplava. Aquella seguretat en ell mateix va vacil·lar. Primer es va convertir en dubte, després en incredulitat i, finalment, la va asserenar darrere d’una màscara amable.


  —Certament interessant —va dir mentre em deixava anar la mà i s’allunyava.


  Vaig tornar a dirigir la mirada cap a l’Edward i, tot i que se’l veia serè, em va donar la sensació que la seva expressió tenia un deix d’orgull.


  L’Aro es va continuar passejant amb el rostre pensarós. Es va quedar un moment en silenci, i ens anava mirant a tots tres. Aleshores, va moure el cap de sobte.


  —Un —va dir per si mateix—. Em pregunto si és immune a la resta dels nostres talents… Jane, estimada?


  —No! —va grunyir l’Edward. L’Alice li va agafar el braç per aturar-lo, però se la va treure de sobre.


  La petita Jane va somriure contenta a l’Aro.


  —Sí, mestre?


  Ara l’Edward grunyia de debò. Va proferir un so esgarrifós mentre es mirava l’Aro amb ulls sinistres. L’estança s’havia quedat en silenci i tothom se’l mirava absolutament incrèdul, com si estigués cometent un vergonyós error de protocol. Vaig veure com en Felix somreia esperançat i es feia endavant. L’Aro li va llançar una mirada i es va quedar petrificat. El seu ampli somriure es va convertir en una expressió emmurriada.


  Llavors es va dirigir a la Jane.


  —Em preguntava, estimada, si la Bella deu ser immune a tu.


  A penes sentia què deia entre els furiosos rugits de l’Edward, el qual em va deixar anar per posar-se’m a davant i protegir-me. En Caius, seguit pels seus sequaços, va venir com un espectre cap on érem per contemplar l’espectacle.


  La Jane es va girar cap a nosaltres amb un somriure beatífic.


  —No! —va cridar l’Alice en llançar-se l’Edward sobre la menuda.


  Abans que pogués reaccionar, abans que ningú es pogués interposar entre ells, abans que l’escorta de l’Aro es pogués posar en guàrdia, l’Edward ja era a terra.


  No l’havia tocat ningú, però era al terra de llambordes i es retorçava d’un obvi dolor mentre el contemplava esgarrifada.


  Ara que la Jane se’l mirava somrient, vaig lligar caps: el que m’havia explicat l’Alice sobre els dons fabulosos, el perquè tothom tractava la Jane amb tanta deferència i el motiu pel qual l’Edward s’havia interposat en el seu camí abans que em pogués atacar a mi.


  —Prou! —vaig xisclar.


  La meva veu va retrunyir en el silenci i em vaig abalançar per posar-me entre ells. Tanmateix, l’Alice em va agafar de forma que no em pogués moure i va ignorar el fet que em debatés per escapar-me. No va sortir cap so dels llavis de l’Edward mentre es rebolcava a les llambordes. Em va donar la sensació que m’esclataria el cap del sofriment d’haver de presenciar una cosa així.


  —Jane —va cridar-la l’Aro amb una veu assossegada. Va alçar els ulls ràpidament, sense deixar de somriure amb delit, i el va interrogar amb la mirada. Tan bon punt la Jane va mirar cap a un altre cantó, l’Edward es va quedar quiet.


  L’Aro em va assenyalar amb el cap i la Jane va dirigir el seu somriure cap on era jo.


  Ni tan sols me la vaig mirar. Contemplava l’Edward des de la reclusió dels braços de l’Alice, sense deixar de debatre’m inútilment.


  —Està bé —em va xiuxiuejar l’Alice amb una veu tensa. Mentre encara parlava, l’Edward es va incorporar i després es va posar dret àgilment. Les nostres mirades es van trobar. Tenia els ulls horroritzats. En un primer moment em vaig pensar que era pel que acabava de patir, però després es va mirar ràpidament a la Jane i després a mi i va relaxar l’expressió, alleujat.


  Jo també em vaig mirar la Jane i ja no somreia. Em llançava una mirada assassina i premia la mandíbula amb la mateixa intensitat que es concentrava en mi. Em vaig fer enrere i vaig esperar el dolor…


  … però no va passar res.


  L’Edward tornava a ser al meu costat. Va tocar el braç de l’Alice i aquesta em va entregar a ell.


  L’Aro va esclafir a riure.


  —Vaja! —va exclamar—. Això és magnífic!


  La Jane va rebufar frustrada i es va fer endavant com si estigués en posició d’atac.


  —No t’ofenguis, estimada —va dir l’Aro amb un to reconfortant, tot posant-li aquella mà lleugera, amb aspecte calcari, sobre l’espatlla—. Ens confon a tots.


  El llavi superior de la Jane es va arremangar i va mostrar les dents mentre em continuava mirant de forma fulminant.


  L’Aro va tornar a riure.


  —Has estat molt valent de suportar-ho en silenci, Edward. Una vegada vaig demanar a la Jane que m’ho fes, per curiositat —va dir movent el cap amb admiració.


  L’Edward li va fer una mala mirada, enfurismat.


  —Així què farem amb vosaltres? —va sospirar l’Aro.


  L’Edward i l’Alice es varen quedar rígids. Era el moment que estaven esperant. Vaig començar a tremolar.


  —Suposo que no hi ha cap possibilitat que hagis canviat de parer… —va preguntar l’Aro a l’Edward, esperançat—. El teu talent seria una gran incorporació al nostre petit grup.


  L’Edward va vacil·lar. De reüll veia com en Felix i la Jane feien una ganyota.


  En respondre, va donar la sensació que l’Edward sospesava cada paraula.


  —Més… aviat… no.


  —Alice? —va preguntar-li l’Aro, encara optimista—. Potser estaries interessada en formar part del nostre grup?


  —No, gràcies —va respondre.


  —I tu, Bella? —va dir l’Aro alçant les celles.


  Vaig sentir com l’Edward em rebufava fluixet arran d’orella. Em vaig quedar mirant, inexpressiva. Feia broma o em demanava de debò que em quedés a sopar?


  Aleshores va ser en Caius, el vampir de cabells blancs, qui va trencar el silenci.


  —Què? —va preguntar a l’Aro, amb una veu monòtona, tot i que no deixava de ser un xiuxiueig.


  —Caius, segur que en veus el potencial —va reprendre’l l’Aro afectuosament—. No havia vist un diamant en brut tan prometedor des que vàrem trobar la Jane i l’Alec. Et pots imaginar les possibilitats, quan sigui un dels nostres?


  En Caius va apartar la vista amb una expressió mordaç. A la Jane li guspirejaven els ulls, indignada per la comparació.


  L’Edward treia foc pels queixals. Sentia una remor sorda que es formava al seu pit i que s’anava convertint en gruny. No podia permetre que el seu mal geni el fiqués en embolics.


  —No, gràcies —vaig dir en veu alta, tot i que em va sortir poc menys que un xiuxiueig i la veu se’m va trencar del terror.


  L’Aro va sospirar.


  —Quina llàstima, quin malbaratament!


  L’Edward va rebufar.


  —Unir-se o morir, oi? Ja m’ho pensava quan ens heu conduït a aquesta estança. Doncs quines lleis que teniu!


  El to que va posar em va sorprendre. Sonava indignat, però hi havia alguna cosa deliberada en la seva declamació, com si hagués estat triant les paraules amb molta cura.


  —És clar que no —va parpellejar l’Aro, astorat—. Ja ens havíem reunit aquí per esperar el retorn de la Heidi, no per tu.


  —Aro —va xiuxiuejar en Caius—. La llei els reclama.


  L’Edward li va llançar una mirada colèrica.


  —I per què? —va preguntar. Ja devia saber què pensava en Caius, però semblava entestat a fer-li-ho dir en veu alta.


  En Caius em va assenyalar amb un dit esquelètic.


  —Sap massa coses. Has revelat els nostres secrets —va dir amb una veu fràgil com un pergamí, igual que la seva pell.


  —També teniu humans en la vostra farsa —li va recordar l’Edward i vaig pensar en la bonica recepcionista de baix.


  En Caius va fer una expressió diferent que se suposava que era un somriure.


  —Sí —va assentir—, però quan ja no ens facin servei, serviran per alimentar-nos. Tu no penses fer això amb aquesta. Si revela els nostres secrets, estàs disposat a destruir-la? Em penso que no —va dir burleta.


  —Jo no… —vaig començar a dir, encara amb un fil de veu, però en Caius em va fer callar amb una mirada gèlida.


  —I tampoc pretens transformar-la en un dels nostres —va continuar en Caius—. Per tant, ens fa vulnerables. Tot i que és cert que, en un cas així, només caldria llevar-li la vida a ella. Tu te’n pots anar, si així ho desitges.


  L’Edward va mostrar les dents.


  —És el que em pensava —va dir en Caius, amb un to similar a la satisfacció. En Felix es va fer endavant, impacient.


  —Si no és que… —va interrompre l’Aro. Se’l veia moix amb el rumb que havia pres la conversa—. Si no és que tens la intenció de concedir-li la immortalitat.


  L’Edward va prémer els llavis i va dubtar un instant abans de respondre.


  —I si la tinc?


  L’Aro va somriure un altre cop animat.


  —Llavors seríeu lliures de tornar cap a casa i donar records al meu bon amic Carlisle —aleshores va posar una expressió més dubitativa—, però em temo que t’hi hauràs de comprometre.


  L’Aro va alçar una mà davant d’ell.


  En Caius, el qual havia començat a llançar mirades colèriques, es va calmar.


  L’Edward premia els llavis amb fúria. Les nostres mirades es varen creuar.


  —Compromet-t’hi —vaig murmurar—. Si us plau.


  De debò li resultava una idea tan repugnant? S’estimaria més morir que transformar-me? Em va donar la sensació que em clavaven una coça a l’estómac.


  L’Edward em va mirar amb una expressió torturada.


  Llavors, l’Alice es va fer endavant, cap a l’Aro. Ens vàrem girar a mirar-la. Havia alçat la mà.


  No va dir res i l’Aro va fer un senyal per deturar la guàrdia, la qual ja es disposava a aturar l’Alice. El vampir la va anar a trobar a mig camí i li va prendre la mà amb una guspira de cobdícia als ulls.


  L’Aro va acostar el cap envers les seves mans agafades i va tancar els ulls mentre es concentrava. L’Alice estava immòbil, inexpressiva. Vaig sentir com l’Edward feia petar les dents.


  No es va moure ningú. L’Aro semblava petrificat sobre la mà de l’Alice. Els segons anaven passant i m’anava posant cada cop més neguitosa, preguntant-me quant de temps passaria abans que fos massa temps. Abans que volgués dir que alguna cosa anava malament, encara més del que hi anava ara.


  Va passar un altre moment agònic i llavors la veu de l’Aro va trencar el silenci.


  Va esclafir a riure, amb el cap encara inclinat. Va alçar la vista a poc a poc, amb els ulls brillants d’emoció.


  —Ha estat fascinant!


  L’Alice va somriure secament.


  —M’alegro que n’hagueu gaudit.


  —Veure les coses que has vist… sobretot les que encara no han passat! —va dir movent el cap meravellat.


  —Però passaran —li va recordar amb veu serena.


  —Sí, sí, ja està bastant definit. Sens dubte, no hi ha cap problema.


  En Caius semblava amargament decebut, un sentiment que semblava compartir amb en Felix i la Jane.


  —Aro —va protestar en Caius.


  —Benvolgut Caius —va dir-li aquest, somrient—. No t’inquietis! Pensa en les possibilitats! No se’ns afegiran avui, però sempre hi ha l’esperança que ho facin en un futur. Imagina’t la joia que només la jove Alice portaria a la nostra petita família… A més, estic terriblement encuriosit per veure el resultat de la transformació de la Bella!


  L’Aro semblava convençut. Que no s’adonava de com n’eren de subjectives, les visions de l’Alice, que podia decidir transformar-me avui i demà canviar de parer? Un milió de petites decisions, les seves pròpies i les de molts altres, entre elles les de l’Edward, podien canviar el rumb i, per tant, el futur.


  I de debò importaria que l’Alice hi estigués disposada? Les coses serien diferents quan finalment em transformés en vampir, si a l’Edward la idea li resultava tan repulsiva, si per ell la mort era una alternativa millor que tenir-me al seu costat per sempre, com una nosa immortal? Estava tan aterrida que vaig sentir com m’enfonsava en la desesperació, m’hi ofegava…


  —Així ja som lliures d’anar-nos-en? —va preguntar l’Edward amb un to monòton.


  —Sí, sí —va dir l’Aro amablement—, però feu el favor de tornar-nos a visitar. Ha estat totalment fascinant!


  —I nosaltres també us visitarem —va prometre en Caius, el qual, de sobte, tenia els ulls mig tancats, com la mirada de parpelles pesades d’un llangardaix—, per assegurar-nos que compliu la promesa. Jo de vosaltres no ho aplaçaria massa. No donem segones oportunitats.


  L’Edward va prémer la mandíbula amb força, però va fer que sí.


  En Caius va fer un somriure cínic i va tornar cap on en Marcus encara seia immòbil i indiferent.


  En Felix va rondinar.


  —Ah, Felix —va dir l’Aro somrient i divertit—. La Heidi serà aquí d’un moment a l’altre. Tingues paciència.


  —Mmm —la veu de l’Edward ara tenia un to incisiu—. En aquest cas, potser seria convenient que marxéssim com més aviat millor.


  —Sí —va assentir l’Aro—. Bona idea. Podrien haver-hi accidents. Però espereu-vos a baix fins que sigui fosc, per això, si no us fa res.


  —És clar —va acordar l’Edward, mentre m’arraulia davant la idea d’haver d’esperar que es fes fosc abans de poder escapar-nos.


  —Té —va afegir l’Aro, dirigint-se a en Felix, tot assenyalant-lo amb un dit. Aquest es va acostar de seguida. Aleshores l’Aro va desfer la capa grisa que duia l’enorme vampir, la hi va treure i la va llançar a l’Edward—. Posa-te-la, crides una mica massa l’atenció.


  L’Edward se la va posar, però es va deixar la caputxa baixada.


  L’Aro va sospirar.


  —T’escau molt.


  L’Edward va riure per sota el nas, però després de mirar per sobre l’espatlla, va parar de cop.


  —Gràcies, Aro. Ens esperarem a baix.


  —Adéu, joves amics —va dir l’Aro, al qual li varen brillar els ulls en mirar cap a la mateixa direcció que l’Edward.


  —Anem —va dir l’Edward, ara apressat.


  En Demetri ens va indicar amb un gest que el seguíssim i vàrem marxar per on havíem vingut. L’única sortida, pel que semblava.


  L’Edward em va fer posar ràpidament al seu costat i l’Alice se’m va posar a l’altra banda, amb la cara severa.


  —No hem marxat prou de pressa —va remugar.


  Me la vaig mirar, espantada, però només se la veia disgustada. Va ser llavors quan vaig començar a sentir una remor de veus, fortes i aspres, que provenien de l’avantsala.


  —Caram, és ben peculiar, això! —va ressonar la veu d’un home.


  —És tan medieval! —va respondre una desagradable i estrident veu femenina.


  Una gentada entrava per la porta petita i ocupava tot l’espai de l’estança de pedra. En Demetri ens va indicar que deixéssim espai. Ens vàrem arrambar a la freda paret de pedra per deixar-los passar.


  La parella que encapçalava el grup, que semblava americana per l’accent, miraven i analitzaven tot el que els envoltava.


  —Sigueu benvinguts! Benvinguts a Volterra! —va cantussejar l’Aro des de la gran sala de la torreta.


  La resta, potser quaranta persones o més i tot, varen anar passant rere la parella. Alguns analitzaven l’entorn com a turistes. Uns quants fins i tot feien fotos. D’altres es veien confosos, com si la història que els hagués conduït fins a aquesta sala ja no tingués sentit. Em vaig fixar en una dona menuda i fosca. Portava un rosari al coll i, amb una mà, agafava la creu amb força. Caminava més a poc a poc que els altres i, de tant en tant, anava tocant la gent i els preguntava alguna cosa en una llengua desconeguda. Semblava que ningú l’entenia i cada cop feia una veu més espantada.


  L’Edward em va acostar la cara al seu pit, però ja era massa tard. Ja havia vist de què anava tot plegat.


  Tan bon punt es va fer una escletxa entre la gent, l’Edward em va empènyer ràpidament cap a la porta. Sabia que devia fer cara de terror extrem i els ulls se’m varen omplir de llàgrimes.


  El vestíbul ornamentat amb decoració daurada era buit, a excepció d’una dona maquíssima i escultural. Ens va mirar encuriosida, sobretot a mi.


  —Benvinguda a casa, Heidi —la va saludar en Demetri darrere nostre.


  Ella va somriure distretament. Em va fer pensar en la Rosalie, tot i que no s’assemblaven gens. Només era perquè la seva bellesa també era excepcional i inoblidable. No podia deixar de mirar-la.


  La roba que duia li destacava l’atractiu. La minifaldilla més curta que havia vist mai li deixava al descobert unes cames increïblement llargues, cobertes amb mitges negres. Portava una brusa de coll alt i màniga llarga, extremadament cenyida, de vinil vermell. Tenia una sedosa cabellera caoba i els ulls d’un curiós to violeta, el color que podria resultar si es posessin lents blaves sobre iris vermells.


  —Demetri —va respondre amb una veu sedosa mentre els ulls se li’n anaven cap a la capa grisa de l’Edward i cap a mi.


  —Bona pesca —la va felicitar, i de cop vaig entendre el perquè d’aquella roba que cridava tant l’atenció… No només era el pescador, sinó també l’ham.


  —Gràcies —va dir amb un somriure radiant—. Que no véns?


  —Un moment. Guardeu-me’n uns quants.


  La Heidi va assentir i es va ajupir per passar per la porta, no sense abans dirigir-me una darrera mirada encuriosida.


  L’Edward es va posar a caminar a una velocitat que feia que hagués de córrer per seguir-lo, però encara no havíem passat per la porta ornamentada del cap del vestíbul quan es varen començar a sentir els esgarips.


  La fugida


  En Demetri ens va deixar en aquella recepció alegre i luxosa, on la Gianna, la humana, encara estava al seu lloc darrere d’aquell taulell de fusta polida. Se sentia una música animada i relaxant que provenia d’uns altaveus ocults.


  —No marxeu fins que es faci fosc —ens va avisar en Demetri.


  L’Edward va fer que sí i aquest va marxar apressat.


  La Gianna no semblava gens sorpresa per la conversa, tot i que es va mirar la capa que li havien deixat a l’Edward amb una expressió perspicaç i especulativa.


  —Estàs bé? —em va preguntar l’Edward prou fluix perquè la humana no ho pogués sentir. Feia una veu aspra, si és que el vellut podia ser aspre, de l’angoixa. Encara estava tens per la nostra situació, vaig suposar.


  —Millor que la facis seure abans no caigui —va dir l’Alice—. S’està esfondrant.


  No va ser fins llavors que em vaig adonar que estava tremolant violentament, tot el cos em vibrava fins que em varen començar a petar les dents, i em va donar la sensació que la sala que m’envoltava donava voltes i es tornava borrosa. En un instant de deliri, em vaig preguntar si en Jacob se sentia així just abans de convertir-se en licantrop.


  Vaig sentir un so discordant i estrany, com si estiguessin esqueixant alguna cosa, el qual feia un curiós contrast amb l’alegre música de fons. No podia determinar d’on venia de tan desorientada com estava pel tremolor.


  —Tranquil·la, Bella —em va dir l’Edward mentre em portava al sofà més allunyat de la dona encuriosida del taulell.


  —Em penso que té un atac d’histèria. Potser li hauries de clavar un bufetada —va suggerir l’Alice.


  L’Edward li va fer una mirada desesperada.


  Llavors ho vaig entendre tot. Ostres! Aquell soroll el feia jo mateixa. Aquell esgarip com si esqueixessin alguna cosa eren els sanglots que em sortien del pit. Allò era el que em feia tremolar.


  —Tot va bé, ja estàs segura, tot va bé —no deixava de cantussejar l’Edward. Em va agafar a la falda i em va abrigar amb la gruixuda capa de llana, tot protegint-me de la seva pell freda.


  Sabia que era absurd reaccionar d’aquesta manera. Qui sap quant de temps em quedava per poder contemplar el seu rostre… L’Edward s’havia salvat i jo també, i em podria abandonar tan bon punt fóssim lliures. Tenir els ulls tan plens de llàgrimes que no pogués ni veure-li el rostre era malbaratar l’oportunitat, una autèntica bogeria.


  Malgrat tot, rere els meus ulls, on les llàgrimes no arribaven a esborrar les imatges, encara podia veure el rostre horroritzat de la dona menuda del rosari.


  —Tota aquella gent… —vaig somicar.


  —Ja ho sé —va dir-me fluixet.


  —És terrible…


  —Sí, ja ho sé. Tant de bo no ho haguessis hagut de veure.


  Vaig recolzar el cap contra el seu pit fred, i em vaig eixugar les llàgrimes amb aquella capa gruixuda. Vaig respirar fons uns quants cops per mirar d’asserenar-me.


  —Puc fer alguna cosa per vostès? —va preguntar educadament una veu. Era la Gianna, que s’inclinava per sobre l’espatlla de l’Edward amb una mirada preocupada, que no deixava de ser professional i alhora indiferent. No semblava que li fes res tenir el rostre a pocs centímetres d’un vampir hostil. O era aliena a tot o es prenia molt seriosament la seva feina.


  —No —va respondre l’Edward fredament.


  Va fer que sí, em va dedicar un somriure, i va desaparèixer.


  Em vaig esperar fins que va ser prou lluny com perquè no ens sentís.


  —Està al cas del que passa aquí? —li vaig preguntar, amb una veu baixa i ronca. M’estava començant a controlar i a respirar amb normalitat.


  —Sí, ho sap tot —em va dir l’Edward.


  —Sap que algun dia la mataran?


  —Sap que hi ha la possibilitat —em va dir.


  Em vaig quedar parada.


  L’expressió de l’Edward costava d’interpretar.


  —Té l’esperança que se la quedin.


  Vaig notar com la sang em marxava del rostre.


  —Vol ser un d’ells?


  Va fer que sí, i em va clavar la mirada mentre esperava la meva reacció.


  Em va venir pell de gallina.


  —Com pot voler una cosa així? —vaig dir fluixet, més per mi mateixa que no pas perquè esperés resposta—. Com es pot quedar tan tranquil·la contemplant com tot de gent desfila cap a aquella terrible estança i, a sobre, té la intenció de voler participar-hi algun dia?


  L’Edward no va contestar, però va posar mala cara per alguna cosa que havia dit.


  Mentre em mirava el seu rostre excessivament bell i intentava entendre per què posava aquella cara, de cop em vaig adonar que, encara que fos de forma efímera, era als braços de l’Edward i que no ens matarien, almenys de moment.


  —Oh, Edward! —vaig cridar i em vaig tornar a posar a somicar. Era una reacció ben ximple. Les llàgrimes eren massa abundants per deixar-me veure de nou el seu rostre. Era imperdonable. Només sabia amb certesa que podria estar amb ell fins al crepuscle. Tornava a ser com un conte de fades, amb límits de temps després dels quals s’acaba la màgia.


  —Què tens? —em va preguntar, encara atabalat, mentre em fregava suaument l’esquena.


  Li vaig abraçar el coll. Què era el pitjor que podria fer? Simplement apartar-me, per la qual cosa m’hi vaig aferrar amb encara més força.


  —No trobes que és lleig que em senti tan feliç en aquest precís moment? —li vaig preguntar, tot i que la veu se’m va trencar dos cops.


  No em va apartar, sinó que va prémer amb força contra el seu pit dur com el gel, tant que em costava respirar, tot i que ara tenia els pulmons intactes.


  —Entenc perfectament què vols dir —va xiuxiuejar—, però tenim molts motius per estar contents. El primer, que som vius.


  —Sí —vaig convenir—. És un bon motiu.


  —I que estem junts —va dir fluixet. El seu alè era tan dolç que em rodava el cap.


  Vaig limitar-me a fer que sí, convençuda que no hi donava tanta importància com jo.


  —I, amb una mica de sort, demà encara serem vius.


  —Esperem-m’ho —vaig dir intranquil·la.


  —El pronòstic és bastant favorable —em va assegurar l’Alice. S’havia quedat tan callada que gairebé m’havia oblidat de la seva presència—. Veuré en Jasper en menys de vint-i-quatre hores —va afegir satisfeta.


  Quina sort que tenia l’Alice! Podia confiar en el seu futur.


  No vaig poder apartar els ulls del rostre de l’Edward durant una llarga estona. Me’l vaig quedar mirant i vaig desitjar que tant de bo no arribés mai el futur, que aquest moment perdurés per sempre o, si no podia ser, que jo deixés d’existir tan bon punt s’acabés.


  L’Edward em va tornar la mirada, amb els seus ulls foscos i tendres, i em va resultar senzill creure’m que ell sentia el mateix que jo. Per tant, vaig decidir creure-m’ho per fer que aquell moment fos encara més dolç.


  Em va resseguir les ulleres que feia amb les puntes dels dits.


  —Se’t veu tan esgotada…


  —I tu sembles assedegat —li vaig respondre fluixet, analitzant aquelles ulleres morades sota els iris negres.


  Va arronsar les espatlles.


  —No passa res.


  —Segur? Puc anar a seure amb l’Alice —li vaig oferir a desgrat. M’hagués estimat més que m’hagués matat en aquell precís moment que no pas moure’m ni un sol centímetre d’on era.


  —No siguis ridícula —va sospirar, i el seu dolç alè em va acariciar el rostre—. Mai he controlat tant aquest aspecte de la meva naturalesa com ara.


  Tenia un milió de preguntes per fer-li. Se me n’anava per escapar una, però em vaig mossegar la llengua. No volia espatllar el moment, per molt imperfecte que fos, en aquella sala que em posava malalta i sota la mirada de l’aspirant a vampir.


  Aquí, entre els seus braços, resultava molt fàcil somiar que em desitjava. No volia pensar en quines eren ara les seves motivacions, si es comportava així perquè estigués calmada mentre encara estàvem en perill, o bé perquè se sentia culpable per ser on érem i alleujat de no ser el responsable de la meva mort. Potser el temps que havíem passat separats havia estat suficient perquè encara no m’hagués avorrit del tot. Malgrat tot, tant li feia. Era molt més feliç fent veure que m’ho creia.


  Em vaig quedar en silenci, entre els seus braços, memoritzant el seu rostre, enganyant-me…


  L’Edward em mirava com si fes el mateix mentre discutia amb l’Alice com tornaríem a casa. Parlaven tan de pressa i tan ràpid que sabia que la Gianna no els podria entendre. Fins i tot jo em vaig perdre la meitat de la conversa. Em va donar la sensació que s’hauria de tornar a robar alguna cosa. Vés a saber si el propietari del Porsche groc ja hauria recuperat el seu vehicle.


  —De què anava tota aquella xerrameca de cantants? —va preguntar l’Alice en un moment determinat.


  —La tua cantante —va dir l’Edward. La seva veu va convertir aquelles paraules en música.


  —Sí, això mateix —va dir l’Alice i vaig parar atenció un moment. Jo també m’havia preguntat què volia dir allò.


  Vaig notar com l’Edward arronsava les espatlles.


  —Tenen un terme per la gent que desprèn l’olor que la Bella fa per mi. L’han anomenada «la meva cantant» perquè la seva sang canta per mi.


  L’Alice va esclafir a riure.


  Estava suficientment cansada per adormir-me, però vaig debatre’m contra l’ensopiment. No volia perdre ni un sol segon del temps que tenia per estar al seu costat. De tant en tant, mentre l’Edward parlava amb l’Alice, s’inclinava de cop i em besava. Sentia els seus llavis, que tenien el tacte del cristall, acariciant-me els cabells, el front, la punta del nas. Cada cop que ho feia era com una descàrrega elèctrica pel meu cor insensibilitzat. Em donava la sensació que els meus batecs retrunyien per tota la sala.


  Era el paradís al bell mig de l’infern.


  Com que vaig perdre totalment la noció del temps, em vaig quedar horroritzada quan l’Edward em va agafar amb més força i, tant ell com l’Alice, varen mirar el fons de la sala amb ulls recelosos. Em vaig encongir en el pit de l’Edward mentre l’Alec travessava les portes de doble fulla, ara amb els ulls com robins brillants i amb el vestit gris impecable tot i haver acabat de «berenar».


  Portava bones notícies.


  —Ja us en podeu anar —ens va dir, amb un to tan cordial que qualsevol s’hagués pensat que érem amics de tota la vida—. Només us demanem que no us quedeu a la vila.


  L’Edward no va dissimular el to de la seva resposta, feia una veu freda com el gel.


  —Per això no us preocupeu.


  L’Alec va somriure, va assentir, i va tornar a desaparèixer.


  —En girar la cantonada segueixin el passadís de la dreta i dirigeixin-se als primers ascensors —ens va indicar la Gianna mentre l’Edward m’ajudava a aixecar-me—. El vestíbul i les sortides al carrer són dos pisos més avall. A reveure —va afegir gentilment. Em vaig preguntar si la seva eficiència seria suficient per salvar-la.


  L’Alice li va llançar una mirada colèrica.


  Vaig alegrar-me de saber que hi havia una altra manera de sortir. No estava massa segura de si podria suportar recórrer una altra vegada el subsòl.


  Vàrem sortir per un vestíbul luxós, decorat amb gust. Vaig ser l’única que es va girar a mirar el castell medieval que feia d’elaborada tapadora, però em vaig alegrar de no poder veure la torreta des d’allà.


  La festivitat encara continuava als carrers. Els fanals s’anaven encenent mentre recorríem ràpidament els carrerons estrets de llambordes. El cel era d’un to gris mat que s’anava esvaint, però els edificis estaven tan junts que als carrers semblava que fos més fosc.


  La festa també s’havia tornat més fosca. La llarga capa que arrossegava l’Edward no destacava com ho hagués fet un vespre qualsevol a Volterra. Ara hi havia altres vilatans amb llargues capes de setí negre, i els ullals de plàstic que havia vist que duia un nen a la plaça semblava que s’havien tornat molt populars entre els adults.


  —És ridícul —va remugar l’Edward.


  No em vaig adonar que l’Alice havia desaparegut del meu costat. Em vaig girar per fer-li una pregunta i ja no hi era.


  —On és l’Alice? —vaig dir fluixet, espantada.


  —Ha anat a buscar les vostres bosses on les ha amagades aquest matí.


  M’havia oblidat que m’havia endut un raspall de dents. Això va fer que m’animés bastant.


  —També ha anat a robar un cotxe, no? —vaig suposar.


  L’Edward va fer un gran somriure.


  —No pas fins que siguem fora de Volterra.


  Semblava que encara ens quedava molt de camí fins a les portes d’entrada. L’Edward va veure que estava baldada i em va agafar per la cintura perquè recolzés el meu pes en ell mentre caminàvem.


  Em varen venir calfreds quan em va fer passar per sota de la fosca arcada de pedra. A sobre nostre hi havia un rasclet antic i enorme. Semblava la porta d’una gàbia que amenaçava caure i deixar-nos atrapats.


  Em va acompanyar cap a un cotxe fosc que estava aparcat en una ombra, al costat de les portes, amb el motor engegat. Em va sorprendre que vingués al seient de darrere amb mi en comptes de conduir.


  L’Alice es va disculpar.


  —Ho sento —va dir fent un gest cap als comandaments—. No hi havia massa res de bo per triar.


  —Ja està bé, Alice —va dir l’Edward somrient—. No tots poden ser un 911 Turbo.


  —Potser me n’hauria de comprar un legalment. Era fantàstic —va sospirar l’Alice.


  —Te’n regalaré un per Nadal —li va prometre l’Edward.


  L’Alice es va girar per dedicar-li un somriure radiant, cosa que em va preocupar, ja que havia començat a recórrer a tot drap el sinuós vessant.


  —El vull groc —li va especificar.


  L’Edward em continuava abraçant. Em sentia calenta i còmoda abrigada per la capa grisa. Més que còmoda.


  —Ja pots dormir, Bella —va mormolar—. S’ha acabat tot.


  Tot i que sabia que es referia al perill, al malson d’aquella vila antiga, em vaig haver d’empassar la saliva amb força abans de poder respondre.


  —No vull dormir, no estic pas cansada.


  Només era mentida la segona part de la frase. No volia tancar els ulls. Dins el cotxe només hi havia la tènue llum dels comandaments, però en tenia prou per veure-li el rostre.


  —Intenta-ho —em va animar, tot prement-me els llavis contra el clot de sota l’orella.


  Vaig fer que no i va sospirar.


  —Encara continues sent igual de tossuda.


  I tant que era tossuda. Em vaig debatre perquè no se’m tanquessin les pesades parpelles i vaig guanyar.


  La carretera fosca va ser el pitjor tros, però els llums resplendents de l’aeroport de Florència m’ho varen posar més fàcil, juntament amb el fet de poder-me rentar les dents i posar-me roba neta. L’Alice va comprar roba per l’Edward i aquest va deixar la capa en una pila de deixalles que hi havia en un carreró. El viatge d’avió fins a Roma va ser tan curt que no vaig tenir temps que el cansament em vencés. Com que sabia que el vol de Roma a Atlanta ja serien figues d’un altre paner, vaig demanar a l’auxiliar de vol si em podia dur una Coca-Cola.


  —Bella —va dir l’Edward amb desaprovació. Sabia la poca tolerància que tenia a la cafeïna.


  L’Alice seia darrere nostre i la sentia com parlava molt fluixet amb en Jasper per telèfon.


  —No vull dormir —li vaig recordar. Li vaig donar una excusa creïble perquè era certa—. Si tanco els ulls, veuré coses que no vull veure i tindré malsons.


  Després d’això, ja no em va tornar a discutir res més.


  Hauria estat un bon moment per parlar i aconseguir les respostes que necessitava però que, en realitat, no volia. Em desesperava només amb la idea del que podria sentir. Teníem un munt de temps per davant i en un avió no em podria defugir. Bé, no tan fàcilment, si més no. No ens podria sentir ningú excepte l’Alice. Era tard i la majoria dels passatgers ja apagaven els llums i demanaven coixins en veu baixa. Parlar m’aniria bé per combatre l’ensopiment.


  Per contra, però, em vaig mossegar la llengua tot i l’allau de preguntes que tenia per fer. Segurament em fallava el raonament per l’esgotament, però vaig confiar que, si aplaçava la conversa, podria passar unes quantes hores més amb ell més endavant, aconseguiria una nit més, al més pur estil Xahrazad.


  Vaig continuar bevent el refresc i vaig aguantar-me fins i tot la necessitat de parpellejar. L’Edward semblava satisfet de tenir-me entre els seus braços i em resseguia el contorn de la cara amb els dits una vegada rere l’altra. Jo també li acariciava el rostre. No ho podia evitar, tot i que em feia por que allò em ferís més endavant, quan tornés a quedar-me sola. Va continuar besant-me els cabells, el front, els canells… però no els llavis, cosa que ja m’estava bé. Després de tot, de quantes maneres es pot destrossar un cor i tot i així esperar que continuï bategant? Durant aquests darrers dies havia sobreviscut a un munt de coses que m’haurien d’haver matat, però no em sentia més valenta. Al contrari, trobava que era terriblement fràgil i que una sola paraula em podria ensorrar.


  L’Edward no deia res. Potser tenia l’esperança que m’acabaria adormint… o potser és que no tenia res a dir.


  Vaig guanyar la lluita contra les meves pesades parpelles. Encara estava desperta quan vàrem arribar a l’aeroport d’Atlanta i, fins i tot, vaig arribar a veure com el sol començava a sortir d’entre els núvols de Seattle abans que l’Edward baixés la persiana. Em sentia orgullosa. No m’havia perdut ni un sol instant.


  Tot i que ni l’Alice ni l’Edward varen quedar sorpresos per la comitiva que ens venia a rebre a l’aeroport Sea-Tac, a mi em va agafar desprevinguda. El primer que vaig veure va ser en Jasper, tot i que ell no semblava que em veiés. Només tenia ulls per a l’Alice. Aquesta va córrer cap al seu costat, però no es varen abraçar a diferència de les altres parelles que es retrobaven. Tot i que només es varen quedar mirant-se als ulls, d’alguna manera compartien un moment tan íntim que vaig sentir la necessitat de desviar la mirada.


  En Carlisle i l’Esme s’esperaven en un racó tranquil, apartats de la cua del detector de metalls, a l’ombra d’un ampli pilar. L’Esme se’m va acostar i em va abraçar amb força, però amb certa dificultat, ja que l’Edward encara em rodejava amb els braços.


  —Moltes gràcies —em va dir a cau d’orella.


  Llavors va abraçar l’Edward i va semblar que esclafiria a plorar, si no fos que no era possible.


  —No m’ho tornis a fer mai més —li va dir gairebé grunyint.


  L’Edward va somriure, penedit.


  —Perdona, mare.


  —Gràcies, Bella —va dir en Carlisle—. Te’n devem una.


  —En absolut —vaig murmurar. De cop vaig notar els efectes d’haver passat la nit en blanc. Semblava que tenia el cap desconnectat del cos.


  —Està desfeta —va dir l’Esme, tot renyant l’Edward—. Portem-la a casa.


  Arribat aquest punt, no sabia si era a casa on volia anar. Vaig recórrer l’aeroport tentinejant, sense veure-m’hi a penes. L’Edward m’aguantava per un costat i l’Esme per l’altre. No sabia si l’Alice i en Jasper ens seguien i estava massa esgotada per girar-me a mirar.


  Em penso que estava gairebé adormida quan vàrem arribar al cotxe, tot i que encara anava caminant. La sorpresa de veure l’Emmett i la Rosalie recolzats al sedan negre sota la tènue llum de l’aparcament em va desvetllar una mica. L’Edward es va quedar rígid.


  —No —li va xiuxiuejar l’Esme—. Se sent molt malament.


  —Com ha de ser —va dir l’Edward sense intenció de baixar el to de veu.


  —No és culpa seva —vaig dir amb una veu confosa pel cansament.


  —Deixa que es disculpi —li va suplicar l’Esme—. Nosaltres anirem amb l’Alice i en Jasper.


  L’Edward va llançar una mirada colèrica a la vampir rossa i increïblement formosa que ens esperava.


  —Si us plau, Edward —vaig dir. Tenia tantes ganes com ell d’anar al mateix cotxe que la Rosalie, però ja havia sembrat prou la discòrdia en aquella família.


  Va sospirar i em va arrossegar cap al cotxe.


  L’Emmett i la Rosalie varen pujar a davant sense dir res mentre l’Edward m’ajudava a entrar als seients de darrere. Com que sabia que ja no podia debatre’m més contra les meves parpelles, vaig recolzar el cap en el seu pit en senyal de derrota i vaig deixar que es tanquessin. Vaig sentir la remor del cotxe en engegar-se.


  —Edward —va començar la Rosalie.


  —Ja ho sé —el to brusc de l’Edward no era massa condescendent.


  —Bella? —em va preguntar suaument.


  Se’m varen obrir les parpelles de cop de l’ensurt. Era el primer cop que se’m dirigia directament.


  —Digues, Rosalie —vaig dir-li, dubitativa.


  —Em sap molt de greu, Bella. Em sento molt malament per tot el que ha passat, i t’estic molt agraïda que hagis tingut prou valor com per anar a salvar el meu germà després del que vaig fer. Si us plau, digues-me que em perdones.


  Les seves paraules eren espesses i forçades per la vergonya que sentia, però semblaven sinceres.


  —És clar, Rosalie —vaig mormolar, aferrant-me a qualsevol oportunitat que fes que m’odiés una mica menys—. No és culpa teva. Vaig ser jo qui vaig llançar-me per aquell carai de penya-segat. És clar que et perdono —vaig dir amb veu pastosa.


  —No compta fins que estigui desperta, Rose —va dir l’Emmett rient per sota el nas.


  —I ho estic —vaig dir, tot i que va sonar com un sospir confós.


  —Deixa-la dormir —va insistir l’Edward, ara amb un to una mica més gentil.


  Llavors es va fer el silenci i només se sentia la suau vibració del motor. Em devia quedar adormida perquè, quan es va obrir la porta i l’Edward em va treure del cotxe, em va donar la sensació que havien passat pocs segons. No podia obrir els ulls. En un primer moment em pensava que encara érem a l’aeroport.


  Aleshores vaig sentir en Charlie.


  —Bella! —va cridar des de lluny.


  —Charlie —vaig mormolar, mirant de treure’m l’ensopiment de sobre.


  —Tranquil·la —va xiuxiuejar l’Edward—. No passa res. Ets a casa sana i estàlvia. Dorm.


  —No em puc creure que tinguis la barra de venir per aquí! —va bramar en Charlie a l’Edward. Ara sentia la seva veu molt més a prop.


  —Prou, pare —vaig remugar, però no em va sentir.


  —Què li ha passat? —va preguntar el pare.


  —Només està esgotada, Charlie —li va assegurar en veu baixa—. Deixa-la descansar.


  —A mi no em diguis el que he de fer! —va cridar el pare—. Dóna-me-la i treu-li les mans de sobre!


  L’Edward va intentar passar-me als braços d’en Charlie, però jo me li vaig aferrar amb els meus dits tenaços. Vaig notar com el pare m’estirava el braç.


  —Ja n’hi ha prou, pare —vaig dir més fort. Vaig aconseguir tornar a obrir les parpelles per mirar-me’l amb uns ulls plens de lleganyes—. Enfada’t amb mi.


  Érem a davant de casa i la porta estava oberta. La capa de núvols que hi havia al cel era tan espessa que feia difícil determinar quina hora devia ser.


  —I tant que ho faré —em va assegurar en Charlie—. Passa a dins.


  —D’acord, baixa’m —vaig sospirar.


  L’Edward em va deixar a terra. Vaig veure que estava dreta, però no em notava les cames. De totes maneres, vaig avançar a batzegades fins que vaig veure que la vorera se m’acostava de cop. L’Edward em va emparar abans que caigués a l’asfalt.


  —Deixa que la porti a dalt —va dir l’Edward— i me n’aniré de seguida.


  —No! —vaig cridar, horroritzada. Encara no havia obtingut les respostes que volia. S’havia de quedar almenys per això, no?


  —No me n’aniré pas tan lluny —em va prometre l’Edward tan fluix a cau d’orella que era impossible que en Charlie el sentís.


  No vaig sentir la resposta del pare, però l’Edward va entrar a casa. Només vaig poder aguantar els ulls oberts fins a les escales. L’última cosa que vaig notar varen ser les gèlides mans de l’Edward mentre em feia deixar anar els dits que tenia aferrats a la seva camisa.


  La veritat


  Tenia la sensació que havia dormit molt de temps. Notava el cos entumit, com si no m’hagués mogut gens durant tot aquell temps. Em costava pensar i estava destarotada. Em voleiaven pel cap, a una velocitat vertiginosa, tot de somnis estranys i de coloraines, somnis i malsons. Eren molt reals. Uns de terribles i d’altres de divins, tots barrejats formant un curiós poti-poti. Tenia a la vegada una gran impaciència i terror, totes dues sensacions pròpies d’aquells somnis frustrants en els quals no pots córrer prou de pressa… Hi havia també un munt de monstres, dimonis d’ulls vermells que eren encara més terrorífics per la seva distingida educació. Encara veia amb claredat el somni, fins i tot recordava dels noms, però la part que percebia amb més força, amb més nitidesa, no era la de l’horror, si no la de l’àngel.


  Em va costar deixar-lo esvair i despertar-me. Aquest somni es negava a ser desterrat a la cripta dels malsons que mai visitava. M’hi vaig debatre fins que vaig anar recuperant la consciència i em vaig centrar en la realitat. No sabia quin dia era, però estava segura que m’esperava en Jacob, l’institut, la feina o alguna altra cosa. Vaig respirar fons i em vaig preguntar com m’enfrontaria a un dia més.


  Una cosa freda em va tocar el front amb el més suau dels frecs.


  Vaig tancar els ulls amb encara més força. Pel que semblava, encara somiava, tot i que semblava estranyament real. Estava tan a punt de despertar-me… Un segon més i hauria desaparegut tot.


  Malgrat tot, em vaig adonar que semblava massa real, massa real perquè fos bo per mi. Els braços de pedra que imaginava al meu voltant eren massa materials. Si deixava que la cosa arribés més lluny, me’n penediria més tard. Amb un sospir de resignació, vaig obrir les parpelles de cop per fer dissipar el miratge.


  —Oh! —vaig exclamar, i em vaig fregar els ulls amb les mans.


  Evidentment, havia arribat massa lluny. Segurament havia estat una equivocació deixar que la imaginació se me n’anés tant de les mans. D’acord, «deixar» no era la paraula adequada. L’havia forçat perquè se me n’anés de les mans de tant perseguir al·lucinacions i ara el cervell havia dit prou.


  Vaig trigar mig segon en adonar-me que, ja que ara estava com un llum, almenys podria gaudir dels deliris mentre fossin agradables.


  Vaig tornar a obrir els ulls i l’Edward encara era al meu costat, amb el seu rostre perfecte a pocs centímetres del meu.


  —T’he espantat? —em va dir en veu baixa i angoixada.


  Aquests deliris eren una passada. El rostre, la veu, l’aroma… Ho tenien tot. Era molt millor que no pas quan m’havia ofegat. Aquell bell producte de la meva imaginació mirava alarmat com anava canviant de cara. Tenia els iris negres com el carbó, amb ulleres que semblaven morats a sota. Això em va sorprendre. Els Edward de les meves al·lucinacions solien estar més ben alimentats.


  Vaig parpellejar un parell de cops, en un intent desesperat de recordar l’última cosa que estava segura que fos real. L’Alice també sortia al meu somni i em vaig preguntar si de debò havia tornat o si això només havia estat el preàmbul. Llavors vaig adonar-me que havia tornat a Forks el dia que vaig estar a punt d’ofegar-me…


  —Oh, merda! —vaig dir amb veu ronca. Tenia la gola espessa de dormir.


  —Què passa, Bella?


  Me’l vaig mirar amb les celles arrufades, moixa. Ara va posar una cara encara més esverada que abans.


  —Sóc morta, oi? —vaig gemegar—. Al final em vaig ofegar de debò. Merda, merda, merda! En Charlie es morirà del disgust.


  L’Edward també em va mirar amb cara de pomes agres.


  —No ets morta.


  —Llavors per què no em desperto? —el vaig reptar, alçant les celles.


  —Perquè ja ho estàs, Bella.


  Vaig fer que no.


  —I tant, i tant. Això és el que em vols fer creure i llavors encara serà pitjor quan em desperti de debò. Si és que em desperto, cosa que no faré, perquè sóc morta. És terrible. Pobre Charlie. I la Renée i en Jake… —vaig parar de parlar, horroritzada pel que havia fet.


  —Ja veig que m’has confós amb un malson —va fer un efímer somriure trist—, però no em puc imaginar què pots haver fet per acabar a l’infern. Vares pelar molta gent mentre era fora?


  Vaig fer una ganyota.


  —És clar que no. Si fos a l’infern, no series amb mi.


  L’Edward va sospirar.


  Se m’anava aclarint el cap. A desgrat, vaig apartar els ulls un moment del seu rostre, em vaig mirar la finestra oberta i fosca, i després el vaig tornar a contemplar. Vaig començar a recordar detalls… i vaig notar un lleuger i desconegut rubor que m’escalfava la pell dels pòmuls en adonar-me a poc a poc que l’Edward era aquí amb mi, de veritat, i que estava perdent el temps fent l’imbècil.


  —Llavors tot plegat ha passat de debò?


  Resultava gairebé impossible creure que el meu somni fos una realitat. No em cabia al cap.


  —Depèn —va dir l’Edward amb un somriure encara crispat—. Si et refereixes a que se’ns varen estar a punt de carregar a Itàlia, llavors sí.


  —Ai, quina gràcia! —vaig mussitar—. Vaig estar a Itàlia de debò. Sabies que no havia anat mai més a l’est que Albuquerque?


  Va alçar els ulls en desaprovació.


  —Potser sí que te n’hauries de tornar a dormir. Només dius que bestieses.


  —Ja no estic cansada —ara tot se m’anava aclarint—. Quina hora és? Quanta estona he dormit?


  —Com que és la una de la matinada, unes catorze hores.


  Em vaig estirar mentre parlava. Estava tan entumida…


  —I en Charlie? —li vaig preguntar.


  L’Edward es va quedar seriós.


  —Està dormint. Crec que hauries de saber que ara estic infringint les normes. Bé, tècnicament no, ja que m’ha dit que no volia que tornés a passar mai més per la porta i he entrat per la finestra… De totes maneres, la intenció era la mateixa.


  —En Charlie t’ha prohibit entrar a casa? —vaig preguntar mentre la incredulitat se’m convertia ràpidament en ira.


  Feia una mirada trista.


  —I què t’esperaves?


  Vaig fer una mirada boja de ràbia. Li’n diria quatre de fresques, al meu pare. Potser seria un bon moment per recordar-li que ja havia arribat a la majoria d’edat. De fet, tampoc importava massa, però era una qüestió de principis. Aviat la prohibició no tindria cap mena de sentit. Vaig dirigir els meus pensaments cap a temes menys dolorosos.


  —Així, quina és la història aquest cop? —vaig preguntar encuriosida de debò, però alhora en un intent desesperat de fer que la conversa fos despreocupada, i pogués controlar-me per no foragitar-lo amb l’ànsia frenètica i corrosiva que em cremava per dins.


  —Què vols dir?


  —Que què li explicaré a en Charlie. Quina excusa tinc per desaparèixer durant… Quants dies he estat fora, per cert?


  Vaig mirar de comptar les hores mentalment.


  —Només tres —va tibar els ulls, però aquest cop va somriure amb més naturalitat—. De fet, em pensava que se t’hauria acudit alguna explicació bona. Jo no he pensat res.


  —Genial! —vaig grunyir.


  —Bé, potser l’Alice se n’empesca alguna —em va proposar per consolar-me.


  I estava consolada. Quina importància tenia el que hauria d’afrontar més tard? Cada segon que passava amb mi, tan a prop, amb el seu rostre immaculat lluint amb la tènue llum dels números del despertador, era preciós i no l’havia de malgastar.


  —Així, doncs —vaig començar, triant la pregunta menys important però no per això de menys interès vital. Havia tornat a casa sana i estàlvia i podia ser que l’Edward decidís anar-se’n en qualsevol moment. L’havia d’entretenir fent que parlés. A més, aquest paradís temporal no era perfecte del tot sense el so de la seva veu—, què havies estat fent fins fa tres dies?


  De cop, va posar una expressió prudent.


  —Res massa emocionant.


  —És clar que no —vaig remugar.


  —Per què poses aquesta cara?


  —Bé… —vaig prémer els llavis, tot deliberant—. Si, després de tot, només fossis un somni, aquesta seria la mena de resposta que em donaries. La meva imaginació és més aviat limitada.


  Va sospirar.


  —Si t’ho dic al final et creuràs que no estàs tenint un malson?


  —Un malson! —vaig repetir amb menyspreu. Va esperar la meva resposta—. Potser sí —vaig dir després de rumiar-m’ho un moment—. Si m’ho expliques.


  —Estava… caçant.


  —Aquesta és la millor resposta que em pots donar? —vaig protestar—. Això no em demostra que estigui desperta.


  Va dubtar i llavors va continuar parlant a poc a poc, triant amb cura les paraules.


  —No estava caçant per menjar… De fet, estava intentant… rastrejar. No en sé gaire.


  —Què rastrejaves? —vaig preguntar, intrigada.


  —Res massa transcendental.


  Les seves paraules no estaven en consonància amb l’expressió trista i incòmoda que va posar.


  —No ho entenc.


  Va dubtar. Al rostre, que li brillava amb una curiosa llum verda que provenia de la llum del despertador, se li reflectia el debat intern.


  —Et… —va respirar fons—. Et dec una disculpa. No, naturalment et dec molt més que això, però cal que ho sàpigues —les paraules li varen començar a sortir tan a borbollons, de la manera en què recordava que parlava a vegades quan estava atabalat, que em vaig haver d’esforçar per copsar-les totes—. No en tenia ni idea. No m’adonava de l’embolic que deixava enrere. Em pensava que per tu era segur quedar-te a Forks. Totalment segur. No tenia ni idea que la Victoria —se li va arremangar el llavi en pronunciar el seu nom— tornaria. He d’admetre que, quan la vaig veure aquella vegada, em vaig fixar més en els pensaments d’en James, però no vaig preveure que ella pogués tenir aquesta mena de reaccions, ni tan sols que tingués un lligam tan fort amb ell. Em penso que ara m’adono del perquè. Estava tan segura d’ell que ni tan sols li havia ni passat pel cap la idea que pogués fracassar. Va ser la seva excessiva seguretat el que va fer que ofusqués els seus sentiments envers ell, que impedís veure’m com n’era de profund el lligam que els unia.


  »De totes maneres, no hi ha cap excusa que justifiqui haver permès que t’enfrontessis sola a una cosa com aquesta. Quan vaig sentir el que vares explicar a l’Alice, el que fins i tot ella mateixa va veure, quan em vaig adonar que havies hagut de posar la vida en mans dels immadurs i volubles licantrops, els pitjors éssers que volten pel món exceptuant la Victoria… —es va estremir i va aturar un instant el devessall de paraules—. Si us plau, sàpigues que no tenia ni idea de res de tot això. Fins i tot ara, que et tinc sana i estàlvia entre els meus braços, em poso malalt, malalt de veritat. No tinc ni la més mínima excusa…


  —Prou! —el vaig interrompre. Em va fer una mirada agònica i vaig intentar trobar les paraules adequades, les que l’alliberarien d’aquella obligació imaginària que li havia causat tant de dolor. Eren paraules que costaven molt de dir. No sabia si les podria pronunciar sense esfondrar-me, però almenys ho havia d’intentar. No volia ser una font de culpabilitat i angoixa en la seva vida. Havia de ser feliç, fos quin fos el preu que jo hagués de pagar.


  En realitat tenia l’esperança de no haver de treure el tema de la nostra darrera conversa. Només faria que tot plegat encara acabés més aviat.


  Aprofitant la pràctica de tots aquells mesos en els quals havia intentat comportar-me de forma normal per en Charlie, vaig posar una expressió asserenada.


  —Edward —vaig dir. El seu nom em va cremar una mica la gola mentre el pronunciava. Notava encara la presència del forat del pit, que s’esperava per esberlar-se de bat a bat tan bon punt ell desaparegués. No sabia com me’n sortiria aquell cop—, això s’ha d’acabar ja. No pot ser que vegis les coses d’aquesta manera. No pots permetre que aquesta… aquesta culpabilitat… governi la teva vida. No pots carregar-te la responsabilitat de tot el que em passi aquí. No hi ha res que sigui culpa teva, només és part de les coses que em solen passar a la vida. Per tant, si el pròxim cop ensopego davant d’un autobús o qualsevol altra cosa, és important que t’adonis que no cal que te’n sentis culpable. No pots fugir corrents a Itàlia perquè ets sentis malament per no haver-me pogut salvar. Encara que m’hagués llançat per aquell penya-segat per suïcidar-me, hagués estat la meva decisió, i no pas culpa teva. Ja sé que és… la teva manera de ser, això d’assumir la responsabilitat de tot, però no pot ser arribar a aquests extrems! És molt inconscient per part teva… Pensa en l’Esme i en Carlisle i…


  Estava a punt de perdre’l. Vaig aturar-me per respirar fons amb l’esperança de tranquil·litzar-me. L’havia d’alliberar i assegurar-me que no tornés a passar mai més una cosa així.


  —Isabella Marie Swan —em va xiuxiuejar mentre li apareixia al rostre la més estranya de les expressions. Semblava que havia perdut el seny—. De debò penses que vaig demanar als Vulturis que em matessin perquè em sentia culpable?


  Vaig notar com al rostre se’m reflectia la meva total incomprensió.


  —Ah no?


  —Si em sentia culpable? D’una forma incommensurable, més del que podries arribar a concebre.


  —Llavors… Què estàs dient? No ho entenc.


  —Bella, vaig anar a trobar els Vulturis perquè em pensava que eres morta —va dir amb una veu suau però amb una mirada ferotge—. Encara que no fos el responsable directe de la teva mort —li va venir una esgarrifança en pronunciar l’última paraula—, encara que no hagués estat culpa meva, me n’hi hagués anat. Evidentment, havia d’haver estat més diligent. Havia d’haver parlat directament amb l’Alice i no pas creure’m la versió de la Rosalie. De totes maneres, què se suposava que havia de pensar, quan aquell nano em va dir que en Charlie era al funeral? Quines probabilitats hi havia?


  »Les probabilitats… —va remugar llavors, distret. Parlava tan fluix que no estava segura de si ho havia entès bé—. Les probabilitats sempre estan en contra nostra. Un error rere l’altre. Ja no tornaré a criticar mai més en Romeu.


  —Però encara no ho entenc —vaig dir—. Aquest és el meu argument. I què?


  —Perdona?


  —I què si era morta?


  Se’m va quedar mirant i va dubtar un llarg instant abans de respondre.


  —No recordes res del que et vaig dir, llavors?


  —Ho recordo absolutament tot.


  Fins i tot les paraules que contradeien tota la resta.


  Em va acariciar el llavi inferior amb la punta del seu dit fred.


  —Bella, em penso que hi ha hagut un malentès —va tancar els ulls i va moure el cap, amb mig somriure en el seu bell rostre. No era un somriure feliç—. Em pensava que ja t’ho havia deixat clar llavors. Bella, no puc viure en un món on tu no hi siguis.


  —Estic… —em va rodar el cap mentre buscava la paraula adequada— confosa.


  Era això. No trobava sentit a res del que deia.


  Em va mirar profundament als ulls, amb una mirada sincera, honesta.


  —Sé mentir molt bé, Bella, m’hi vaig veure obligat.


  Em vaig quedar petrificada, amb els músculs contrets com si m’hagués donat un cop. La ferida que tancava el forat del meu pit es va esqueixar de nou i el dolor em va deixar sense alè.


  Em va sacsejar l’espatlla per mirar de relaxar la meva postura entumida.


  —Deixa’m acabar! Sé mentir molt bé, però tu tampoc m’havies d’haver cregut tan ràpid —va fer una ganyota de dolor—. Va ser… insuportable.


  Em vaig esperar, encara glaçada.


  —Quan érem al bosc, quan em vaig acomiadar de tu…


  No podia permetre’m recordar-ho. Em vaig debatre per romandre al present.


  —No m’haguessis deixat marxar —va xiuxiuejar—. Ja ho sabia. No volia fer-ho, em pensava que em moriria si ho feia, però sabia que, si no et podia fer creure que ja no t’estimava, encara et costaria més tirar endavant. Tenia l’esperança que, si pensaves que jo havia refet la vida per la meva banda, tu també ho faries per la teva.


  —Una ruptura neta —vaig xiuxiuejar sense ni moure els llavis.


  —Exacte. Però no m’hauria imaginat mai que fos tan fàcil! Em pensava que seria pràcticament impossible, que estaries tan convençuda de la veritat que hauria de mentir durant hores i hores per sembrar-te només la llavor del dubte. Et vaig mentir i em sap molt de greu, perquè et vaig ferir, perquè no va valer la pena i perquè no et vaig poder protegir del que sóc. Et vaig mentir per salvar-te i no va sortir bé. Em sap greu.


  »Però com em vares poder creure? Després dels milers de vegades que t’havia dit que t’estimava, com vares permetre que una sola paraula trenqués la fe que tenies en mi?


  No vaig respondre. Estava massa commocionada per donar-li una resposta lògica.


  —Et vaig veure als ulls que creies sincerament que ja no et volia més. Quina idea més absurda i ridícula, com si hi hagués alguna manera que jo pogués seguir existint sense necessitar-te!


  Encara estava petrificada. Les seves paraules em resultaven incomprensibles perquè no tenien ni cap ni peus.


  Em va tornar a sacsejar l’espatlla, sense fer massa força, però la suficient per fer que em petessin una mica les dents.


  —Bella —va sospirar—. De debò, en què pensaves?


  Llavors, vaig esclafir a plorar. Els ulls se m’omplien de llàgrimes que em queien cara avall tristament.


  —Ja ho sabia —vaig somicar—. Sabia que estava somiant.


  —Ets el que no hi ha —va dir, fent una riallada forta i frustrada—. Com m’ho he de fer perquè em creguis? Ni dorms ni ets morta. Sóc aquí amb tu i t’estimo. Sempre t’he estimat i sempre t’estimaré. Cada segon que vaig passar lluny d’aquí pensava en tu i visualitzava el teu rostre. Quan et vaig dir que no et volia, va ser la més obscura de les blasfèmies.


  Vaig moure el cap mentre continuava vessant llàgrimes.


  —No em creus, oi? —va xiuxiuejar i, tot i la tènue llum, vaig veure que feia una cara més pàl·lida que habitualment—. Per què et pots creure una mentida i, en canvi, la veritat no?


  —Mai ha tingut sentit que m’estimessis —vaig explicar. La veu se’m va trencar dues vegades—. Sempre ho he sabut.


  Els ulls se li varen empetitir i va tibar la mandíbula.


  —Et demostraré que estàs desperta —em va assegurar.


  Em va agafar la cara entre les seves mans de ferro, tot ignorant que em debatés per apartar el rostre.


  —Si us plau, no ho facis —vaig dir amb un fil de veu.


  Es va aturar quan tenia els llavis a només un centímetre dels meus.


  —Per què no? —em va demanar. Em va venir el seu alè a la cara i em va fer rodar el cap.


  —Quan em desperti… —com que va obrir la boca per protestar, ho vaig modificar—. D’acord, d’acord! Ja serà prou dur quan te’n tornis a anar com per afegir-hi això.


  Es va fer una mica endarrere per mirar-me de fit a fit.


  —Ahir, quan et vaig tocar, estaves tan… vacil·lant, tan cautelosa… I ara encara estàs igual. Vull saber-ne el motiu. És perquè he fet tard? Perquè t’he fet massa mal? Perquè has refet la teva vida, com jo mateix et vaig demanar? La veritat és que seria… força just. Respectaré la teva decisió. Si us plau, no pateixis per si em fereixes els sentiments, limitat a dir-me si encara ets capaç d’estimar-me o no, després de tot el que t’he fet. Ho pots fer? —va xiuxiuejar.


  —Quina mena de pregunta estúpida és aquesta?


  —Només respon-me-la. T’ho prego.


  Li vaig fer una mirada sinistra durant una llarga estona.


  —El que sento per tu no canviarà mai. És clar que t’estimo… i no hi pots fer res per evitar-ho!


  —Això és el que necessitava sentir.


  Llavors, va prémer els seus llavis contra els meus i no m’hi vaig poder resistir. No perquè fos milers de vegades més fort que jo, sinó perquè la meva voluntat es va fer miques en el precís moment que els nostres llavis es varen trobar. El petó no va ser tan cautelós com altres que recordava, cosa que ja em semblava bé. Si m’havia de quedar encara més destrossada, valia més que en tragués alguna cosa a canvi que ho compensés.


  Per tant, el vaig tornar a besar, mentre el cor em bategava a un ritme desenfrenat i irregular, la respiració es convertia en panteix i amb els dits recorria àvidament el seu rostre. Sentia el seu cos de marbre sobre cada corba del meu, i em vaig alegrar que no m’hagués fet cas, perquè no hi havia dolor al món que justifiqués perdre una cosa així. Amb les mans em memoritzava la cara, de la mateixa manera en què jo li resseguia la seva i, en els breus instants que va tenir els llavis lliures, va sospirar el meu nom.


  Quan em vaig començar a marejar, es va apartar, però va recolzar l’orella sobre el meu cor.


  Em vaig quedar estirada, atordida, i vaig esperar que la meva respiració frenètica es normalitzés.


  —Per cert —em va dir com qui no vol la cosa—, no et penso deixar.


  No vaig dir res i va semblar que s’adonava de l’escepticisme que quedava implícit en el meu silenci.


  Va alçar el rostre per mirar-me de fit a fit.


  —No me n’aniré enlloc. Almenys sense tu —va afegir més seriosament—. En primer lloc, només et vaig deixar perquè volia que tinguessis l’oportunitat de tenir una vida normal i feliç com a humana. Em vaig adonar del que et feia posant-te sempre en perill, apartant-te del món al qual pertanyies, arriscant la teva vida a cada instant que passava amb tu. Calia que ho provés. Havia de fer-hi alguna cosa i semblava que marxar era l’única sortida. Si m’hagués pensat que no havies d’estar millor sola, no hagués estat mai capaç d’anar-me’n. Sóc massa egoista. Només tu ets més important que el que vull… el que necessito. I el que vull i el que necessito és estar amb tu, i sé que mai seré prou fort per tornar a marxar. Tinc massa excuses per quedar-me, gràcies a Déu! Pel que sembla, no pots estar mai sana i estàlvia, per més distància que posi entre nosaltres.


  —No em prometis res —vaig xiuxiuejar. Si em feia il·lusions i al final quedaven en res… seria la meva fi. El que no s’havia sortit de fer aquella colla de vampirs despietats, ho aconseguirien fàcilment les meves il·lusions perdudes.


  Va aparèixer una lluïssor metàl·lica de ràbia en els seus ulls.


  —Ara també et penses que menteixo?


  —No, no ho fas —vaig moure el cap, mirant de rumiar-m’ho de forma coherent. Volia analitzar la hipòtesi que sí que m’estimava, però de forma freda i objectiva, així no cauria a la trampa de fer-me il·lusions—. Pot ser que ho diguis de debò… en aquest moment. Però, i demà, quan primer pensis en totes les raons per les quals vas marxar? O el mes que ve, quan en Jasper m’intenti clavar una queixalada?


  Es va estremir.


  Vaig recordar un cop més aquells últims dies de la meva vida abans que em deixés, i els vaig intentar mirar des del punt de vista del que m’estava explicant ara. Des d’aquesta altra perspectiva, si em feia la idea que se n’havia anat sense deixar d’estimar-me, que se n’havia anat pel meu bé, els seus silencis freds i malenconiosos agafaven un altre sentit.


  —No deu pas ser que no t’has rumiat prou la primera decisió, no? —vaig conjecturar—. Acabaràs fent el que creguis que és adequat.


  —No sóc tan fort com et penses —va dir—. Per mi, el bé i el mal havien deixat de tenir importància, hagués tornat de totes maneres. Abans que la Rosalie em donés la bona nova, ja no era capaç de sobreviure d’una setmana a l’altra o fins i tot d’un dia al següent. Llavors ja em debatia per suportar cada hora. Només era qüestió de temps, que no hagués estat gaire, que em presentés a la teva finestra i et pregués que em tornessis a acceptar. No em faria res suplicar-t’ho ara, si et fa il·lusió.


  Vaig fer una ganyota.


  —Una mica de serietat, si us plau.


  —Ei, que ho dic de debò —va insistir, ara fent-me una mirada fulminant—. Voldries fer el favor d’escoltar el que et vull dir? Deixaràs que provi d’explicar-te el que signifiques per mi?


  Es va esperar, tot analitzant la meva expressió, mentre parlava per assegurar-se que me l’estava escoltant.


  —Abans que tu apareguessis, Bella, la meva vida era com una nit sense lluna. Molt fosca, però amb estrelles. Punts de llum i sensatesa. I, llavors, vares creuar el meu firmament com un estel fugaç. De cop, es va encendre tot. Hi havia resplendor, hi havia bellesa. Quan vares marxar, quan l’estel va desaparèixer per l’horitzó, tot es va enfosquir. No havia canviat res, però els meus ulls havien quedat encegats per la llum. Ja no podia tornar a veure les estrelles. I ja res valia la pena.


  Me’l volia creure, però veia que estava descrivint la meva vida sense ell i no pas el contrari.


  —Els ulls ja se t’acostumaran a la foscor —vaig murmurar.


  —Aquest és precisament el problema, que no poden.


  —I les teves distraccions?


  Va riure sense tenir-ne ganes.


  —Eren part de la mentida, amor meu. No hi havia res que em distragués de… l’agonia. Fa gairebé noranta anys que no em batega el cor, però això era diferent. Era com si m’hagués quedat sense cor, com si estigués buit. Com si tot el que tenia en el meu interior ho hagués deixat aquí amb tu.


  —Té gràcia —vaig remugar.


  Va alçar una de les seves celles perfectes.


  —Gràcia?


  —Vull dir que ho trobo curiós. Em donava ben bé la sensació que parlaves de mi. A mi també em faltaven moltes parts. Feia molt que no podia respirar amb normalitat —em vaig omplir els pulmons i vaig gaudir d’aquella sensació—. I el meu cor havia desaparegut del tot.


  Va tancar el ulls i em va tornar a posar l’orella sobre el cor. Vaig recolzar la galta contra els seus cabells, vaig sentir la textura de la seva pell i em vaig omplir els pulmons amb la seva deliciosa essència.


  —I així el rastreig no era cap distracció? —vaig preguntar-li, encuriosida, i amb la necessitat de distreure’m jo també. Estava en perill de fer-me il·lusions. No em podria contenir gaire més. El cor em bategava, com un cant dins el meu pit.


  —No, ja pots comptar —va sospirar—. Era una obligació.


  —Què vols dir?


  —Que, tot i que no m’esperava que la Victoria fos una amenaça, no deixaria que se sortís amb… Bé, com deia, era molt dolent. Li vaig seguir el rastre fins a Texas, però llavors vaig seguir una falsa pista fins al Brasil, quan ella, en realitat, havia vingut cap aquí —va grunyir—. Ni tan sols havia encertat el país! I mentrestant, la pitjor de les meves pors…


  —Estaves caçant la Victoria? —vaig dir mig xisclant, i pujant el to un parell d’octaves, tan bon punt em va sortir la veu.


  Els roncs distants d’en Charlie es varen aturar un moment, però de seguida varen tornar a agafar el seu ritme regular.


  —No ho vaig fer bé —em va respondre l’Edward, analitzant desconcertat la meva expressió indignada—, però aquest cop ho faré millor. No anirà contaminant aire pur d’aquí d’allà per gaire més temps.


  —És del tot… impossible —vaig aconseguir dir. Era una animalada. Fins i tot en el cas que l’Emmett o en Jasper l’ajudessin. Era pitjor que qualsevol altra cosa que em pogués imaginar, com ara en Jacob Black estan a poca distància de la ferotge figura felina de la Victoria. No podia suportar imaginar-m’hi l’Edward, encara que fos molt més resistent que el meu millor amic mig humà.


  —Ja és massa tard per ella. No passava res perquè l’altra vegada se m’escapés, però ara no ho puc permetre, no pas després que…


  El vaig tornar a interrompre, mirant de parlar amb calma.


  —No acabes de prometre que no te n’aniries? —vaig preguntar, enfrontant-me a aquelles paraules mentre les pronunciava, impedint que se m’arrelessin al cor—. No és massa compatible amb una llarga expedició de rastreig, que diguem, no?


  Va fer mala cara i se li va sentir un gruny sord al fons del pit.


  —Mantindré la meva promesa, Bella. Però la Victoria —el gruny es va fer més intens— morirà. Ben aviat.


  —No ens precipitem —vaig dir, mirant d’amagar el terror—. Potser no tornarà. Segurament la manada d’en Jake l’ha foragitada. En realitat, no cal perseguir-la. A més, tinc problemes més importants que la Victoria.


  Els ulls de l’Edward es varen empetitir, però va fer que sí.


  —És cert. Els licantrops són un problema.


  Vaig grunyir.


  —No parlava d’en Jacob. Els meus problemes són bastant pitjors que no pas una colla de llops adolescents que es fiquen en embolics.


  Va semblar que l’Edward anava per dir alguna cosa, però després s’ho va repensar. Va tancar les dents i va parlar-hi entremig.


  —De debò? —va preguntar—. Així quin se suposa que és el teu principal problema si, en comparació, el retorn de la Victoria et sembla una cosa tan irrellevant?


  —Bé, doncs el segon dels meus problemes principals —vaig dir per evitar el tema.


  —D’acord —va assentir amb recel.


  Em vaig aturar. No estava segura de si en podria pronunciar el nom.


  —Hi ha uns altres que em vindran a buscar —li vaig recordar amb un xiuxiueig apagat.


  Va sospirar, però no va tenir una reacció tan forta com m’hauria imaginat després d’haver vist com es prenia el tema de la Victoria.


  —Els Vulturis només són el segon d’aquests problemes?


  —Doncs no sembla que t’afecti massa —vaig apuntar.


  —Bé, de fet tenim molt de temps per rumiar-nos-ho. Ells tenen una noció del temps molt diferent de la teva i, fins i tot, de la meva. Compten els anys com tu els dies. No m’estranyaria gens que no tornessin a pensar en tu fins que tinguessis trenta anys —va afegir suaument.


  Em va envair el terror.


  Trenta.


  Així resultava que, al final, les seves promeses no volien dir res. Si se suposava que algun dia arribaria a fer trenta anys, era perquè l’Edward no pensava quedar-se gaire temps. L’intens dolor que em va provocar adonar-me d’això em va fer veure que ja m’estava començant a fer il·lusions, fins i tot sense haver-me-les permès.


  —No cal que t’espantis —va dir, esverat mentre veia que els ulls se’m tornaven a omplir de llàgrimes—. No deixaré que et facin cap mal.


  —Mentre siguis aquí.


  Un cop marxés, no m’importava ni a mi el que em passés.


  Em va agafar el rostre entre les seves mans de pedra, i me’l va subjectar amb força mentre els seus ulls de mitjanit es trobaven furiosament amb els meus amb la força d’atracció d’un forat negre.


  —No et deixaré mai més.


  —Però has dit trenta! —vaig xiuxiuejar mentre em queien les llàgrimes cara avall—. Què vol dir? Que et quedaràs però deixaràs que em faci vella igualment? Mira que bé.


  Va endolcir la mirada, però va prémer els llavis.


  —Exacte, això és el que faré. Quina altra alternativa tinc? No vull estar sense tu, però tampoc et vull destrossar l’ànima.


  —De debò que… —vaig mirar de parlar amb veu calmada, però aquesta pregunta era massa difícil. Vaig recordar la cara que va posar quan l’Aro gairebé li va suplicar que considerés la possibilitat de fer-me immortal. Aquella mirada hostil, aquella fixació perquè continués sent humana era de debò per la meva ànima o era perquè no estava segur de voler-me al seu costat durant tant de temps?


  —Digues —em va dir, esperant la meva pregunta.


  Tot i això, n’hi vaig fer una de diferent. També difícil, però tant com l’altra.


  —Però què passarà quan em faci tan vella que la gent es pensi que sóc la teva mare? I quan sembli la teva àvia?


  La veu se’m va empal·lidit de l’angúnia. Em va tornar a venir al cap el rostre de l’àvia en el mirall del somni.


  Ara feia una cara totalment gentil. Em va eixugar les llàgrimes amb els llavis.


  —No em fa res —va dir fluixet contra la meva pell—. Sempre seràs la cosa més formosa del meu món. Evidentment… —va dubtar i es va estremir una mica—. Si et fessis més gran que jo, si necessitessis alguna cosa més… Ho entendria perfectament, Bella. Et prometo que no et posaria pegues si decidissis deixar-me.


  Ara els seus ulls eren d’ònix líquid, totalment honestos. Parlava com si s’hagués passat una bestiesa de temps donant voltes a aquest pla tan estúpid.


  —Però ets conscient que al final m’acabaré morint, oi? —li vaig preguntar.


  També s’havia rumiat aquest aspecte.


  —Et seguiré tan aviat com pugui.


  —Això és totalment… —vaig buscar la paraula adequada—… malaltís.


  —Bella, és l’única sortida que queda…


  —Recapitulem un moment —vaig dir. Estar empipada feia que em fos més fàcil parlar amb claredat i decisió—. Te’n recordes dels Vulturis, no? No puc ser humana sempre més. Em mataran. Encara que no se’n recordin de mi fins que en faci trenta —vaig dir la paraula en veu baixa—, de debò et penses que se’n descuidaran?


  —No —va respondre a poc a poc, movent el cap—. No se n’oblidaran, però…


  —Però què?


  Va somriure mentre me’l mirava amb recel. Potser no era l’única que estava boja.


  —Tinc alguns plans.


  —I aquests plans —vaig dir, amb un to cada cop més mordaç— giren tots al voltant de continuar sent humana.


  La meva actitud va fer que es posés més seriós.


  —És clar.


  El seu to era brusc; el seu rostre diví, arrogant.


  Ens vàrem mirar amb hostilitat durant un llarg minut.


  Llavors, vaig respirar fons, vaig quadrar-me, i vaig fer-li apartar els braços per poder-me asseure.


  —Vols que me’n vagi? —va preguntar, i el cor se’m va agitar en veure que aquesta idea el feria, tot i que intentava dissimular-ho.


  —No —li vaig dir—. Sóc jo la que se’n va.


  Em va mirar amb recel mentre saltava del llit i buscava les sabates a les palpentes per la meva habitació a les fosques.


  —Et puc preguntar on vas? —va demanar-me.


  —A casa teva —li vaig dir, encara anant d’aquí d’allà sense veure res.


  Es va alçar i va venir al meu costat.


  —Té, les sabates. Com penses anar-hi?


  —Amb la camioneta.


  —Segurament despertaràs en Charlie —va dir per dissuadir-me.


  Vaig sospirar.


  —Ja ho sé. Però, si t’he de ser sincera, ja em castigarà durant setmanes de per si. En quins embolics més em puc ficar?


  —En cap. Me’n donarà la culpa a mi, no a tu.


  —Si tens una idea millor, sóc tota orelles.


  —Queda’t aquí —em va suggerir, però no feia una cara massa esperançada.


  —Ni pensar-hi. Però, vinga! Queda’t, com si fossis a casa teva! —el vaig animar i em vaig quedar parada de com m’havia quedat de natural, el to burleta. Vaig anar cap a la porta.


  Ell hi va arribar abans i em va barrar el pas.


  Vaig fer mala cara, i vaig anar cap a la finestra. Tampoc era tan lluny de terra, i a baix hi havia força gespa…


  —D’acord —va sospirar—. Ja t’hi portaré.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Com vulguis, però probablement tu també hi hauries de ser present.


  —I això?


  —Perquè ets d’idees fixes i estic segura que vols tenir l’oportunitat de fer gala de les teves opinions.


  —Les meves opinions de què? —va preguntar entre dents.


  —Ara ja no és una qüestió que només t’incumbeixi a tu. No ets el centre de l’univers, saps? —evidentment, el meu univers personal ja era un altre tema—. Si penses deixar que els Vulturis ens saltin a sobre per una cosa tan estúpida com mantenir-me humana, llavors cal que la teva família tingui veu i vot.


  —Veu i vot en què? —va preguntar, articulant bé cada paraula.


  —En la meva immortalitat. La penso sotmetre a votació.


  La votació


  No li feia cap gràcia, se li veia clarament a la cara però, sense discutir més, em va agafar a coll i va saltar àgilment per la finestra. Va aterrar sense trontollar gens ni mica, com un gat. El terra era una mica més avall del que m’imaginava.


  —D’acord, llavors —va dir amb la veu que li bullia per la desaprovació—. Puja.


  Em va ajudar a enfilar-me-li a l’esquena i va arrencar-se a córrer. Fins i tot després de tot aquell temps, em semblava una cosa habitual, pura rutina. Fàcil. Era una cosa d’aquelles que no s’oblida mai, com anar en bicicleta.


  Tot era tan fosc i tranquil mentre travessava el bosc corrent, respirant de forma lenta i compassada, que els arbres que ens passaven pel costat es feien gairebé invisibles i només notava la velocitat per la ràfega de vent que em fregava el rostre. Feia una brisa humida i que no em coïa els ulls com el vent de la plaça major, cosa que resultava reconfortant. També ho era la nit, després d’aquella resplendor terrorífica. Aquella foscor m’era familiar i protectora, com la vànova gruixuda sota la qual jugava de petita.


  Vaig recordar que travessar el bosc corrent d’aquella manera em feia por, que havia de tancar els ulls. Ara em semblava una reacció absurda. Anava amb els ulls ben oberts, amb la barbeta recolzada a la seva espatlla i la galta contra el seu coll. Aquella velocitat era estimulant. Cent vegades millor que la moto.


  Vaig girar el rostre cap a ell i vaig prémer els llavis contra la gèlida pell de pedra del seu coll.


  —Gràcies —va dir, mentre les ombres fosques i vagues dels arbres ens passaven rabent pel costat—. Això vol dir que has decidit que estàs desperta?


  Vaig riure amb un so tranquil, natural, sense esforç. Sonava bé.


  —No ben bé. Més aviat al contrari, intentaré no despertar-me. Almenys aquesta nit.


  —Recuperaré la teva confiança com sigui —va murmurar més aviat per ell mateix—. Encara que sigui l’últim que faci.


  —Ja hi confio, en tu —li vaig assegurar—. És en mi mateixa, en qui no confio.


  —A veure, explica-m’ho, això…


  Va alentir el pas i ara caminava —només me n’adonava perquè ara ja no bufava el vent—, i vaig suposar que no érem gaire lluny de la mansió. De fet, em va semblar que, en la foscor, distingia la remor del riu que fluïa en algun lloc proper.


  —Bé… —em vaig debatre per trobar la manera més adequada d’expressar-ho—. No confio que sigui… prou per merèixer-te. No hi ha res de mi que et pugui retenir.


  Es va aturar i es va regirar per baixar-me. Les seves gentils mans no em varen deixar anar. Després de tornar-me a posar dreta, em va abraçar amb força, enfonsant-me en el seu pit.


  —Em retindràs de manera permanent i indestructible —em va xiuxiuejar—. No en dubtis mai.


  Però com podia no fer-ho?


  —Encara no m’has dit… —va mormolar.


  —El què?


  —Quin és el teu principal problema.


  —Endevina-ho —vaig sospirar, i em vaig estirar per tocar-li la punta del nas amb el dit.


  Va assentir.


  —Sóc pitjor que els Vulturis —va dir tristament—. Suposo que m’ho he guanyat a pols.


  Vaig alçar els ulls, sospirant.


  —El pitjor que em poden fer els Vulturis és matar-me —es va esperar, amb la mirada tensa—, però tu em pots deixar —li vaig explicar—. Els Vulturis, la Victoria… no són res comparats amb això.


  Fins i tot a les fosques vaig veure com l’angoixa li deformava el rostre. Em va fer pensar en la cara que posava quan la Jane ei va torturar amb la mirada. Em vaig sentir malament i em va saber greu haver-li dir la veritat.


  —Ei —vaig xiuxiuejar tot acariciant-li el rostre—, no estiguis trist.


  Va fer mitja rialla, sense entusiasme, però no se li va reflectir a la mirada.


  —Si hi hagués alguna manera de fer-te veure que no et puc deixar… —va dir fluixet—. Suposo que només el temps farà que te’n convencis.


  Em va agradar la idea del temps.


  —D’acord —vaig fer.


  Tenia el rostre encara turmentat. Vaig mirar de distreure’l amb coses irrellevants.


  —Així, ja que et quedes, puc recuperar les meves coses? —vaig preguntar amb un to tan lleuger com vaig poder.


  L’intent va funcionar fins a cert punt, ja que va riure, però no li va desaparèixer la tristor dels ulls.


  —Les teves coses no varen desaparèixer mai —em va dir—. Ja sé que no va estar bé, ja que t’havia promès que et quedaries en pau sense recordatoris. Va ser estúpid i pueril, però volia que alguna cosa de mi es quedés amb tu. El CD, les fotos, els bitllets… tot és a sota els panells de terra.


  —De debò?


  Va fer que sí i va semblar que s’animava una mica davant la meva patent alegria per aquest fet irrellevant. Malgrat tot, no n’hi va haver prou per fer-li desaparèixer totalment el dolor del rostre.


  —Em penso… —vaig dir a poc a poc—. No n’estic segura, però qui sap si… Em penso que potser ho vaig saber sempre.


  —El què?


  Només volia que li marxés aquella agonia dels ulls, però aquelles paraules varen sonar més sinceres del que em pensava.


  —Una part de mi, potser el meu subconscient, mai va deixar de creure que a tu encara t’importava si era viva o morta. Segurament era per això que sentia les veus.


  Durant un moment, es va fer un silenci sepulcral.


  —Les veus? —va dir amb veu monòtona.


  —Bé, només una. La teva. És una llarga història.


  Va posar una mirada de recel que va fer que em penedís d’haver tret el tema. Es pensaria que estava boja, com els altres? Resultaria que tenien raó en aquest aspecte? De totes maneres, li havia marxat aquella expressió que semblava que alguna cosa el cremava per dins.


  —Tinc temps —va dir amb una veu forçadament tranquil·la.


  —És bastant patètic.


  Es va esperar. No sabia massa com explicar-li.


  —Te’n recordes del que va dir l’Alice sobre els esports de risc?


  Va pronunciar les paraules sense cap mena d’èmfasi o entonació.


  —Vares llançar-te per un penya-segat per divertir-te.


  —Mmm, sí. I abans d’això, amb la moto…


  —La moto? —va preguntar. Em coneixia prou bé la seva veu per saber que es coïa alguna cosa sota aquella calma aparent.


  —Em penso que això ni li ho vaig explicar, a l’Alice.


  —No.


  —Bé, doncs… Mira, vaig descobrir que… quan feia una cosa perillosa o eixelebrada… et podia recordar amb més nitidesa —vaig confessar-li, sentint-me totalment tarada—. Podia recordar el so de la teva veu quan estaves enfadat. El sentia, com si fossis al meu costat. En general mirava de no pensar en tu, però això no em feia tant de mal… era com si em tornessis a protegir. Com si no volguessis que prengués mal.


  »I, bé, qui sap si la raó per la qual et podia sentir tan clarament era perquè, en el fons, sempre havia sabut que mai havies deixat d’estimar-me.


  Tal com havia passat abans, les paraules adquirien poder de convicció a mesura que les pronunciava. Eren honestes. Des del fons del meu ésser sabia que deia la veritat.


  L’Edward em va respondre mig ennuegant-se.


  —Et… jugaves… la vida… per sentir…


  —Calla —el vaig interrompre—. Un moment. Em penso que acabo de tenir una revelació.


  Vaig pensar en aquell vespre a Port Angeles, en el qual vaig tenir el meu primer deliri. Se’m varen acudir dues opcions. Bogeria o compliment de desigs. No havia vist cap tercera opció.


  Però i si…


  I si hagués cregut sincerament que alguna cosa era veritat, encara que estigués totalment equivocada? I si estigués tan obstinada en pensar que tenia raó que ni tan sols considerés la veritat? La veritat quedaria silenciada o bé provaria d’obrir-se pas?


  Tercera opció: l’Edward m’estimava. El vincle que s’havia creat entre nosaltres no era dels que es trencaven amb l’absència, la distància o el temps. Per molt que ell fos molt més especial, atractiu, intel·ligent i perfecte que jo, havia canviat de forma tan irreversible com jo i, de la mateixa manera que jo sempre seria seva, ell sempre seria meu.


  Era això el que havia estat intentant dir-me a mi mateixa?


  —Oh!


  —Bella?


  —Ah, d’acord. Ja ho entenc.


  —La teva revelació? —em va preguntar, amb una veu irregular i tensa.


  —M’estimes! —em vaig meravellar. La sensació de convicció i honestedat em tornava a envair.


  Tot i que encara feia una mirada neguitosa, se li va dibuixar aquell somriure murri que tant m’agradava.


  —Amb tot el meu cor.


  El cor se’m va inflar com si m’hagués de trencar les costelles. Em va omplir el pit i em va obstruir la gola de manera que no pogués dir res.


  Efectivament, em volia de la manera que jo el volia a ell. Per sempre. Només era la por que perdés l’ànima i els trets humans que no em volia arrabassar el que feia que intentés de forma desesperada que continués sent mortal. Al costat de la por que sentia per si ja no em volia, aquest obstacle que era la meva ànima em semblava gairebé insignificant.


  Em va subjectar la cara entre les seves mans fredes i em va besar fins que em vaig marejar tant que el bosc em donava voltes. Llavors, va recolzar el seu front contra el meu. No era l’única que respirava amb més força que habitualment.


  —Te’n vares sortir millor que jo, saps? —em va dir.


  —De què?


  —De sobreviure. Tu almenys t’hi vares esforçar. Et llevaves cada matí, miraves d’aparentar normalitat per en Charlie, seguies les pautes de la teva vida. En canvi, jo quan no estava rastrejant era… totalment inútil. No podia estar amb la meva família. De fet, no podia estar amb ningú. Em fa vergonya haver de reconèixer que, en certa manera, em quedava arraulit i deixava que la pena m’envaís —va somriure tímidament—. Era molt més patètic que no pas sentir veus. I, com ja saps, és una cosa que també faig.


  Estava profundament alleujada de veure que semblava que ho entenia i em reconfortava saber que trobava que tenia sentit. Si més no, no em mirava com si fos boja, sinó com si… m’estimés.


  —Només en sentia una, de veu —el vaig corregir.


  Va riure, i em va aferrar al seu costat dret per fer-me avançar.


  —Per cert, t’estic seguint la veta amb tot això —va assenyalar en la foscor alguna cosa que teníem a davant mentre caminàvem. Hi havia una cosa pàl·lida i immensa. Em vaig adonar que era la mansió—. No m’importa gens el que diguin ells.


  —Ara també els afecta a ells.


  Va encongir les espatlles, indiferent.


  Em va fer passar per la porta de l’entrada a l’interior d’aquella casa fosca i va encendre els llums. La sala era tal i com la recordava: el piano, els sofàs blancs i l’escala de fusta pàl·lida i massissa. No hi havia gens de pols ni llençols que tapessin els mobles.


  L’Edward va cridar els membres de la seva família amb el mateix volum que jo hagués fet servir per una conversa normal.


  —Carlisle? Esme? Rosalie? Emmett? Jasper? Alice?


  Ja el sentirien.


  De sobte, tenia en Carlisle al costat, com si hi fos des de feia estona.


  —Benvinguda de nou, Bella —va somriure—. Què podem fer per tu aquesta matinada? M’imagino que, tenint en compte l’hora que és, no deu ser una simple visita de cortesia, oi?


  Vaig assentir.


  —M’agradaria poder parlar amb tots de seguida, si no us fa res. És important.


  No vaig poder evitar anar mirant quina cara posava l’Edward mentre parlava. Feia una expressió greu però resignada. Quan em vaig girar cap a en Carlisle, ell també se’l mirava.


  —I tant —va dir en Carlisle—. Per què no anem a l’altra sala?


  En Carlisle ens va guiar a través de la il·luminada sala d’estar i va girar la cantonada per anar cap al menjador, tot obrint els llums mentre passava. Les parets eren blanques i el sostre, alt, com a la sala. Al bell mig de l’estança, sota una gran làmpada que penjava del sostre molt baixa, hi havia una gran taula oval de fusta polida amb vuit cadires al voltant. En Carlisle em va oferir la del cap.


  Encara no havia vist mai els Cullen fent servir la taula del menjador. Només era un accessori. No menjaven pas a casa.


  Tan bon punt em vaig anar per asseure, vaig veure que no estàvem sols. L’Esme havia seguit l’Edward i rere seu anava entrant la resta de la família.


  En Carlisle es va asseure a la meva dreta, i l’Edward, a l’esquerra. La resta es varen asseure en silenci. L’Alice em feia un gran somriure perquè ja sabia de què anava la cosa. L’Emmett i en Jasper es veien encuriosits i la Rosalie em somreia vacil·lant. Li vaig tornar un somriure igual de tímid. Trigaríem una mica a acostumar-nos-hi.


  En Carlisle em va fer un gest amb el cap.


  —Tens la paraula.


  Em vaig empassar la saliva. Aquelles mirades em posaven nerviosa. L’Edward em va agafar la mà per sota la taula. Me’l vaig mirar, però tenia els ulls desviats cap als altres, amb una expressió de cop furiosa.


  —Bé —vaig fer una pausa—. Espero que l’Alice ja us hagi explicat tot el que va passar a Volterra.


  —Fil per randa —em va assegurar l’al·ludida.


  Li vaig fer una mirada eloqüent.


  —I el que va passar de camí?


  —Això també —em va dir fent que sí.


  —Bé —vaig sospirar alleujada—. Així estem tots al corrent.


  Es varen esperar pacientment mentre mirava d’aclarir-me les idees.


  —El cas és que tinc un problema —vaig començar—. L’Alice va prometre als Vulturis que esdevindria un dels vostres. Enviaran algú per comprovar-ho i estic segura que això és una mala cosa i s’hauria d’evitar.


  »Per tant, us implica a tots. Em sap greu —em vaig mirar els seus bells rostres i vaig guardar-me el més formós pel final. L’Edward tenia els llavis torçats per una ganyota—. Malgrat tot, si no em voleu acceptar, no us hi forçaré, tant si l’Alice està disposada a transformar-me com si no.


  L’Esme va obrir la boca per parlar, però vaig alçar un dit per aturar-la.


  —Si us plau, deixeu-me acabar. Tots sabeu el que vull. I estic convençuda que també sabeu què en pensa l’Edward. Trobo que l’única manera justa de decidir-ho és que tothom voti. Si decidiu que no em voleu, llavors… Bé, suposo que me’n tornaré a Itàlia sola. No puc permetre que vinguin aquí —se’m va arrugar el front mentre ho considerava.


  Vaig sentir un gruny sord al pit de l’Edward, però no en vaig fer cas.


  —Aleshores, tenint en compte que no us posaré en perill trieu el que trieu, vull que voteu si voleu que em converteixi en un vampir.


  Vaig fer mitja rialla en dir l’última paraula i vaig fer un gest a en Carlisle perquè comencés.


  —Un moment —va interrompre l’Edward.


  Li vaig fer una mirada hostil amb els ulls mig clucs. Ell em va alçar les celles i em va estrènyer la mà.


  —He d’afegir una cosa abans que votem.


  Vaig sospirar.


  —Pel que fa al perill al qual es refereix la Bella —va continuar—, no crec que ens hi haguem d’amoïnar més del compte —es va anar animant. Va posar la mà que tenia lliure sobre aquella taula lluent i es va fer endavant—. Com sabeu —va explicar, mirant al voltant de la taula mentre parlava—, hi va haver més d’una raó per la qual no vaig voler donar la mà a l’Aro abans de marxar. Els va passar una cosa per alt i no els volia donar pistes —va dir amb un gran somriure.


  —El què? —va apressar-lo l’Alice. Estava convençuda que la meva expressió era tan escèptica com la seva.


  —Els Vulturis estan massa segurs d’ells mateixos, i amb raó. Quan volen trobar algú, no els suposa cap problema. Us en recordeu, d’en Demetri?


  Em va mirar de cop i em vaig estremir. S’ho va prendre com un sí.


  —Troba la gent. És el seu talent i la raó per la qual el tenen.


  »Bé, el cas és que durant tota l’estona que vàrem passar amb ells, em vaig dedicar a analitzar les seves ments per si trobava alguna cosa que podia salvar-nos, i també per recollir tanta informació com fos possible. Així, vaig veure com funcionava el talent d’en Demetri. És un rastrejador mil vegades més dotat que en James. La seva habilitat té certa relació amb la meva o amb la de l’Aro. Capta el… gust? No sé com descriure-ho… El to de la ment d’algú i es guia per allò. Funciona en distàncies immenses.


  »Però després dels experiments de l’Aro, bé… —l’Edward va encongir les espatlles.


  —Penses que no seria capaç de trobar-me —vaig dir rotundament.


  Se’l veia orgullós.


  —N’estic segur. Es refia totalment d’aquella habilitat. Si no funciona amb tu, s’hauran quedat cecs.


  —I això què soluciona?


  —És evident. L’Alice pot preveure quan pensin venir de visita i t’amagaré. Quedaran impotents —va dir amb un entusiasme eufòric—. Serà com buscar una agulla en un paller!


  L’Emmett i ell es varen mirar i es varen fer un somriure cínic.


  No tenia cap sentit.


  —Però et poden trobar a tu —li vaig recordar.


  —Ja em sé cuidar sol.


  L’Emmett va riure i es va inclinar a sobre la taula, estenent un puny cap al seu germà.


  —Un pla excel·lent, germà! —va dir ufanós.


  L’Edward va estirar el braç per xocar el puny de l’Emmett amb el seu.


  —No —va rebufar la Rosalie.


  —És clar que no —vaig convenir.


  —Perfecte —va dir en Jasper, atent.


  —Idiotes —va remugar l’Alice.


  L’Esme es va limitar a fer una mirada fulminant a l’Edward.


  Em vaig posar recta a la cadira per captar l’atenció de la família. Era la meva reunió.


  —Bé. L’Edward ha proposat una alternativa perquè la tingueu en compte —vaig dir tranquil·lament—. Votem.


  Aquest cop vaig començar per l’Edward. Seria millor treure’m de sobre la seva opinió d’entrada.


  —Vols que sigui de la teva família?


  Li havien quedat uns ulls buits i durs com una pedra foguera.


  —No pas d’aquesta manera. Vull que continuïs sent humana.


  Vaig fer que sí i, sense deixar de posar una expressió formal, vaig continuar.


  —Alice?


  —Sí.


  —Jasper?


  —Sí —va dir amb una veu seriosa. Em vaig quedar una mica parada. No estava gens segura de què votaria, però vaig dissimular i vaig continuar.


  —Rosalie?


  Va dubtar, tot mossegant-se el llavi inferior, perfecte i carnós.


  —No.


  Vaig continuar mostrant indiferència i vaig girar el cap per seguir, però va alçar les mans, ensenyant els palmells.


  —Permet-me que m’expliqui —em va suplicar—. Això no significa que no et vulgui com a germana. Només és que… no és la vida que jo hauria triat. M’hauria agradat que algú hagués votat que no en aquell moment.


  Vaig fer que sí a poc a poc i llavors em vaig girar cap a l’Emmett.


  —Sí, què carai! —va dir amb un gran somriure—. Ja trobarem una altra manera de tenir-nos-les amb en Demetri aquell.


  Encara no m’havia tret la ganyota de la cara quan em vaig mirar l’Esme.


  —Sí, és clar, Bella. Ja et considero part de la família.


  —Gràcies, Esme —vaig murmurar mentre em girava cap en Carlisle.


  De cop, em vaig posar nerviosa i vaig desitjar haver-li demanat que fos el primer de votar. Estava convençuda que el seu vot era el més important, que comptava més que qualsevol majoria.


  En Carlisle no em mirava.


  —Edward —va dir.


  —No —va grunyir aquest. Tenia la mandíbula tibada amb força i ensenyava les dents.


  —És l’única manera que té sentit —va insistir en Carlisle—. Has triat no viure sense ella, i això no em deixa cap altra opció.


  L’Edward em va deixar anar la mà i es va apartar de la taula. Va sortir indignat del menjador, remugant.


  —Suposo que ja saps el meu vot —va sospirar en Carlisle.


  Encara mirava cap on l’Edward havia marxat.


  —Gràcies —vaig mormolar.


  Un estrèpit eixordador va retrunyir a l’altra sala.


  Em vaig estremir i vaig parlar de pressa.


  —És tot el que necessitava. Gràcies per acceptar-me. Sento el mateix per tots vosaltres —en acabar se’m va trencar la veu de l’emoció.


  L’Esme va venir al meu costat en un instant i em va abraçar amb aquells braços gèlids.


  —La meva estimada Bella —em va dir fluixet.


  Jo també la vaig abraçar. De reüll vaig veure com la Rosalie tenia la mirada clavada a la taula i em vaig adonar que les meves paraules es podien interpretar de dues maneres.


  —Bé, Alice —vaig dir quan l’Esme em va deixar anar—. On vols que ho fem?


  L’Alice em va mirar, amb els ulls que se li anaven desorbitant pel terror.


  —No! No! NO! —va rugir l’Edward, el qual va tornar fet una fera. El tenia davant abans no pogués parpellejar, inclinat sobre meu, amb el rostre deformat per la ràbia—. Que ets boja?! —va cridar—. Que t’has begut l’enteniment?!


  Em vaig arraulir, tot tapant-me les orelles amb les mans.


  —Mmm, Bella —va intervenir l’Alice amb una veu inquieta—. No crec que estigui a punt. M’he de preparar…


  —Ho vares prometre —li vaig recordar, llançant-li una mirada furibunda per sota el braç de l’Edward.


  —Ja ho sé, però… De debò, Bella! No sé com fer-m’ho per no matar-te.


  —Te’n sortiràs —la vaig animar—. Confio en tu.


  L’Edward va grunyir amb fúria.


  L’Alice va fer que no de pressa, espantada.


  —Carlisle? —vaig girar-me a mirar-lo.


  L’Edward em va agafar la cara per obligar-me a mirar-me’l. L’altra mà la tenia alçada, amb el palmell cap en Carlisle.


  Aquest el va ignorar.


  —Puc fer-ho —em va respondre. Tan de bo hagués pogut veure quina cara feia—. No correràs el perill que perdi el control.


  —Em sembla bé —vaig esperar que m’hagués entès. Costava parlar mentre l’Edward m’agafava la mandíbula d’aquella manera.


  —Un moment —va dir l’Edward entre dents—. Tampoc cal fer-ho ara.


  —No hi ha cap motiu pel qual no fer-ho ara —vaig dir, tot i que les paraules em varen sortir distorsionades.


  —Doncs se me n’acudeixen uns quants.


  —És clar que sí —vaig dir amargament—. Deixa’m anar.


  Em va treure la mà de la cara i va creuar els braços.


  —D’aquí un parell d’hores en Charlie es posarà a buscar-te. No m’estranyaria que hi fiqués la policia pel mig.


  —Sí, els tres agents que són —vaig dir, però vaig fer mala cara.


  Aquesta era sempre la part més difícil. En Charlie i la Renée. I ara també en Jacob. La gent que perdria, la gent a qui feriria. M’hagués agradat que hi hagués hagut alguna manera de ser l’única que patís, però sabia que era impossible.


  Amb tot, els estava fent més mal sent humana. Posava en Charlie en perill constant per la meva proximitat, i en Jacob en un risc encara pitjor atraient els seus enemics a les terres que es veia obligat a protegir. I la Renée… No podia ni arriscar-me a visitar la meva pròpia mare per por de portar-li els meus problemes mortífers!


  Era un imant de perills, ja me n’havia fet el càrrec.


  En funció d’això, sabia que havia de poder tenir cura de mi mateixa i protegir els meus éssers estimats, encara que això volgués dir no poder estar amb ells. Calia que fos forta.


  —Per tal de continuar passant desapercebuts —va dir l’Edward, parlant encara entre dents, però ara mirant en Carlisle—, proposo que aplacem aquesta conversa almenys fins que la Bella acabi l’institut i marxi de casa en Charlie.


  —És una petició raonable, Bella —va assenyalar en Carlisle.


  Vaig pensar en la reacció que tindria el pare aquell matí quan, després de tot el que havia hagut de patir aquella setmana amb la pèrdua d’en Harry i amb la meva sobtada desaparició sense donar cap mena d’explicació, es trobés el meu llit buit. En Charlie es mereixia alguna cosa més. Només era qüestió d’esperar una mica. Ja no faltava gaire per la graduació…


  Vaig prémer els llavis.


  —Ho tindré en compte.


  L’Edward es va calmar i va relaxar la mandíbula.


  —T’hauria de portar a casa —va dir, ara més asserenat, però amb una clara intenció de fer-me marxar d’allà—, per si de cas en Charlie es lleva aviat.


  Em vaig mirar en Carlisle.


  —Després de la graduació?


  —Te’n dono paraula.


  Vaig respirar profundament, vaig somriure, i em vaig tornar a girar cap a l’Edward.


  —D’acord. Em pots dur a casa.


  L’Edward em va fer sortir de pressa de la mansió abans que en Carlisle em pogués prometre res més. Com que em va fer sortir per darrere, no vaig veure què s’havia carregat a la sala d’estar.


  El trajecte fins a casa va ser tranquil. Em sentia triomfadora i, en certa manera, orgullosa de mi mateixa. Evidentment, també estava morta de por, però mirava de no pensar en aquell aspecte. Com que no em feia cap bé preocupar-me pel dolor, tant físic com emocional, vaig decidir no fer-ho. Almenys fins que no fos necessari.


  Quan vaig arribar a casa, l’Edward no es va ni aturar. Va pujar per la paret i va entrar per la finestra en menys d’un segon. Llavors em va fer que li deixés anar el coll i em va posar a sobre el llit.


  Creia que tenia una idea bastant clara de què pensava, però la seva expressió em va deixar parada. No se’l veia furiós sinó calculador. Es passejava amunt i avall per la meva habitació, a les fosques, mentre me’l mirava amb creixent recel.


  —T’empesquis el que t’empesquis, no funcionarà —el vaig avisar.


  —Calla, que estic pensant.


  —Buf —vaig gemegar, tot tornant-me a deixar caure al llit i tapant-me el cap amb la vànova.


  No vaig sentir res però, de sobte, era allà. Va obrir el cobrellit per poder-me mirar. Jeia al meu costat. Amb la mà em va apartar els cabells de la galta.


  —Si no et fa res, preferiria que no amaguessis la cara. He viscut sense veure-la tant com podia suportar. I ara, digues-me una cosa.


  —Què? —vaig preguntar, a desgrat.


  —Si poguessis aconseguir el que més desitges en aquest món, què demanaries?


  Vaig notar que me’l mirava escèptica.


  —Et voldria a tu.


  Va fer que no amb el cap, ansiós.


  —Alguna cosa que no tinguis.


  Com que no sabia massa on volia anar a parar, vaig pensar-m’ho bé abans de respondre. Se’m va acudir una cosa que era certa però alhora gairebé impossible.


  —M’agradaria… que no ho hagués de fer en Carlisle. Voldria que fossis tu qui em transformés.


  Em vaig mirar la seva reacció amb cautela mentre esperava un nou accés de fúria com el que havia vist a casa seva. Em va sorprendre que no canviés d’expressió. Encara se’l veia calculador, pensarós.


  —Què series capaç d’oferir-me a canvi?


  No m’ho podia creure. Em vaig quedar mirant embadalida aquella cara seriosa que feia i vaig respondre sense pensar.


  —Qualsevol cosa.


  Va somriure lleugerament i llavors va prémer els llavis.


  —Cinc anys?


  Vaig fer una ganyota que barrejava disgust i horror.


  —Has dit qualsevol cosa —em va recordar.


  —Sí, però… et valdràs d’aquest temps per trobar una manera de fugir d’estudi. He d’aprofitar l’oportunitat ara que la tinc. A més, és massa perillós ser humana. Almenys per mi. Així que qualsevol cosa menys això.


  Va fer cara de pomes agres.


  —Tres anys?


  —No!


  —És que no et val la pena?


  Vaig pensar en com ho havia arribat a desitjar. Millor que posi cara de pòquer, vaig decidir, i no li deixi veure fins a quin punt m’importa. Això em donaria avantatge.


  —Sis mesos?


  Va alçar els ulls.


  —No em sembla prou temps.


  —Llavors un any —vaig dir—. És el meu límit.


  —Almenys dóna-me’n un parell.


  —Ni pensar-hi. En faré dinou, però no penso arribar als vint. Si tu ets un etern adolescent, jo també ho vull ser.


  S’ho va rumiar un moment.


  —D’acord. Deixa córrer els límits de temps. Si vols que sigui jo el que et transformi, hauràs d’acceptar una condició.


  —Una condició? —vaig demanar-li amb la veu apagada—. Quina?


  Em va fer una mirada prudent i va continuar a poc a poc.


  —Primer t’hauràs de casar amb mi.


  Me’l vaig quedar mirant, a l’espera…


  —Molt bé. Quin se suposa que és l’acudit?


  Va sospirar.


  —M’estàs ferint l’orgull, Bella. M’acabo de declarar i t’ho prens com una broma.


  —Edward, una mica de serietat.


  —T’ho estic dient de forma totalment seriosa —em va dir sense ni rastre d’humor al rostre.


  —Au, va! —vaig dir, amb un deix d’histèria a la veu—. Que només tinc divuit anys!


  —Bé, jo en tinc gairebé cent deu. Ja seria hora que fes un pensament.


  Vaig desviar la mirada, cap a la foscor de la finestra, mirant de controlar el pànic abans no em delatés.


  —Mira, el matrimoni no encapçala la meva llista de prioritats, saps? Per a la Renée i en Charlie va ser el petó de la mort.


  —Curiosa tria de paraules.


  —Ja saps què vull dir.


  Va respirar fons.


  —Per favor, no em diguis que et fa por el compromís —va dir amb una veu incrèdula, i vaig copsar el que volia dir.


  —No és ben bé això —vaig dir per evitar contestar—. Em fa por… el que dirà la Renée. És molt contrària a casar-se abans dels trenta anys.


  —Perquè s’estimaria més veure’t condemnada per tota l’eternitat que no pas casada —va dir amb una riallada tètrica.


  —Et creus molt graciós, eh?


  —Bella, si compares el grau de compromís entre una unió matrimonial i vendre’t l’ànima a canvi de ser vampir eternament… —va fer que no amb el cap—. Si no ets prou valenta per casar-te amb mi, llavors…


  —Bé —el vaig interrompre—. I què passaria si ho fes? I si et digués que em portessis a Las Vegas ara mateix? D’aquí tres dies ja seria un vampir?


  Va somriure i les dents li varen lluir en la foscor.


  —I tant —va dir, seguint-me el joc—. Vaig a buscar el cotxe.


  —Maleït sia —vaig remugar—. Et donaré divuit mesos.


  —No, no —va dir amb un gran somriure—. M’agrada aquesta condició.


  —D’acord. Deixaré que ho faci en Carlisle quan m’hagi graduat.


  —Si això és el que vols… —va dir arraulint les espatlles i fent un somriure totalment angelical.


  —Ets el que no hi ha! —vaig rondinar—. Un monstre.


  Va riure per sota el nas.


  —És per això que no et vols casar amb mi?


  Vaig tornar a remugar.


  Se’m va acostar. Aquells ulls negres com la nit es varen fondre i varen començar a brillar amb força, tot fent miques la meva concentració.


  —Si us plau, Bella —em va dir amb un fil de veu.


  Per un moment, em vaig oblidar de com respirar. Quan em vaig haver refet, vaig sacsejar el cap de pressa, mirant de dissipar-me la ment que, de sobte, se m’havia ennuvolat.


  —Hagués anat millor si hagués tingut temps de comprar-te un anell?


  —No! Anells no! —vaig dir gairebé cridant.


  —Mira, ja l’has despertat —va dir fluixet.


  —Ai!


  —En Charlie ja es lleva, millor que me’n vagi —va dir l’Edward amb resignació.


  El cor se’m va aturar.


  Va analitzar-me l’expressió un instant.


  —Llavors, trobes que quedaria molt infantil que m’amagués a l’armari?


  —No —vaig xiuxiuejar impacient—. Queda’t, si us plau.


  L’Edward va somriure i va desaparèixer.


  Bullia de ràbia mentre m’esperava a les fosques que vingués en Charlie a vigilar-me. L’Edward sabia perfectament el que es feia, i m’hagués jugat alguna cosa que tota aquella suposada ràbia era part de l’estratagema. Evidentment, encara em quedava l’opció d’en Carlisle, però ara que sabia que hi havia la possibilitat que fos el propi Edward qui em transformés, ho desitjava més que mai. Era un trampós.


  La porta es va obrir amb un cruixit.


  —Bon dia, pare.


  —Ah, hola, Bella —va semblar que s’avergonyís que l’hagués atrapat—. No sabia que estaves desperta.


  —Sí, esperava que et llevessis per poder-me anar a dutxar.


  Vaig començar a aixecar-me.


  —Un moment —va dir en Charlie, tot encenent el llum. Vaig parpellejar per aquella claror sobtada i vaig procurar apartar la vista de l’armari—. Vull que primer parlem un moment.


  No vaig poder evitar fer una ganyota. M’havia descuidat de demanar a l’Alice que s’empesqués una bona excusa.


  —Ja saps que t’has ficat en un bon embolic.


  —Sí, ja ho sé.


  —Una mica més i em torno boig aquests darrers tres dies. Vaig arribar del funeral d’en Harry i havies desaparegut. En Jacob només em va saber dir que havies fugit corrents amb l’Alice Cullen i que es pensava que t’havies ficat en problemes. Ni em vares deixar un número de telèfon ni em vares trucar. No sabia on eres ni quan tornaries, si és que tornaves. Tens idea de com… com… —no va poder acabar la frase. Va respirar fons i va continuar—. Em pots donar una raó per la qual no t’hagi d’enviar immediatament a Jacksonville?


  Els ulls se’m varen empetitir. Es tractava d’amenaçar, no? Doncs li seguiria el joc. Em vaig asseure i em vaig abrigar amb el cobrellit.


  —Perquè no hi vull anar.


  —Un moment, senyoreta…


  —Mira, pare, sóc totalment responsable de les meves accions i tens el dret de castigar-me tant de temps com vulguis. Faré tota la feina, la bugada i rentaré els plats fins que pensis que he après la lliçó. I suposo que tens el dret de fotre’m fora de casa, també… però amb això no aconseguiràs que me’n vagi a Florida.


  Es va quedar vermell com un perdigot. Va agafar aire diverses vegades abans de respondre.


  —Em podries explicar on carai has estat?!


  Oh, merda!


  —Era… una emergència.


  Va alçar les celles tot esperant la meva brillant explicació.


  Em vaig omplir les galtes d’aire i el vaig expulsar rebufant sorollosament.


  —No sé què dir-te, pare. Tot plegat va ser un malentès. Ell va dir, ella va dir. Se’ns en va anar de les mans.


  Es va esperar amb una expressió desconfiada.


  —Mira, l’Alice li va explicar a la Rosalie que m’havia llançat pel penya-segat… —em debatia frenèticament per fer que tot lligués i se cenyís a la veritat tant com fos possible, de manera que la meva incapacitat de mentir de forma convincent no fes malbé l’excusa però, abans de continuar, la cara que va posar en Charlie em va recordar que no sabia res del salt de penya-segat.


  Ai, ai, ai! Com si encara no m’hagués cavat prou la pròpia tomba…


  —Em penso que no te n’havia parlat —vaig dir mig ennuegant-me—. No va ser res, només era per passar l’estona, nedar amb en Jake… Bé, el cas és que la Rosalie li ho va explicar a l’Edward i aquest es va deprimir molt. Sense voler li havia donat a entendre que m’havia intentat suïcidar o alguna cosa així. Llavors, com que l’Edward no responia al telèfon, l’Alice em va arrossegar fins a… Los Angeles perquè li ho expliqués en persona.


  Em vaig encongir d’espatlles mentre m’aferrava a l’esperança que no s’hagués fixat massa en el tema de la «caiguda» i s’hagués perdut la resta de la meva brillant explicació.


  En Charlie es va quedar petrificat.


  —Et vares intentar suïcidar, Bella?


  —No, és clar que no. Només em divertia amb en Jake fent salts de penya-segat. Els nois de La Push ho fan tot el dia. Com ja he dit, no va ser res.


  En Charlie es va acalorar de cop, va passar de quedar-se glaçat a bullir de ràbia.


  —De totes maneres, què hi pinta aquí, l’Edward Cullen?! —va bramar—. T’ha deixat aquí penjada tot aquest temps, sense dir-te ni una paraula…


  El vaig interrompre.


  —Un altre malentès.


  Li va tornar a venir calor.


  —Així, tornarà?


  —No n’estic segura de què pensen fer, però em sembla que tornaran tots.


  Va fer que no amb el cap mentre li bategava la vena del front.


  —Vull que te n’allunyis, Bella. No me’n refio i no et convé. No permetré que et torni a fer mal d’aquella manera.


  —Perfecte —vaig respondre secament.


  En Charlie es va remoure inquiet.


  —Oh! —va dubtar una mica, i va rebufar amb força, sorprès—. Em pensava que et posaries tossuda.


  —Ja m’hi poso —vaig dir mirant-me’l de fit a fit—. Volia dir: «Perfecte, me n’aniré de casa».


  Els ulls se li varen desorbitar i li va quedar la cara morada. La meva determinació es va afeblir tan bon punt em vaig començar a preocupar per la seva salut. No era pas més jove que en Harry…


  —Pare, no és que vulgui marxar de casa —vaig dir de manera més gentil—. T’estimo i sé que estàs preocupat, però en això hauràs de confiar en mi. I hauràs de calmar els ànims pel que fa a l’Edward si vols que em quedi. Vols que continuï vivint aquí o no?


  —No és just, Bella. Ja saps que vull que et quedis.


  —Llavors mira de ser agradable amb l’Edward, perquè serà on sigui jo —vaig dir amb seguretat. La convicció que em conferia la meva revelació encara era forta.


  —No pas sota aquest sostre! —va bramar enfurismat.


  Vaig fer un llarg sospir.


  —Mira, no et penso donar més ultimàtums aquesta nit… o matí, diria. Pensa-t’ho durant uns dies, d’acord? Però tingues en compte que l’Edward i jo anem en el mateix paquet.


  —Bella…


  —Rumia-t’ho bé —vaig insistir—. I mentre ho facis, em podries deixar una mica d’intimitat? Necessito dutxar-me.


  Tot i que el rostre d’en Charlie tenia un curiós to violeta, va marxar, tot picant la porta darrere seu. Vaig sentir com baixava furiós.


  Em vaig treure la vànova i l’Edward ja era allà, assegut al balancí com si hagués estat present durant tota la conversa.


  —Em sap greu —vaig dir fluixet.


  —La veritat és que no em mereixo menys —va remugar—. Si us plau, no et barallis amb en Charlie per culpa meva.


  —No t’hi amoïnis —vaig dir amb un xiuxiueig mentre agafava les coses del lavabo i una muda neta—. M’hi barallaré tant com calgui, així de simple. O és que m’intentes dir que no tinc enlloc més on anar? —vaig obrir els ulls desmesuradament, fent veure que m’angoixava.


  —Te n’aniries a viure a una casa plena de vampirs?


  —Segurament és el lloc més segur per a algú com jo. A més… —vaig dir amb un somriure d’orella a orella— si en Charlie em fot fora, llavors ja no cal que m’esperi fins després de la graduació, no?


  Va tibar la mandíbula.


  —Sí que tens ganes, de condemnar-te eternament… —va remugar.


  —Ja sé que en realitat no ho penses de debò.


  —Ah no? —va dir furiós.


  —No.


  Em va llançar una mala mirada i va anar per parlar, però el vaig tallar.


  —Si de debò creguessis que vares perdre l’ànima, quan et vaig trobar a Volterra t’haguessis adonat de seguida de la situació en comptes de pensar que érem tots dos morts. Però no ho vares fer, vares dir «Impressionant, al final ha resultat que en Carlisle tenia raó» —li vaig recordar, triomfant—. No has perdut l’esperança, després de tot.


  Per un cop, el vaig deixar sense paraules.


  —Per tant, tots dos mantindrem l’esperança, d’acord? —li vaig suggerir—. Tot i que, en realitat, no importa massa. Si et quedes amb mi, no necessito el paradís.


  Es va alçar a poc a poc i em va agafar la cara amb les mans mentre em mirava fixament.


  —Per sempre —va jurar, encara una mica estupefacte.


  —No et demano res més que això —vaig dir, i em vaig posar de puntetes per poder prémer els meus llavis contra els seus.


  Epíleg

  El tractat


  Gairebé tot havia tornat a la normalitat —la bona, la d’abans de l’època zombi— en menys temps del que hauria cregut possible. A l’hospital varen tornar a rebre en Carlisle amb els braços oberts, i ni tan sols varen amagar la satisfacció pel fet que l’Esme hagués trobat que la vida a Los Angeles no feia per ella. Per culpa de l’examen de Càlcul que em vaig perdre mentre era a l’estranger, l’Alice i l’Edward tenien més possibilitats que jo de graduar-se. De cop, la universitat havia esdevingut una prioritat, però no deixava de ser el pla B en el cas remot que la proposta de l’Edward em fes canviar d’idea respecte a l’opció d’en Carlisle, la de transformar-me després de la graduació. M’havien passat molts períodes d’inscripció, però l’Edward cada dia em portava un munt de sol·licituds d’admissió per emplenar. Com que ell ja havia estudiat tot el que li havia semblat a Harvard, no li feia res que, per culpa del meu vici de deixar-ho tot per l’últim dia, acabéssim tots dos al Peninsula Community College el curs vinent.


  En Charlie no estava massa content amb mi i no es parlava amb l’Edward, però almenys deixava que vingués a casa durant les hores de visita estipulades. Estava castigada sense sortir.


  Les úniques excepcions eren l’institut i la feina. Per estrany que pogués semblar, les parets depriments de les aules, d’un to grogós, últimament em resultaven acollidores, cosa que tenia molt a veure amb la persona que seia al meu costat.


  Com que l’Edward havia reprès les assignatures que feia al principi d’aquell curs, tornàvem a anar junts a la majoria de classes. El meu comportament durant aquella darrera tardor, després que els Cullen es traslladessin suposadament a Los Angeles, havia estat tan terrible que el seient del meu costat s’havia quedat permanentment buit. Fins i tot en Mike, que sempre estava a l’aguait per aprofitar les ocasions, havia mantingut les distàncies. Ara que l’Edward havia tornat al seu lloc, era com si els darrers vuit mesos només haguessin estat un terrible malson.


  Bé, no pas en tot. Per una banda, hi havia el tema de l’arrest domiciliari i, per l’altra, abans de la tardor en Jacob Black i jo encara no ens havíem fet amics íntims. Per tant, en aquella època no l’hauria trobat a faltar.


  Ara no podia anar a La Push i en Jacob no em venia a veure. Ni tan sols em responia les trucades.


  El solia telefonar de nit, després que a les nou en punt un sever Charlie fes fora l’Edward alegrement, i abans que aquest s’esmunyís per la meva finestra quan el pare dormia. Havia triat aquell moment per fer les meves trucades infructuoses perquè m’havia adonat que l’Edward posava mala cara cada cop que parlava d’en Jacob. Lina barreja entre desaprovació, cautela… i potser també ràbia. Suposava que devia tenir alguna mena de prejudici recíproc contra els licantrops, tot i que no l’exterioritzava tant com en Jacob ho havia fet amb les «sangoneres».


  Per tant, procurava no esmentar-lo gaire davant seu.


  Amb l’Edward al meu costat, em costava pensar en coses tristes, fins i tot en el meu antic millor amic, el qual ho devia estar passant molt malament per culpa meva. Malgrat tot, quan sí que pensava en en Jake, sempre em sentia culpable per no pensar-hi més sovint.


  El conte de fades continuava. El príncep havia tornat i s’havia trencat el malefici, però no sabia massa què fer amb el personatge que sobrava. On era el seu «i van ser feliços i van menjar anissos»?


  Les setmanes passaven i en Jacob no em contestava al telèfon. Aquest fet es va començar a convertir en una preocupació constant. Com una aixeta que degotava en un racó del meu cap i que no la podia ni tancar ni ignorar. Plop, plop, plop. Jacob, Jacob, Jacob.


  Tot i que no parlés massa d’en Jacob, a vegades la frustració i l’ansietat se’m desbordaven.


  —És mala educació pura i dura! —em vaig desfogar un dissabte a la tarda quan l’Edward em va venir a buscar a la feina. Enfadar-se pels problemes era més senzill que sentir-se’n culpable—. Totalment insultant!


  De tant en tant, variava la rutina, amb l’esperança d’aconseguir un resultat diferent. Aquell cop vaig trucar des de la feina, però se m’hi va tornar a posar en Billy, que no estava massa disposat a ajudar-me. Un altre cop.


  —En Billy m’ha dit que no volia parlar amb mi —vaig dir traient foc pels queixals, i mirant enrabiada com la pluja regalimava per la finestra de l’acompanyant—, que era allà i que no pensava dignar-se a fer tres passes per agafar el telèfon! Normalment en Billy sol dir que ha sortit, que té feina, que està dormint o qualsevol altra cosa. No és que no fos conscient que m’estava enganyant, però almenys portava l’assumpte de forma educada. Suposo que ara en Billy tampoc em pot veure. No hi ha dret!


  —No és per tu, Bella —va dir l’Edward tranquil·lament—. A tu no t’odia ningú.


  —Però ho sembla —vaig remugar, tot plegant els braços. Ara ja només era un gest de tossuderia. Ja no tenia cap forat al pit i pràcticament ni recordava la sensació de buidor.


  —En Jacob sap que hem tornat i estic segur que s’ha assabentat que estic amb tu —va dir l’Edward—. No s’acostarà pas si hi sóc jo. L’enemistat està profundament arrelada.


  —Quina bestiesa. Ja sap que no ets… com els altres vampirs.


  —Però encara hi ha bones raons per mantenir una distància prudencial.


  Vaig mirar crispada pel parabrises i només vaig veure el rostre d’en Jacob amb aquella màscara amarga que no suportava.


  —Bella, som el que som —va dir l’Edward en veu baixa—. Jo em puc controlar, però dubto que ell ho pugui fer. És molt jove. El més probable és que acabés en baralla i no sé si podria aturar-me abans no el m… —va aturar-se en sec i després es va afanyar a continuar—. Abans no li fes mal. Et sabria greu i no vull que passi.


  Vaig recordar el que en Jacob m’havia dit a la cuina i vaig sentir les seves paraules amb exactitud, amb la seva veu ronca. No estic segur de poder estar sempre prou calmat per controlar la situació. Segurament no et faria gaire gràcia que em carregués la teva amiga. Tanmateix, aquell cop es va poder controlar.


  —Edward Cullen —vaig murmurejar—. Estaves a punt de dir «el matés», oi?


  Va desviar la mirada i es va quedar absort en la pluja que queia. Davant nostre es va posar verd un semàfor en el qual no m’havia fixat mentre estava vermell, i l’Edward va tornar a arrencar, sortint amb molt de compte. No era la seva manera habitual de conduir.


  —M’esforçaria… tant com pogués… en no fer-ho —va respondre finalment.


  Me’l vaig contemplar amb la boca oberta, però ell no va deixar de mirar endavant. Ara estàvem aturats a l’stop de la cantonada.


  De sobte, em va venir al cap què li havia passat a en Paris quan en Romeu havia tornat. Les acotacions eren molt simples. Lluiten. Paris cau.


  Era ridícul, impossible.


  —Bé —vaig dir, i vaig respirar fons mentre sacsejava el cap per dissipar aquelles paraules—, com que no passarà mai una cosa així, no cal amoïnar-s’hi. En Charlie ja deu estar mirant el rellotge. M’hauries de portar a casa abans no em fiqui en més embolics per arribar tard.


  Vaig mirar-me’l per fer-li un somriure desganat. Cada cop que em mirava el seu rostre, aquella cara irracionalment perfecta, el cor, que ara ja tenia al pit, em bategava amb força i vigor. Aquest cop, però, em bategava a un ritme molt més accelerat que el de l’enamorament. Vaig reconèixer l’expressió en aquell rostre inert com una estàtua.


  —Doncs ja t’has ficat en més embolics, Bella —va remugar sense moure els llavis.


  Em vaig inclinar cap a ell, tot aferrant-me-li al braç i vaig seguir-li la mirada per saber què veia. No sabia què me n’havia d’esperar. Potser seria la Victoria al mig del carrer, amb la seva ardent cabellera pèl-roja voleiant amb el vent, o bé una filera de siluetes altes amb capes negres… o una manada de licantrops furiosos. Però no vaig veure res d’això.


  —Què? Què hi ha?


  Va respirar fons.


  —En Charlie…


  —El meu pare?! —vaig xisclar.


  Llavors em va mirar i estava prou calmat com per asserenar una mica el meu pànic.


  —En Charlie… bé, no crec que et mati, però s’ho està plantejant —em va dir. Va continuar endavant, va baixar pel meu carrer, però va passar de llarg la casa i es va aparcar al marge dels arbres.


  —Què he fet? —vaig exclamar sense alè.


  L’Edward va tornar a fer una ullada cap a la casa d’en Charlie. Vaig seguir-li la mirada i llavors em vaig adonar de què hi havia aparcat al camí de casa, al costat del cotxe patrulla. Flamant, d’un vermell lluent, era impossible no veure-la. La meva moto brillava amb llum pròpia davant de casa.


  Com que l’Edward havia dit que en Charlie estava disposat a matar-me, devia saber que… que era meva. Només hi havia una persona que pogués estar al darrere d’aquesta traïció.


  —No! —vaig cridar sense alè—. Per què? Per què m’hauria de fer una cosa així, en Jacob?


  Una fiblada de traïció es va apoderar de mi. Havia confiat cegament en en Jacob, li havia explicat tots els meus secrets. Se suposava que era el meu port segur, la persona de qui sempre em podria refiar. Evidentment, ara la situació era crispada, però no em pensava que els fonaments de la nostra amistat haguessin canviat. No em pensava ni que poguessin canviar!


  Què havia fet per merèixer allò? En Charlie es posaria com una fera i, el que era pitjor, se sentiria ferit i es quedaria preocupat. Que no en tenia prou amb tot el que li havia passat fins ara? No m’hagués imaginat mai que en Jake pogués ser tan mesquí, tan absolutament cruel. Se’m varen començar a omplir els ulls de llàgrimes que em coïen, però no era de tristesa. M’havia traït. De cop, estava tan enfurismada que el cap em retrunyia com si hagués d’esclatar.


  —Encara hi és? —vaig rebufar.


  —Sí, ens està esperant allà —em va dir l’Edward, assenyalant amb el cap el caminet que dividia l’obscur marge del bosc.


  Vaig saltar del cotxe i vaig anar disparada cap als arbres, amb els punys preparats.


  Per què l’Edward havia de poder córrer molt més ràpid que jo?


  Em va agafar per la cintura abans no pogués arribar al camí.


  —Deixa’m anar! El mataré! Traïdor! —vaig proferir aquell epítet envers els arbres.


  —En Charlie et sentirà —em va avisar l’Edward—. I un cop et tingui dins a casa, encara tapiarà la porta.


  Instintivament, vaig fer una ullada cap a la casa i no era capaç de veure res més que la flamant moto vermella. Ho veia tot vermell. El cap em va tornar a retrunyir.


  —Deixa que pugui fotre un parell de cops de puny a en Jacob i després ja m’encarregaré d’en Charlie —vaig dir mentre em debatia inútilment per alliberar-me.


  —En Jacob Black em vol veure a mi. És per això que encara és aquí.


  Em vaig quedar glaçada. Combatrien davant meu. No tenia força a les mans. Lluiten. Paris cau.


  Estava empipada amb ell, però no tant com això.


  —Per parlar?


  —Més o menys.


  —Quant de més? —vaig dir amb la veu tremolosa.


  L’Edward em va apartar els cabells de la cara.


  —No pateixis, no ha vingut a barallar-se amb mi. Fa de… portaveu de la manada.


  —Ah.


  L’Edward va tornar a mirar cap a la casa, i llavors em va agafar amb més força per la cintura i em va portar cap al bosc.


  —Ens hem d’afanyar. En Charlie està cada cop més impacient.


  No vàrem haver d’anar gaire lluny, en Jacob ens esperava al camí, una mica més amunt. Estava recolzat en el tronc d’un arbre cobert de molsa. Feia una cara crispada i amarga, exactament com m’esperava que fos. Em va mirar a mi i després a l’Edward. Se li va dibuixar un somriure sarcàstic als llavis i es va apartar de l’arbre. Es va incorporar. Anava descalç i estava una mica inclinat endavant, i premia els punys, tremolós. Se’l veia encara més gros que l’últim cop que el vaig veure. Per impossible que semblés, encara anava creixent. Si s’haguessin posat de costat, l’Edward li hagués arribat a l’espatlla.


  Tanmateix, l’Edward es va aturar tan bon punt el va veure i va deixar una àmplia distància entre ell i nosaltres. Es va girar i em va fer posar darrere seu. Em vaig inclinar de costat per mirar-me en Jacob amb ulls acusadors.


  Tot i que em pensava que veure la seva expressió ressentida i cínica em faria venir encara més ràbia, em va fer pensar en l’últim cop que l’havia vist, amb els ulls plens de llàgrimes. La meva ira es va afeblir i, en mirar-me’l, va vacil·lar. Feia tant que no el veia… No suportava el fet que la nostra retrobada hagués hagut de ser així.


  —Bella —va dir en Jacob com a salutació, i em va fer un gest amb el cap sense treure-li els ulls de sobre a l’Edward.


  —Per què? —vaig dir fluixet, mirant de dissimular que tenia un nus a la gola—. Com m’has pogut fer això, Jacob?


  Se li va esvair el somriure burleta, però continuava tenint el rostre rígid, crispat.


  —És pel teu bé.


  —Què se suposa que vol dir, això? Vols que en Charlie m’escanyi? O vols que tingui un atac com en Harry? Per molt enrabiat que estiguis amb mi, com li has pogut fer això?


  En Jacob va fer una ganyota de dolor i se li varen arrufar les celles, però no va respondre.


  —No volia fer mal a ningú, només volia que et castiguessin perquè no poguessis estar amb mi —va mormolar l’Edward, explicant el que en Jacob no estava disposat a dir.


  En Jacob li va tornar a fer una mala mirada, amb els ulls espurnejant de fúria.


  —Ah, Jake! —vaig grunyir—. Si ja estic castigada! Per què et penses que no he vingut a La Push a fer-te una cara nova per no contestar-me al telèfon?


  En Jacob em va tornar a mirar, per primer cop desconcertat.


  —Era per això? —em va preguntar. Llavors va tibar la mandíbula, com si li sabés greu haver-ho dit.


  —Es pensava que era jo, qui no t’hi deixava anar i no pas en Charlie —va tornar a aclarir l’Edward.


  —Prou! —li va etzibar en Jacob.


  L’Edward no va dir res.


  A en Jacob li va venir un tremolor i després va serrar les dents amb tanta força com els punys.


  —La Bella no exagerava, quan parlava de les teves… habilitats —va dir entre dents—. Així, ja deus saber per què he vingut.


  —Sí —va assentir l’Edward suaument—. Però abans no comencis, t’he de dir una cosa.


  En Jacob es va esperar, obrint i tancant els punys mentre intentava controlar el tremolor que li recorria els braços.


  —Gràcies —va dir l’Edward, amb la veu vibrant amb la més profunda sinceritat—. No t’ho podré agrair mai prou. Estaré en deute amb tu la resta de la meva… existència.


  En Jacob se’l va mirar inexpressiu i se li varen aturar els tremolors de cop per la sorpresa. Em va mirar ràpidament, però jo m’havia quedat igual de perplexa.


  —Per mantenir la Bella amb vida —va aclarir, amb una veu ronca, fervent—. Quan jo… no ho vaig fer.


  —Edward… —vaig començar a dir, però va alçar una mà, amb la mirada clavada a en Jacob.


  La comprensió va recórrer el rostre d’en Jacob, però de seguida va tornar a tenir aquella màscara crispada.


  —No ho vaig pas fer per tu.


  —Ja ho sé, però no per això deixo de sentir gratitud. Pensava que calia que ho sabessis. Si hi ha alguna cosa que pugui fer per tu…


  En Jacob va alçar una de les seves celles negres.


  L’Edward va fer que no amb el cap.


  —No, això no depèn de mi.


  —Doncs de qui? —va rugir en Jacob.


  L’Edward em va mirar.


  —D’ella. Aprenc de pressa, Jacob Black, i no cometré el mateix error dues vegades. Em quedaré fins que ella em digui que me’n vagi.


  Momentàniament, em vaig quedar immersa en la seva mirada daurada. No costava endevinar les parts de conversa que m’havia perdut. L’única cosa que en Jacob voldria de l’Edward era la seva absència.


  —Mai —vaig xiuxiuejar, encara abstreta per la mirada de l’Edward.


  En Jacob va semblar que s’ennuegava.


  Em vaig alliberar a contracor de l’esguard de l’Edward per mirar-me en Jacob emmurriada.


  —Volies alguna cosa més? Em volies ficar en embolics? Missió complerta! En Charlie encara m’enviarà a una acadèmia militar, però això no m’allunyarà de l’Edward. Res ho farà. Què més vols?


  En Jacob no va apartar els ulls de l’Edward.


  —Només em queda recordar als teus amics sangoneres un punt clau del tractat que varen acordar. El tractat és l’únic que m’atura de degollar-lo en aquest mateix instant.


  —No l’hem oblidat —va dir l’Edward al mateix temps que jo preguntava:


  —Quin punt clau?


  En Jacob encara es mirava l’Edward, crispat, però em va respondre a mi.


  —El tractat és molt concret. Si cap d’ells mossega un humà, s’acaba la treva. Mossegar, no matar —va recalcar. Finalment em va mirar, amb uns ulls freds.


  Només em va caldre un instant per copsar el matís i em vaig quedar amb la cara tan glaçada com la seva.


  —No és problema teu.


  —Carai si ho… —va ser tot el que va aconseguir dir.


  No m’esperava que les meves paraules precipitades provocarien una resposta tan forta. Tot i l’avís que havia vingut a comunicar, segur que no ho sabia. Devia pensar que només era una precaució. No s’havia adonat, o no volia creure, que ja havia pres una decisió, que tenia intenció de convertir-me en un membre dels Cullen.


  La meva resposta va fer que en Jacob tingués gairebé convulsions. Es va tornar a prémer les temples amb els punys, va tancar els ulls amb força, i es va arraulir, com si intentés dominar els espasmes. La cara se li va tornar d’un to verd groguenc sota la pell rogenca.


  —Jacob? Estàs bé? —vaig preguntar angoixada.


  Vaig fer mitja passa cap a ell, però llavors l’Edward em va agafar i em va fer posar darrere seu.


  —Vigila! Està fora de control! —em va avisar.


  Tanmateix, en Jacob ja s’havia refet, ara només li tremolaven els braços. Va llançar una mirada de pur odi a l’Edward.


  —Bah, jo no li faria mai mal.


  Ni a l’Edward ni a mi se’ns va escapar el matís ni l’acusació implícita. Dels llavis de l’Edward es va escapar un esbufec i en Jacob va cloure els punys com a resposta.


  —BELLA! —el rugit d’en Charlie va ressonar des de casa—. ENTRA ARA MATEIX!


  Ens vàrem quedar tots petrificats, escoltant el silenci que es va fer a continuació.


  Vaig ser la primera de trencar-lo, amb la veu tremolosa.


  —Merda.


  L’expressió furibunda d’en Jacob va vacil·lar.


  —Em sap molt de greu —va mormolar—. Havia de fer el que pogués… Ho havia d’intentar…


  —Gràcies.


  La veu em tremolava tant que em va espatllar el sarcasme. Vaig mirar en direcció al camí, pràcticament esperant veure aparèixer en Charlie envestint les falgueres molles com un toro enfurismat. Segurament jo seria la seva capa vermella.


  —Una altra cosa —em va dir l’Edward, i llavors es va mirar en Jacob—. No hem trobat cap rastre de la Victoria en la nostra banda de la línia, i vosaltres?


  Tot i que va saber la resposta tan bon punt en Jacob la va pensar, aquest la va pronunciar igualment.


  —L’última vegada va ser quan la Bella era… fora. Vàrem deixar que es pensés que s’havia infiltrat… Estàvem reduint el cercle, a punt per emboscar-la…


  Se’m va glaçar l’espinada.


  —Però llavors va fugir disparada, escopetejada. Pel que pensem, devia captar l’essència de la teva sangonera i va desaparèixer. Des de llavors no ha tornat a les nostres terres.


  L’Edward va assentir.


  —Quan torni, ja no és problema vostre. Nosaltres…


  —Va estar matant en el nostre territori —va rebufar en Jacob—. És nostra!


  —No… —vaig començar a protestar per totes dues afirmacions.


  —BELLA! VEIG EL SEU COTXE I SÉ QUE ETS AQUÍ FORA! SI NO ETS A DINS D’AQUÍ UN MINUT…! —en Charlie ni es va preocupar d’acabar la seva amenaça.


  —Anem —va dir l’Edward.


  Em vaig tornar a mirar en Jacob, indecisa. El tornaria a veure més?


  —Ho sento —va xiuxiuejar tan fluix que li vaig haver de llegir els llavis per entendre’l—. Adéu, Bells.


  —M’ho vares prometre —li vaig recordar, desesperada—. Encara som amics, no?


  En Jacob va fer que no a poc a poc, i el nus que tenia a la gola gairebé em va escanyar.


  —Ja saps com m’he arribat a esforçar per complir aquesta promesa, però… no veig com continuar-la mantenint. No pas ara… —va debatre’s per aguantar aquella màscara de duresa al seu lloc, però li va flaquejar i, finalment, va desaparèixer—. Et trobaré a faltar —va articular. Em va allargar una mà cap a mi, amb els dits estirats, com si desitgés que fossin prou llargs per creuar la distància entre nosaltres.


  —Jo també —li vaig dir, ennuegant-me. Vaig estirar la mà cap a la seva, a través d’aquell ampli buit.


  Com si estiguéssim connectats, l’eco del seu dolor es va clavar dins meu. El seu dolor, el meu dolor.


  —Jake… —vaig fer una passa cap a ell. Volia abraçar-li la cintura i esborrar aquella expressió afligida del seu rostre.


  L’Edward em va tornar a tirar enrera, aquest cop per aturar-me, no per defensar-me.


  —Està bé —li vaig prometre, alçant la vista per llegir-li el rostre amb ulls esperançats. Ho entendria.


  La seva mirada era inescrutable; el seu rostre, inexpressiu. Fred.


  —No, no ho està.


  —Deixa-la anar —va rugir en Jacob, un altre cop furiós—. Ella també ho vol! —va fer dues grans passes endavant. En els seus ulls va lluir la impaciència. Donava la sensació que el pit li creixia mentre tremolava.


  L’Edward em va fer posar darrere seu, i es va girar per enfrontar-se a en Jacob.


  —No! Edward…!


  —ISABELLA SWAN!


  —Anem-nos-en! Que en Charlie està fet una fera! —feia una veu alterada pel terror, però no pas per culpa del pare—. Espavilat!


  El vaig estirar i es va calmar una mica. Em va fer anar cap enrere, sense treure la vista de sobre en Jacob mentre ens retiràvem.


  Aquest ens va mirar enfurismat, amb una expressió plena de rancúnia. La impaciència se li havia esvaït de la mirada i llavors, just abans que el bosc s’interposés entre nosaltres, la cara se li va desfigurar pel dolor.


  Sabia que l’última imatge del seu rostre em perseguiria fins que tornés a veure el seu somriure.


  I allà vaig prometre que el veuria tornar a somriure, i ho faria aviat. Trobaria una manera de conservar el meu amic.


  L’Edward em continuava agafant amb força per la cintura i em tenia a prop el seu cos. Era l’únic que impedia que esclafís a plorar.


  Tenia greus problemes.


  El meu millor amic em considerava un dels seus enemics.


  La Victoria encara rondava per allà, posant en perill a tots els qui m’estimava.


  Si no em transformava aviat en vampir, els Vulturis em matarien.


  I ara semblava que, si ho feia, ja s’encarregarien de mi els licantrops quileute, a més d’intentar matar la meva futura família. Sincerament, no creia que tinguessin cap possibilitat, però el meu millor amic podria acabar morint en l’intent?


  Eren problemes molt greus. Però, per què, de sobte, em semblaven insignificants quan vàrem sortir de darrere l’últim arbre i vaig veure l’expressió del rostre morat d’en Charlie?


  L’Edward em va estrènyer gentilment.


  —Sóc aquí.


  Vaig respirar fons.


  Era cert. L’Edward era aquí i em rodejava amb els braços.


  Podia enfrontar-me a qualsevol cosa mentre això no canviés.


  Vaig quadrar-me i vaig anar a enfrontar-me a la meva sort, abraçada amb força al meu destí.


  Agraïments


  Tot el meu afecte i gratitud al meu marit i als meus fills per la seva comprensió i sacrifici constants i suport en la meva tasca d’escriptora. Almenys no sóc l’única que en treu profit: estic convençuda que molts restaurants de la zona també agraeixen que no hagi tornat a cuinar.


  Gràcies, mare, per ser la meva millor amiga i deixar que t’atabali amb totes les meves cabòries. Gràcies també per ser tan desmesuradament creativa i intel·ligent, i m’hagis llegat una petita porció de totes dues qualitats en el meu mapa genètic.


  Gràcies als meus germans, l’Emily, la Heidi, en Paul, en Seth i en Jacob, per permetre’m fer servir els vostres noms. Espero que no hi hagi fet res amb ells que us hagi fet desitjar no haver-m’ho permès.


  Un agraïment especial al meu germà Paul per les seves lliçons de com anar en moto. Tens un autèntic do per a l’ensenyament.


  No puc agrair prou al meu germà Seth tot el talent i dedicació que va posar en la creació de www.stepheniemeyer.com. Li estic immensament agraïda per tot l’esforç que continua fent com a administrador. Mira’t el correu, nen. Aquest cop t’ho dic de debò.


  Gràcies un altre cop al meu germà Jacob pel seu expert assessorament permanent en tots els dubtes sobre automòbils.


  Un gran agraïment a la meva representant, la Jodi Reamer, per la seva constant orientació i ajuda en la meva feina. I també per suportar les meves bogeries amb un somriure quan en realitat sé que s’estimaria més fer-me atacs ninja dels seus.


  Tot l’afecte, petons i gratitud per a la meva publicista, la bonica Elizabeth Eulberg, per fer que les meves gires promocionals hagin estat més una festa de pijames que no pas una obligació, per la seva ajuda i consells en les meves cerques per Internet, per convèncer aquells esnobs exclusivistes de l’ECC (Elizabeth Eulberg Club) que m’admetessin i, ah sí!, per fer que estigués a la llista dels més venuts del New York Times.


  Un munt de gràcies per tot l’equip de Little, Brown and Company pel seu suport i per creure en el potencial de les meves històries.


  I, finalment, gràcies als músics plens de talent que em varen inspirar, en especial al grup Muse. Hi ha emocions, escenes i trames d’aquesta novel·la que varen néixer amb cançons de Muse i que no haguessin existit sense la seva genialitat. També a Linkin Park, Travis, Elbow, Coldplay, Marjorie Fair, My Chemical Romance, Brand New, The Strokes, Armor for Sleep, The Arcade Fire i The Fray que han estat tots instruments decisius per evitar que em bloquegés.


  


  [image: ]


  
    STEPHENIE MEYER, pseudònim de STEPHANIE MORGAN (Hartford, Connecticut, 24 de desembre de 1973), és una escriptora estatunidenca, coneguda, principalment, per una saga de llibres sobre amor i vampirs, «Twilight» («Crepuscle»), dedicada, especialment, a un públic més aviat adolescent. Aquestes novel·les han venut al voltant de 40 milions d’exemplars. L’any 2008 va estrenar-se la pel·lícula basada en el llibre, amb el mateix títol. Meyer també és l’autora de la novel·la de ciència-ficció per a adults The Host. Gràcies a aquests llibres, ha estat l’autora que més llibres ha venut al món, 100 milions de llibres, amb traduccions a 37 llengües diferents.

  


  Notes


  
    [1] Motorista americà de risc, famós entre els anys seixanta i vuitanta, que va entrar al llibre Guinness pel nombre d’ossos que es va fracturar al llarg de la seva carrera. [Torna]
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